Gânduri l Așadar, se impune introducerea tinerilor într-o operă poetică cu condiția să nu învețe nimic și să nu aibă nimic la îndemână, precum zicala: „Aeds mint mult” [Arist Întâlnit ], rim - - voluntar, despre celălalt - împotriva voinței Voluntar, pentru că în sensul farmecului și plăcerii din auz (care este urmărit de majoritatea), ei consideră adevărul mai sever decât o minciună Căci adevărul care decurge din fapte, chiar dacă are un final sumbru, nu admite schimbarea; falsitatea inventată în cuvinte cedează cu ușurință loc [altul] și se întoarce de la cel jalnic la cel mai plăcut Într-adevăr, nici metrul, nici întoarcerea vorbirii, nici semnificația expresiei, nici succesul metaforei, nici armonia sau combinația (cuvintele!) nu au un asemenea farmec și farmec ca o compoziție mitologică bine construită Dar ca într-un tablou, pictează este mai mobil decât liniile datorită asemănării sale cu o persoană și iluzie, așa că într-o operă poetică, o minciună, măturată la un probabil, imită (adevărul) și evocă simpatia mai mult decât o construcție metrică și o expresie verbală lipsită de mit și ficțiune De aceea, Socrate, luând poezia sub influența unui vis, deși el însuși nu era capabil și un maestru talentat al ficțiunii (deoarece de-a lungul vieții a fost un luptător pentru adevăr), totuși, a transcris fabulele lui Esop în versuri, crezând că nu există poezie la care să nu se adauge minciunile Într-adevăr, cunoaștem sacrificii fără dans și flaut, dar nu cunoaștem poezie fără mit și ficțiune Poeziile lui Empedocle și Parmenide, „Remediul mușcăturii” lui Nicander și Theognis ' gnomologia [colecția de zicători] sunt [doar] p discursuri care împrumută metru și semnificație din poezie ca ajutor pentru evitarea prozei Prin urmare, ori de câte ori o persoană minunată și ilustră spune în lucrări poetice ceva nepotrivit și neplăcut despre zei, demoni și virtuți, atunci cel care ia cuvântul pentru adevăr se retrage repede și denaturează gloria, iar cel care își amintește mereu și ține limpede vrăjitoria poeziei referitor la ficțiune și cine are G ocazia de a-i spune de fiecare dată: „O, viclean, mai colorat decât un râs [Adesp ] De ce îți încrești în glumă sprâncenele și ce ai de gând să înveți cu înșelăciunile tale? - o astfel de persoană nu va tolera nimic teribil și nu va crede în nimic rău Îl vom instrui [pe tânărul] cu atât mai mult dacă, introducându-l într-o operă poetică, subliniem că poezia este o artă imitativă și o putere opusă picturii Și să audă nu numai faptul binecunoscut că poezia este un tablou vorbitor și pictând o poezie tăcută, ci, pe lângă aceasta, trebuie să-l învățăm că atunci când vedem o șopârlă, sau o maimuță sau chipul lui Tersite, bucură-te și mirează-te de asta nu pentru că este frumos, ci pentru că arată așa Căci cel urât nu poate deveni niciodată frumos în natura lucrurilor Dar imitația, fie că ajunge la asemănarea cu bine sau rău, este un subiect de laudă; și, invers, dacă dă o imagine frumoasă a unui corp urât, nu corespunde nici fitnessului, nici naturaleței Într-adevăr, unele descriu acțiuni nepotrivite, cum ar fi, de exemplu, Timomachus - pruncuciderea lui Medeea, Theon - uciderea mamei sale de către Oreste, Parrhasius - prefăcuta furie a lui Ulise și Herefan - relația nestăpânită a femeilor cu bărbații Este necesar să-l obișnuim pe tânăr cu cea mai mare atenție în aceste lucrări cu instrucția că nu lăudăm acțiunea a cărei imitație a avut loc, ci arta, dacă obiectul [opera de artă] se dovedește a fi un rezultat demn de această imitație Prin urmare, dacă arta poetică vorbește adesea, prin imitație, despre fapte rele și despre patimi și vicii rușinoase, atunci este necesar ca tânărul să nu ia asta drept adevăr că în aceasta se dovedește a fi surprinzător și executat cu succes, și aprobat ca frumos, dar - că a aprobat-o doar ca în concordanță cu aspectul propriu [a ceea ce arta imită] și specific lui Tocmai, așa cum suntem împovărați și nemulțumiți de strigătul unui porc, de zgomotul unui tăvălug, de fluierul vântului și de vuietul mării și, pe de altă parte, ne bucurăm când cineva imită acest lucru în mod convingător (ca , de exemplu, Parmenon - scârțâitul unui porc și Teodor - un ciocănitor), și o persoană bolnavă, bolnavă pe care o evităm ca o vedere neplăcută, iar la vederea lui Filoctetes Aristofon și Iocasta Silanion, făcute în asemănarea [oamenilor] pierind și murind, simțim satisfacție, așa și un tânăr care citește ce a făcut ridicolul Tersite cu cuvinte și fapte sau dezastruosul Sisif sau proxenetul Batrakh, să învețe să laude însăși capacitatea care imită aceasta, și arta, și să respingă și să condamne dispozițiile și acțiunile pe care le imită „ceva frumos” și „ceva frumos imita nu este același lucru Ceea ce este potrivit și specific este frumos Dar ceea ce este specific și potrivit pentru cel urât este urât COMPARAREA LUI ARISTOPAN ȘI MENANDR DeAristoph et Menander compar , trad A Loseva**) Vorbind deodată și în general, preferă în mare măsură Menander, adăugând următoarele despre detalii Obscenitatea în cuvinte, spune el, teatralitatea și măiestria, care sunt caracteristice lui Aristofan, nu sunt în niciun fel caracteristice lui Menandru Într-adevăr, prost manierul și nebunul căruia Aristofan i se adresează doar pierde, în timp ce cel care a primit educație este enervat Mă refer la opozițiile, acordurile de caz și poreclele sale Menander profită de acest lucru cu ajutorul vorbirii decente și nu des, cerându-le atenție; cel de-al doilea îl folosește de multe ori, și nepotrivit, și la rece În construcția numelor, el are tragic și comic, magnific și prozaic, obscuritate și accesibilitate generală, greutate și ascensiune, vorbărie și vorbăreală răutăcioasă În același timp, fiind atât de diferit și de variat, discursul lui nu oferă deloc fiecăruia ceva care să corespundă și să-i fie specific Mă refer, de exemplu, la semnificație pentru [vorbire] - un rege, izbitor - pentru un orator, frumusețe - pentru o femeie, devotament - pentru o simplă, vulgaritate - pentru oamenii de piață Dar acest discurs, parcă prin tragere la sorți, atribuie personajelor cuvinte aleatorii, astfel încât să nu mai poți da seama dacă vorbește fiul, dacă tatăl, țăranul, zeul, bătrâna sau eroul Vorbirea lui Menandru este compusă și trăiește o singură viață, amestecându-se numai cu ea însăși, astfel încât, în ciuda trecerii prin numeroase patimi și obiceiuri, în ciuda adaptării sale la diverse persoane, se dovedește a fi una și observă asemănarea în cuvintele generale, obișnuite și de afaceri Și dacă este nevoie de neobișnuit în acțiune sau în vorbărie, atunci, ca un muzician care a suflat pe un flaut cu toate găurile deschise, el [după aceea] din nou, repede și convingător își pune vocea în felul său Deși au fost mulți artiști, dar nici cizmarul nu făcea pantofi, nici maestrul - o mască, nici nimeni - o rochie, astfel încât să se potrivească imediat la fel pentru un bărbat, și o femeie, și un tânăr și un bătrân om și un sclav domestic Cu toate acestea, Menander a amestecat atât de mult discurs încât s-a dovedit a fi potrivit pentru orice natură, stare si varsta Și asta a fost atât în tinerețe, când tocmai se punea la treabă, cât și la maturitate, când, îmbunătățindu-se în creativitate și producții, printre scriitori, după Aristotel, domeniul expresiei primește cel mai mare și mai bun succes Dacă comparăm dramele de mijloc și ultimele lui Menandru cu prima, putem afla din aceasta ce a intenționat să facă dacă ar fi supraviețuit și ce ar fi adăugat la aceasta Dintre dramaturgi, unii scriu pentru mulțime și oameni, alții pentru cei puțini Dar nu este ușor să spunem cui este posibil să atribui ceea ce corespunde unui singur gen Aristofan, însă, nu este plăcut de mulțime și este insuportabil pentru cei judicioși Poezia lui este ca o curtezană bătrână care copiază mai târziu o femeie căsătorită: mulțimea nu poate suporta nerușinația ei, iar oamenii cinstiți detestă libertatea și răutatea ei Menandru, prin farmecul său, s-a arătat cu totul independent atât în teatre, cât și în distracții și la sărbători, fiind cel mai disponibil public pentru lectură, studiu și concurs și creând poezie din acel frumos [material] pe care l-a născut Grecia, arătând ce este și ce, în consecință, a existat o stăpânire a cuvântului, dezvoltându-se cuprinzător cu o persuasivitate irezistibilă și subordonându-și în sine întreaga ureche și mentalitate a vorbirii grecești De dragul cui, de fapt, ar trebui să meargă la teatru un om cu maniere, dacă nu de dragul lui Menandru? Când [altă dată] teatrele sunt umplute cu oameni care iubesc cuvântul, [dacă nu] în timpul spectacolelor cu mască comică? La sărbători, cine este cel mai bine însoțit de masă și dă un loc de către Dionysos? Așa cum pictorii, după ce își exercită vederea, se bucură de culorile florilor și ierburilor, tot așa pentru filosofi și filologi Menandru este un răgaz de la o tensiune intensă, [din moment ce poezia sa], de parcă le-ar accepta cu ospitalitate starea de spirit într-o pajiște umbroasă de lux, sub umbra unei brize Starea de atunci a creat mulți actori buni de comedie Comediile lui Manander se remarcă prin abundente duhovnicii divine, care au apărut, parcă, din marea din care provine Afrodita Duhurile lui Aristofan, aspre și aspre, conțin o causticitate rănitoare și caustică Și nu știu dacă dexteritatea cu care se laudă este în cuvinte sau în roluri El neglijează și abuzează de obiectele imitației sale Bufoneria lui nu este civilă, ci răuvoitoare; iar roșcoșul lui nu este primitiv, ci slab la minte Râsul lui nu este amuzant, dar el însuși este demn de râs; iar dragostea lui nu este gay, ci obscenă Se pare că acest om și-a scris poezia nu pentru o singură persoană cumsecade, ci urât și desfrânat pentru cei necumpătați și reproș și iritare pentru calomniatori și răuvoitori Istoria esteticii, vol I LUCIAN secolul al XI-lea d Hr e IUBIRE DE MINCIUNĂ Lucian P h i o p s e u d , - , trad I Tolstoi T și x și a d Îmi poți spune, Philocles, ce? îi duce pe cei mai mulți oameni la dorința de a înșela atât de mult încât ei înșiși sunt bucuroși să spună tot felul de fabule și să acorde mare atenție celor care vorbesc asemenea prostii Philocles Sunt multe lucruri, Tychiades, care îi obligă pe alții să spună minciuni de dragul profitului T și x și a d Acest lucru, ca să zic așa, nu se aplică aici, nu întreb deloc de oamenii care mint din necesitate Pentru astfel de oameni există o scuză, iar unii dintre ei chiar merită mai degrabă laudă: astfel sunt cei care înșală inamicul sau recurg la acest mijloc pentru a se salva de primejdie, așa cum făcea adesea Ulise, având grijă de viața lui și de întoarcerea sa camarazi cu patria Nu, vorbesc, draga mea, despre cei care pun inutil minciuna mai presus de adevăr și se complacă cu ea cu plăcere, nefiind forțați de nimic Și așa vreau să știu pentru ce bine o fac P i l pe cale să l Ai întâlnit oameni cu o dragoste atât de înnăscută pentru minciuni? T și x și un d Da, există o mulțime de astfel de oameni Philocles În acest caz, rămâne de recunoscut că motivul minciunii este nebunia lor, dacă preferă ce e mai rău decât cel mai bun T și x și a d Nimic de acest fel Aș putea să vă subliniez mulți iubitori de minciuni printre oameni care altfel sunt sensibili și care trezesc surprindere cu mintea și nu știu cum s-au găsit captivi ai acestui viciu Și mă chinuie că astfel de oameni excelenți din toate punctele de vedere își fac plăcere să se înșele pe ei înșiși și pe alții Tu însuți îi cunoști mai bine decât mine pe scriitorii antici - Herodot, Ctesias din Cnidus și predecesorii lor, poeții și, în cele din urmă, însuși Homer - oameni celebri care au confirmat minciunile prin scris, datorită cărora nu și-au înșelat doar ascultătorii de atunci; păstrate în povestiri și poezii frumoase, minciunile lor au ajuns succesiv până la vremea noastră Într-adevăr, de multe ori mi-e rușine de ei când încep să povestească despre castrarea lui Uranus, lanțurile lui Prometeu, despre răzvrătirea uriașilor, despre toate ororile locuinței lui Hades sau despre cum Zeus a devenit un taur sau un lebăda din cauza dragostei, cum o astfel de femeie s-a transformat într-o pasăre, iar cealaltă în urs, când vorbesc despre Pegas, Himere, Gorgoni, Ciclopi și altele asemenea asemenea povești absolut incredibile și uimitoare care pot fermeca sufletul unui copil căruia îi este încă frică de Mormo și Lamia Totuși, în poveștile poeților, mai găsim, poate, o anumită măsură; dar nu este amuzant că până și orașele și națiunile întregi se află în comun și deschis Și dacă cretanilor nu le este rușine să arate mormântul lui Zeus, iar atenienii spun că Erichthonius a ieșit din pământ și primii oameni au crescut din pământul attic, ca legumele, atunci cu toate acestea se dovedesc a fi mult mai rezonabili decât tebanii, care povestesc despre un fel de „Sparti” coborât din dinții semănați ai șarpelui Cel care nu consideră că toate aceste povești amuzante sunt adevărate și, examinându-le cu înțelepciune, crede că doar unii Koreb sau Margit pot crede că Triptolem a zburat prin văzduh pe dragoni înaripați, Pan a venit din Arcadia să ajute în bătălia de la Maraton și Orithyia este răpită de Boreas - o astfel de persoană se dovedește a fi un ateu și un nebun, pentru că nu crede în evenimente atât de evidente și în concordanță cu adevărul Atât de mare este puterea minciunii P i l pe cale să l Ei bine, s-ar putea trata poeții și orașele, Tychiades, cu îngăduință Farmecul uimitor al ficțiunii, pe care poeții îl amestecă cu operele lor, este necesar pentru ascultătorii lor, în timp ce atenienii și tebanii și locuitorii altor orașe se străduiesc să acorde o mare importanță patriei lor prin astfel de povești Dacă cineva ar lua aceste povești ca basm din Hellas, atunci interpreții ar putea muri cu ușurință de foame, deoarece străinii nu ar vrea să asculte adevărul degeaba Dar oamenii care găsesc în mod pozitiv plăcere să mintă fără niciun motiv trebuie să stârnească cu siguranță râsul general CUM SE SCRIE O ISTORIE Lucian Quomodo istoric conscrib - , trad S Melikova-Tolstoi ’ Așa cum stabilim scopuri pentru gândurile unui istoric libertatea cuvântului și a adevărului, deci pentru prezentarea ei singura și prima sarcină este: să exprime clar și să prezinte problema cât mai clar posibil, fără a folosi nici cuvinte de neînțeles și neobișnuite, nici oameni obișnuiți și de rând, ci astfel încât toată lumea să le înțeleagă, iar oamenii educați îi laudă Expunerea poate fi înfrumusețată cu figuri, și mai ales cele care nu poartă amprenta artificialității și în așa măsură încât să nu deranjeze; datorită lor, limba devine ca un preparat bine gătit Să nu fie străine de poezie gândurile unui istoric, ci să atingă paisprezece* cu ea, întrucât istoria însăși este nobilă și sublimă, mai ales când se ocupă de formarea militară, de bătălii și bătălii pe mare; istoricul are nevoie atunci, parcă, de o suflare de vânt poetic, favorabil navei sale, care să-l poarte cu mândrie peste crestele valurilor Limbajul istoricului, însă, nu trebuie să se ridice deasupra pământului; frumusețea și măreția subiectului ar trebui să-l ridice și să-l facă cât mai asemănător cu el însuși, dar nu ar trebui să caute expresii neobișnuite și să fie inspirat nepotrivit, altfel este în mare pericol de a ieși din rut și de a fi dus în un dans poetic nebun Astfel, trebuie să se supună căpăstrui și să fie reținut, amintindu-și: „a se înălța sus” și în vorbire este un mare pericol Este mai bine când gândurile călătoresc pe un cal, astfel încât limba să le urmeze pe jos, ținându-se de șa și să nu rămână în urmă la alergare Și în distribuția cuvintelor ar trebui să se respecte proporționalitatea și mijlocul, să nu fie străin de ritm, să nu-l excludă, deoarece aceasta face vorbirea aspră și să nu o facă în întregime ritmată, ca la poeți; al doilea provoacă condamnare, primul este neplăcut de auzit Compoziția prezentării în sine trebuie adunată nu întâmplător, ci discutând totul cu sârguință și grijă de mai multe ori; cel mai bine este să luați doar ceea ce el însuși a fost prezent și ceea ce el însuși a observat Dacă acest lucru nu este posibil, atunci ascultând pe cei care vorbesc cel mai imparțial și despre care se poate presupune că din dragoste sau dușmănie nu vor păstra tăcerea și nici nu vor adăuga la realitate Aici istoricul are nevoie de un fler special și un dar pentru a compara pentru a găsi ceea ce este cel mai demn de încredere După ce istoricul a strâns toate sau majoritatea, să-și facă o schiță, reprezentând, parcă, un schelet, lipsit de orice frumusețe și formă până acum; apoi, după ce a pus totul în ordine, lăsați-l să aibă grijă de atractivitatea exterioară și să decoreze cu limbajul, figurile și ritmul potrivite În general, istoricul ar trebui să fie în acest moment asemenea lui Zeus homeric, care contemplă fie țara călăreților traci, fie țara misienilor: așa că ar trebui să vadă și să ne înfățișeze evenimentele din tabăra noastră, așa cum ele îi apar, observând ca din zborul unei păsări, apoi perșii, sau amândoi împreună, dacă are loc o luptă Și în timpul bătăliei în sine, el nu trebuie să privească nicio parte și nici un anume călăreț sau infanterist - cu excepția cazului în care este Brasidas, care luptă înainte, și nu Demostene care împiedică aterizarea - ci mai întâi la generali și, dacă vor încurajează soldații, trebuie să audă asta și să observe cum și-au construit armata și din ce considerente și în ce scopuri Apoi, când toată lumea este amestecată, privirea ar trebui să acopere Toata lumea; istoricul trebuie să cântărească evenimentele ca pe o balanță și să-i urmărească pe urmăritori și pe fugări Autorul trebuie să cunoască măsura tuturor, pentru ca povestea să nu obosească, să nu fie lipsită de gust sau jucăuș; istoricul trebuie să-l poată rupe cu ușurință, trebuie să se deplaseze dintr-un loc în altul dacă apar evenimente importante și să se întoarcă din nou dacă cazul o cere Pretutindeni autorul trebuie să țină pasul și, pe cât posibil, să prindă evenimente simultane și să se repezi din Armenia în Media, iar de acolo cu o singură aripă spre Iberia, apoi spre Italia, pentru a nu rata niciun eveniment important nicăieri Dar mai presus de toate, mintea istoricului trebuie să fie ca o oglindă, veridică, strălucitoare și cu un centru precis; pe măsură ce percepe imaginile lucrurilor, acestea ar trebui să fie reflectate ca atare, fără să arate nimic distorsionat sau colorat incorect, sau într-o formă alterată Sarcina istoricilor nu este aceeași cu cea a oratorilor; ceea ce trebuie spus trebuie spus așa cum este cu adevărat La urma urmei, toate acestea au avut deja loc - trebuie doar să aranjați totul și să puneți totul la punct Astfel, istoricul trebuie să ia în considerare nu ce să spună, ci cum să o spună În general, trebuie considerat că istoricul ar trebui să semene cu Fidias și Praxiteles sau Alkamenes, sau cu oricare altul dintre artiști, din moment ce nu au creat aur sau argint, sau fildeș, sau alt material: exista deja și era disponibil, a minat Eleans iar atenienii sau argivii Artiștii doar au sculptat, au tăiat fildeșul, l-au întors, l-au lipit și i-au dat un aspect proporțional și l-au decorat cu aur Arta a fost de a folosi în mod corespunzător materialul Aceasta este, aproximativ, sarcina istoricului: să distribuie bine evenimentele și să le transmită cât mai clar ANACHARSIS , trad Sergheevski Anacharsis I-am văzut, Solon, pe cei pe care îi numești tragediani și comedianți, de-ar fi: aveau pantofi grei și înalți, haine împodobite cu panglici de aur, pe cap niște măști haioase cu găuri uriașe pentru gură, din care făceau strigăt teribil; Nu înțeleg cum au mers și au putut să calce ferm în locul lor Cred că în acest moment orașul sărbătorește o sărbătoare în cinstea lui Dionysos Comedianții, în schimb, erau mai scunzi, mergeau pe propriile picioare, semănau mai mult cu oamenii și strigau mai puțin, dar deghizările lor erau mult mai amuzante și tot teatrul râdea de ei; cei cu tălpi înalte, toată lumea asculta mohorât, milă de ei, cred că ar fi trebuit să umble în astfel de ciocuri Solon Nu ei, draga mea, publicului i-a făcut milă; poetul, se pare, le-a dezvăluit niște suferințe străvechi și a compus discursuri jalnice pentru teatru, din care ascultătorii vărsă lacrimi Trebuie să fi văzut și flautistii și alții care cântau în cerc Nu este de folos, Anacharsis, cântatul și acest joc, atât pentru a ne ascuți simțurile, cât și pentru a ne îmbunătăți sufletul* PSEUDO-LONGIN DESPRE SUBLIME P s - Lung De sublim , trad A Tahoe-Godi**) *VII Așa cum în viața noastră de zi cu zi nimic nu poate fi numit mare, al cărui dispreț este venerat ca o faptă mare, de exemplu, bogăția, onorurile, faima, puterea nelimitată și altele asemenea, ademenitoare numai în aparență, așa în ochii unui persoană rezonabilă, acel dispreț nu poate fi un bun excelent, ceea ce este o mare binecuvântare Și de aceea, ei sunt de obicei mai surprinși de acei [oameni] care pot avea totul, dar din măreția spirituală îl disprețuiesc, decât de acei oameni care au totul Aproape în același mod, ar trebui luat în considerare sublimul în poezii și proză: nu există oare un fel de măreție care, care se caracterizează prin multă ficțiune zadarnică și care, dacă [este] demontată, se va dovedi a fi? gol și umflat, și pe care nobilul ar trebui mai degrabă să-l disprețuiască, decât [ce] să fie surprins Căci sufletul nostru se ridică într-un fel cu adevărat sus și, după ce și-a asumat o anumită postură mândră, este plin de bucurie și mândrie, ca și cum el însuși ar fi produs ceea ce a auzit Deci, dacă ceea ce este auzit în mod repetat de o persoană care are cunoștință și experiență în cuvânt nu-și înclină sufletul spre gânduri înalte și nu lasă nimic pentru contemplare în minte decât ceea ce este spus, ci, dimpotrivă, din vizionarea frecventă, sublimul va coborî și va cădea, atunci nu există un înalt adevărat, deoarece durează doar atâta timp cât se aude Cu adevărat, asta poate fi numit mare, care dă sufletului multă hrană de gândit, care nu este doar greu, dar este imposibil de rezistat și care lasă o impresie puternică și de neșters în memorie Într-un cuvânt, ceea ce este întotdeauna și întotdeauna plăcut tuturor trebuie considerat adevărat și cu adevărat sublim Căci dacă toți sunt de aceeași părere despre ceva, având înclinații, obiceiuri, obiceiuri, cunoștințe diferite, atunci această judecată a minților care nu sunt de acord între ele și aprobarea lor generală le inspiră o credință fermă și neîndoielnică în ceea ce sunt surprinși IX Deși primul și cel mai semnificativ element, care constă în măreția spiritului, este mai degrabă un dar al naturii decât o dobândire și domină asupra altor elemente, totuși trebuie să ne străduim să cultivăm măreția sufletului și să o umplem constant de noblețe Dar cum se face, s-ar putea întreba cineva Am scris deja altundeva că sublimul este, parcă, un fel de ecou al măreției spirituale; și de aceea, din cauza măreției spiritului, suntem uneori surprinși de un gând gol și fără voce Așa este tăcerea lui Aiax în tărâmul morților [Odiseu, XI], cu adevărat maiestuoasă și mai înălțată decât orice cuvânt Deci, în primul rând, trebuie să presupunem că un poet adevărat nu poate avea un spirit josnic și ignobil Căci este imposibil ca cineva care de-a lungul vieții a avut gânduri neînsemnate și sclave să poată crea ceva minunat și demn de veșnicie Discursurile mari sunt cele ale căror gânduri sunt pline de măreție Prin urmare, excepționalul este caracteristic doar celor care au un spirit exaltat VIII Există cinci, ca să spunem așa, cele mai productive surse ale sublimului Baza comună pentru toate cele cinci surse este puterea cuvântului expresiv Prima și cea mai puternică dintre acestea este capacitatea de a gândi cu îndrăzneală, așa cum am arătat deja în eseul despre Xenofon; a doua este o pasiune puternică și frenetică Sublimul creat de aceste două surse este, în cea mai mare parte, un dar al naturii Ultimele trei izvoare sunt dobândite de art Al treilea dintre acestea este alcătuirea abil a unei figuri, dintre care una este o figură de gândire și cealaltă de stil Al patrulea este un mod nobil de a vorbi, care constă din două părți: alegerea cuvintelor, utilizarea tropilor și vorbirea tăiată A cincea, care conține toate sursele anterioare, este o combinație demnă și sublimă de cuvinte Acum luați în considerare ce se poate spune despre fiecare dintre ele Mai mult, unele dintre ele, precum pasiunea, sunt omise de Caecilius Dacă a făcut asta pentru că a considerat că cei înalți și pasionați sunt una, astfel încât ei să nu existe unul fără celălalt, atunci a fost înșelat Căci există pasiuni care sunt foarte departe de sublim Și chiar scăzut Este regret, tristețe, frică Și, dimpotrivă, există sublimul fără pasiune, cumva, în afară de nenumărate alte exemple, se poate vedea din cuvintele lui Homer, vorbind cu curaj despre Aloads: Urmau să îngrămădească Ossa pe Olimp, Pelion, zgomotos în Pădurea deasă - pe Ossa pentru a ajunge la cer [Od XI , trad V Veresaeva) Și următorul loc și mai puternic: Dacă ar fi avut timp să se maturizeze, ar fi făcut-o [Od XI , trad V Veresaeva) Mai mult decât atât, panegiricile poeților și ale altor lucrări care sunt scrise pentru a arăta frumusețea și arta conțin tot felul de sublime și magnifice, dar în cea mai mare parte sunt lipsite de pasiune Prin urmare, foarte puțini creatori de compoziții pasionate sunt capabili de panegiric Iar cei care diferă în panegiric sunt incapabili să stârnească pasiuni Totuși, dacă Caecilius nu credea deloc că patimile servesc sublimului și, prin urmare, considera inutil să menționeze acest lucru, atunci a fost complet înșelat Căci pot să afirm cu îndrăzneală că nu există nimic mai frumos decât o pasiune nobilă, folosită corespunzător, răsuflând cuvinte ca într-un fel de frenezie și frenezie și pronunțându-le ca pe cei posedați Philostratus cel Bătrân secolele II-III d Hr e DESPRE IMAGINI Philostr Sen eu sunt un g praef , trad S Kondratiev / ( ) Cine nu iubește pictura din toată inima, din tot sufletul, păcătuiește în fața unui sentiment de vizibilitate veridică, păcătuiește și înaintea cunoașterii științifice, pentru că nu este nici străină poeților; la urma urmei, amândoi, atât poetul, cât și artistul, se străduiesc în mod egal să ne transmită faptele și imaginile unor eroi glorioși; atunci o astfel de persoană nu găsește plăcere în secvența strictă și armonie și, la urma urmei, arta artistului cuvântului se bazează și pe ea Vorbind într-un stil sublim, pentru că arta este o revelație a zeilor; pe pământ se întruchipează în acele imagini cu care Munții îmbracă pitoresc pajiștile; pe cer îi admirăm în multe constelații minunate Dacă cineva vrea să știe exact de unde a venit arta, să știe că imitația îi servește început; așa a fost din cele mai vechi timpuri și este cel mai în armonie cu natura Oamenii înțelepți au descoperit această lege și o parte a unei astfel de arte a primit numele de pictură, iar cealaltă a fost numită plasticitate ( ) Arta plastică are multe varietăți: lucru cu masă plastică, imitație în cupru, sculptură în marmură albă sau pariană, lucru pe fildeș și, jur pe Zeus, înainte și mai presus de orice sculptură plastică Iar pictura, este adevărat, depinde doar de culori, dar opera ei nu este numai în aceasta; deși are doar acest mijloc de manifestare exterioară, ea creează cu pricepere mult mai mult decât orice altă artă, deși poseda multe alte mijloace de exprimare Ea poate înfățișa și o umbră, știe să exprime privirea unei persoane atunci când este în furie furioasă, în durere sau în bucurie La urma urmei, sculptorul poate înfățișa cel mai puțin ce sunt razele ochilor de foc, iar pictorul știe să transmită aspectul strălucitor al ochilor strălucitori, albaștri sau întunecați; în puterea sa de a înfățișa părul blond, roșu aprins și strălucitor ca soarele, el poate transmite culoarea hainelor și a armelor; ne înfățișează camere și case, crânguri și munți, izvoare și chiar aerul care înconjoară totul ( ) Cine în această artă a atins un grad înalt de perfecțiune, care popoare, care regi i-au dăruit-o cu dragostea lor deosebită - mulți au scris deja despre aceasta, inclusiv Aristodim din Caria; el, profitând de dragostea mea pentru pictură, m-a vizitat acum patru ani; a scris în stilul lui Eumelus, dar a adus multă eleganță tehnicilor sale de scriere În acest moment, nu vorbim despre artiști de pictură, nu despre biografiile lor; Vreau să vă transmit acele lucrări de pictură, despre care am avut odată o conversație cu tinerii Am condus-o cu scopul de a le explica aceste imagini și de a le insufla un interes pentru lucrurile demne de atenție FILOSTRAȚI JUNIORUL secolele II-III d Hr e DESPRE IMAGINI Philostr J un Imagine rg a e f , trad S Kondratieva ( ) Să nu lipsim artele de dreptul lor la o existență veșnică - gândindu-ne, crezând că tot ceea ce este mai vechi este atât de înalt și de frumos încât nici nu îndrăznim să ridicăm ochii la asta Prin urmare, dacă unul dintre bătrâni a creat ceva înaintea noastră, nu ne vom teme ca să-l imităm, să nu folosim un pretext atât de plauzibil pentru a ne acoperi inaptitudinea, ci să călcăm cu îndrăzneală pe urmele predecesorilor noștri După ce ne-am atins scopul, vom realiza o faptă glorioasă și, chiar dacă am eșuat în ceva, atunci cu o asemenea hotărâre vom obține recunoașterea pentru noi înșine pentru că știm să apreciem modele excelente și să le imităm cât mai bine ( ) De ce am considerat necesar să fac o asemenea introducere? Înaintea mea, bunicul meu matern cu același nume a lucrat mult la descrierea tablourilor; descrierea lui este făcută într-un frumos limbaj attic cu grație și putere remarcabile După ce am hotărât să merg pe urmele operei sale, simt involuntar nevoia, înainte de a continua cu ceea ce mi-am propus să fac, să spun câteva cuvinte despre pictura în sine, pentru ca prezentarea mea să aibă baza ei, acea normă care să fie consecventă cu scopul propus ( ) Opera artistului este minunată și importantă; care vrea să devină un artist cu adevărat mare în arta sa, trebuie să fie capabil să observe bine proprietățile naturale ale oamenilor, să poată observa trăsăturile caracterului lor chiar și atunci când sunt tăcuți, să observe ce expresie apare pe față, cum schimbarea sentimentelor spirituale se reflectă în ochi, ceea ce este exprimat prin sau alt contur al sprâncenelor - într-un cuvânt, tot ceea ce ar trebui să se refere la viața spirituală a oamenilor Dacă stăpânește suficient această facultate, va ține cont de toate, iar mâna lui va putea transmite perfect acțiunea exterioară inerentă fiecărei stări de spirit, fie că trebuie să reprezinte nebun sau supărat, gânditor sau vesel, entuziasmat sau tandru iubitor ; într-un cuvânt, în fiecare caz individual, el dă imaginea de care va fi nevoie aici ( ) În această chestiune, înșelăciunea aduce plăcere tuturor și cel mai puțin merită ocară Să abordezi lucrurile care nu există ca și cum ar exista în realitate, să te lași purtat de ele în așa fel încât să le consideri cu adevărat, ca vii, nu este rău în asta, dar nu este suficient să apucă sufletul cu admirație, fără a provoca împotriva sinei nicio plângere? ( ) Mi se pare că oamenii de știință antici au scris deja multe despre simetrie în pictură, stabilind un fel de legi de proporționalitate a părților individuale ale corpului; căci este imposibil ca cineva să exprime bine mişcarea sufletului dacă aceasta nu este în armonie cu manifestările exterioare stabilite chiar de natură La urma urmei, un corp nefiresc și lipsit de proporționalitate nu ne poate transmite o astfel de mișcare, deoarece natura creează totul într-o ordine strictă ( ) Cine se gândește mai profund la toate acestea va descoperi că este artă are într-un anumit sens o afinitate cu arta poeziei, care este comună ambelor este capacitatea de a face vizibil invizibilul; căci poeții aduc pe scenă în fața noastră cu ochii lor atât zeii, cât și tot ceea ce este importanță, demnitate și farmec; la fel, pictura ne transmite prin desen ceea ce poeții exprimă în cuvinte ( ) Dar de ce să vorbim despre ceva care este foarte clar, a fost de mult spus de mulți? Mi-e teamă că vorbind prea mult, vom da motive să credem că trecem la un elogiu despre această artă Prin urmare, ceea ce se spune aici este suficient; acest lucru va fi suficient pentru a arăta că ceea ce intenționăm să facem nu trebuie tratat cu dispreț Întâlnindu-mă cumva cu imagini care au fost create de mâna pricepută a artistului și în care evenimentele din cele mai vechi timpuri erau prezentate cu mare talent, nu m-am considerat îndreptățit să le trec în tăcere Pentru ca descrierea noastră să nu poată părea șchiopătă, să ne imaginăm pe altcineva lângă noi, căruia îi vom spune despre fiecare poză separat, pentru ca astfel povestea noastră să-și găsească ecoul în ea Philostr J u i eu sh a g , trad S Kondratiev / ( ) Frigianul este învins, iar acum se uită cu o asemenea privire, unde moartea este scrisă, pentru că el este conștient de ceea ce are de experimentat Este convins că ultima dată a cântat la flaut, nu a îndrăznit la timp să se certe cu fiul Latonei Flautul a fost aruncat de el și minte ca și cum ar fi inutil: nu va mai cânta niciodată pe el: la urma urmei, s-a dat verdictul că nu are experiență în joc Stă lângă pinul unde știe că va fi spânzurat El însuși s-a condamnat la o astfel de pedeapsă încât va fi jupuit de viu ( ) Se uită cu degete la acest barbar, care ascuțe tăișul unui cuțit împotriva lui Vedeți cum mâinile lui sunt ocupate cu o piatră de tocitură și cu fierul de călcat; se uită la Marsyas, fulgerându-l cu ochi arzători, aruncându-și părul încâlcit și murdar Culoarea de pe obraji, cred, caracterizează setea de sânge, iar sprâncenele îi sunt strâns împletite peste ochi, dând un caracter aparte răutății sale: cu un zâmbet sălbatic, așteaptă ce are de făcut, iar eu nu știi dacă se bucură doar de asta sau gândurile lui din natură sunt pline de poftă de sânge ( ) Apollo este înfățișat aici odihnindu-se pe o stâncă: în stânga lui zace o liră, cu mâna stângă încă o lovește ușor, abia atingând coardele, făcându-le să pară să sune Priviți la înfățișarea calmă a acestui zeu, la zâmbetul care îi înflorește pe față Mâna lui dreaptă se sprijină pe piept, sprijinind ușor plectrul; bucuria victoriei a făcut-o mai letargică Și aici este râul, care se numește în curând Marsyas își va schimba numele Uite! Există o mulțime de satiri; sunt atrași de parcă ar plânge pe Marsyas, natura lor, de obicei atât de obrăzătoare, predispusă la mișcări bruște, se manifestă acum cu toate semnele de durere din partea lor CALISTRAT DESCRIEREA STATUILOR callistr Descriere , trad S Kondratieva ( ) Nu numai creaţiile poeţilor sau oratorilor sunt evantaiate prin voia zeilor, dar până și mâinile artiștilor sunt cuprinse de o și mai mare inspirație artistică, iar în extaz creează lucruri minunate, pline de frumusețe nepământeană Așa că Skopas, umbrit de o oarecare inspirație, a reușit să transmită statuii inspirația trimisă lui de la zei De ce nu încep prin a vă spune de la bun început despre această operă de artă inspirată? ( ) Scopas a făcut un Bacchae din marmură de Parian; putea părea vie; piatra, rămânând în sine aceeași piatră, părea să fi încălcat legile care sunt asociate cu natura sa moartă Ceea ce stătea în fața ochilor noștri era de fapt doar o statuie, dar arta, în imitația ei, o făcea să pară că are viață Ați putea vedea cum această piatră, tare din fire, imitând tandrețea feminină, a devenit ea însăși parcă ușoară și ne transmite o imagine feminină atunci când natura sa feminină este plină de mișcări bruște Lipsit de natură de capacitatea de a se mișca, el a învățat sub mâinile artistului ce înseamnă să te grăbești într-un dans bacchic și să fii ecoul unui zeu coborât în corpul unei bacane ( ) Contemplând acest chip, am stat în tăcere, de parcă ne-am fi pierdut puterea de a vorbi - atât de clar era în fiecare detaliu manifestarea sentimentului scris, unde, se părea, nu era loc de simțire Extazul nebun s-a exprimat atât de clar pe chipul Bacanei, deși manifestarea extazului nu este caracteristică unei pietre; și tot ceea ce stăpânește sufletul, rănit de înțepătura nebuniei, toate aceste semne de suferință psihică severă au fost prezentate limpede aici prin darul creator al artistului într-o combinație misterioasă Părul, așa cum spunea, a fost dat voinței marshmallow-ului, pentru ca el să se joace cu el, iar piatra însăși părea să se transforme în cele mai mici șuvițe de păr magnific A fost mai presus de toate înțelegere, dincolo de orice imaginabil; fiind o piatră, această imagine de marmură a reușit să transmită toată subtilitatea părului; ascultător de arta artistului, a prezentat inele de bucle libere; piatra fără viață părea să posede un fel de forță vitală ( ) S-ar putea spune că arta s-a autodepășit, atât de incredibil a fost ceea ce am văzut, dar totuși am văzut-o cu ochii noștri Iar artista a descris mâna în mișcare: ea nu a scuturat tirsul bacchic, ci a purtat în brațe un animal de sacrificiu, așa cum se întâmplă deja cu strigătele „evoe”, care este semnul unui extaz mai puternic Era o imagine a unei capre cu pielea palidă; chiar și starea de moarte pe care piatra a reușit să ni-l transmită la voia artistului Același material i-a servit artistului pentru înfățișarea vieții și a morții: ne-a prezentat Bacchante în viață când ea aspiră la Kieferon, iar această capră este deja moartă Bacchante, în furia ei, a ucis-o - și puterea sentimentelor vitale s-a ofilit în ea ( ) Astfel Scopas, creând imagini chiar și ale acestor ființe fără viață, a fost un artist plin de veridicitate; în trupuri a putut exprima miracolul sentimentelor spirituale, precum Demostene, care, creând imagini urmărite în discursurile sale, ne-a arătat în creațiile abstracte ale gândirii și minții sale o imagine aproape vie a cuvântului însuși prin puterea magiei farmecele artei Și veți înțelege imediat, impregnat de gândul că această statuie - creația lui Skopas - care stă aici pentru contemplarea generală, nu este ea însăși lipsită de capacitatea de a se mișca în exterior, care îi este dată de natură, ci că suprimă ea și în toată apariția ei în trăsături tipice păstrează ea inerentă, inspirația ei NEOPLATONISM Neoplatonismul este o școală filozofică care a fost o expresie a epocii prefeudale, care, în special, s-a manifestat în încercări de a prezenta tot ceea ce există sub forma unui fel de ierarhie sacră, de a descrie omul și întregul cosmos ca un absolut spirit, cufundat în adâncurile materiei întunecate și păcătoase Estetica neoplatoniștilor a creat doctrina pr frumusețea ca zonă pur spirituală, frumusețea se realizează doar ca urmare a luptei cu materia senzuală Originea veche și, prin urmare, prin natura sa, elemental-materialistă a neoplatonismului a fost motivul pentru care neoplatoniștii au încercat să prezinte totul spiritual ca fiind cel mai concret, tangibil, pictural și chiar plastic Dăm textul celui mai mare neoplatonist al secolului al III-lea eu e Plotin, care a scris două tratate speciale de estetică Conceptul său principal este conceptul de eidos, care ar trebui înțeles ca o imagine sau formă (literal în greacă „vedere”) de natură nematerială, dar cu un model pronunțat și o structură plastică În tratatul I din Eneadele sale, pot fi distinse trei părți: în primul rând, există o discuție despre frumos ca „eidos intern” pentru trupuri (cap - ), apoi același - pentru suflet (cap - ), apoi la fel pentru minte (cap - ) În același timp, conceptul de „eidos intern” se schimbă în consecință În sfârşit, în tratat există un capitol de sinteză, care afirmă ierarhia frumosului: trupul este frumos exagerat, sufletul este frumos cu mintea, mintea este frumoasă cu primul şi singurul bun (cap ) Astfel, tema principală a tratatului I este problema „eidosului intern” și a manifestării sale ierarhice În tratatul său de estetică V , pe care îl cităm în traducerea noastră, Plotin folosește încă un concept, și anume conceptul de „înțelepciune” (sophia) Trebuie amintit că grecii au înțeles întotdeauna prin această înțelepciune și prin toate cuvintele formate din această rădăcină, nu ceva doar ideal și contemplativ, ci neapărat practic, utilitar, chiar industrial și tehnic De exemplu, dulgherii, pictorii, olarii, aveau de obicei denumirea comună de „sofişti” Astfel, „eidosul sofianic”, despre care vorbește Plotin în tratatul V , este, pur și simplu vorbind, o imagine ideală într-adevăr întruchipată în care nu se poate să nu se vadă originea pur păgână a acestui concept și, în același timp, elemente de natura spontană materialism Întregul tratat V poate fi împărțit în următoarele părți: ) Primele două capitole ( - ) sunt o introducere Aici este afirmată doctrina generală a înțelegerii ierarhice a eidosului: mai presus de toate, eidos pur, dedesubt - cel care se află în artist, și chiar mai jos - ceea ce este în însăși opera de artă (cap ) Același lucru este valabil și în natură: eidosul pur al unui lucru ideal, eidosul din sufletul celui care percepe și eidosul realului însuși (cap ) ) Capitolele - sunt unite printr-o singură temă: doctrina generală a ființei sofiene În această învățătură, imaginea ființei și a ființei în sine coincid cu indistincbilitatea absolută (cap ), care este sintetizată în conceptul de viață mentală (cap ), înțeles nu în abstract, ci în idei mental-vizuale (cap ) ), adică proiectat sculptural (cap ) Aceasta este doctrina că frumusețea presupune autojustificarea sofiană a minții, adică generarea de către aceasta a altei ființe, necesară întrupării sale, din ea însăși ) Capitolele - sunt dedicate detaliilor individuale ale doctrinei ființei sofianice și, mai ales, acelor momente generale abstracte din care s-a format însuși conceptul de sofianism Acum își pierd deja abstractismul, deoarece servesc drept bază pentru noul întreg care a apărut din ei Sophia apare din identitatea și interfuzia dintre ideal și real Dacă luăm în considerare idealul în lumina sophianicului, atunci el încetează să fie doar ideal abstract, se transformă într-un fel aparte de formă artistică a ființei sau într-o imagine estetică a acestei ființe, și anume într-un mit Dacă luăm în considerare realul în sensul sofianic, atunci obținem nu numai procesul de formare reală a lucrurilor, ci și creativitate Aparent, capitolele - au în vedere latura sofian-contemplativă, iar cap - - latura sofian-creativă a ființei Atunci când sofisma este contemplată, adică considerată în manifestările sale ideal nemișcate, ființa apare ca un tip special de cosmos în care intenţia coincide cu execuţia, motivul cu scopul, iar începutul cu sfârşitul (cap ); se dovedește a fi un prototip (cap ), care în forma sa dezvoltată este mitologie, adică cosmosul zeilor, în care fiecare este totul și toată lumea este toată lumea (cap ) Când sofianismul creează, adică este considerat în manifestările sale cu adevărat mobile, atunci la început se atrage atenția asupra coincidenței creatorului și creatului (cap ), atunci această afirmație logică generală a creativității sofiene este considerată în mod specific ca fiind proprietatea subiectului (cap ), iar apoi obiectiv (cap - ) Neoplatonismul nu a fost altceva decât o restaurare a filozofiei antice clasice În această epocă, nimeni nu a crezut în mitologie, dar neoplatoniștii au reconstruit mituri antice sub formă de construcții abstracte și uneori foarte subtile Nici nu trebuie să fie surprins că această gândire filosofică de patru secole a avut o putere extraordinară și a creat sute de tratate, dintre care multe au ajuns la noi în întregime La urma urmei, trebuie avut în vedere că, cu ajutorul neoplatonismului, antichitatea a luptat cu un dușman puternic - creștinismul Nu este de mirare că toate resursele deținute de cultura antică de o mie de ani au fost puse în luptă aici și că a existat o luptă pe viață și pe moarte Victoria, însă, a rămas de partea creștinismului „Tocmai în acel moment”, scria Marx, „când se apropia distrugerea lumii antice, a luat naștere școala alexandriană, care a încercat cu forța să dovedească „adevărul etern” al mitologiei grecești și deplina lui corespondență cu „rezultatele științifice” cercetare " Această tendință, căreia îi aparținea împăratul Iulian, credea că spiritul vremurilor poate fi făcut să dispară complet care își croiește drumul — trebuie doar să închizi ochii ca să nu-l vezi PLOTIN - d Hr e ENNEADS DESPRE FRUMUSEȚE INTEGRATĂ Complot V , trad A Loseva**) [Forma, ideea mentală a frumuseții, este mai mare decât ceea ce este în artist, iar ceea ce este în artist este mai mare decât ceea ce este în arta reală ]** Întrucât cel care s-a stabilit în contemplarea frumuseții mintale și a înțeles frumusețea minții adevărate, a primit, după părerea noastră, ocazia de a-și îmbrățișa în gând pe tatăl său, care este de altă lume în raport cu mintea, vom încerca a vedea * K Marx şi F Engels Opere, vol I, p ** Subtitlurile acestui tratat sunt cele ale traducătorului și să ne explicăm nouă înșine (în măsura în care este accesibil cuvintelor) cum ar fi posibil ca cineva să contemple frumusețea minții și a cosmosului Deci să spunem, să zicem, două pietre zac în grămada, una, dacă vrei, lângă cealaltă, iar una este nelucrată, nu este implicată în artă, cealaltă a fost deja biruită de artă și transformată într-o statuie a unui dumnezeu sau vreun fel de persoană, iar dacă Dumnezeu, atunci Charita sau niște Muze, și dacă o persoană, atunci nu oricare, dar așa încât arta a creat din tot ce este frumos În acest caz, piatra, transformată de această artă în frumusețea formei (eidois), s-a dovedit a fi frumoasă nu din ființa ei ca piatră (pentru că altfel ar fi frumoasă o altă piatră la fel), ci din acea formă , pe care arta a pus-o în ea Cu toate acestea, materia nu a avut această formă, ci a fost în cel care a conceput-o încă înainte de a apărea în piatră Ea a fost în artist, nu în măsura în care avea ochi și mâini, ci pentru că artistul era implicat în artă În consecință, această frumusețe a fost prezentă în artă într-o formă superioară Tocmai acea frumusețe care se află în artă nu intră în piatră, ci rămâne [nu este implicată în piatră], dar o alta, mai mică decât aceasta, vine din ea [artă] Da, iar acesta nu a rămas curat în piatră și nu a rămas așa cum a vrut artistul, ci [astfel] cât a cedat piatra artei Dacă arta creează ceea ce [este în sine] și ceea ce posedă și creează frumusețe în funcție de sensul a ceea ce creează, atunci este din ce în ce mai cu adevărat frumoasă, posedând frumusețea artei, desigur, mai mare și mai frumoasă decât cel care se află în [manifestare] Tocmai, în măsura în care frumusețea, intrând în materie, se dovedește a fi larg răspândită [întinsă], cu atât este mai slabă decât cea care rămâne în unitate La urma urmei, tot ceea ce se îndepărtează de sine (dacă puterea, atunci scade în raport cu puterea; dacă căldura, atunci în raport cu căldura; dacă puterea, atunci în raport cu puterea; iar frumusețea, în raport cu frumusețea); și tot ceea ce creează întâi trebuie să fie în sine mai puternic decât creatul [secundar] Și nu ignoranța face o persoană educată, ci educația și, la fel, educația presensibilă creează ceea ce este în sensibil Și dacă cineva slăbește artele pe motiv că imită natura în lucrările sale, atunci mai întâi trebuie spus că și opera naturii imită [ceva] diferit Apoi trebuie avut în vedere că operele de artă nu imită pur și simplu vizibilul, ci urcă la esențele semantice (logoy) din care natura însăși este compusă și obținută și că, mai departe, ele creează mult din ele însele Și anume, ei adaugă [proprietățile lor] la defect într-un fel sau altul ca posedă frumusețe Așa că, de exemplu, Fidias și-a creat Zeus fără a ține cont de acest sau acel obiect senzual, dar luându-l așa cum ar deveni dacă acest Zeus ar vrea să apară în fața ochilor noștri [În fenomenele naturale, de exemplu, la o persoană reală, frumusețea este și rezultatul „aspectului intern” al existentului ] Dar să lăsăm deoparte artele Să luăm în considerare ce lucrări despre care se spune că le imită, acele frumuseți ale naturii care astfel apar și se numesc, toate ființele vii raționale și iraționale și tot ce este făcut din ele, când cel care le-a modelat și creat a biruit materia și a livrat forma dorită Ce înseamnă, deci, frumusețea în asta? Evident, acesta nu este sânge și nu este menstruație, ci o culoare și o figură diferită de aceasta Sau aceasta este frumusețea Istoria esteticii, vol I nimic, sau ceva fără formă, sau, parcă, conține ceva simplu, ce este materia? Într-un cuvânt, de unde a strălucit frumusețea Helenei, care a făcut obiectul disputei? De unde provin acele femei care arată ca Afrodita în frumusețe? Și de unde vine frumusețea Afroditei? De unde vine, dacă o persoană întreagă sau un zeu este frumos - fie din cele care ne apar ochiului, fie din cele care nu ne condescenden, dar care conțin totuși o frumusețe accesibilă vederii? Nu este pretutindeni viziunea care merge de la creator la creat, la fel ca în domeniul artei ea merge, după afirmația noastră, de la artele înseși la operele de artă? Dar cum poate fi asta? Operele de artă și sensul care există în materie sunt frumoase, dar nu este frumusețea semnificația care nu este în materie, ci în creatorul însuși, acel primar și nu material, ci adunând împreună [materia însăși]? Totuși, dacă masa materială ar fi frumoasă doar în funcție de faptul că este o masă, atunci ar fi necesar ca sensul creator, deoarece nu este o masă, să nu fie frumos Cu toate acestea, deoarece vederea, fie într-o masă mică, fie într-o masă mare, este una și aceeași, atunci dacă se pune în mișcare și ajustează sufletul văzătorului cu ajutorul propriei sale abilități, atunci frumusețea nu trebuie atribuită mărimea masei materiale Acest lucru este dovedit și de faptul că, în timp ce este în afara noastră, încă nu o vedem; când apare în interiorul trecerii, evocă deja o stare de spirit Poate intra prin ochi doar ca specie, pentru că altfel cum ar putea intra prin micimea deschiderii? Aceasta este urmată de o magnitudine, care nu este semnificativă în masa sa materială, dar care devine semnificativă datorită aspectului său Mai mult, creatorul trebuie să fie fie urât, fie indiferent, fie frumos Fiind urat, nu putea crea contrariul; Ar trebui să producă indiferentul mai multă frumusețe decât urâțenie? Dar există natura care creează acest frumos, care este frumos mult mai devreme Dar noi, neavând obiceiul să vedem interiorul și nedeținând o asemenea pricepere, urmărim exteriorul și nu înțelegem că interiorul acționează asupra noastră, ca și cum cineva, văzând imaginea lui, l-ar urmări, neștiind originea Este clar că obiectul efortului nostru este diferit și că frumusețea nu stă în dimensiunile fizice și că frumusețea este aceeași în științe, și în studii și, în general, în suflete Aici, de fapt, este o mare frumusețe atunci când contemplezi raționalitatea în cineva și te minunezi de ea, indiferent de chip (căci și acesta din urmă ar putea fi urât) Dar tu, după ce ai renunțat la orice formă, te grăbești spre frumusețea ei interioară Dacă tot nu te afectează în așa fel încât să numești o astfel de persoană frumoasă, atunci nu te-ai bucurat la fel de frumos când te-ai uitat în profunzimea ta Prin urmare, în zadar te-ai strădui pentru aceasta, fiind într-o asemenea stare Căci vei căuta într-un mod urât, dar nu pe unul curat Prin urmare, tuturor cuvintelor despre astfel de lucruri Dar ai o amintire, dacă te-ai văzut frumoasă (Numai într-o minte pură imaginea frumuseții coincide cu frumusețea însăși; aici nu este nimic altceva decât zeii înșiși ] Deci, în natură există un simț al frumosului, care este prototipul în raport cu trupul; iar în raport cu ceea ce este în natură, există un simț și mai frumos în suflet, din care ia naștere ceea ce este în natură Cu toate acestea, el este cel mai clar în sufletul înălțat, pornind de la el deja [pur] frumuseţe Tocmai, împodobind sufletul și aducându-i lumină dintr-o lumină mai mare, ca din frumusețe primară, el, rămânând în sufletul însuși, face să judeci care este cel care îl precede, nemaifiind în nimic și nemaifiind în altul, dar numai în sine Prin urmare, el nu mai este sensul frumuseții, ci creatorul sensului primar al frumosului care există în materia sufletească El este o minte, o minte constantă, și nu o minte doar ocazional, pentru că nu a venit la sine din afară Și ce imagine și-ar putea face cineva despre el? La urma urmei, fiecare imagine va veni din ce este mai rău Dar este necesar ca imaginea să apară din minte, și nu din imagine în general, în același mod în care pentru tot aurul iau ca probă o bucată de aur și, dacă este luată, de exemplu, nu este lipsită de impurități , apoi îl purifică efectiv sau mental , indicând că nu toate acestea sunt aur, ci doar această greutate dată La fel și acolo [în ceea ce privește imaginea mentală pe care o avem cunoaștere] de la mintea care este în noi în forma ei pură, sau, dacă vreți, de la zei, având în vedere ce fel de minte există în ei Toți zeii sunt sublimi, frumoși; iar frumusețea lor este de nedescris Dar ce este aia din care sunt așa? Aceasta este mintea; și, este mai bine să spunem că această minte acționează în ei în scopul descoperirii ei, adică nu pentru că au trupuri frumoase (la urma urmei, au trupuri, dar asta nu înseamnă că ei sunt zei), ci tocmai în acord cu mintea și acești zei [frumoși] există Deci zeii sunt frumoși Este clar, mai departe, că ei nu își manifestă mintea la un moment dat și tac la alta, dar își manifestă întotdeauna mintea într-o minte care este impasibilă, stabilă, pură; ei știu totul și nu percep umanul, ci al lor și ceea ce este văzut de minte Cei dintre zei care sunt în rai sunt veșnic contemplativi, căci au timp liber; ei contemplă, parcă, de departe ce este pe acest cer, ridicând capetele în sus Cei care, fiind pe cer, au și un loc pe el sau în el, locuiesc pe tot cerul acolo La urma urmei, totul este acolo - cerul și pământul - cerul și marea, animale, plante, oameni; totul este ceresc pe acest cer Zeii care sunt în ea nu disprețuiesc nici oamenii, nici nimic de acolo, pentru că este acolo Tot acel spațiu și loc pe care îl umplu, fiind ei înșiși în repaus [În minte, toate faptele și semanticele se contopesc într-o singură viață luminoasă, strălucitoare, indestructibilă, care este înțelepciunea ] Și e ușor să trăiești acolo Și adevărul este pentru ei atât un părinte, cât și o asistentă, și o existență și hrană Și văd totul: nu ceea ce provine [dependența de o altă ființă], ci văd în ceilalți propria lor ființă și ei înșiși La urma urmei, totul [acolo] este transparent; și nu există nimic întunecat sau care se opune [privirii], dar fiecare [zeu] este clar pentru toată lumea, până în adâncuri și în toate Căci el este lumină pentru lumină Și fiecare conține totul în sine și, la rândul său, vede totul în celălalt, astfel încât totul este peste tot și totul este totul, și fiecare este totul și [prin urmare] strălucirea este nelimitată Căci fiecare dintre acestea este grozav, la fel cum mic este mare Și soarele este acolo, toate stelele, și fiecare, la rândul său, este soarele și atât În fiecare luminare iese altceva, dar totul se vede în fiecare Există [acolo] și mișcare pură Într-adevăr, ceea ce se mișcă, care este diferit de mișcare, nu se contopește cu ea atunci când aceasta din urmă are loc Iar pacea [aici] nu este tulburată de nicio mișcare, deoarece nu participă la ceea ce nu este stabil Și frumosul este frumos pentru că nu este în frumos Fiecare [zeu] se mișcă pe pământ, ceea ce ar fi [pentru el] ca străin [cum ar fi în lumea sensibilă], dar în acea lume pentru fiecare în care se află, * și este ceea ce este Iar punctul final pentru el, parcă, coincide în timpul mișcării cu punctul de plecare, dar nu în așa fel încât el însuși să fie una, iar spațiul să fie diferit de el Într-adevăr, substratul [lui] este mintea și ea însăși este mintea, de parcă cineva a început să creadă că acest cer vizibil, fiind asemănător cu lumina, a generat această lumină din sine Aici o parte iese din alta și nu poate fi decât o parte separată În același loc, fiecare parte apare întotdeauna din întreg, separatul este în același timp întregul Acela [ceea ce este aici] este prezentat ca o parte, în timp ce viziunea sofisticată este privită ca un întreg, de parcă cineva ar fi, din punct de vedere viziunii, la fel cu Linkei, care vede cu propriii ochi, conform legendei mitice, interiorul Pământ Pentru contemplarea de acolo, nu există oboseală, nici o împlinire care să ducă la încetarea ei pentru contemplator Și nu există goluri care să ajungă la împlinire și să fii mulțumit cu un astfel de sfârșit Și nu se întâmplă acolo ca unul să fie unul și altul să fie altul, astfel încât unuia din ceea ce este în el să nu-i placă ceea ce aparține celuilalt Iar localul - indestructibil Adevărat, există și ceva care nu poate fi umplut, dar în așa fel încât umplerea [saturația] să nu provoace dezgust față de ceea ce umple Văzătorul vede aici din ce în ce mai mult, iar cel care se contemplă pe sine și pe cel vizibil ca infinit își urmărește doar propria natură în aceasta Viața, când este curată, nu aduce oboseală nimănui Și ce ar putea să obosească pe cel care trăiește cel mai bine? Viața, pe de altă parte, este înțelepciune și înțelepciune, nefurnizată de concluzii, deoarece este întotdeauna întreagă (pasa) și nu este lipsită de nimic care să necesite investigație Dar există ca primar și nu din altă înțelepciune Și ființa însăși este înțelepciune, dar nu în așa fel încât la început să fii tu însuți, apoi să fii înțelept Din această cauză, nu există înțelepciune mai mare; iar cunoașterea - în sine (aytoepisteme) stă acolo cu mintea și se manifestă cu ea, așa cum spun ei în mod similar despre Dika [zeița dreptății] în relație cu Zeus Într-adevăr, toate asemenea lucruri există acolo ca niște statui, care sunt percepute de la sine, astfel încât contemplația este proprietatea numai a fericiților contemplatori Măreția înțelepciunii poate fi văzută în faptul că ea a creat și conține în sine tot ceea ce există, că totul a urmat-o și este existența și existența co-creată cu ea și amândoi sunt una și existența acolo este înțelepciune Nu am ajuns încă la o înțelegere adevărată, deoarece credem că științele sunt propoziții teoretice și o reducere [set] de premise Dar asta nici măcar în științele locale Și dacă cineva se ceartă despre ele, atunci să rămână așa în forma sa actuală În ceea ce privește știința de acolo, despre care, după cum se știe, Platon spune cu multă înțelegere: „Nu este diferit în diferite lucruri”, ne-a lăsat să investigăm și să aflăm cum [acesta este posibil] -— dacă doar luăm în considerare noi înşine vrednici de asta apelul lui Platon la noi Deci, poate că este mai bine să începem studiul de aici [Ființa, minte, înțelepciunea, ideea este o sculptură mentală frumoasă ] Deci, tot ceea ce se întâmplă, fie că este o operă de artă sau natură, este creat de o anumită înțelepciune, iar creativitatea este ghidată peste tot de înțelepciune, iar dacă cineva creează după înțelepciunea însăși, atunci, evident, artele trebuie considerate la fel [sophianic] Totuși, artistul, la rândul său, vine din nou la înțelepciunea naturii, potrivit căreia a devenit artist, și la înțelepciunea, care nu mai este primită din poziții teoretice, ci fiind în întregime ceva unul, nu alcătuit din mulți într-unul, ci mai degrabă rezolvată dintr-una în mulţime Prin urmare, dacă cineva îl recunoaște ca fiind primar, atunci este suficient, pentru că nu este de la altul și nu din altul Dar dacă se spune că sensul (logon) [înțelepciunea] este în natură, iar, pe de altă parte, natura este principiul ei, atunci ne întrebăm: de unde o ia ea? Dacă - de la altul, atunci ce este? Dar ne vom liniști dacă spunem că iese din sine Și dacă duc la minte, atunci este necesar să vedem dacă mintea a generat înțelepciune Și anume, dacă acest lucru este confirmat, atunci unde l-a născut? Și dacă de la sine, atunci nu poate fi altfel decât că el însuși este înțelepciune Prin urmare, adevărata înțelepciune este a fi (oysia), iar adevărata ființă este înțelepciunea În același timp, demnitatea de a fi este din înțelepciune și, întrucât este din înțelepciune, este adevărată ființă De aceea și acele esențe [existențiale] care nu conțin înțelepciune, în același timp, care, deși au luat ființă prin înțelepciune, dar înțelepciunea nu este cuprinsă în ele, nu sunt esențe adevărate Prin urmare, nu este necesar să presupunem că zeii și fericiții de acolo contemplă acolo axiome [rezonabile], ci totul luat separat de ceea ce se referă acolo sunt statui frumoase ca cele pe care o altă persoană le imaginează în sufletul unui înțelept, statui nu desenat, ci existent De aceea, anticii spuneau că ideile sunt ființe și esențe (tas ideas onta einai kai oysias) [Sculptura mentală precede orice revelație logică ] Știu că înțelepții egipteni, fie că se bazează pe știința exactă sau pe instinctul [inconștient], dacă vor să-și descopere înțelepciunea cu privire la un subiect sau la altul, nu folosesc semne alfabetice care exprimă cuvinte și propoziții și denotă sunete și judecăți rostite, dar ei desenează imagini întregi (agalmata) și, după ce au imprimat câte o imagine specială pentru fiecare obiect, ei dau o explicație a acesteia în sanctuare în așa fel încât fiecare astfel de imagine să fie atât știință, cât și înțelepciune, și tocmai în integritatea sa de substrat și nu ca gândire raţională sau convingere Apoi din această [statuie inteligibilă] solidă a fost reprodusă cu ajutorul altor semne deja o imagine privată (eidolon), care egr a interpretat și a exprimat [în mod rezonabil] motivele pentru care a fost creată în acest fel, și nu altfel, astfel încât a fi surprins de această creație, având o vedere atât de frumoasă asupra ființei Cine a văzut [aceste imagini] a spus că a fost surprins de înțelepciunea egipteană, cum, neștiind motivele [adevărate] ale esenței, datorită cărora lucrurile sunt create exact așa, ea comunică acest lucru la ceea ce este creat în conformitate cu ea Acest fel frumos de ființă, așadar, cu greu poate fi elucidat din investigația de față, sau nici măcar nu este clarificat deloc, pentru că dacă se face o investigație, atunci acest fel de ființă trebuie să fie deja prezent chiar înainte de investigare și concluzie în acest fel Așa că vom vedea, dacă luăm în considerare ceea ce vorbesc despre unul grozav, acest lucru se va aplica tuturor [Sculptura mentală a ființei este idealul, în care planul coincide cu împlinirea, cauza cu scopul și începutul cu sfârșitul ] Deci, dacă suntem de acord că aceasta este totul [o sculptură mentală a ființei] - atât în sine, cât și în calitățile sale provin de la altul, atunci vom începe cu adevărat să credem că creatorul ei în sine a plănuit să plaseze pământul în centru și tocmai cu astfel de proprietăți, atunci - apă și, în plus, atât pe pământ, cât și în interior alte locuri în ordine până la cer, apoi - toate ființele vii și pentru fiecare dintre ele - acele forme care există acum, organele lor interne și părțile exterioare, apoi, după ce a distribuit totul în sine [în planuri], l-a realizat în practică ? Cu toate acestea, o astfel de idee este imposibilă, căci cum ar fi putut veni de la cineva care nu a văzut-o niciodată? - iar cel care l-a luat de la altul nu s-ar putea apuca de lucru, cum fac acum maestrii, folosindu-si mainile si uneltele, caci mai tarziu se nasc si mainile si picioarele Așadar, rămâne că totul există în altul [în materie], dar, pe de altă parte, că nu există un mediastin din vecinătate pentru ființe în raport cu altul, de parcă reprezentarea (indalnia) și imaginea ei ar fi apărut brusc, fie din ei înșiși, cu participarea sufletului în general (în cazul de față nu există nicio diferență aici) sau a sufletului individual Într-adevăr, totul în agregat a venit de acolo; si acolo e mai frumos, pentru ca aici e in confuzie Și ceea ce este acolo este dincolo de confuzie, deoarece de la început până la sfârșit este conținut de forme (eidesi) În primul rând, materia este deja reținută de formele elementelor Deasupra unor forme sunt alte forme, apoi din nou altele Prin urmare, este dificil să găsești materie ascunsă sub multe forme Și din moment ce ea însăși este o anumită formă extremă, atunci toate acestea sunt o formă și toate lucrurile sunt forme, prototipul în sine era o formă El face acest lucru în tăcere, deoarece tot ceea ce creează este esență (oysia) și formă (eidos) De aceea această artă (demioyrgia) este la fel de lipsită de muncă și se referă la tot, ca și cum totul ar fi Nu era, așadar, niciun obstacol pentru el Chiar și acum domină ceea ce se întâmplă, deși o întâmplare o împiedică pe alta Dar nici acum nu există nici un obstacol pentru ea, deoarece rămâne ca Totul Cred că dacă am fi prototipuri, esență și în același timp forme, iar forma creativă de acolo ar fi esența noastră, atunci arta noastră ar obține victoria fără dificultate Totuși, omul, așa cum a apărut, creează și o formă diferită de el însuși Devenit acum om, el a plecat de la a fi ca Totul Și încetând să mai fie om, el, așa cum spune [Platon în Fedro, ], „se înălță în înălțimi și stăpânește lumea întreagă” Venind din întreg, el creează întregul Dar, pentru a reveni la raționamentul nostru, puteți numi motivul conform căruia pământul este în centru, de ce este rotund și de ce ecliptica este înclinată într-un fel sau altul, dar acolo [în lumea inteligibilă] nu pentru că este necesar, există o astfel de soluție, ci pentru că există sub această formă, așa cum există, poetic de aceea este frumos Parcă ar exista o concluzie înaintea silogismului despre cauze, nu din premise Și nu se naște din investigație, nu din reflecție ulterioară, ci înainte de investigație și înainte de reflecție, deoarece toate acestea sunt mai târziu, și raționament [concluzie], și dovadă și credință [asumare] Și datorită faptului că [Totul mental] este începutul, toate acestea sunt de la sine și tocmai așa Și în acest sens se spune frumos că nu trebuie spus motivele Începutului, mai ales unul atât de perfect Început, care este identic cu Sfârșitul [Obiectiv] Ceea ce este Începutul și Sfârșitul, adică întregul Tot, fără cusur [Frumusețea intelectuală este un prototip sau un prototip (paradeigma), a cărui latură subiectivă este uimirea, o atitudine entuziastă ] Deci, este primar-frumos, și anume, este întreg și peste tot întreg, pentru a nu rămâne în urmă cu pagube în sensul frumosului în niciunul dintre momentele sale Și cine poate spune că nu este frumos? Nu este frumos acela care nu o are ca întreg, ci o are ca parte, sau nu are nimic din ea Dar dacă chiar și asta nu este deja frumos, ce altceva poate fi frumos? La urma urmei, ceea ce a fost înaintea lui nu mai vrea să fie frumos Frumusețea primară, trecând în contemplație, prin însuși faptul că este o formă și un obiect de contemplare pentru minte, a devenit astfel vizibilă ca obiect de surpriză Prin urmare, Platon, dorind să exprime acest lucru, își obligă demiurgul, de dragul unei dovezi mai mari pentru noi, să aprobe perfectul; prin aceasta dorea să arate frumusețea prototipului și ideea ca obiect de uimire Căci când cineva se minunează de ceea ce este creat în conformitate cu altul, el se minune de ceea ce este creat în conformitate cu care este creat Și dacă nu știe ce trăiește, nu este nimic surprinzător în asta, întrucât atât cei care iubesc, cât și în general cei care sunt uimiți de frumusețea pământească nu știu că ea apare prin acea [frumusețe cerească] Și ea apare prin aceea Și că Platon își referă expresia „a fost uimit” tocmai la prototip, explică în mod deliberat acest lucru în cuvinte suplimentare Într-adevăr, Platon a spus: „A fost uimit și a vrut să-l facă mai asemănător unui tip”, arătând cât de frumos este un tip, afirmând că ceea ce a venit de la el este frumos și că este imaginea lui (eisopa) Dar dacă el [prototipul] nu ar fi super-frumos, o frumusețe inexplicabilă, atunci ce ar fi mai frumos decât acesta vizibil? Prin urmare, cei care condamnă acest ultim [vizibil] greșesc, cu excepția, desigur, când vizibilul și este arhetipul însuși (Frumusețea intelectuală este cosmosul divinității, în care zeul individual este toți zeii și toți zeii sunt fiecare individual și unul și numai, și unde ființa și ființa ca frumusețe sunt una și aceeași ] Așadar, să ne imaginăm cu mintea, pe cât posibil, acest cosmos, când fiecare parte [sa] rămâne ceea ce este și nu se contopește cu alta și să ridicăm totul împreună într-una, pentru ca atunci când ceva se manifestă, ca o minge afară, ideea soarelui și a altor lumini a urmat imediat, iar pământul și marea și toate ființele vii au devenit vizibile, ca pe o minge transparentă, și totul ar fi cu adevărat contemplat Din aceasta, să se formeze în suflet un fel de reprezentare luminoasă a unei mingi, care să conţină totul în sine, mobil sau calm, sau unul mobil, în timp ce celălalt este în repaus Păstrând această idee, imaginați-vă alta, cu excepția masei corporale Abandonați definițiile spațiale și ideea de materie; și nu încercați să luați altceva, de exemplu, mai puțin decât atât în sensul de masă corporală, ci, chemând pe zeul care a creat ideea pe care o posezi, roagă-te ca el însuși să vină Și el, poate, va veni, purtându-și propriul cosmos cu toți zeii în el, fiind unul și toți, când fiecare este toți zeii, unindu-se într-unul și diferind în forțele inerente lor, dar după puterea unică inerentă în mulți, un singur zeu, fiind unul, sunt toți zeii Într-adevăr, el însuși nu scade atunci când apar toate Sunt împreună și, la rândul lor, fiecare este separat într-un calm neprelungit, fără nicio formă senzuală În acest din urmă caz, unul ar fi într-un loc, celălalt altundeva și fiecare nu ar fi complet în sine Nici el [zeul suprem] nu are diferite părți independente în alții sau în sine; fiecare întreg separat nu este [aici] o forță fragmentată și de o asemenea amploare precum câte părți măsurate conține Totul este putere, mergând în infinit și umplut cu putere până la infinit Și el este zeul suprem, atât de mare încât până și părțile lui au devenit nemărginite Și unde poți spune despre ceva despre care nu apare aici în avans? Desigur, acest rai [sensibil] este, de asemenea, mare, și împreună toate potențele din el; dar ar fi mai mare și chiar ar fi imposibil de spus ce este, dacă nu i-ar fi inerentă o anumită potență mică a corpului Cu toate acestea, cineva, desigur, va numi, poate, forțele focului și alte corpuri, de asemenea, mari Dar numai din necunoașterea adevăratei puteri, ele sunt prezentate ca ardând, distrugând, chinuind și contribuind la apariția ființelor vii Dar aceasta [în lumea noastră] distruge pentru că ea însăși este distrusă; și este produs pentru că ea însăși ia naștere Potenţialitatea de acolo are doar fiinţă şi numai fiinţă la fel de frumoasă Și unde ar fi lipsită esența de a fi la fel de frumoasă? Odată cu declinul frumosului, suferă și daune în esență De aceea ființa este de dorit pentru că este identică cu frumosul și pentru că este frumoasă și iubită pentru că este ființă De ce să cauți care este cauza a ceea ce aici, dacă există o singură natură? Această esență falsă [senzuală], desigur, are nevoie de o imagine falsă frumoasă care vine din afară pentru a se dovedi frumoasă și a fi în general Și există în măsura în care participă la frumusețea corespunzătoare formei (cata la eidos), fiind mai perfectă proporțional cu această acceptare Căci esența cu adevărat frumoasă este cea care ia formă mai mult [Frumusețea intelectuală este identitatea ierarhică a ceea ce este contemplat și a ceea ce este, astfel încât în bază să nu mai existe nicio diferență între creativ și creat, intern și extern ] Drept urmare, Zeus, cel mai în vârstă, trebuie să presupunem, dintre ceilalți zei asupra cărora stăpânește, este primul care merge la contemplarea acestui [cosmos]; alți zei, demoni și suflete care o pot vedea urmând El [cosmosul mintal] le apare dintr-un loc nevăzut și, ridicându-se sus deasupra lor, luminează totul, umple de strălucire și lovește pe cei de jos, astfel încât ei să se întoarcă în neputință, văzând, parcă, soarele Unii îl ascultă și încep să privească, în timp ce alții devin confuzi pentru că s-au îndepărtat de el Când cei care sunt capabili să vadă contemplă, toți își îndreaptă privirea spre el și spre ceea ce îi aparține Mai mult decât atât, fiecare nu aduce întotdeauna același spectacol cu el, dar cei statornici în contemplare au văzut izvorul strălucitor și natura dreptății, în timp ce celălalt a fost umplut de spectacolul înțelepciunii, nu așa cum îl au oamenii înșiși când o au La urma urmei, această binecuvântare [locală] o imită într-un fel pe aceea [^ mentală], iar aceasta din urmă este văzută ca perfectă în întregul volum [al cosmosului mental] numai pentru cei care au văzut deja multe spectacole clare În consecință, zeii contemplă atât pe rând și pe fiecare în același timp, cât și sufletele care văd totul acolo, din tot ce se întâmplă, astfel încât să îmbrățișeze totul de la început până la sfârșit; iar aceste suflete există acolo, pentru că este firesc să existe Adesea și Universul [mental] le aparține, dacă nu s-au separat de el Prin urmare, atunci când Zeus contemplă acest lucru (și, de asemenea, aceia dintre noi care suntem îndrăgostiți de el), atunci el este contemplat în orice, frumusețe integrală perfectă și participă [el însuși] la frumusețea de acolo Într-adevăr, totul strălucește și îi umple pe cei care au apărut acolo astfel încât să devină frumoși pentru ei, ceea ce se întâmplă adesea cu oamenii care, urcând în locuri înalte, unde pământul are o culoare galben deschis, sunt ei înșiși umpluți de această culoare, asemănător cu locul în care au a intrat În aceeași lume, colorarea care înflorește în ființă este frumusețea, sau mai bine zis, tot ce există acolo este colorare și frumusețe, venită din adâncuri Frumos nu este altceva ca înflorirea în ființă Dar pentru cei care nu contemplă întregul, este destinată doar suprafața Pentru cei care, parcă, sunt complet beți de vin și plini de nectar (pentru că frumusețea trece prin tot sufletul), este posibil să devină nu numai contemplatori Așa ceva nu mai este în afară, iar obiectul contemplării este și în afară, dar cel care îl contemplă pătrunzător are în sine ceea ce este contemplat și, având multe, nu știe ce are și îl privește ca exterior, pentru că el îl privește așa cum este contemplat și pentru că vrea să se uite [la el în acest fel] Tot ceea ce cineva privește ca fiind vizibil, el vede ca exterior Cu toate acestea, este necesar să trecem la sine, să privim totul ca pe unul și ca pe sine, ca și cum cineva, îmbrățișat de un zeu, și anume, îmbrățișat de Phoebus sau de o anumită muză, își creează în sine viziunea unui zeu, având capacitatea de a-L contempla pe Dumnezeu pentru tine [Se poate spune că cel care contemplă frumosul o trage din profunzimile sale și o transferă în afară, aflându-se constant între starea de unitate absolută și starea de autodivizare ] I Dacă unul dintre noi nu este capabil să se contemple pe sine, atunci când transferă contemplarea în exterior, fiind îmbrățișat de acest zeu, el transferă astfel imaginea lui însuși și vede imaginea lui în podoabă Când aruncă deoparte această imagine, deși frumoasă, ajungând la unitate cu sine și nu mai este împărțită în două, atunci el este unitate cu acest zeu prezent în tăcere și există cu el atât cât poate și vrea Dacă se întoarce la [starea] dualității, atunci, pur fiind, va fi imediat lângă el, astfel încât va exista din nou cu el în același fel când se va întoarce din nou la el Făcând acest lucru, totuși, are următoarea utilitate La început, în timp ce el este diferit, el se percepe pe sine Întorcându-se spre interior, el posedă totul Și eliminând această percepție, el, din cauza fricii de a fi ca altul, se dovedește a fi unul în aceste condiții Chiar dacă dorește să vadă ceea ce există ca altceva, tot îl creează în exterior Este necesar ca cel care învață, aflându-se într-o oarecare reflectare a acesteia, să o identifice cu acuratețe prin examinare; după aceasta, când a știut în ce a fost cufundat și a fost convins că acesta este un obiect demn de venerare a fericiților, are nevoie să se trădeze în interior și, în loc să contemple doar viziunea altuia vizibil, așa cum este [ imediat] este de acolo, devii cel mai studiant cu ajutorul gândurilor Și cum poate cineva să fie în frumusețe fără să o contemple? Tocmai, contemplând-o ca pe altceva, el nu se află încă în frumos, ci doar devenind el, el rămâne astfel în sensul propriu-zis în frumos Prin urmare, dacă viziunea [a frumuseții] se referă la exterior, atunci în acest caz, viziunea nu ar trebui să fie altceva decât identică cu vizibilul Este, parcă, o înțelegere [internă] și un sentiment colectiv de sine ca rezultat al dorinței de a simți mai mult În plus, trebuie avut în vedere că senzațiile de rău sunt [bazate pe] iritații mai semnificative și cunoștințe mai puțin semnificative cauzate de această iritare La urma urmei, boala provoacă o mare iritabilitate; sănătatea, fiind prezentă în tăcere, dă, probabil, mai multă înțelegere a sinelui, pentru că acţionează ca [a noastră], fiind în unitate cu noi Boala, pe de altă parte, este străină și improprie și, prin urmare, destul de clară în sensul că pare a fi complet diferită de noi ciudat dar ne avem pe noi înșine, deși nu o observăm Fiind în aceeași poziție, suntem cei mai capabili să fim conștienți de noi înșine dacă am făcut din cunoștințele noastre despre noi înșine una Totuși, în aceste condiții, în lumea mentală, când cunoaștem mai ales după rațiune, ne dovedim a fi ignoranți dacă aderăm la percepția senzorială, care în acest caz susține că nu folosește viziunea, deoarece nu au cunoștințe și nu pot chiar când să ai cunoștințe despre subiecte [mentale] similare Senzația este neîncredere și, de fapt, cel care vede are o altă minte decât senzația Dacă nu vede, atunci nu va crede în propria sa existență, căci în orice caz el însuși, fiind în afară, nu s-ar putea vedea ca un [obiect] sensibil cu un ochi fizic [Experiența frumuseții mentale îl descrie pe zeul superînțelept a-o tată, care a trecut în cosmosul mental al fiului-zeu, care este esența cosmosului senzual, de ce acesta din urmă este la fel de frumos și etern ca prototipul însuși ] Dar s-a spus deja cum poate cineva să facă aceasta ca altul și ca el însuși Prin urmare, când va vedea (fie ca altul sau rămânând el însuși), ce va proclama? El va proclama că a văzut un zeu născând intens un urmaș frumos și, în consecință, un zeu* care a dat naștere la tot ce este în sine, realizând în sine procesul nedureros al generației Bucurându-se de ceea ce a născut, și fiind înfricoșat de nașterea lui, ține totul pentru sine și se bucură de splendoarea lui însuși și de splendoarea acestor nașteri Când aceștia din urmă sunt frumoși și și mai frumoși sunt cei dinăuntru, el iese din ei ca un fiu Din el, ca ultimul fiu, se vede, ca dintr-o anumită [oglindă] reflectare, ce sunt acel tată și frații care sunt cu el El mărturisește că nu degeaba a venit de la tatăl său, că datorită acestui lucru există un cosmos [senzual] diferit de el [tatăl], care a devenit frumos ca imagine a frumuseții La urma urmei, nu se presupune că imaginea nu ar trebui să fie frumoasă, fie că este vorba de imaginea frumosului sau de esență Se știe că peste tot el imită prototipul Mai mult, el are viața și ființa de esență, ca imitație, și ființa de frumos, ca venind de acolo De asemenea, posedă constanța [prototipului] ca imagine Sau o dată va avea o imagine, iar alta dată, dacă imaginea nu a apărut cu ajutorul artei, nu o va avea? Dar fiecare imagine apare prin natură, deoarece se poate presupune că există întotdeauna un prototip Drept urmare, cei care consideră [lumea sensibilă] ca fiind trecătoare atunci când lumea mentală este prezentă și dau naștere lumii sensibile ca și cum creatorul ar fi plănuit cândva să o creeze, greșesc Ei nu vor să înțeleagă metoda unei asemenea creativități și nu știu că, de când acea [lumea mentală] luminează, cealaltă nu va scădea niciodată, ci că, de când există una, de atunci cealaltă Și acea [lume mentală] a fost și va fi întotdeauna Trebuie să folosim aceste cuvinte și, dacă este necesar, să ne străduim pentru clarificare [Începutul, părinte, este deasupra frumuseții și este izvorul ei; minte, fiu, arhetip - frumusețe primară; sufletul lumii, Afrodita-frumusețe (secundar, figurat) Deci Dumnezeu, care [totdeauna] rămâne în același mod, a lăsat pe fiu să conducă peste acest univers [simțit] (căci pentru el ar fi la personal, renunțând la puterea de acolo, să urmeze pe unul mai tânăr și mai târziu decât el însuși, fiind plin de frumusețe în plus); fiul, după ce a făcut aceasta, și-a pus pe tatăl său deasupra lui și s-a întins până la el; pe de altă parte, a plasat tot ceea ce provine de la fiu în direcția alterității, astfel încât s-a trezit în mijlocul ambelor - atât datorită unei stări diferite în raport cu cel mai înalt, de care a plecat, cât și abținându-se din legătura cu cei de jos după el, fiind la mijloc între cel mai bun tată și cel mai rău fiu [al urmașii lui] Dar întrucât tatăl pentru el este mai mult decât este considerat ca atare [din punct de vedere al frumuseții], el însuși a rămas în primul rând frumos, deși sufletul [lumii] este și frumos Dar el este mai frumos decât ea, pentru că ea este urma lui Și deși este așadar frumoasă prin natura ei, totuși este mai frumoasă când se uită la el Deci, dacă sufletul Universului, pentru a spune mai clar, și Afrodita însăși este frumoasă, atunci ce este el? Dacă este frumos în sine, atunci cât de frumos este acela [din care provine]? Dacă e frumoasă de la altul, atunci de unde primește sufletul frumusețea care i-a fost dată și legată de esența lui? La urma urmei, chiar și atunci când noi înșine suntem frumoși, suntem frumoși în a fi în noi înșine; iar noi suntem urâți – trecând într-o altă natură [în altă ființă] Și suntem frumoși când ne cunoaștem pe noi înșine; urât când nu avem această cunoaștere Deci, așadar, frumos de acolo Este suficient ceea ce s-a spus pentru o înțelegere clară a acestui subiect inteligibil sau mai este necesar să urmam din nou un alt drum în acest fel? BIBLIOGRAFIE / Cititorii „Gânditorii antici despre artă” M , Ed V F Asmus „Estetica muzicală antică” Nr , Eseu introductiv și col texte de A F Losev, ed V P Piestakova Poeți antici despre artă Comp S P Kondratiev și F A Petrovsky M , „Teorii antice ale limbajului și stilului” M -L , Ed O Freidenberg „Pliniu pe artă” Odesa, Per D N Varneke Lucrări generale "LA Marx și F Engels despre artă, vol I M , Colecția „Pz istoria gândirii estetice în antichitate și Evul Mediu” M , Asmus VF Clasici ale esteticii antice Articol introductiv la Sat „Gânditorii antici despre artă” M , Losev A F Terminologia estetică a rappei în literatura greacă „Note științifice ale Institutului Pedagogic de Stat din Moscova im Lenin, nu M , Losev A F Kalokagatiya clasică și tipurile sale În: Questions of Aesthetics M , , nr Livshits M I -II Winckelmann și trei epoci ale viziunii burgheze asupra lumii În cartea sa: Questions of Art and Philosophy M , Shestakov V P Despre natura idealului estetic antic „Buletinul istoriei culturii mondiale” M , , „Nr ; Teorii ale educației estetice în Grecia antică și China Ibid, , nr Gilbert K , Kuhn G Istoria esteticii M , , p - Pe din engleza Tatarkiewich W Historia estetiki, tI Wroclaw-Krakow, Miiller Ed Geschichte der Theorie der Kunst bei den Alten Bd I-II Berlin, - W a er J Aesthetik des Altertums Leipzig, Wundt, M Geschichte der griechischen Ethik, Bd - Leipzig, - Utitz E Bemerkungen zur altgriechischen Kunsttheorie Westphal, Ros sbach, Gleditsch Theorie der Musikalischen Kiinste der Hellenen, Bd - - A bert H Die Lehre von Ethos in der griechischen Musik Leipzig, Schweitzer B Die bildenden Kiinstler und der Begriff des Kunstlerischen in der Antike „Nene Heidelberger Jahrbiicher”, Borinski K Die Antike in Poetik und Kunsttheorie Leipzig, DulgherR Bazele estetice ale artei grecești din secolele al V-lea și al IV-lea în M osse E Die Proportion in der Antike und Mittelalter Georgiades T Der griechische Rhytmus K o er H Mimesis in der Antike Berna, Panofsky E Idee Ein Beitrag zur Begriffgeschichte der Alteren Kunsttheorie Berlin, III Literatură către autori individuali Homer Kammer E Interpretări estetice ale Iliadei lui Homer Revel, „Gimnaziul”, , nr , , Losev A F Homer, M , Mironov A M Istoria învățăturilor estetice Kazan, , p - L şi n şi t şi G II problema della technica poetica în Omero Antiquitas, IXr - , Pitagora și pitagoreenii Makovelsky A Presocratici Kazan, Thomson J Primii filozofi M , Per din engleza Ediție generală și postfață de A f Losev Schroeder L Pitagora și indienii „Jurnalul Ministerului Învăţământului Public”, , nr şi I Per cu el Socrate Markov N Semnificația lui Socrate ca profesor-filozof Jurnalul Ministerului Educaţiei Naţionale, , martie-aprilie Zhurakovsky E Curs concis de prelegeri despre estetică, în legătură cu istoria artei, dep I Plastic antic Howald E Eine vorplatonische Kunsttheorie „Hermes”, Platon Compozitii: "Politică" Sankt Petersburg, Per V Karpova "Legile" Pg , Per A Egunova „Hippias cel Mare”, „Hippias cel Mai mic”, „Ion”, „Fedrus”, „Phileb” au fost publicate în „Colecția completă de lucrări ale lui Platon”, ed E L Radlova și S A Zhebeleva M , - Literatură* A F Losev Terminologia estetică a lui Platon În: Din istoria gândirii estetice în Antichitate și Evul Mediu M , Ryavec F Ya Arta muzelor și gimnasticii ca mijloace educaționale după Platon Chișinău, Shevyrev S P Doctrina lui Platon despre frumos și poezie * În Sat V A Voskresensky: „Poetică Culegere istorică de articole despre poezie Sankt Petersburg, ShostinA Semnificația morală și educațională a muzicii după părerile lui Platon și Aristotel M , Stefanini L P problema estetico in Platone Huber-Abrahahamowics E Das Problem der Kunst bei Platon Winterthur, Finsler G Platon und die aristotelische Poetik Sweitzer B Platon und die bildende Kunst der Griechen F rank E Platon und die sogenannten Pythagorăer Halle, J usti K Die ăsthetischen Elemente in der platonischen Philosophie Marburg, Rebel J Platon und die Poesie Diss , Miinchen, S ch uhl PM Platon et l'Art de son temps S tablia pr Die Stellung der Poesie in der Platonischen Philosophie Diss , Erlangen, S teven RG Platon și arta timpului său „The Classical Quarterly”, voi XXVII, Verdenius WJ Mimesis Doctrina lui Platon despre imitația artistică și sensul ei pentru noi Quattroechi L L'idea di Bello nel pensiero di Platone Loja RS Teoria artei lui Platon Londra, Aristotel Compozitii: "Politică" SPb , Per S Zhebeleva „Poetica”, M , Per V Appelrot "Retorică" SPb , Per N Platonova "Metafizică" M -L , Per A Kubitsky Literatură: Chernyshevsky N G Despre poezie scrisul lui Aristotel Poly, lucrări colectate, vol II M , Asmus VF Realismul în estetica lui Aristotel „Teatru”, , nr - Artă și realitate în estetica lui Aristotel În: Din istoria gândirii estetice în Antichitate și Evul Mediu M , Golovnya VV „Poetica” lui Aristotel pe scena tragediei „Anuarul Institutului de Istoria Artei al Academiei de Științe a URSS” M , Gorkevich L Vedere a lui Aristotel și Horațiu asupra poeziei „Gimnaziul”, , nr Doctrina tragediei a lui Günther G Aristotel, capitolele I și II „Colectia Petersburg”, , Nr , Per cu el Zaharov V „Poetica” lui Aristotel Varșovia, Kazansky B V Aristotel despre începuturile tragediei „Buletinul Universității de Stat din Leningrad”, , nr Petrovsky F A opera lui Aristotel despre arta poetică Introducere în Poetica lui Aristotel M , Ostroumov Gândurile lui Aristotel despre educație și importanța muzicii în educație Tula, Shevyrev S P Teoria poeziei în dezvoltarea istorică a popoarelor vechi și noi M , , p - Schuster P „Poetica” lui Aristotel „Jurnalul Ministerului Învăţământului Public”, partea , , ianuarie, p - Gudemann A A bibliography of the Poetics of Aristotel, D oving A Die Kunstlehre des Aristoteles Jena, În e g n a y s Zwei Abhandlungen iiber die Aristotelische Theorie des Dramas Tischler G Die Aristotelischen Musikproblerne Berlin, Finsler G Platon und die aristotelische Poetik Leipzig, H au pt S Die Losung der Katharsis-Theorie des Aristoteles Svoboda K L'esthetique d'Aristote Brno, Bywater I Aristotel despre arta poeziei Oxford, M ay er R Natur und Kunst bei Aristoteles Cu ooper L Poetica lui Aristotel, sensul și influența sa New York, F ench FW Locul lui Katharsis în Estetica lui Aristotel „Hermathena”, Dublin, Pusso L La catharsi aristotelica Caserta, D omn i ni e P La catharsi aristotelica Napoli, Butscher SH Teoria poeziei și artelor plastice a lui Aristotel Ed a -a, New-York, Gilbert K E Imitație estetică și imitatori la Aristotel „The Philosophical Review”, voi , Rostagni A La poetica di Aristotele Torino, U mer K Wahrheit, Kunst und Natur bei Aristotel Tiibingen, Vitruvius Compoziții', Zece cărți despre arhitectură, vol , Pe F A Petrovsky Despre arhitectura Zece cărți L , Per , ed și articol introductiv de A V Mishulin Literatură' Lukomski G K I maeștri della architettura clăssica da Vitruvio allo Scamozzi Mediolan, J o es J Vitruys Ăsthetik Diss , Freiburg, Cicero Lucrări' „Gânditorii romani antici” M , „Difuzor” În cartea: „Teorii antice ale limbajului și stilului” M -L , Per A N Zo-graf „Despre responsabilități” Kiev-Harkov, Per A Klevanova Literatură' Deratani N F Despre problema condiţionalităţii istorice a imaginii oratorului la Cicero În: „Cicero de ani de la moarte M , Petrovsky F A Vederi literare și estetice ale lui Cicero „Cicero Rezumat de articole” M , Cerniavski M N Teoria ridicolului în Tratatul lui Cicero „Despre orator” În: „Cicero de ani de la moarte M , Svoboda K Les idees esthetiques de Ciceron „Acta Sessionis Ciceroniane” din Varșovia, Horaţiu Lucrări* Arta poeziei, Epistolele către Pisos Poli col soch , M -L , Literatură' Gorkevich L Vedere a lui Aristotel și Horațiu asupra poeziei „Gimnaziul”, , nr K u p i h S M Întrebarea personalității și operei lui Horațiu „Știrile Institutului Istoric și Filologic din Nizhyn”, vol , Muller L A Viața și scrierile lui Horațiu SPb , Netushil I Teme și planuri ale poeticii lui Horatio „Jurnalul Ministerului Învăţământului Public”, , iulie-august F Horazens Brief an die Pisonen Leipzig, S teid e W Studien zur Arspoetica des Horaz Diss , Berlin-Wiirzburg, Fraenkel E Horace Oxford, Plutarh Lucrări' „Despre muzică” M , ; „Grecii celebri * Viețile lui Plutarh” L , Per Tomasova Literatură' V o km a n p Leben, Schriften und Philosophie des Plutarch Berlin, Svoboda K Les idees esthetiques de Plutarque Melanges Bidez Seneca Compozitii: Scrisori alese către Lucilius Sankt Petersburg, Tragedie M , Literatură' R o h e nz M Die Stoa Geschichte einer geistigen Bewegung Svoboda K Les idees esthetiques de Seneque „Melanges Marouzeau”, Philostratus Lucrări' „Tablouri” M , Per S Kondratieva Literatură: Birmelin E Die Kunsttheoretischen Grundlagen în Philostrats „Appoloni-os” Filolog, t , Tatarkiewicz W Die spătantike Kunsttheorie Philologische Vortrage, Wroclaw, Calistratus Compozitii: „Statui”, M , Per S Kondratieva P s e v d o-L o n g i n Compozitii: Dionysius Longinus — Cam sus Sankt Petersburg, Per iar articol introductiv de I Martynov Literatură: Nahov I M Un monument remarcabil de estetică antică Tratat despre sublim În: Din istoria gândirii estetice în Antichitate și Evul Mediu M , Mutschmann H Tendenz, Aufbau und Quellen der Schrift vom Erhabenen Berlin, Plotin Compozitii: „Enneade”, carte (de frumusețe inteligibilă) În carte: Brush Classics of Philosophy, vol I St Petersburg, Literatură: Alpatov M V Arta italiană a epocii lui Dante și Giotto, cap VI „Disputa filozofice”, cap VII „Învățături estetice” M -L , Amfiteatrov E V Schiță istorică a doctrinei frumuseții și artei, partea a III-a - „Plotin”, Harkov, A n a n i n S A Doctrina frumosului a lui Plotin „Credință și rațiune”, , nr - Bezobrazova M B Despre etica lui Plotin „Studii filozofice” M , Vladislavlev M Filosofia lui Plotin, fondatorul școlii Novoplatonice SPb , K o s h E Goethe und Plotin Volkmann R Die Hohe der antiken Aesthetik oder Plotins abhandlungen vom Schonen Stettin, Scharrenbroich F Plotini de pulchro doctrina Insulta Halle, Krakowski E Une philosophie de Hatoig et de la beaute Paris, Horst K Plotins Aesthetik Vorstudien zu einer Neuuntersuchung I Gotha, Keysser E La signification de l'art dans d Ies "Enneades" de Plotin Louvin, Bourbon di] Petrella F II problema dell'arte e della belezza în Plotino EVUL MEDIU EUROPA DE VEST noxa din Evul Mediu în Occident, din secolul al V-lea până în secolul al XV-lea, nu a produs tratate complete de estetică În monumentele scrise ale acestui timp, schimbări atât de majore în istoria artei, cum ar fi, de exemplu, formarea stilurilor romanic și gotic au fost reflectate foarte incomplet Spre deosebire de Renaștere, care a fost marcată de apariția multor tratate tehnice, în Evul Mediu, maeștrii nu au experimentat încă o mare nevoie de fixare scrisă și generalizare teoretică a regulilor specifice care i-au ghidat în munca lor Dorința de a păstra secrete tehnicile de măiestrie caracteristice sistemului breslelor a contribuit la faptul că pregătirea se limita în principal la tradiția orală şaisprezece* Este semnificativ faptul că câteva manuale tehnice ale maeștrilor arhitecți Schmuttermayr, Roritzer și Lacher* aparțin doar sfârșitului epocii gotice Acești practicieni au căutat, de fapt, să stabilească retroactiv ceea ce fusese anterior proprietatea unei tradiții orale (și în mare parte secrete) Acești modesti artizani nu aveau declarații teoretice ample, programe estetice și manifeste - atenția principală s-a îndreptat către construcțiile geometrice, spre descrierea metodelor tehnice de proporționare, fără generalizări teoretice Indicativ în acest sens este anterior, așa-numitul „Album lui Villars din Sinecourt” (sec XIII) Acum a devenit clar că „Albumul” nu este un document care caracterizează doar activitățile lui Villar, nu este caietul sau cartea lui personală de schițe În „Album” există desene și texte aparținând altor două persoane, poate elevii săi și, în orice caz, contemporani Manuscrisul conține note și desene de diferite feluri: împreună cu schițe ale lucrărilor arhitecturale ale altora, sunt plasate proiecte proprii, o serie de desene sunt dedicate structurilor din lemn, există desene ale unui ferăstrău mecanic și dispozitive pentru ridicarea greutăților, iar la final - o rețetă pentru vindecarea rănilor, primită aparent în accidente de construcție În conformitate cu spiritul vremurilor, există un interes pentru automate și jucării mecanice Istoricul graficii și picturii este interesat de acele grile geometrice în care Villars a înscris unele dintre desenele sale** Comparația cu caietele lui Leonardo da Vinci se sugerează involuntar Dar, în același timp, există o mare diferență între ei: Villar și prietenii lui notează și schițează ceea ce îi interesează * Cartea cu fiole de Hans Schmuttermeir a fost tipărită în jurul anului la Nürnberg Text retipărit în Anzeiger fur Kunst der Deutschen Vorzeit, , nr , col - Tratatul lui Matvey Roritzer „Despre proporțiile fiolelor” a fost publicat la Regensburg în (retipărit de S Heideloff Die Bauhutte des Mittelalters în Deutschland Niimberg, , S - ) „Învățătura către Fiul” a lui Lorenz Lacher din a rămas în manuscris și a fost publicată abia în secolul al XIX-lea în cartea: A Reichensper-g e Mr Vermischte Schriften iiber christliche Kunst Leipzig, , S - ** „Albumul” a fost publicat de mai multe ori, iar unele dintre paginile sale au fost reproduse de multe ori Cea mai nouă ediție: H R Hahnloser Villard de Honnecourt Kritische Gesamtausgabe des Bauhiittenbuches ms fr der Pariser Nationalbibliothek Viena, provocați și uimiți, dar nu se străduiesc nici la generalizarea verbală, nici la verificarea prin dovadă* O situație similară este și în pictură, unde din Evul Mediu există multe colecții cu rețete de vopsea, dar nu un singur tratat general de teoria artei picturale În cele din urmă, tratatele de teoria muzicii au fost și ele de natură pur tehnică și atinse doar în treacăt probleme generale de estetică muzicală Desigur, pe baza unei varietăți de surse, de la monumente de ficțiune la contracte de construcție și alte „documente de afaceri” ale epocii, s-ar putea încerca să restabilească teoria „nescrisă” care a existat în viața însăși Dar această sarcină complexă depășește scopul acestei publicații** Citind textele publicate mai jos, trebuie amintit că „învățarea cărții” a rămas în Evul Mediu proprietatea exclusivă a vârfului clasei conducătoare De aceea, în perioada Evului Mediu, contrastul dintre filosofia școlară și teoria „nescrisă” tocmai amintită a fost deosebit de remarcat Deci, de exemplu, literatura teologică medievală este plină de interpretări simbolice ale operelor de artă și ale elementelor acestora * În „Album” există o serie de desene de natură geometrică cu text explicativ, aparținând unui maestru fără nume, căruia i se face referire de obicei ca „master ” Aceste desene și note mărturisesc dorința de a baza practica de construcție pe generalizări matematice, dar nici aici nu există dovezi Unele desene ale „master ” sunt abstract teoretice, de natură pur geometrică Utilizarea în unele cazuri a limbii latine indică o anumită dorință de a da înregistrărilor o „formă învățată”, și totuși ele sunt încă foarte departe de o teorie reală ** Din culegeri de izvoare despre istoria artei medievale se poate indica: J v S c h o ss e Domnul Quellenbuch zur Kunstgeschichte des abendlandi-schen Mittelalters Viena, ; Jv Schlosser Schriftquellen zur Geschichte der Karolingischen Kunst Viena, ; J Knogel Schriftquellen zur Kunstgeschichte der Merowingerzeit Darmstadt, (retipărire din Bonner Jahrbucher, Bd - ); V Mortet, Recueil de textes relatifs ă l'histoire de l'architecture et ă la condition des architectes en France au Moyen âge XI-XII sec Al doilea volum, dedicat secolelor al XII-lea și al XIII-lea, a fost finalizat după moartea lui Morte de către P Deschamps și publicat în O L e hm a n n B rockhaus Schriftquellen zur Kunstgeschichte des XI și XII Jahrhunderts für Deutschland, Lothringen und Italien Berlin, În toate aceste colecții, atenția principală este acordată istoriei artei și arhitecturii și, prin urmare, multe texte, dacă nu cele mai multe, nu conțin enunțuri specific estetice și aprecieri generale Aceeași împrejurare explică faptul că colecțiile nu au inclus descrieri ale clădirilor imaginare din poezie și ficțiune, care dau mult pentru estetică poliţişti Ferestrele, ușile, numărul coloanelor, forma cruciformă a templului, etc capătă o semnificație simbolică Din aceste surse, aproape toată activitatea unui maestru medieval era determinată de motive religioase și simbolice În realitate, semnificația simbolică a fost adesea pusă în forme deja stabilite de oameni care erau departe de practica artistică - reprezentanți ai teologiei scolastice Un exemplu interesant este următorul fapt Analogia dintre clădire și corpul uman, destul de comună în literatura medievală, a dat motive să afirme cercetătorilor individuali că abaterea părții de altar a unor catedrale de la axa principală trebuie explicată ca un simbol deliberat al lui Hristos răstignit cu capul plecat într-o parte Absența simbolismului voit este confirmată de povestea cronică a arhitectului care a construit o biserică asemănătoare la Metz: „A murit de durere și tristețe, rușinat că și-a făcut opera atât de strâmbă”* În ediția de față am considerat posibil să nu plasăm acest gen de interpretare simbolică, oricât de amplu au fost ele prezentate în literatura medievală Este suficient să spunem că ele sunt unul dintre exemplele decalajului dintre conjecturile „libristice” ale „teoriei” școlare și practica artei vii În clasificarea școlară, arhitectura, sculptura, pictura s-au clasat printre artele inferioare, „mecanice” și s-au opus artelor „libere”, inclusiv muzica și teoria ei În schimb, în viața însăși, tendința a crescut treptat și constant de a aprecia aceste arte și de a le apropia de știință Când arhitecții din Franța și Germania au fost invitați să construiască Catedrala din Milano în , arhitectul francez Jean Mignot a intrat într-o ceartă aprinsă cu colegul său italian, insistând asupra necesității cunoașterii regulilor geometriei Maestrul italian a subliniat că arhitectura este artă (ars), la care Mignot i-a declarat: „Arta fără știință este nimic!” (Ars sine scientia nih il est!) Izolarea de viață se manifestă mai ales clar în perioada de dezvoltare a scolasticii și se reflectă în însăși forma de construcție a tratatelor scolastice Următoarele texte ale lui Bonaventura, Toma d'Aquino, Ulrich de Strasbourg pot servi drept exemple tipice ale unei asemenea prezentări scolastice, adresate * R de Lasteyrie La deviation de l'axe des âglises est-elle symboli-que? Memoires de PInstitut national de France, Academie des inscriptions et des belles-lettres, or , partea a -a, p - mult pentru un cerc relativ restrâns de cititori, plin de termeni tehnici latini, folosind metode tradiționale „școlare” de argumentare Și totuși, indiferent cât de tendința de a plasa frumusețea „spirituală” și „divină” transcendentală deasupra frumuseții și perfecțiunii naturale, de a considera „pământeanul” doar ca o asemănare simbolică sau alegorică a „cerului”, domină în afirmațiile estetice ale „teoreticienii” nu pot decât să se grăbească în afinitatea ochilor a multor motive cu motivele epocii antice anterioare Nu este greu de detectat acest lucru în afirmații despre natura artei, despre proporționalitate și „claritate” (claritas), despre „ethos” muzical (corespondența mijloacelor de exprimare muzicală cu structura diferită a sufletului și caracterului), despre care Boethius vorbește atât de mult la răsturnarea noii perioade medievale Lupta ambelor tendințe, „păgână” și creștină, se manifestă cu o dramatism deosebită în estetica lui Augustin, care a devenit unul dintre patronii esteticii școlii medievale În epoca romanică, cuvintele unui astfel de autor precum Hugh de Saint-Victor, care a manifestat o sensibilitate deosebită față de frumusețea naturii și chiar și în mirosul trandafirilor, a căutat, spre deosebire de Augustin, principiile estetice ale armoniei, sună drept ca contrastant; în același timp, a fost un reprezentant tipic al „cărții”, învățământului monahal Indiferent de modul în care Bernard de Clairvaux a atacat luxul în biserici, descrierile sale de creaturi fantastice – „centauri monstruoși” și „tigri pătați” – sunt văzute ca imagini ale sculpturii romanice contemporane Dimpotrivă, atunci când Ulrich de Strassburg a pictat mai târziu idealul unei persoane construite armonios, el părea că nu vede deloc statui gotice cu proporțiile lor alungite, alungite Este greu de spus dacă în acest caz a repetat canoanele antice fără prea multă ezitare, sau a anticipat într-o oarecare măsură viitoarea renaștere a tradițiilor clasice În Witelo, și cu atât mai mult în Nicholas Orem, se simt clar motive noi Bazat pe surse arabe, Witelo analizează cu atenție psihologia percepției vizuale, iar această latură a operei sale a atras mai târziu atenția scriitorilor renascentist Părerile lui Nicholas Orem sunt în deplin acord cu arta vremii sale, iar privirea lui era clar ațintită asupra unui viitor necunoscut când spunea că „o serie lungă de secole” nu se închide în cerc, ci merge „întotdeauna fără sfârșit” într-o linie dreaptă în depărtare” Astfel, în ciuda întregii distanțe care separă afirmațiile teoretice medievale de viața reală a artei în sine, cu o lectură atentă, trăsăturile specifice evoluției artistice devin mai clare, și invers, sensul pozițiile teoretice se dezvăluie cu adevărat doar pe fondul contrastant al curentelor în luptă, care în niciun caz nu și-au găsit întotdeauna exprimarea adecvată în domeniul teoriei și al filosofiei artei În pasajele de mai jos, se încearcă să selecteze doar câteva mostre tipice de afirmații mai generale și mai bazate pe principii care reprezintă o anumită integritate La selectarea textelor am încercat să oferim pasaje relativ mari și complete, evitând tăieturile și mozaicurile de citate mici V ZUBOV Boethius - Lucrările traduse și originale ale filosofului neoplatonist roman Boethius au fost una dintre cele mai importante surse care au introdus Evul Mediu occidental în moștenirea antichității, mai ales în primele secole ale epocii feudale Pentru estetică, „Instrucțiunile sale pentru muzică” în cinci cărți, bazate pe scrierile lui Nicomachus, Euclid și Ptolemeu, au avut o mare importanță Ca autoritate în teoria artei, Boethius a fost citat de teoreticienii muzicii și de filozofi de-a lungul Evului Mediu Din „Instrucțiuni pentru muzică” sunt plasate mai jos doar pasaje care au o semnificație fundamentală mai generală și caracterizează rolul și sarcina teoriei muzicii (sau, mai larg, a artei în general) În acest sens, este de interes și legenda ulterioară a lui Pitagora și a fierarilor (una dintre principalele sale surse pentru noi este tocmai Boethius) Indiferent cum se consideră autenticitatea sa istorică, este probabil cea mai veche declarație despre sarcinile „esteticii experimentale” Repetând judecățile filozofilor antici cu privire la semnificația morală a muzicii, Boethius caracterizează diferite tipuri de expresie muzicală („ethos”) Reflectarea acestor idei poate fi găsită și în tratatele medievale ulterioare, de exemplu, în tratatul lui Nicholas Oresme Un fragment din Instrucțiunile de aritmetică, bazat în principal pe opera lui Nicomachus, este atașat declarațiilor din Instrucțiunile de muzică Acest fragment conține o definiție a armoniei care a fost larg răspândită în Evul Mediu INSTRUCTIUNI PENTRU MUZICA [sensul teoriei muzicale; influența muzicii asupra unei persoane] Toată percepția senzorială este atât de direct și natural inerentă unor ființe vii încât fără ea nu se poate înțelege ce este un animal Cu toate acestea, nu este atât de ușor să obțineți cunoștințe și un concept de încredere al senzațiilor senzoriale ca urmare a explorării lor de către spirit Căci suntem obișnuiți să aplicăm simțurile la percepția obiectelor simțite, dar care este natura simțurilor în sine, pe baza căreia acționăm, care este proprietatea lucrurilor simțite, nu este cunoscută de toată lumea și nu poate fi explicată tuturor, cu excepția cazului în care el este ghidat de o investigare adecvată a adevărului prin speculație Pentru că toți muritorii au vedere, totuși pentru oamenii de știință rămâne îndoială dacă aceasta este realizată prin intermediul imaginilor care ajung la ochi sau prin intermediul razelor emise de ochi și chiar și în rândul oamenilor de rând nu există o astfel de îndoială Mai departe: când privim un triunghi sau un pătrat, recunoaștem cu ușurință ceea ce se vede cu ochiul, dar, în mod necesar, trebuie să-l întrebăm pe matematician care este natura pătratului sau a triunghiului Același lucru se poate spune și despre alte obiecte de senzație, în special despre cele accesibile urechilor, a căror facultate de simțire captează sunetele în așa fel încât nu numai că le judecă și le recunoaște diferențele, dar de multe ori se bucură de ele dacă sunt plăcute și armonioase, experimentând , dimpotrivă, neplăcere dacă lovesc simțurile într-un mod împrăștiat și incoerent De aceea, dintre cele patru ramuri ale matematicii, toate celelalte, cu excepția muzicii, lucrează la studiul adevărului, în timp ce muzica este legată nu numai de speculație, ci și de structura morală a sufletului La urma urmei, nimic nu este atât de caracteristic umanității încât să se relaxeze de modurile dulci și să se întărească de la opusul lor; și acest lucru este adevărat nu numai în relație cu indivizi, profesii sau vârste, ci se extinde la toate profesiile și vârstele; iar tinerii, ca și bătrânii, la fel de firesc se supun modurilor muzicale sub influența vreunui afect involuntar și, prin urmare, nu există nici o vârstă care să fie străină de plăcerea plăcută a cantilenei Din aceasta rezultă clar de ce nu în zadar Platon a spus că sufletul lumii a fost armonizat prin armonie muzicală Căci asemănarea este prietenoasă, iar absența asemănării este odioasă și împărțită în contrarii De aceea există mari diferențe de morală Un spirit dizolvat fie se bucură de tonuri dizolvate, fie, auzindu-le des, se relaxează și este învins Dimpotrivă, o minte severă fie se bucură de moduri mai energice, fie este temperată de acestea De aceea, modurile muzicale au fost numite după triburi, de exemplu, Lydian și Phrygian, deoarece în funcție de modul care distrează acest sau acel trib, modul în sine primește numele Dar fiecare trib se bucură de o armonie care este în concordanță cu dispozițiile sale și nu se poate întâmpla ca moale să fie combinat cu greu, greu cu moale, sau bucurat de aceasta, dar, după cum se spune, dragostea și plăcerea sunt moderate de asemănare De aceea Platon crede că orice schimbare în muzica echilibrată este de temut cel mai mult El afirmă că în stat nu există nicio prejudiciu mai grav adus moralei decât o îndepărtare treptată de la muzica timidă și modestă Și imediat după aceea, spune din nou același lucru: sufletele ascultătorilor sunt afectate, se îndepărtează treptat de o muzică atât de perfectă și nu păstrează nici măcar o urmă de cinstit și adevăr, dacă ceva rușinos pătrunde în gânduri prin trasee libere sau ceva de genul feroce și monstruoasă prin freturi sunt prea dure La urma urmei, este clar că nu există o cale mai inteligibilă către suflet pentru a învăța decât prin urechi Întrucât, deci, ritmurile și armoniile ajung în adâncul sufletului prin ele, nu există nicio îndoială că acţionează asupra gândirii, făcându-l conform cu ele însele Acest lucru poate fi înțeles din exemplul popoarelor individuale, pentru că popoarele care sunt mai severe își găsesc plăcere în modurile mai dure ale geților și oamenii care sunt mai blânzi în modurile celor mijlocii Cu toate acestea, în timpul nostru, această diferență aproape a dispărut, pentru că rasa umană a devenit coruptă și răsfățată și se află în întregime în puterea modurilor scenice și teatrale Între timp, muzica era mai timidă și modestă, în timp ce folosea instrumente mai simple De îndată ce au început să o facă diversă și complexă, și-a pierdut măsura de severitate și virtute și, înfundată aproape complet în viciu, nu păstrează decât urme ale aspectului său anterior De aceea Platon prescrie să nu-i învețe pe tineri deloc în toate modurile, dând prioritate celor cu adevărat valoroase și simple Și în special, trebuie amintit că, dacă se fac cele mai mici modificări, atunci la început nu se simte deloc, dar mai târziu face o diferență semnificativă și ajunge la suflet prin urechi Prin urmare, Platon credea că cea mai bună protecție a statului este muzica cea mai liniștită și decent armonioasă, modestă și simplă, masculină și nu feminină, și nu sălbatică sau variată Acest lucru a fost observat cu mare sârguință de către lacedemonieni, când Thales din Creta, invitat din Hortynia cu o taxă mare, a început să-i învețe pe tineri arta muzicii Acesta era obiceiul anticilor și s-a păstrat mult timp Când Timotei din Milet, pe lângă ceea ce era înainte, a adăugat o nouă coardă și a făcut muzica mai diversă, s-a cerut decizia laconienilor În această decizie, spartanii s-au supărat pe Timotei din Milet pentru că, după ce au făcut muzică diversă, a vătămat sufletele băieților pe care i-a luat să învețe și i-a îndepărtat de modestia virtuții, si pentru faptul ca armonia, pe care a primit-o cu modestie, s-a transformat intr-o ordine cromatica, mai rasfatata Prin urmare, atât de mare era preocuparea lor pentru muzică, care credeau că este capabilă să stăpânească chiar sufletele Și, bineînțeles, se știe cât de des cantilena suprima furia, câte lucruri uimitoare producea în stări corporale și mentale Cine știe că Pitagora a liniștit și a adus la viață tineretul beat tauromenian cu sunetele modului hipofrigian, înlocuindu-se unul pe altul în ritmul spondeului Căci când stăpâna acestui tânăr a fost închisă în casa unui rival și acesta, înfuriat, a vrut să ardă casa, atunci Pitagora, care, ca de obicei, urmărea exact mișcarea luminarilor, abia și-a dat seama că tânărul, entuziasmat de sunetele modului frigian, nu a ascultat de îndemnurile persistente ale prietenilor săi și dornic să comită o crimă, a ordonat o schimbare de ton și astfel a adus spiritul tineretului frenetic într-o stare de completă liniste sufleteasca Mă voi limita la alte câteva exemple similare Terpander și Arion din Methymna i-au salvat pe locuitorii din Lesbos și pe ionieni de boli grave prin cânt Și se spune că Ismeniu al Tebei i-a eliberat de suferință pe mulți dintre beoți, care erau chinuiți de dureri severe de gută Da, iar Empedocle, când cineva înfuriat și-a atacat oaspetele cu o sabie pentru că și-a condamnat tatăl, a schimbat melodia cântecului, după cum se spune, și a calmat astfel mânia tânărului Și s-a acordat o asemenea importanță puterii muzicii în studiul filozofiei în antichitate, încât pitagoreicii, refuzând să viseze la grijile din timpul zilei, au folosit anumite cantilene care îi scufundau într-un somn liniștit și senin Dimpotrivă, treziți de alte moduri, ei și-au scuturat stupoarea și starea vagă de somn, pentru că știau, desigur, că întreaga structură a sufletului și a corpului nostru este ținută împreună de armonia muzicală Căci care este starea corpului, așa este pulsul cauzat de mișcările inimii; despre aceasta, după cum se spune, Democrit a vorbit cu medicul Hipocrate, când acesta, de dragul tratamentului, l-a vizitat, luat sub observație ca nebun prin hotărârea tuturor concetățenilor Dar de ce continua? Nu există nicio îndoială că starea sufletului și trupului nostru pare a fi supusă într-un anumit sens acelorași proporții care (după cum se va vedea din prezentarea următoare) unesc și combină modulațiile armonice unele cu altele Prin urmare, cantilena dulce face plăcere chiar și copiilor, în timp ce ceva ascuțit, aspru întrerupe plăcerea de a auzi Nu există nicio îndoială că fiecare vârstă și fiecare sex experimentează acest lucru: fiecare are treburile lui, și totuși fiecare este unit de plăcerea muzicii Până la urmă, din ce altceva, dacă nu din asta, oameni care sunt întristați când plâng, module mormăie suspinele lor? Acest lucru este caracteristic în special femeilor, când cauza plânsului lor este atenuată prin cânt Și era obiceiul vechilor ca cântecul flautului să sune înaintea celor îndoliați Martorul este Papinius Statius, care relatează acest lucru în următoarele versete: ca un corn răcnitor Flaut, a cărui proprietate este de a atrage loviturile eterice ale morților Iar cel care nu știe să cânte plăcut încă își cântă ceva pentru sine, nu pentru că ceea ce cântă îi face o oarecare plăcere, ci pentru că face tuturor plăcere să extragă din suflet ceva dulceață cuprinsă în el oricât s-ar întâmpla Și nu este și evident că în lupte trâmbița înflăcărează sufletele celor care luptă? Și dacă este plauzibil că dintr-o stare de spirit calmă se poate ajunge la orice grad de furie și furie, atunci nu există nicio îndoială că furia unei minți tulburate sau a unei pasiuni excesive poate fi înfrânată printr-un ton muzical mai restrâns Ce înseamnă toate acestea? Nu este că atunci când cineva acceptă de bunăvoie cantilena în urechile sale și în spiritul său, atunci acest lucru nici măcar din bunăvoința lui nu se întâmplă și nu fără o mișcare, asemănătoare unei cantilene audibile, care nu se întâmplă simultan în corp? Și ce, în general, captează un spirit conștient de sine fiecare melodie audibilă? Din toate acestea, este clar și dincolo de orice îndoială că muzica este atât de natural legată de noi încât, chiar dacă am vrea, nu am putea fi lipsiți de ea De aceea puterea gândirii trebuie intensificată, pentru ca ceea ce ne este dat de natură să poată fi stăpânit și de știință Căci, la fel ca în cazul vederii, nu este suficient ca oamenii de știință să vadă culorile și formele, ci este necesar să se studieze care este proprietatea lor, așa că aici nu este suficient să te bucuri de cantilene muzicale, ci se cere și să te bucuri de cantilene muzicale știți ce proporții de sunete le leagă între ele [aproximativ trei tipuri de muzică] În primul rând, deci, cel care discută despre muzică trebuie să spună evident câte tipuri de muzică există care o studiază Există trei astfel de tipuri Prima este muzica mondială (mundana), a doua este umană (humana), a treia se bazează pe diverse instrumente (instrument alis), precum cithara, flaut, etc , imitând cantilena Și mai presus de toate, prima, lumea, ar trebui văzută mai ales în ceea ce vedem pe cer însuși, sau în combinația de elemente, sau în varietatea anotimpurilor Dupa toate acestea este posibil ca un astfel de colos rapid al cerului să se poată mișca într-o alergare fără zgomot și fără zgomot? Chiar dacă din multe motive acest sunet nu ajunge la urechile noastre, o mișcare atât de rapidă a unor corpuri atât de mari nu poate decât să producă sunete, mai ales că mișcările luminilor sunt atât de adaptate între ele și este imposibil să ne gândim la altceva încât ar fi atât de armonios, la fel de adaptați unul altuia Pentru unii se deplasează la o altitudine mai mare, alții la o altitudine mai joasă, și totul se învârte atât de uniform încât ordinea potrivită este păstrată în diferențele lor inegale De aceea ordinea corectă de modulare nu poate lipsi în acest vârtej ceresc Și diferențele și forțele opuse ale celor patru elemente, cum pot ele forma un singur corp și un singur colos, dacă un fel de armonie nu le-a unit? Și toată această diferență dă naștere unei diferențe de anotimpuri și fructe, astfel încât în același timp se obține un singur întreg an Și astfel, dacă îndepărtezi mintal ceva din sufletul tău din ceea ce creează o diversitate atât de mare în lucruri, totul va pieri și nimic consonant nu se va păstra, ca să spunem așa Și la fel ca în corzile joase există o astfel de măsură care nu permite o scădere pentru a ajunge la liniștea deplină, iar la corzile înalte se observă o astfel de măsură a înălțimii care nu permite unui șir prea întins să izbucnească din subtilitatea sunet, iar întregul este întotdeauna consecvent și în concordanță cu el însuși, iar în muzica lumii, aparent, nu poate exista nimic atât de excesiv încât să distrugă altceva cu excesul său; dimpotrivă, orice este fie rodește, fie ajută pe altul să rodească Pentru că iarna se leagă, primăvara se slăbește, vara se usucă, toamna se coace, iar anotimpurile, alternativ, produc propriile lor roade, fie îi fac pe alții să rodească Acest lucru va trebui spus mai detaliat mai târziu Și ce este muzica umană, toată lumea înțelege cine pătrunde adânc în sine La urma urmei, ce îmbină vioitatea necorporală a minții cu trupul, dacă nu armonia și un anumit temperament, asemănător cu cel care creează o singură consonanță de voci joase și înalte? Ce mai leagă între ele părțile sufletului, care, după Aristotel, constă dintr-o parte din rațional și irațional? Ce amestecă elementele corpului între ele sau ține părțile împreună în armonie cuvenită? Cu toate acestea, voi vorbi despre asta mai târziu A treia muzică este ceea ce se numește instrumentală Se obține fie prin întinderea, de exemplu, a tendoanelor, fie prin expirare, ca la flaut, fie cu ajutorul unor instrumente puse în mișcare de apă, fie printr-un fel de lovitură, de exemplu, la instrumente de alamă concave, din care sunete diferite sunt obținute [rolul senzației și al rațiunii în teoria artei] Trebuie să lăsăm orice judecată în seama senzațiilor, deși orice început al artei muzicale este tras din senzațiile auditive La urma urmei, dacă nu ar exista auzul, nu ar exista deloc dispută cu privire la sunete Cu toate acestea, auzul joacă un rol într-un anumit mod de început și, parcă, indicații, în timp ce perfecțiunea ulterioară și capacitatea de recunoaștere sunt conținute în minte, care, aderând la anumite reguli, nu cade niciodată în eroare Căci de ce să continuăm mai mult despre amăgirea simțurilor, din moment ce nu toată lumea are aceeași facultate de senzație și nici măcar la una și aceeași persoană nu este întotdeauna aceeași? Este în zadar să te încrezi în judecata volubilă dacă vrei să investighezi ceva cu certitudine De aceea pitagoreicii iau un fel de cale de mijloc: nu lasă toată judecata în seama urechilor și totuși învață unele lucruri doar prin urechi Ei determină înșiși armoniile prin intermediul auzului, dar nu mai lasă întrebarea cât de mult diferă aceste armonii urechilor, ale căror judecăți sunt stupide, ci regulilor și rațiunii, astfel încât senzația este un fel de slujitor ascultător și raţiunea este judecătorul şi stăpânul Căci, deși senzațiile sunt cauza schimbării în aproape toate artele și viața însăși, cu toate acestea nu există o judecată fermă în ele, nici o înțelegere a adevărului, dacă decizia minții se abate de la ele La urma urmei, această senzație este în egală măsură distrusă de excesiv de mari și excesiv de mici: prea mic nu poate fi simțit din cauza micii obiectului senzației și prea mare devine adesea vag, așa cum se întâmplă cu sunetele, care, atunci când sunt prea mici, sunt greu de auzit, iar când sunt prea mari, sunetul în sine este asurzitor în intensitatea sa Acesta a fost motivul principal pentru care Pitagora, lăsând deoparte judecata urechilor, a apelat la indicațiile regulilor Neavând încredere în urechile umane, care se schimbă parțial din natură, parțial din circumstanțe externe concomitente, parțial din cauza vârstei, fără referire și la niciun instrument, în care adesea rezultă o mare varietate și inconstanță din cauza faptului că la folosirea venelor, aerul mai umed se stinge lovitura , iar uscatorul o întărește, dimensiunea coardei face sunetul mai scăzut sau înălțimea mai subțire sau în alt mod schimbă caracterul consonanței originale și datorită faptului că este același cu alte instrumente , Pitagora a recunoscut toate acestea ca fiind o încredere nefondată și nemerită și a lucrat mult timp pentru a găsi răspunsul la întrebarea cât de fiabil și de încredere este posibil să se studieze citiți trăsăturile consonanțelor Și apoi într-o zi, sub influența vreunui aflux divin, trecând pe lângă forje, aude că loviturile de ciocane din diverse sunete formează un fel de consonanță unificată Apoi, uimit, s-a apropiat de ceea ce căuta de multă vreme și, după o lungă reflecție, a hotărât că diferența de sunete se datorează forțelor greviștilor și, pentru a înțelege mai bine acest lucru, a ordonat fierarii a schimba ciocanele Cu toate acestea, s-a dovedit că proprietatea sunetelor nu este conținută în mușchii oamenilor și continuă să însoțească ciocanele care și-au schimbat locurile Prin urmare, când Pitagora a observat acest lucru, a examinat greutatea ciocanelor Erau cinci dintre aceste ciocane și s-a dovedit că unul dintre ele era de două ori mai mare decât celălalt, iar acești doi s-au răspuns unul altuia după consonanța octavei Greutatea de două ori mai mare era de / ori greutatea celei de-a treia, și anume cea cu care suna într-o patra În ceea ce privește al patrulea, de care același ciocan era legat prin consonanța unei cincimi, Pitagora a constatat că primul ciocan era de o ori și jumătate mai greu decât acesta Ambele aceste ciocane, care au sunat într-un litru și într-o quint cu primul, după cum s-a dovedit, au respectat raportul de : unul față de celălalt Al cincilea ciocan a fost aruncat ca incompatibil cu oricare dintre celelalte Întorcându-se acasă, Pitagora, prin diverse studii, a început să afle dacă întreaga cauză a consonanței se află în aceste proporții Fie a suspendat greutăți identice din vene, evaluând consonanțele după ureche, apoi, luând o lungime dublă sau jumătate a stufului și încercând alte rapoarte, a obținut fiabilitatea deplină prin diverse experimente Adesea, el măsura și anumite cantități de lichid, umplându-le cu vase de aceeași greutate; de multe ori lovea aceleași vase, dar de greutăți diferite, cu o tijă de cupru sau de fier și se bucura, nedescoperind nimic nou Apoi s-a hotărât să înceapă să cerceteze lungimea și grosimea sforii Și astfel a inventat domnitorul, despre care vom vorbi mai târziu; s-a numit corect regula, nu pentru că ar fi acea riglă de lemn (regula) cu care măsurăm mărimea coardelor și a sunetului, ci pentru că acest gen de observație precisă și de încredere este o anumită regulă corectă (regula) care nu înșală niciun dubiu opinia oricărui cercetător [despre capacitatea de a capta armonia] V, Capacitatea de a capta armonia (armonica facultas) este abilitatea de a aprecia diferențele dintre sunetele înalte și cele joase prin senzație și rațiune La urma urmei, senzația și rațiunea sunt, parcă, instrumente ale unei capacități armonice: senzația sesizează vag și în același timp ceea ce este acest obiect sensibil, este aproape în obiect, în timp ce rațiunea judecă întregul și pătrunde diferențele profunde Astfel, senzația dezvăluie ceva vag și apropiat de adevăr, dar primește integritate de la minte Mintea, dimpotrivă, dezvăluie integritatea însăși și primește din senzație o asemănare vagă și apropiată de adevăr De fapt: senzația nu cuprinde nimic în întregime, ajungând doar la cel mai apropiat, în timp ce mintea face o judecată De exemplu: dacă cineva desenează un cerc cu mâna, atunci ochiul, poate, recunoaște acest lucru ca fiind un cerc adevărat, dar mintea înțelege că nu este în niciun caz ceea ce imită cel desenat Acest lucru se întâmplă pentru că senzația se ocupă de materie și percepe în ea imagini care sunt la fel de fluide, imperfecte, nedefinite și neterminate ca această materie în sine De aceea vagul urmează senzației, în timp ce în gândire și rațiune, neîncărcate de materie, imaginea văzută de ele este contemplată fără legătură cu purtătorul ei și, prin urmare, integralitatea și adevărul o însoțesc; mai mult, tot ceea ce este eronat și insuficient în senzație, mintea fie corectează, fie completează Se poate ca ceea ce senzația înțelege incomplet, vag și insuficient ca observator neexperimentat, să constituie în fiecare caz individual o eroare nesemnificativă, însă, acumulând, aceste erori se înmulțesc și cresc, rezultând cea mai mare diferență De fapt: dacă senzația consideră că două sunete nesemnificative sunt la un ton separat, dar de fapt nu sunt atât de depărtate unul de celălalt, mai departe, dacă consideră că al treilea sunet este la un ton în afară de unul dintre primele două, și în acest sens În acest caz, distanța, de asemenea, nu constituie un ton complet și adevărat, dacă se consideră în continuare că diferența dintre al treilea și al patrulea sunet constituie și un ton, făcând o greșeală și în acest caz, deoarece nu există nicio diferență de ton, și, în sfârșit, dacă consideră că al patrulea sunet este separat de al cincilea prin semiton, judecând aici prea greșit și inexact, din fiecare caz individual eroarea este mică; totuși, faptul că senzația nu prinde în primul ton, împreună cu eroarea în al doilea, al treilea ton și în al patrulea semiton, combinate și adunate împreună, are ca rezultat faptul că primul sunet cu al cincilea sunet nu dați consonanța celei de-a cincea, așa cum ar trebui să fie, dacă senzația a estimat corect trei tonuri și un semiton În consecință, ceea ce nu era vizibil în tonurile individuale, ca urmare, a devenit evident în consonanță Și pentru a fi în sfârșit convinși că senzația se unește vag și nu este în niciun caz capabilă să se ridice la întregul minții, luați în considerare următorul exemplu Găsirea unei linii mai mari sau mai mici decât una dată nu este dificilă pentru senzație Dar atunci când este indicată o anumită măsură - a găsi atât de mult mai mult sau atât de mult mai puțin - aceasta nu mai este o chestiune de act primar al senzației, ci o decizie pricepută a minții Chiar dacă o anumită linie trebuie dublată sau înjumătățită, senzația va putea probabil să facă acest lucru, deși cu mai multă dificultate decât să găsească o linie la infinit mai mare sau mai mică Cu toate acestea, dacă este necesar să găsiți o linie de trei ori mai mare decât cea dată, sau o treime din ea, trageți de patru ori mai mare sau tăiați o pătrime din ea, este posibilă senzația fără participarea integrității a minții? Astfel, cu cât mergi mai departe, cu atât locul mai semnificativ va aparține minții și mai puțin senzației Căci dacă cineva i se ordonă să scadă o optime dintr-o linie dată sau forțat să tragă de opt ori mai mare o linie, el va fi obligat să ia prima jumătate, apoi jumătate din această jumătate pentru a obține un sfert, apoi jumătate de sfert pentru a obține o optime Dimpotrivă, va trebui să luați o linie de două ori mai mare decât cea dată, de două ori mai mare decât aceasta, astfel încât să se dovedească a fi de patru ori mai mare și de două ori mai mare decât ea, astfel încât să iasă să fie de opt ori mai mare Deci, cu o asemenea multitudine de lucruri, senzația nu mai înseamnă nimic, a cărui judecată, de moment și superficială, nu explică nimic în totalitate și perfecțiune De aceea nu trebuie lăsată toată judecata în seama senzației, ci trebuie aplicată și rațiunea, care controlează și măsoară senzația greșită; pe ea se sprijină o senzație de tremurător și de slăbiciune, ca pe un băț Căci, la fel ca în orice artă, există instrumente prin care ceva este aproximativ prelucrat (de exemplu, un topor) sau, dimpotrivă, întregul este capturat (de exemplu, busole), astfel capacitatea de a capta armonia are o dublă direcție fel de judecată: una - prin care, cu ajutorul senzației, sesizează diferențele de sunete audibile, alta - prin care, pe baza acestor diferențe, ia în considerare structura și măsura generală institutii muzicae Ed G Friedlein, Lipsiae, Trad V Zubova**) INSTRUCȚIUNI PENTRU ARITMETICĂ (despre natura armoniei] Prin urmare, fiecare număr este format din ceea ce este perfect împărțit și opus, și anume, par și impar Căci aici este stabilitate, există variație instabilă; Aici - Istoria esteticii, vol I puterea substanței imobile, există schimbarea mobilă; aici este o soliditate definită, există o acumulare nedefinită de multitudine Și totuși aceste opuse se amestecă într-un fel de prietenie și rudenie și, datorită formei și puterii acestei unități, formează un singur corp de număr Este util, așadar, și nu fără motiv, cei care au argumentat despre lumea noastră și natura generală a lucrurilor au plecat tocmai din această împărțire a substanței întregii lumi Astfel, Platon în Timeu vorbește despre tot ceea ce există în lume ca având aceeași și o natură diferită și consideră că unul este indivizibil în natura sa, necontopit și original, în timp ce celălalt este divizibil și nu rămâne niciodată într-o stare a sa comanda proprie Și Philolaus susține că este necesar ca toate lucrurile existente să fie fie infinite, fie finite, adică vrea să demonstreze că tot ceea ce există constă din aceste două - dintr-o natură finită și una infinită - fără îndoială, ca un număr care este compus de unu și doi, de impar și par, care sunt în mod evident substanțele definite și nedefinite ale egalității și inegalității, aceeași și cealaltă Și de aceea se spune nu fără motiv - tot ceea ce este alcătuit din contrarii este unit și combinat într-o anumită armonie Căci armonia este unitatea celor mulți și acordul discordantului Institutions arithmeticae Ed G Friedlein, Lipsiae, Trad V Zubova**) AUGUSTIN - Gânditorul creștin al perioadei patristice, episcopul orașului Hippo din Africa de Nord, Aurelius Augustin, a avut o mare influență asupra esteticii medievale vest-europene La vârsta adultă, a acceptat creștinismul și înainte de asta a trecut printr-o cale dificilă de hobby-uri pentru educația „păgână”, maniheism și neoplatonism Aceste căutări și lupte interne au fost reflectate în mod viu în autobiografia sa, Confessions, plină de contradicții dramatice Aceasta este prima carte din literatura mondială în care autorul dezvăluie evoluția vieții sale interioare, care era complet absentă în antichitate „Mărturisirea” dezvăluie și motivele profund personale ale esteticii augustiniene, patosul ei ascuns Augustin a simțit viu „farmecul” trupurilor frumoase și, în același timp, după convertirea sa la creștinism, s-a luptat dureros cu aceste „ispite” S-a întors constant la frumusețea „lumii vizibile” și a „invizibilului”, „absolutului” W frumuseţe; dacă într-un loc al „Mărturisirii” vorbea despre frumusețea „încântătoare” a luminii, atunci în altul vorbea despre momentele vieții sale când totul era dezgustător, „totul tremura, chiar și lumina” (horrebant omnia, et ipsa lux) ) Augustin a experimentat aceeași ezitare în raport cu „farmecele” muzicii, a scris cu aceeași neliniște despre „dulcetatea” literaturii grecești și „ispitele” spectacolelor de teatru Perioada „păgână” a vieții lui Augustin include eseul „Despre frumos și corespunzător” („De pulchro et apto”), dedicat retoricii romane Hierius, care nu a ajuns până la noi În această lucrare, Augustin a făcut distincția între frumosul însuși și ceea ce el a numit aptum Termenul este greu de tradus în rusă (în continuare îi dăm cuvântul „corespunzător”) Corespondentul, după Augustin, se bazează pe o legătură mai exterioară a părții cu întregul decât frumosul; astfel, de exemplu, este corespondența dintre pantofi și picioare (cf distincția ulterioară între „frumusețe” și „decor” de L B Alberti) Opusul lui aptum este ineptum în latină (absurd, stingher, nepotrivit, lipsit de oportunitate) Aceste semnificații ale cuvântului ineptum ne permit să clarificăm parțial sensul cuvântului opus aptum Fascinația ulterioară pentru maniheism a lăsat o amprentă de neșters asupra esteticii lui Augustin Potrivit învățăturii dualiste a maniheenilor, lumea este o arenă de luptă între două principii primordiale - binele și răul Momentele senzuale au jucat un rol imens în această învățătură, în măsura în care concepte negative precum „întuneric” și „nimic” s-au transformat în substanțe materiale Augustin a găsit depășirea dualismului maniheist în filosofia neoplatoniștilor – în doctrina lor despre ideea una și a ideilor necorporale Conceptul de unitate stă la baza esteticii augustiniene Conform definiției laconice a lui Augustin, „forma întregii frumuseți este unitatea” Pe baza acestui concept, diametral opus maniheului, Augustin stabilește o gradație a figurilor geometrice O linie dreaptă este mai perfectă decât una întreruptă sau curbată, pentru că există mai multă unitate în ea; un pătrat este mai perfect decât un triunghi echilateral, deoarece în el laturile se află împotriva laturilor și unghiurile împotriva unghiurilor; un cerc este mai perfect decât un pătrat, deoarece toate liniile trasate din centru sunt egale într-un cerc, dar nu într-un pătrat etc Augustin reduce atât simetria, cât și proporționalitatea la conceptul de unitate Augustin a extins conceptul de proporționalitate sau corespondență la relația dintre percepția estetică, pe de o parte, și un obiect estetic, pe de altă parte Aici a plecat de la Plotin și de la neoplatoniști Plotin a respins identificarea frumosului și a proporționalului pe motiv că și obiectele care nu au părți pot fi frumoase: strălucirea aurului, a luminii, a pietrelor prețioase Pe această bază, o veche formulă a prins rădăcini în literatura patristică: frumosul este corespondența părților împreună cu o anumită plăcere a culorii (definirea frumuseții corpului ca o anumită corespondență proprie a părților împreună cu o anumită plăcere a culorii poate fi găsit la Clement al Alexandriei, Vasile cel Mare, Grigore de Nyssa; dar mult mai devreme * se găseşte la Cicero şi în iudaismul elenizat) Augustin repetă această formulă Totuși, în legătură cu obiectele care nu au părți, Augustin consideră că se poate vorbi și despre un fel de proporționalitate, dar nu între părțile obiectului perceput, ci între cunoscător și cunoscător: suntem mulțumiți de o astfel de lumină sau culoare care este „proporțională” sau „proporțională” cu capacitatea noastră de percepție, dimpotrivă, lumina excesiv de strălucitoare și întunericul complet sunt neplăcute Termenul augustinian raport acoperă conceptul de proporție, proporționalitate, conformitate, incluzând și conceptul de rațiune și rezonabilitate De aceea este uneori dificil de transmis în limba rusă jocul sensurilor la care a recurs Augustin, trecând de la prezența proporționalității și proporționalității (ratio-nabilitas) la înțelesul de rațiune (rationabile) și invers Principalul punct al raționamentului său este că senzația goală, în afara înțelegerii raționale a relațiilor dintre părți sau a facultății de cunoaștere, se află dincolo de limitele raportului și, prin urmare, dincolo de limitele esteticii propriu-zise Doctrina contrastelor și contrariilor a lui Augustin, asociată cu teodicea sa (o încercare de a justifica teologic existența răului în lume), a avut o mare influență asupra esteticii medievale În lumina a ceea ce s-a spus despre maniheism și neoplatonism, nu este greu de văzut aici lupta dintre conceptele dualiste (maniheice) și moniste (neoplatonice), care este caracteristică lui Augustin Din lucrarea „Despre muzică” din această carte există un singur pasaj dedicat problemelor de estetică generală Ca o completare, doctrina lui Augustin despre numere este dată într-un rezumat După Augustin, există cinci tipuri de numere: ) sonore (sonante), care se află în sunetele înseși, indiferent dacă orice ființă vie le aude sau nu; ) numerele care se află în percepția perceptorului (apare); ) numere în mișcare (progressores), reproduse în imaginație atunci când nu există sunete reale sau senzații auditive; ) numere stocate de memorie și când nu le amintim, ele permit, de exemplu, să recunoaștem o melodie auzită (numeri recordabiles); ) judecarea numerelor (judiciales) - acel criteriu estetic cu care inconștient comparăm și prin intermediul căruia inconștient evaluăm toate celelalte numere, le aprobăm pe cele plăcute și le respingem pe cele neplăcute Toate aceste numere sunt tranzitorii în diferite grade, sunt asociate cu corpul și sunt inerente nu numai oamenilor, ci și animalelor Augustin se referă la cântarea privighetoarei, la memorarea melodiilor de către magii și papagali și la faptul că elefanții și urșii, care ei înșiși nu cântă, iubesc să cânte, adică au „numere de judecată” Din „numerele de judecată” inconștiente care stau la baza evaluării estetice, Augustin distinge numerele înțelese de minte și care constituie subiectul teoriei Mintea este capabilă să descopere o eroare unde sentimentul nu o observă, aduce în conștiință rapoartele numerice în mișcări, adică dă o explicație pentru plăcerea estetică Diferența dintre „numerele de înțelegere” și „numerele de judecată” Steen a explicat cu următorul exemplu: putem „teoretic)) să știm în ce moment trebuie să lovim cu un topor, dar numai un dulgher cu experiență, care are „numerele” în mână, lovește în mod inconfundabil într-un loc prestabilit Dintre mișcările ritmice corespunzătoare numerelor, Augustin dă cea mai mare preferință celor care constau din părți de longitudine egală ( : , : , : ) Urmează mișcările „numărabile” (connumerati), constând din părți inegale, dar multiple ( : , : ) În fine, există „incomensurabile” sau „disparate” (numerați), de exemplu, : sau : I La rândul lor, mișcările „comensurabile” sunt de două tipuri: cele în care o parte mai mică poate măsura una mare ( complicați), de exemplu, : , : , : și cele în care mai mare și mai mic sunt măsurați prin diferența dintre ele, de exemplu, : MĂRTURISIRE Există un fel de farmec în trupuri frumoase, și în aur, și în argint, și în orice fel; iar în atingerea cărnii, conformarea înseamnă mult; de asemenea pentru alte senzatii exista modificari de corpuri pentru fiecare Onorurile trecătoare au propria lor frumusețe, precum și puterea puterii și a dominației, care dă naștere poftei de putere Totuși, având în vedere toate acestea, nu trebuie să se îndepărteze de la Tine, Doamne, și să se abată de la legea Ta Viața noastră, pe care o trăim aici, are propriul ei farmec, datorită unora din frumusețea și armonia ei cu toate obiectele frumoase pământești La fel, prietenia oamenilor este plăcută datorită unirii sale dragi și unității multor suflete Dar din toate acestea și altele asemenea, păcatul pătrunde în suflet, căci odată cu nemăsurată străduință spre bine se uită cel mai bun și mai înalt - tu, Domnul nostru Dumnezeu, și adevărul tău și legea ta Într-adevăr, și obiectele pământești au plăcerile lor, dar nu la fel ca în Dumnezeul meu, care a creat totul; căci cel neprihănit se bucură de el și el este bucuria celor drepti cu inima M i gn e Patrologiae cursus completus, seria latina *, t , col X, , Să nu stăpânească asupra sufletului meu; lasă-l pe zeul care le-a făcut frumoase Căci el este binele meu, și nu ei Și ei mă ating de mine, care sunt treaz toate zilele, și nu am pace de la ele, precum este pace din sunetele cântărilor, uneori din tot felul, în timpul tăcerii La urma urmei, însuși regele florilor, lumina care pătrunde tot ceea ce vedem, oriunde aș fi în timpul zilei, mă mângâie cu căderea ei multiplă, chiar și atunci când sunt ocupat cu ceva * Referințe suplimentare la această ediție sunt prescurtate ca MPL alții și nu-l bag în seamă ” Și încântă atât de mult încât, dacă dispare brusc, îl căutăm cu o dorință pasională și ne întristăm când este plecat de mult MPL, t, , col IV, , Așa că eram într-o stare de entuziasm, oftând, plângând, chinuit Nu era pace, nici un sfat Căci mi-am purtat sufletul sfâșiat și însângerat și nu l-am putut suporta și nu am găsit un loc unde să-l pun Nici în crângurile plăcute, nici în jocuri și cântece, nici în locuri înmiresmate, nici în sărbătorile magnifice, nici în plăcerile patului, nici, în cele din urmă, în cărți și poezii, nu era pace pentru ea Totul tremura, chiar și lumina MPL, t , col X, , - Plăcerile auzului m-au legat strâns și m-au înrobit, dar tu m-ai dezlegat și m-ai eliberat Acum, la sunetele însuflețite de discursurile tale, când se cântă cu o voce plăcută și pricepută, mărturisesc, mă potolesc puțin; dar nu în așa fel încât să mă agăț de ele, ci să mă despart dacă vreau Cu toate acestea, când ajung la mine împreună cu gândurile în care trăiesc, ei caută în inima mea un loc demn pentru ei și cu greu le dau unul potrivit Uneori mi se pare că dau acestor sunete mai multă cinste decât se cuvine, observând că cu aceleași cuvinte sfinte sufletele noastre sunt mai aprinse de flacăra evlaviei, când aceste cuvinte se cântă așa și nu altfel și că toate mișcărilor spiritului nostru, în funcție de diferența lor, au expresii corespunzătoare în voce și cânt, excitate de o anumită simpatie misterioasă Dar desfătarea cărnii mele, care nu ar trebui să fie dominată de minte, mă înșală adesea: în loc să urmărească cu răbdare sensul cântărilor, încearcă să iasă înainte și să conducă ceea ce singur avea dreptul să existe Astfel păcătuiesc fără să-mi dau seama și eu însumi și îmi dau seama abia după aceea Și uneori, fiind prea precaut de o astfel de greșeală, intru într-o severitate excesivă: de foarte multe ori sunt gata să scot din urechi orice melodie de cântări plăcute cuprinse în psaltirea lui David și chiar în imnurile bisericii însăși Mi se pare atunci că este mult mai sigur să acţionăm ca episcopul Alexandriei Atanasie, despre care, îmi amintesc, mi s-a spus deseori că a poruncit să se pronunţe psalmii cu o uşoară ezitare în glas, astfel încât să fie mai mult ca cititul decât cântând Și totuși, când îmi amintesc de lacrimile pe care le-am vărsat când am auzit cântecul cântând bisericii tale în prima dată după convertirea mea la credință, și când observ că și acum sunt mișcat nu de cântarea în sine, ci de ceea ce cântă ei, dacă cântă cu glas clar și cu cel mai decent modulare, apoi îmi dau seama din nou de marele beneficiu al acestei instituții Astfel oscilez între pericolul plăcerii și încercarea utilului Și de altfel, fără însă să-mi dau părerea ca definitivă, sunt mai înclinat să aprob obiceiul de a cânta în biserică, pentru ca prin plăcerile auzului, duhul slab să se ridice la sentimentul evlaviei Totuși, când se întâmplă să fiu purtat de cânt mai mult decât de subiectul imnului, îmi recunosc cu regret păcatul și atunci aș prefera să nu-l aud pe cântăreț MPL, t , col - C , , Dar de ce am urât literatura greacă, care glorifica asemenea fapte? La urma urmei, Homer, țesând cu pricepere asemenea fabule, este foarte dulce în golul lui, și totuși pentru mine în copilărie era amar Cred că Virgiliu este la fel pentru băieții greci, pentru că sunt nevoiți să-l studieze cu forța, ca și mine Homer Evident, dificultatea de a învăța o limbă străină precum bila a udat toate dulciurile grecești ale poveștilor fabuloase Nu știam niciun cuvânt și am fost forțat cu insistență să știu cu amenințări și pedepse crunte Între timp, a fost o vreme când, în copilărie, nici măcar nu știam cuvinte latine; totusi, privind atent, am invatat-o fara nicio teama si chin, printre mangaierile asistentelor, printre glumele oamenilor care imi zambeau, printre bucuriile celor care se jucau cu mine L-am învățat fără nicio severitate a pedepsei, îndemnat doar de propria inimă să-mi exprim sentimentele Acest lucru ar fi fost imposibil dacă nu aș fi învățat deja câteva cuvinte mai devreme, nu de la profesori, ci de la cei care au vorbit, în urechile cărora am generat și ceea ce am simțit eu însumi Prin urmare, este de la sine înțeles că pentru asimilarea unor astfel de cunoștințe, curiozitatea liberă înseamnă mult mai mult decât o constrângere înfricoșată Totuși, cursul ei liber este înfrânat de legile tale, Doamne, de la toiagul îndrumătoarelor până la încercările martirilor, legile tale puternice, ele se amestecă în amărăciune salutară, care ne întoarce la Tine din plăcerea pernicioasă care ne-a îndepărtat de tine MPL, t , col - Eram fascinat de spectacolele de teatru, pline de poze cu nenorocirile mele și substanțe combustibile care mi-au aprins flacăra Dar de ce vrea o persoană să experimenteze durerea în așa fel, văzând tristul și tragic, deși el însuși nu ar vrea să îndure același lucru? Și totuși, privitorul vrea să îndure durerea la vederea acestui lucru, iar tristețea însăși este plăcerea lui Nu este asta o prostie jalnică? La urma urmei, el este cel mai mișcat de emoțiile altor oameni, care el însuși nu este străin de emoții similare Diferența este că atunci când le experimentează el însuși, ele sunt numite suferință, iar simpatia pentru străini se numește compasiune Dar ce fel de compasiune poate exista în legătură cu lucrurile fictive, scena? Aici spectatorul nu este chemat la ajutor, ci doar invitat la simpatie, iar pentru actor este cu atât mai valoros, cu cât spectatorul este mai îndurerat Și dacă dezastrele umane, trecute de mult sau imaginare, sunt descrise în așa fel încât privitorul să nu simtă întristare, atunci pleacă plictisit și nemulțumit; dacă simte întristare, rămâne, privind cu atenție, și, bucurându-se, vărsă lacrimi Deci ne iubim durerile? Desigur, toată lumea vrea să fie fericită Dar dacă nimeni nu vrea să sufere, atunci poate că vrea să simpatizeze? Și din moment ce nu există compasiune fără durere, din acest motiv iubim durerea De aici provine principiul viu al prieteniei Dar unde se duce această compasiune, unde se duce? Chiar cade într-un curent de rășină în clocot? patimi monstruoase ticăloase în care se transformă și din propria-i voință se întoarce și renunță la transparența cerească? Deci, ce înseamnă să respingi compasiunea? Departe de Să fie uneori iubire și tristețe Dar ferește-te de murdărie, sufletul meu, care se află sub protecția zeului meu, Dumnezeul părinților noștri, „care este lăudat și înălțat în veci”, ferește-te de murdărie Chiar și acum simt compasiune, dar nu la fel ca atunci când mă bucuram în teatre cu îndrăgostiți, când se bucurau unul de altul în plăceri rușinoase, deși făceau asta doar pentru imaginație, într-un spectacol de teatru Și când s-au despărțit, din compasiune pentru ei, am fost trist Și totuși ambele au fost plăcute Și acum am mai multă milă pentru cel care se bucură de rușine decât pentru cel care pare să sufere greutăți grele, renunțând la plăcerile primejdioase și renunțând la fericirea mizerabilă O astfel de compasiune, desigur, este mai autentică, dar nu face plăcere inimii La urma urmei, deși o persoană care simpatizează cu nefericitul merită laudă pentru abundența sa de iubire, dar o persoană cu adevărat plină de compasiune ar prefera să nu existe niciun obiect pentru compasiunea lui Doar dacă ar exista bunăvoință răuvoitoare și este imposibil, doar în acest caz o persoană cu adevărat și sincer compasiune ar putea să-și dorească existența unor ființe nefericite ca obiecte pentru compasiunea sa Deci, nicio durere nu este demnă de laudă, nicio durere nu trebuie iubită Doar tu, Doamne Doamne, care ne iubești sufletele, Tu le compatiți incomparabil mai mult, mai profund, mai curat, mai neschimbător decât noi, pentru că nicio durere nu te va răni Dar cine altcineva o poate face? Iar eu, nefericită, atunci îmi plăcea să mă complac în durere, căutam ceva pentru care să mă întristez, iar la vederea supărărilor altora, false și simulate, mi-au plăcut cel mai mult și m-au atras cel mai mult dintre toate acele acțiuni de actorii care plâng de la mine Și ce este surprinzător dacă eu, oaie nefericită și greșită a turmei tale, care m-am susținut de supravegherea ta, am fost pângărită de o crusta murdară De aici și dragostea pentru întristări, care însă nu m-a zguduit adânc, pentru că nu îmi plăcea să experimentez în realitate același lucru pe care l-am văzut; ce am auzit, invenții teatrale, m-au atins doar superficial, iar după ele, ca după pieptănarea cu unghiile, a urmat un abces inflamat, puroi ticălos și ihor O astfel de viață a fost cu adevărat o viață, o, Doamne! MPL, t , col - [despre frumos și potrivit] IV, , Atunci nu știam nimic despre asta și iubeam frumusețea lumii de dedesubt și am mers adânc și le-am spus prietenilor mei: iubim altceva decât frumosul? Ce e frumos? Și ce este frumusețea? Ce ne atrage spre lucrurile pe care le iubim și ne leagă de ele? Dacă nu ar avea frumusețe (decus) și har (specie), nu ne-ar putea atrage la ei Și am observat și am văzut în corpuri că unul este un fel de întreg și, prin urmare, frumos (pulchrum), în timp ce celălalt este potrivit pentru că se conformează cu succes (apte) cu altceva, cum ar fi, de exemplu, o parte a corpului cu întregul său, sau pantofi - cu un picior etc Și acest gând și-a făcut loc în sufletul meu din adâncul inimii și am scris cărțile „Despre frumos și corespunzătoare” („De pulchro et apto”), am scris gândește-te, două sau trei Știi, Doamne, pentru că am uitat Nu le mai am, s-au rătăcit pe undeva, nu știu cum MPL, t , col V, , Și duhul meu și-a făcut drum printre formele trupești; iar frumosul, care este potrivit în sine, precum și corespunzător (aptum), care este potrivit în raport cu ceva, am definit și distins, pe baza exemplelor împrumutate din lumea corporală Am abordat și natura spiritului; dar noțiunile false pe care le aveam despre spiritual m-au împiedicat să văd adevărul Puterea adevărului mi-a orbit ochii și am întors tremurul minte de la un obiect incorporal la contururi, culori și mase zgomotoase MPL, t , col Per V Zubova**) SCRISOAREA (CĂTRE MARCELIN) Frumosul este considerat și aprobat în sine; opusul este rușinos și urât Corespondentul (aptum), la care absurdul, așa cum ar fi legat, este opus, depinde de celălalt și este judecat nu prin el însuși, ci după ceea ce este asociat MPL, t , col Trans V Zubova**) [despre frumusețe și unitate] SCRISOAREA (CĂTRE CELESTIA) Forma oricărei frumuseți este unitatea MPL, t , col- Per V Zubova** PE RELIGIE ADEVAATA , - Deci, dacă viața inteligentă se judecă pe ea însăși, atunci nu mai există natura deasupra ei Și din moment ce este clar că este schimbător, deoarece se dovedește a fi fie experimentat, fie neexperimentat, și judecă cu atât mai bine cu cât este mai experimentat și este cu atât mai experimentat cu cât participă mai mult la o anumită artă, disciplină sau înțelepciune, este necesar să se investigheze natura artei ca atare Aici nu vreau să înțeleg prin artă ceea ce se dobândește prin experiență, ci ceea ce se cercetează prin raționament La urma urmei, ce lucru remarcabil știe cine știe că pietrele se țin împreună mai bine cu o soluție de var și nisip decât cu lut? sau cel care construiește atât de grațios că din acele părți din care sunt multe, egali corespund egalilor, iar cele care sunt prezente la singular sunt plasate la mijloc? Cu toate acestea, un astfel de sentiment se apropie deja oarecum de rațiune și adevăr Dar, desigur, este necesar să investigăm de ce anume sentimentul nostru este jignit, dacă din două ferestre situate nu una deasupra celeilalte, ci una lângă alta, una este mai mult sau mai puțin, când ar putea fi egale; iar dacă ar fi unul deasupra celuilalt, atunci, chiar dacă unul dintre ei ar fi de două ori mai mare sau mai mic decât celălalt, inegalitatea lor nu ar jigni atât de mult sentimentul Și de ce, cu două ferestre, nu ne interesează în mod deosebit cât de mare este unul dintre ele sau mai puțin, între timp, cu trei ferestre, sentimentul în sine, aparent, cere fie ca ele să fie egale între ele, fie ca între cel mai mare și cel mai mic să existe o astfel de medie care ar fi cu mult mai mare decât cea mai mică ca ea însăși, la rândul său, ar fi mai puțin decât mai mult Într-adevăr, în acest fel, de la bun început, s-ar părea că natura însăși sugerează ce anume ar trebui să aprobe sentimentul Trebuie remarcat mai ales aici că un lucru care este aprobat atunci când este luat în considerare izolat este respins în comparație cu cel mai bun Astfel, rezultă că arta vulgară nu este altceva decât păstrarea în memorie a ceea ce s-a încercat și aprobat, cu adăugarea anumitor mișcări și operații ale corpului Dar chiar dacă nu le deții, vei putea judeca lucrările, iar acest lucru este mult mai excelent, chiar dacă nu știi să faci singur lucruri artistice Și pentru că în toate artele, conformitatea (convenientia) place, numai prin care totul este întreg și frumos, dar conformismul tinde spre egalitate și unitate, fie prin asemănarea părților egale, fie prin gradarea celor inegale, care de aceea găsește cea mai înaltă egalitate sau cea mai înaltă asemănare a trupurilor și, privind cu atenție, îndrăznești să afirme că orice corp este cu adevărat și absolut unul? Căci totul corporal se schimbă de la specie la specie, sau trece dintr-un loc în altul, și este format din părți care le ocupă locurile, prin intermediul cărora se subdivizează diferite spații Mai departe: această adevărată egalitate și asemănare în sine și această adevărată și prima unitate însăși, sunt văzute nu de ochii trupești și nu de vreo senzație, ci de înțelegerea gândirii La urma urmei, cum ar exista o luptă pentru egalitate în orice corp și prin ce mijloace s-ar putea convinge că egalitatea în corpuri diferă semnificativ de egalitatea perfectă, dacă egalitatea perfectă nu ar fi percepută de gândire? Și dacă această egalitate nu a apărut, ar trebui să fie numită perfectă Întrucât tot ceea ce este frumos pentru senzație, fie că este produs de natură sau creat de artă, este frumos doar în anumite locuri și în anumite momente (așa sunt corpul și mișcarea corpului), atunci egalitatea și unitatea, accesibile numai pentru gândirea și permițând cuiva să judece frumusețea trupească pe baza senzației, care servește drept vestitor mediator, egalitate și unitate care nu umple spațiul și nu este instabilă în timp Într-adevăr, altfel nu s-ar putea afirma că pe baza acestei unități se judecă o jantă rotundă și pe aceeași bază se judecă un vas rotund sau că pe baza ei se judecă un vas rotund, dar nu denari rotunji În mod similar, în ceea ce privește timpul și mișcările corpurilor, este ridicol să afirmăm că pe baza acestei egalități se judecă egalitatea anilor, dar nu egalitatea lunilor sau egalitatea lunilor, dar nu egalitatea zilelor Nu! Dacă ceva se mișcă în mod corespunzător într-un astfel de spațiu, sau pentru atâtea ore, sau atâtea intervale de timp mai scurte, este întotdeauna judecat pe baza aceleiași egalități neschimbate Dar dacă extinderile din ce în ce mai mari ale figurilor sau mișcărilor sunt judecate pe baza aceleiași legi a egalității, asemănării sau congruenței, atunci legea însăși este mai mare în puterea sa decât toate Și, în plus, este nici mai mult, nici mai puțin decât un spațiu, loc și timp dat Căci dacă ar fi mai mare, atunci pe baza ei nu am judeca mai puțin, iar dacă ar fi mai puțin, nu am judeca mai mult pe baza lui Acum, în conformitate cu legea universală a pătratului, ei judecă atât forul pătrat, cât și piatra pătrată, și masa pătrată sau bijuteria Și pe baza întregii legi a egalității, ei spun că mișcarea picioarelor unei furnici care alergă îi corespunde și mersul unui elefant care se plimbă important este în concordanță cu acesta Și cine se va îndoi că această lege este nici mai mult, nici mai puțin decât intervalele spațiului și timpului, deoarece prin puterea ei întrece totul? Întrucât această lege a tuturor artelor este absolut imuabilă și întrucât viața umană, care este dată pentru a o percepe, este capabilă să cadă în eroare, este destul de clar că există o lege deasupra gândirii noastre, numită adevăr MPL, t , col - , - Cu toate acestea, pentru mulți, scopul final este plăcerea umană și nu vor să aspire la una mai înaltă pentru a decide de ce vă plac aceste lucruri vizibile; dacă, de exemplu, un arhitect, când a construit o arcadă, întreb de ce intenționează să amenajeze aceeași arcadă pe latura opusă, cred că va răspunde: astfel încât părți egale ale clădirii să corespundă unora egale Dacă, în continuare, întreb de ce preferă un astfel de aranjament, el îmi va răspunde că este atât de potrivit, atât de frumos, încât pe placul publicului; nu îndrăznește să spună nimic mai mult Căci, obosit, se odihnește pe ceea ce este la îndemâna ochilor, dar de unde vine asta, nu înțelege Totuși, nu voi înceta să caut de la un soț care are un ochi interior și vede invizibil: să răspundă de ce este plăcut acest lucru și să îndrăznească să devină un judecător al plăcerii umane La urma urmei, așa el se ridică deasupra acestei plăceri și încetează să mai fie în puterea ei, întrucât el nu mai judecă după plăcere, ci judecă însăși plăcerea Și mai întâi voi întreba dacă lucrurile sunt frumoase pentru că dau plăcere sau dacă fac plăcere pentru că sunt frumoase Aici, fără îndoială, mi se va răspunde că fac plăcere pentru că sunt frumoase Atunci, așadar, mă voi întreba în sfârșit: de ce sunt frumoase? Și dacă observ o ezitare, voi adăuga: nu pentru că există părți asemănătoare între ele și prin intermediul unei anumite combinații sunt aduse la o singură corespondență? Dacă este convins că așa este, îl voi întreba: aceste lucruri frumoase epuizează cu desăvârșire unitatea spre care par să se străduiască, sau sunt mult mai jos, imitând-o într-un anumit sens? Evident, aceasta din urmă este adevărată Căci cine, la reflecție, nu vede că nu există nici o formă, nici un corp, care să nu aibă în sine vreo urmă de unitate și nici un trup, oricât de frumos ar fi, care ar putea ajunge la unitatea din care decurge , de îndată ce, din cauza decalajelor dintre locurile sale individuale, este neapărat diferit ici și colo Dacă este așa, voi încerca să-l fac să răspundă unde vede el această unitate și de unde o vede Și dacă nu vede, cum a aflat despre ce imită forma corpului și ce anume nu poate epuiza? Și de îndată ce le spune trupurilor: „Dacă nu ați fi reținuți de vreo unitate, nu ați fi nimic și, dimpotrivă, dacă ați fi unitatea însăși, nu ați fi trupuri”, va fi corect să-i spuneți : „De unde ați știut despre unitatea prin care judeci corpurile? Dacă nu l-ai fi văzut, nu ai putea spune că trupurile lui nu-l epuizează Și dacă ai vedea-o cu ochii trupești, nu ai spune de ce trupurile sunt departe de unitate, deși conțin urma ei La urma urmei, cu ochii trupești nu vezi decât lucruri trupești Prin urmare, vedem această unitate prin gândire Dar unde vedem? Dacă în locul unde se află trupul nostru, atunci nu ar fi văzut de cel care judecă la fel despre trupurile aflate în est În consecință, această unitate nu este cuprinsă de loc și, întrucât este peste tot co-prezentă cu judecătorul, ea nu se află în locuri diferite în spațiu și nu se află în niciun loc prin puterea sa MPL, t , col - , Fiecare trup este un corp adevărat, dar o unitate falsă La urma urmei, nu este complet unul, ci seamănă cu unul doar în măsura în care umple spațiul și nu ar fi un corp dacă a fost una din toate punctele de vedere Mai mult, nu ar putea fi unul dacă nu ar avea acest lucru din ceea ce este complet unul MPL, t , col Per V Zubova**) DESPRE CANTITATEA SUFLETULUI [despre frumusețea formelor geometrice] Ch , * Deci, preferați egalitatea în locul inegalității? E Nu știu cine nu l-ar prefera A Acum uite, în această figură, care se perfecţionează cu trei unghiuri egale, care este opus unghiului, adică se află pe partea opusă, este o linie sau un unghi? E Văd o linie A Ei bine, dacă ar exista un unghi opus unghiului și o linie opusă dreptei, nu ați admite atunci că într-o astfel de figură, în care se întâmplă acest lucru, există mai multă egalitate? E Dar cum se poate întâmpla asta cu trei rânduri, cu siguranță nu văd A Poate fi cu patru linii? E Destul de A Deci o figură formată din patru linii drepte egale este mai bună decât una formată din trei? E Desigur, este mai bine dacă există mai multă egalitate în ea A Ei bine, credeți că o figură constând din patru drepte egale poate fi formată și în așa fel încât să nu fie toate unghiurile din ea egale? sau nu crezi? E Cred că se poate A Cum? E Dacă două colțuri sunt mai comprimate și încă două deschise A Nu vezi că atât cele două unghiuri mai contractate, cât și cele două unghiuri mai deschise se află unul față de celălalt? E Acest lucru este destul de clar A Vedeți, așadar, că și aici se păstrează, pe cât posibil, egalitatea; căci vezi că de îndată ce o figură se formează din patru linii egale, nu este deloc imposibil ca unghiurile, fie toate, fie luate în perechi, să nu fie egale; și, în plus, cele egale ar trebui să fie amplasate unul vizavi de celălalt E Văd și sunt destul de convins de asta A O justiție atât de mare și permanentă de un fel nu vă lovește chiar și în aceste lucruri? „E Nu înțeleg! R Căci eu cred că ceea ce înțelegem prin adevăr nu este altceva decât dreptate, iar această dreptate (aequitas) pare să-și fi luat numele de la egalitate (aequalitas) Dar în ce constă aici dreptatea, dacă nu în a da fiecăruia a lui? Este imposibil să-i dea fiecăruia a lui fără a face o oarecare distincție Sau crezi altfel? E Acest lucru este destul de clar și sunt pe deplin de acord cu asta A Ei bine, în opinia dumneavoastră, există vreo diferență dacă totul este egal și nu diferă în niciun fel unul de celălalt? E Deloc * Literele A și E desemnează participanții la dialog - Augustin și Evodius R Deci, adevărul poate fi păstrat numai dacă în lucrurile în care este păstrat, există, s-ar putea spune, ceva inegalitate și neasemănare E Am inteles R Prin urmare, dacă admitem că figurile despre care vorbim sunt diferite între ele, și anume, una este formată din trei, cealaltă din patru unghiuri, deși ambele sunt formate din drepte egale, nu vi se pare că unele adevărul că prima figură, care nu poate avea aceleași părți una față de alta, păstrează totuși egalitatea unghiurilor; iar în a doua figură, unde există o astfel de identitate a părților opuse, această lege a unghiurilor egale permite o anumită inegalitate? Foarte impresionat de asta, am considerat necesar să mă întreb cât de mult vă place acest adevăr, această dreptate, această egalitate E Acum înțeleg despre ce vorbești și sunt surprins de asta R Și acum, din moment ce pe bună dreptate preferați egalitatea în locul inegalității și pentru că, cred eu, toți cei înzestrați cu simț uman sunt de aceeași părere, să căutăm, dacă vreți, o astfel de figură în care ar putea fi cea mai înaltă egalitate găsite La urma urmei, indiferent ce se va dovedi a fi, i se va acorda, fără îndoială, preferință față de restul E Sunt de acord, desigur, și chiar vreau să știu ce fel de figură este Ch A Mai întâi spune-mi, deci, dacă ți se pare că din acele figuri despre care, aparent, deja s-a spus destul, cea care este formată din patru drepte egale și tot atâtea unghiuri egale este mai excelentă La urma urmei, după cum vedeți, există o egalitate a ambelor linii și unghiuri în ea și există ceva ce nu am găsit într-o altă figură, care este închisă de trei linii egale, și anume, există o egalitate a părților opuse, căci, după cum vedeți, linia se află drepte opuse și unghi împotriva unghiului E E exact cum spui A Are o egalitate mai mare, sau crezi că este altfel? La urma urmei, dacă ea o are, degeaba caută o altă figură, așa cum am plănuit; iar dacă nu, mi-aș dori să-mi demonstrezi „E După părerea mea, are; pentru că acolo unde ambele unghiuri sunt egale și liniile sunt egale, nu văd posibilitatea de a găsi o inegalitate A Eu cred altfel O linie dreaptă, atâta timp cât merge la colțuri, are cea mai mare egalitate; dar de îndată ce o altă linie care vine din partea opusă se conectează cu ea și se formează un unghi, chiar nu crezi că aceasta este deja o inegalitate? Sau descoperiți că partea figurii care este limitată de linie este egală și similară cu partea pe care o completează colțul? E Nu, nu, și mi-e rușine de necugetarea mea Am fost purtat de faptul că am văzut în figură atât unghiuri, cât și laturi egale între ele; dar cine nu vede cât de mare este diferența dintre părți și colțuri? A Rețineți și un alt indiciu foarte clar al inegalității: vedeți, desigur, că în această figură triunghiulară, formată din linii egale, și în acest pătrat, există un anumit mijloc E Văd clar L Acum, dacă chiar din acest mijloc trasăm linii către toate părțile figurii, sunt aceste linii egale sau inegale? E Deloc egale: la urma urmei, acelea sunt neapărat mai lungi, pe care le realizăm în colțuri A Și câte astfel de linii [merg către colțuri] într-o figură pătrată și câte într-una triunghiulară? E Patru într-unul și trei în celălalt L Care linii sunt mai mici și câte dintre ele sunt în oricare dintre figuri? E Sunt la fel de multe ca primele [merg la colturi] - ma refer la liniile care merg la mijlocul laturilor L Cred că spuneți foarte bine și nu mai este nevoie să ne oprim pe asta Pentru scopul nostru, acest lucru este suficient; căci cred că vedeți că, deși aici este o mare egalitate, aceasta nu este încă perfectă din toate punctele de vedere E Văd fără îndoială și îmi doresc foarte mult să știu ce fel de figură este, care are cea mai mare egalitate Ch L Ce altceva decât cel în care conturul este uniform peste tot, fără încălcarea egalității cu niciun unghi, iar de la mijlocul său până la toate părțile acestui contur se pot trasa linii egale? Cred că am înțeles deja Mi se pare că înțelegi o figură care este conturată de un cerc L Ai înțeles bine MPL, t , col - Pe V Zubova**) ÎMPOTRIVA EPISTOLEI MANICHEENE TITLITĂ FUNDAMENTUM [frumusețea unei linii drepte] Ch La urma urmei, ce poate fi mai frumos și mai potrivit decât o astfel de combinație de drept cu drept, în care nicăieri nicio îndoire sau răsucire nu întrerupe sau rupe legătura firească și stabilă care persistă pe întinderea infinită a spațiului și își are originea în infinit de varste? MPL, t , col Per V Zubova**) DESPRE MUZICA [frumusețe și număr] VI, , Profesor Spune-mi, te rog, putem iubi doar lucrurile frumoase? La urma urmei, dacă unii oameni aparent, iubesc și urâtul - sunt numiți colocvial de greci owtQocpiXoi - singura diferență este că aceste lucruri urâte sunt mai puțin frumoase decât cele care mulțumesc majorității, căci este evident că nimeni nu iubește acele lucruri care jignesc simțurile cu ticăloşia lor Student Da, este Profesor Prin urmare, aceste lucruri frumoase sunt plăcute din cauza numărului, în care, așa cum am arătat deja, se găsește dorința de egalitate Căci ceea ce s-a spus se găsește nu numai în frumusețea auzului sau în mișcarea trupurilor, ci și în formele vizibile, unde este denumit mai des ca frumusețe Sau, dimpotrivă, recunoașteți, nu ca o egalitate numerică (aequalitas numerosa), ci ca altceva, cazul când perechile egale corespund acelorași, iar cele singure ocupă un loc de mijloc, menținând intervale egale de ambele părți? Student Recunosc că aceasta este o egalitate numerică Profesor Dar în ceea ce privește lumina vizibilă, care dă naștere tuturor culorilor (căci culoarea ne mulțumește și în formele trupești), la ce altceva ne străduim în raport cu lumina și culorile, dacă nu ca acestea să fie în concordanță cu ochii noștri? De fapt: ne îndepărtăm de strălucirea excesivă, dar nu vrem să privim la prea întuneric, la fel ca în sunete, cele prea tari ne inspiră dezgust și nu ne plac pentru zumzetul lor Motivul nu constă în intervalele de timp, ci în sunetul însuși, care pentru astfel de numere este, parcă, lumină și față de care tăcerea este opusă, la fel cum întunericul este opus florilor Atunci când, prin urmare, ne străduim pentru ceea ce este potrivit unul pentru altul, în conformitate cu natura noastră, și respingem ceea ce nu este potrivit (care, totuși, după cum vedem, este potrivit pentru alte ființe vii), nu ne bucurăm și de o anumită legea egalității, asigurându-vă că, în forma latentă, egal este adus în conformitate cu egal aici? Acest lucru se vede în mirosuri, și în gust și în senzația tactilă Ar fi prea lung să urmărim ceea ce este conectat mai profund, dar este ușor să îl descoperim, pentru că nu există nimic perceptibil care să nu ne placă, datorită egalității și asemănării Iar acolo unde există egalitate sau asemănare, există prezența numărului (numerositas); căci, desigur, nu există nimic mai egal și mai asemănător decât unu și unu MPL, t , col - Pe V Zubova**) Istoria esteticii, vol [gaIo-motiv, raport-corespondență și raport-proporționalitate] DESPRE COMANDA : - Văd două feluri de lucruri prin care puterea și tăria minții ar putea fi aduse mai aproape de senzație: lucrările oamenilor văzute cu ochiul, cuvintele auzite de ureche În ambele cazuri, gândul folosește două feluri de mesageri, în concordanță cu nevoile corpului: într-un caz, ochii, în celălalt, urechile Deci, când vedem că ceva are figura unor părți care corespund între ele, spunem, nu fără motiv, că are o formă rezonabilă (rationabiter arragere) În plus, când auzim că ceva sună destul de armonios, nu ezităm să spunem că sună rezonabil (rationabiliter sonare) Oricine, însă, va râde dacă i se spune: „miroase sensibil”, sau „are un gust sensibil”, „are o moliciune sensibilă”; cu excepția cazului în care se spune despre ceva care este făcut de dragul oamenilor care miros așa, au doar acel fel, doar acel gen de căldură etc De exemplu, dacă se spune că un loc din care șerpii se târăsc departe din cauza un miros greu miroase rezonabil deci, ținând cont de motivul pentru care a fost făcut chiar așa, iar ceașca pregătită de medic se va numi rezonabil de amară sau dulce, iar cea care ar trebui să modereze căldura soarelui, destul de caldă sau caldă Dar nimeni, intrând în grădină, nu îndrăznește să spună, ridicându-și un trandafir la nări: „Cât de inteligent miroase!”, decât dacă medicul nu ordonă să-l miros Dar atunci prescripția sau rețeta dată se numește rezonabilă, și nu mirosul în sine și nu pentru că un astfel de miros este natural Căci, deși bucătarul pregătește un fel de mâncare despre care putem spune că este pregătit inteligent, nu este deloc obișnuit să spunem că felul de mâncare în sine are un gust rezonabil, atâta timp cât nu există un motiv extern și pur și simplu oferă un plăcere dată Dacă îl întrebi pe cel căruia doctorul i-a adus medicamentul într-un pahar de ce ar trebui să aibă un gust dulce, atunci ei indică o altă împrejurare de ce este așa, adică tipul de boală; dar nu mai este cuprinsă în senzația dată, ci în altă parte a corpului Iar dacă vor întreba pe vreun gurmand, iubitor de mâncare bună, de ce acest preparat este atât de dulce, el va răspunde: „pentru că așa îmi place” sau „pentru că îmi place atât de mult” Cu toate acestea, nimeni nu va spune că acest fel de mâncare are o dulceață rezonabilă, cu excepția cazului în care cineva are nevoie de plăcerea dulciurilor, iar ceea ce mestecă a fost făcut chiar așa de dragul ei Avem, din câte am putut investiga, niște urme de rațiune (raport) în senzații; în ceea ce priveşte vederea şi auzul, aceste urme sunt prezente şi chiar în bucuria lor La alte senzații acest termen de raport se aplică nu din cauza plăcerii asociate acestora, ci din cauza a altceva făcut de o ființă vie rațională într-un anumit scop În ceea ce privește ochii, unde corespondența părților este numită rezonabilă, o astfel de corespondență este de obicei numită frumusețe (pulchrum) În ceea ce privește urechile, unde numim consonanță rezonabilă, și cântatul ritmic construit în mod rezonabil, aici, de fapt, este folosit cuvântul „plăcere” Dar nici despre lucrurile frumoase în care culoarea ne captivează, nici despre lucrurile care sunt plăcute la ureche, când coarda sună clar și tare când este lovită, nu se obișnuiește să spunem că sunt rezonabile Rămâne, așadar, să spunem că în bucuria văzului și a auzului, recunoaștem ca aparținând minții (raportului) acela în care se manifestă o anumită regularitate și armonie Astfel, chiar în această clădire, privind cu atenție detaliile, nu putem decât să fim neplăcut surprinși dacă vedem una dintre uși așezate lateral, iar cealaltă aproape în mijloc, și totuși nu chiar în mijloc Nu există nicio îndoială că în orice structură dimensiunea inegală a părților, dacă nu este forțată de nicio necesitate, pare să ofenseze însăși vederea Si ce placere ne face cand o privim cu atentie si cat de incantatoare ni se par aceste trei ferestre inauntru, una in mijloc si doua in lateral, prin care lumina soarelui se revarsa la intervale egale una de cealalta, evident, de la sine si face nu necesită multe cuvinte pentru a vă explica De aceea, arhitecții înșiși o numesc raport în limba lor și spun despre părțile care nu sunt în armonie că nu au raport Ceea ce s-a spus are o aplicație largă și se extinde la aproape toate artele și treburile umane Astfel, în versurile despre care se spune că au un raport cu plăcerea care este legată de auz, cine nu simte că generatorul tuturor acestor plăcere este regularitatea? Iar când un dansator dansează, iar pentru spectatorii inteligenți toate mișcările corpului său sunt semne ale lucrurilor, chiar dacă mișcarea ritmică a membrilor mulțumește ochiului cu aceeași regularitate, ei spun că dansul este rezonabil (rationabilis) pentru că înseamnă ceva şi o arată fără nicio legătură cu plăcerea senzaţii De fapt, dacă Venus este înfățișată ca înaripată, iar Cupidon îmbrăcat într-o mantie, chiar dacă spectacolul se distinge printr-o mișcare uimitoare a membrelor și a compoziției, aceasta va jigni ochii și, prin ochi, spiritul în fața căruia aceste semne a lucrurilor apar; căci ochii s-ar jigni dacă mişcările nu ar fi frumoase, iar aceasta se referă la senzaţia în care sufletul primeşte plăcere chiar din ceea ce este legat de trup Deci, unul este optsprezece* senzația, celălalt este ceea ce se obține prin senzație; mișcarea frumoasă încântă senzația, iar prin senzație, sensul frumos al mișcării încântă spiritul Același lucru este mai ușor de văzut în exemplul senzațiilor auditive La urma urmei, tot ceea ce sună plăcut este plăcut și amuză urechea; dar ceea ce este pe drept indicat de același sunet este proclamat, este adevărat, de urechi, dar este legat doar de gând Deci, când auzim aceste versete: Și de ce soarele de iarnă se grăbește să se cufunde în Ocean; Care este un obstacol în calea nopților lente?* lăudăm mărimea dintr-un alt punct de vedere, dintr-un alt punct de vedere, sens, și spunem nu în același sens: sună rezonabil (rationabiliter sonat) și este rezonabil vorbit (rationabiliter dictum est) MPL, t , col - Pe V Zubova**) [frumusețe și potrivire] SCRISOAREA (CĂTRE NEBRIDUS) Din ce suntem făcuți? Din spirit și trup Care este mai bun? Desigur, spirit Ce se laudă în trup? Nu văd nimic altceva decât frumusețe Ce este frumusețea corporală? Piese asortate împreună cu o oarecare plăcere a culorii Este această formă mai bună acolo unde este adevărată sau unde este falsă? Cine se va îndoi că este mai bine acolo unde este adevărat Deci unde este cel adevărat? În spirit Prin urmare, spiritul trebuie iubit mai mult decât trupul Dar în ce parte a spiritului se află acest adevăr? În minte și intelect Ce i se opune? Sentiment Prin urmare, este necesar să reziste senzațiilor cu toate forțele spiritului? Da Ce să faci dacă obiectele senzuale oferă prea multă plăcere? Nu trebuie să-l livreze Cum se realizează acest lucru? Obiceiul de a nu le avea și obiceiul de a lupta pentru ce este mai bun Dacă spiritul moare? Atunci adevărul va muri MPL, t , col Per V Zubova**) DESPRE ORAȘUL LUI DUMNEZEU XXII, , Toată frumusețea corpului este corespondența părților (par-tium congruentia), împreună cu o anumită plăcere a culorii MPL, t , col * Virgil Georgiki, II, - [contrastele în natură și artă] XI, , Dumnezeu nu a creat un singur - nu spun, un înger - ci o persoană despre care nu ar ști că va fi rău, așa cum Dumnezeu știa dinainte ce scopuri bune îi vor fi predestinate oamenii - și așa, secolele de lanț, ca o poezie foarte frumoasă, a decorat cu niște antiteze Căci ceea ce se numește antiteză este foarte potrivit ca o înfrumusețare a vorbirii; în latină se numesc opposita, sau, mai accentuat, contraposita (opuse) Acest termen nu este folosit printre noi, deși vorbirea latină, în plus, limbile tuturor popoarelor, folosesc aceleași ornamente de vorbire Cu aceste antiteze, Apostolul Pavel în a doua sa epistolă către Corinteni explică plăcut gândul său: „În brațele adevărului, la dreapta și la stânga, cu slavă și dezonoare, defăimări și laudă, ca lingușitorii și iubitorii adevărului, ca cei neștiuți și cunoscuți, ca cei muribunzi și cei vii, pedepsiți, dar strigoi, ca cei ce plâng, dar veșnic veseli, ca săracii, care stăpânesc multe lucruri, ca nu au nimic și stăpânesc totul” Deci, precum aceste contrarii, opuse contrariilor, dau frumusețea vorbirii, tot așa printr-un fel de elocvență, dar nu cuvinte, ci lucruri, prin opoziția contrariilor, se compune frumusețea acestei lumi Și se spune destul de limpede în cartea Eclesiastului: „Împotriva răului este binele, și împotriva morții este viața, împotriva celui neprihănit este păcătosul Și uite așa la toate faptele Celui Atotputernic, luând în perechi, unul împotriva celuilalt MPL, t , col Per V-Zubova**) HUGO SFÂNTUL VICTOR - Filosoful și teologul francez Hugo era originar din Saxonia, a studiat la școala mănăstirii Sf Victor la Paris, a predat mai târziu la aceeași școală și a condus-o din până la moartea sa Spre deosebire de cei care declarau de prisos orice „înțelepciune seculară”, Hugo a aderat la maxima: „învață totul, atunci vei vedea că nimic nu este de prisos” Cu toate acestea, el, în spiritul vremurilor, a declarat în cele din urmă că toate cunoștințele sunt „slujitori ai științei divine”, adică teologiei Conform învățăturii lui Hugh, toate „artele” (adică toată creativitatea artistică și tehnică în general) sunt doar o imitație imperfectă a naturii, înțeleasă ca o operă divină În pasajele citate, această opoziție între „artă” și natură este ilustrată prin exemple care mărturisesc simultan susceptibilitatea autorului față de frumos natura şi în imediata lor depăşesc limitele unei scheme dogmatice preconcepute Afirmația lui Hugo despre legea contrastului este în conformitate cu tradiția augustiniană și ar trebui comparată cu afirmații similare atât ale lui Augustin însuși (citat mai sus în textul „Despre orașul lui Dumnezeu”), cât și adepților săi INSTRUCȚIUNI [despre frumusețea naturii] VII, Ce este mai frumos decât lumina, care, deși nu conține culoare, totuși, iluminatoare, parcă, dă culoare tuturor culorilor obiectelor? Ce este mai plăcut ochiului decât cerul, când este senin și strălucește ca un safir și se întâlnește cu ochiul cu un temperament cât mai plăcut, încântând ochii? Soarele scânteie ca aurul, luna strălucește cu o strălucire plictisitoare, ca un electr, unele stele curg raze de foc, altele strălucesc de lumină, iar altele arată alternativ roz, apoi verde, apoi strălucitor alb Ce pot spune despre pietre prețioase și pietre prețioase, în care nu numai acțiunea lor este benefică, dar și aspectul lor este minunat? Iată un pământ împodobit cu flori - ce priveliște încântătoare ne oferă, cât și cât de mult îi place ochiului, ce emoție profundă trezește în noi! Vedem trandafiri roșii, crini albi ca zăpada, violete violete - nu numai frumusețea lor, ci și aspectul lor este minunat Cum produce înțelepciunea lui Dumnezeu o asemenea frumusețe din praful pământului? Și, în sfârșit, mai presus de toate, verdeață frumoasă, întrucât încântă sufletele contemplatorilor, când odată cu apariția unui nou primăvară, în semințe se trezește o viață nouă și se urcă în sus sub formă de urechi, ca și cum ar călca moartea în picioare, și se sparg până la lumină, semnificând învierea viitoare Dar de ce să vorbim despre creațiile lui Dumnezeu, din moment ce ne minunăm chiar și de înșelăciunile artei umane, care seduce ochiul cu înțelepciunea ei contrafăcută? MPL, t , col - [întreg și detalii, utilitate și frumusețe în natură și artă} VII, Vedem că scribul face rapid figuri mici, și lucrează la cele mari mai lungi, iar cu cât pixul se mișcă mai repede, cu atât literele desenate sunt mai informe Căci chiar și în confecționarea hainelor, cei care iubesc prea mult frumosul distrug adesea utilitatea, iar cei care se străduiesc să păstreze utilitatea nu pot atinge frumusețea * Electrul este un aliaj de aur și argint Dar în lucrările lui Dumnezeu, nici mulțimea nu diminuează măreția, nici măreția nu limitează mulțimea și, mai mult, nici mulțimea, nici măreția nu dăunează frumuseții, iar frumusețea nu desființează utilitatea, ci totul se face ca și cum ar fi făcut de la sine, astfel încât atunci când te uiți la întreg, în același timp te minunezi de fiecare detaliu MPL, t , col [despre armonie] VII, Tipurile de armonie sunt atât de numeroase încât nici gândul nu este în stare să le cerceteze, nici vorbirea să explice cu uşurinţă, dar toate slujesc urechii şi sunt create pentru bucuria ei Același lucru este valabil și cu simțul mirosului Tămâia are propriul miros, unguentele au propriul miros, paturile de flori de trandafiri au propriul miros, tufișurile, pajiștile, stepele, plantațiile, florile au propriul lor miros și tot ceea ce emană o aromă plăcută și respiră arome dulci, toate acestea servesc la simțul mirosului și a fost creat pentru bucuria lui MPL, t , col Trans V Zubova**) DESPRE FRUCTUL CARNII SI DUHULUI (despre legea contrastului} Dacă adăugați like to like, asemănarea părților dezvăluie superioritatea uneia și a celeilalte Dacă comparați disimilarea, atunci diferența dintre fiecare va deveni mai evidentă Astfel, combinarea acestora sporește diferența dintre părțile individuale, iar calitatea diferită a uneia pare să fie crescută datorită celeilalte Compară albul cu negru, înțeleptul cu nebunul, mândru cu smeritul, răul cu binele și apoi, datorită contrariilor departe unul de celălalt, adevăratul conținut al propriei sale naturi pare să se adauge fiecărei specii MPL, t , col - Per V Zubova** PIERRE ABELARD - Remarcabilul teolog și filozof francez Abelard este una dintre cele mai strălucitoare figuri ale secolului al XII-lea Un genial dialectician-polemist, care cunoștea fluent metodele tehnice ale logicii școlare, Abelard a susținut un studiu critic al cărților sacre și al dogmelor religioase „pe baza rațiunii” Pentru aceasta a fost condamnat de două ori de către biserică Povestea dragostei nefericite a lui Abelard pentru Eloise este binecunoscută În numeroase scrisori către ea, el își expune filozofia și opinii religioase Pasajul de mai jos dintr-o scrisoare către Heloise, îndreptată împotriva luxului în biserici, se referă la amenajarea unei capele (oratoriu) într-o zonă deșertică - „Paraclete”, lângă Nogent-sur-Seine, unde Abelard s-a retras după condamnarea cărții sale la Catedrala din Soissons Textul citat poate servi ca o paralelă cu următorul pasaj din „Apologia” lui Bernard de Clairvaux, adversarul ideologic al lui Abelard Abelard cere, în esență, aceeași strictețe ca și Bernard, dar stilul său, spre deosebire de stilul lui Bernard, este străin de pretenție și de afectare, simplitatea lui este în deplină concordanță cu conținutul scrisorii MESAJUL Decorațiile oratorice ar trebui să fie necesare, nu de prisos, mai curate decât prețioase Așadar, nimic nu va fi făcut din aur sau din argint acolo, cu excepția unui vas de argint, sau chiar mai multe, dacă este necesar Să nu existe veșminte de mătase, în afară de stolă sau orărei Să nu existe sculpturi La altar trebuie ridicată doar o cruce de lemn; pe ea nu trebuie interzis, dacă vreți, să scrieți imaginea Mântuitorului Altarele nu ar trebui să cunoască alte imagini Mănăstirea să se mulțumească cu două clopote MPL, t , col Per V Zubova**) BERNARD DE CLAIRVICE - Teolog-mistic medieval, oponent aprig al ereziilor raționaliste, Bernard a trăit într-o epocă în care școala de arhitectură romanică din Burgundia a atins apogeul, centrată pe mănăstirea benedictină din Cluny În anii săi mai tineri, a ales o zonă deșertică, „valea luminoasă” a Clairvaux, unde a întemeiat o mănăstire din ordinul cistercian, ca loc de singurătate Spre deosebire de cluniaceni, acest ordin a aderat la o carte mai strictă și mai severă Mistic și ascet, Bernard s-a opus raționalismului lui Abelard, dar ambii s-au opus în egală măsură luxului în biserici Caracteristic este însă că, denunțând luxul în numele simplității, lui Bernard nu se temea deloc de „luxul” stilului literar Discursul lui este plin de asonanțe, jocuri de cuvinte, rime, comparații și contraste Asemenea denunțuri verbose de fast, predici pretențioase de simplitate au fost însoțite de acțiuni concrete Landulf cel Tânăr din Santo Paolo în „Cartea de istorie a orașului Milano” (cap ) relatează că la Milano „prin voința lui Bernard de Clairvaux, toate decorațiunile bisericești au fost îndepărtate - aur, argint și țesute, care puteau fi văzute în biserica din orașul " Se crede că principalele atacuri ale Apologiei lui Bernard au fost îndreptate împotriva marii biserici a Abației Cluniac și împotriva bisericii Sf Remigia la Reims Dar citind pasajul de mai jos, ne amintim involuntar câteva trăsături mai generale care sunt distinctive pentru stadiul de maturitate în dezvoltarea artei romanice APOLOGIE PENTRU GWILLELM, STARELE MÂNĂSTIILOR SF THEODORINA Ch Voi tăce despre oratori, înălțimea lor enormă, lungimea lor exorbitantă, lățimea lor extraordinară, despre zidurile strălucitoare, scenele distractive Toate acestea, viziunea deturnătoare, slăbesc râvna celor care se roagă și îmi amintesc de ritul Vechiului Testament al evreilor Totuși, să! Dacă s-ar fi făcut aceasta pentru slava lui Dumnezeu Dar iată ce voi întreba, un călugăr al călugărilor, despre care un păgân a întrebat odată de la păgâni: „Spuneți-mi, preoți”, a întrebat el, „ce înseamnă aurul pentru un altar?”* Și spun: „Spuneți-mi, săracii, nu am nevoie de mărime, ci un exemplu, spuneți-mi”, spun, „săraci oameni, dacă sunteți cu adevărat săraci, ce înseamnă aurul pentru un altar?” Da, și un lucru - printre bieloruși, cealaltă - printre cernorizieni Știm că episcopii, care se îngrijesc atât de cei inteligenți, cât și de cei proști, trezesc venerație într-o persoană trupească prin frumusețea trupului, deoarece nu pot realiza acest lucru prin frumusețea cerului Dar noi, care am lăsat oamenii, de dragul lui Hristos, am lăsat tot ce este în lume ademenitor și tot ce este strălucitor, strălucitor pentru ochi, dulce pentru ureche, totul parfumat, dulce-plăcut, tandru la atingere - noi au respins toate plăcerile cărnii, ca murdăria, pentru a ajunge la Hristos La urma urmei, în cine, spune-mi, ne străduim să stârnim evlavie? Ce fructe ne așteptăm de la asta? Este minune de la proști sau de la simple ofrande? Sau, poate, după ce ne-am amestecat cu păgânii, le-am învățat faptele și continuăm să le slujim zeităților? Vă spun direct: este posibil ca toate acestea să fie din servirea idolilor, adică din lăcomie, și noi nu căutăm fructe, ci daruri? Dacă întrebi: cum? Răspuns: Cu adevărat uimitor! Cu o oarecare pricepere deosebită cheltuiesc bani ca să se înmulțească, să-i împartă astfel încât să vină, iar cheltuiala dă naștere abundenței Simpla vedere a luxului risipitor, dar izbitor îi cheamă pe oameni la ofrande mai mult decât la rugăciune Așa se obține bogăția, așa se atrag banii * P e r s i y Satgras, II, bani pentru ei înșiși, pentru că, nu știu de ce, dar sunt mai dispuși să doneze acolo unde văd mai multe comori Când relicvele sunt acoperite cu aur, ochii sunt încântați, iar capsulele sunt deschise Ei înfățișează cât se poate de frumos un sfânt sau un sfânt și îi consideră sfinți cu atât mai mult, cu atât se presupune că sunt mai multe culori Oamenii vin să se sărute și li se oferă să ofere Și sunt mai surprinși de frumusețe decât se închină purității Și în plus, ei așează în biserici nu coroane împodobite cu pietre prețioase, ci roți întregi împânzite cu lămpi, dar nu mai puțin decât lămpi sclipitoare cu pietre înfipte în ele În loc de candelabre, niște copaci se ridică în fața ochilor noștri, creați de arta minunată a artistului din cupru greu, strălucind cu lămpile așezate pe ei nu mai puțin decât cu propriile bijuterii Ce crezi că ajung ei cu toate astea? Este contriție în pocăință sau mirare în contemplare? O, deşertăciunea deşertăciunii, pe cât de zadarnică, pe atât de nebună! Biserica strălucește cu zidurile ei, dar nu o are pentru săraci Își îmbracă pietrele în aur, dar își lasă fiii goi Jefuind pe cei săraci, ei servesc ochii celor bogați Curioșii vor găsi acolo bucurie, dar nefericiții nu vor găsi bucurie Și chipurile sfinților, chiar nu cinstim când acopera podeaua, călcate în picioare? Adesea o scuipă cade pe buzele unui înger, adesea călcâiul unui trecător călcă în picioare fața unui sfânt Dacă nu se gândesc la acele imagini sacre, de ce nu economisesc măcar culorile? De ce să împodobească ceva care este sortit să moară atât de curând? De ce pictați ceea ce va fi inevitabil călcat în picioare? Care este prețul unei imagini frumoase în care este în permanență acoperită de praf? Ce, în sfârşit, înaintea acestui popor sărac, călugări, oameni duhovniceşti? Doar dacă, spre deosebire de versetul deja amintit al poetului, nu aduceți aici versetul profetului: „Doamne, am iubit frumusețea casei tale și slava locuinței tale” Sunt de acord, chiar vom îndura asta în biserică, căci, deși aici este rău pentru cei lacomi și lacomi, nu este pentru cei simpli și evlavioși Dar de ce, în mănăstiri, în fața ochilor fraților care citesc, această curiozitate ridicolă, aceste imagini ciudat de urâte, aceste imagini ale urâtului? Ce-i cu maimuțele murdare? De ce leii sălbatici? De ce centauri monstruoși? De ce semioameni? De ce tigrii reperati? De ce se zdrobesc războinicii într-un duel? De ce trâmbițează vânătorii? Aici sub un cap vezi multe trupuri, acolo, dimpotrivă, pe un singur corp sunt multe capete Aici, vezi tu, un patruped are coada unui șarpe, acolo un pește are capul unui patruped Aici fiara este un cal în față, iar o jumătate de capră în spate, acolo un animal cu coarne arată aspectul unui cal din spate Atât de grozavă, până la urmă, atât de uimitoare este diversitatea celor mai diverse imagini de pretutindeni, pe care oamenii ar prefera să le citească pe marmură, decât printr-o carte, și uitați-vă la ei toată ziua, minunându-vă, și nu meditați la legea lui Dumnezeu, învățând Oh, Doamne! - dacă nu le este rușine de prostia lor, atunci nu se vor plânge de cheltuieli? V M o g t e t et R Deschamps Recueil de textes relatifs â histoire de l'architecture au Moyen âge, v II, , p Per V Zubova**) BONAVENTURA - Giovanni Fidanza Bonaventure este un filozof scolastic, un reprezentant al curentului ortodox-mistic în filosofia medievală În urma lui Augustin, Bonaventura și-a dezvoltat doctrina despre corespondența sau proporționalitatea dintre cunoscut și cunoscător și acordă o atenție deosebită nu atât momentului însuși al acordului și corespondenței, cât și momentelor sentimentului de plăcere rezultat (oblectatio, delectatio) Toată plăcerea, după Bonaventure, se bazează pe proporționalitate; dimpotrivă, când forța activă depășește capacitatea de percepție sau este prea neînsemnată, nu există plăcere: „sentimentul este supărat de extreme și se bucură la medie” Această corespondență dintre reprezentator și reprezentat explică și de ce totul ordonat este frumos: ajunge ușor la cunoscător O astfel de idee esențială clasică a frumosului Bonaventura a fost greu de legat în viitor de doctrina tradițională a Evului Mediu a frumuseții absolute, divine, a cărei semn distinctiv este incomensurabilitatea obiectului cunoașterii și a cunoscătorului, sau " sublimitate” Dorința de a găsi o cale de ieșire din această contradicție este evidențiată de pasajul pe care îl cităm din Comentariul la Maxime În cele mai multe cazuri, raționamentul de natură estetică este intercalat în textele teologice ale lui Bonaventura, de exemplu, raționamentul despre frumusețea formei și frumusețea conținutului este încorporat în text; dedicat „virtuților îngerului” Cu o claritate și o ascuțire deosebită, Bonaventura a dezvoltat „teodicea estetică” augustiniană, unde vorbește despre contrastele lumii și despre „justificarea” estetică a răului COMENTARIU LA „PROPOZIȚII” [frumusețe și formă] II, d , a , qu Tot ceea ce există are o formă sau alta, iar tot ceea ce are o formă sau alta are frumusețe Opera omnia, Quaracchi, - , or II, r [frumusețe și proporție^ GHIDUL MINȚII CĂTRE DUMNEZEU Ch Aprehensiunea (apprehensio) [a imaginii unui lucru care trece prin ușile simțurilor] este urmată de plăcere, dacă acea imagine este imaginea unui lucru potrivit Simțul trage plăcere dintr-un obiect perceput prin asemănarea lui abstractă, fie în virtutea aspectului său grațios (speciositas), ca în cazul vederii, fie prin plăcerea sa, ca în cazul mirosului și auzului, fie în virtutea sa utilitate pentru sănătate, așa cum se întâmplă în cazul gustului și al atingerii, înțelese în sensul propriu, restrâns al cuvântului Orice plăcere se bazează pe proporționalitate Dar întrucât imaginea are semnificația formei, forței și acțiunii, întrucât se raportează, în primul rând, la începutul din care pornește, în al doilea rând, la mediul prin care trece și, în al treilea rând, la obiectul asupra căruia acționează, atunci proporționalitatea este fie văzută în asemănare, când imaginea este luată în sensul înfățișării sau formei, și atunci se numește aspect grațios (speciositas), căci frumusețea nu este altceva decât egalitate numerică sau o anumită distribuție a părților, împreună cu plăcerea de culoare; sau proporționalitatea este văzută atunci când imaginea este luată în sensul potenței sau al forței și atunci se numește agreabilitate (suavitas), și anume atunci când forța care acționează nu depășește forța de percepere în afara nicio proporție - la urma urmei, sentimentul este supărat de extreme și se bucură de medie Sau, în sfârșit, proporționalitatea se vede când imaginea este luată în sensul de eficiență și influență și se întâmplă atunci când acționarea, influențând, compensează deficiența perceptorului, adică o păstrează și o hrănește; acest lucru este cel mai evident în senzațiile de gust și atingere Astfel, este clar cum prin plăcere, sub formă de asemănări, obiectele exterioare ale plăcerii pătrund în suflet după felul triplu al plăcerii După o astfel de perspectivă și plăcere vine recunoașterea (dijudicatio) Prin intermediul ei, nu se recunoaște doar dacă este alb sau negru - căci aceasta aparține în întregime simțului exterior - și nu numai dacă ceva este benefic pentru sănătate sau dăunător - pentru că aparține simțului intern, dar este recunoscut , în plus, și se dă socoteală de ce exact asta sau altfel dă plăcere; iar în acest act este explorată cauza plăcerii trăite de senzația de la obiect Și asta se întâmplă atunci când caută cauza frumosului, plăcut, sănătos și o găsesc există o relație de egalitate Relația de egalitate, totuși, este aceeași în lucrurile mari și mici, nu se schimbă în funcție de dimensiune, nu curge și nu trece odată cu tranzitorii și nu se schimbă prin mișcări Deoarece, prin urmare, toate lucrurile sunt frumoase și într-un anumit sens pot servi drept sursă de plăcere și nu există frumusețe și plăcere fără proporționalitate, în timp ce proporționalitatea există în primul rând în numere, este necesar ca totul să fie numerabil, motiv pentru care numărul este în spirit cel mai important creator de prototip, iar în lucruri, cea mai importantă urmă care duce la înțelepciune Opera omnia, t V, pp - Pe V Zubova**) COMENTARIU LA „PROPOZIȚII” eu, d , a , mp Poate fi Dumnezeu un obiect al plăcerii? Împotriva acesteia vorbește următorul: obiectul senzației, depășind excesiv senzația, distruge organul de simț sau, în orice caz, îl supără, pentru că adevărata plăcere stă doar la mijloc Prin urmare, pe aceeași bază, obiectul intelectului, depășind intelectul în mod excesiv, îl distruge sau îl chinuie Dar Dumnezeu este cea mai excelentă lumină Prin urmare, supără, nu dă plăcere, deci etc Dacă spui că facultatea sensibilă este distructabilă, dar intelectul nu este, asta nu va rezolva problema, căci intelectul, în timp ce se află în carne, este obosit și împiedicat în acțiune atunci când corpul este distrus La obiecția că „superioritatea simțitului distruge senzația, deci etc ”, trebuie spus că în acest caz nu există nicio asemănare între activitatea intelectului și activitatea simțurilor Există trei motive pentru aceasta: unul depinde de facultatea de reținere (apprehensio), altul de perceput sau obiect și al treilea de modul de reținere Din capacitatea de înțelegere: senzația depinde de organul în care există un anumit mijloc sau armonie, distrusă nu numai de opus, ci și de preponderență; intelectul nu depinde de organ, pentru că nu este o forță materială și, prin urmare, nu este supărat de compensă Din obiect: nici în acest caz nu există nicio asemănare, căci obiectul, care depășește intelectul, ajută și întărește, deoarece o astfel de influență cognoscibilă curge din adâncime și pătrunde această capacitate și, prin urmare, o întărește și o întărește; asemănător cu acesta dacă un munte mare dădea putere să-l ducă, ar fi mai ușor să-l duci decât un munte mic; este exact cazul obiectului cunoaşterii intelectuale, adică al lui Dumnezeu Cât despre obiectul sensibil, el excită numai din exterior; de aceea acesta distruge și acela nu În cele din urmă, nu există nicio asemănare în ceea ce privește metoda de cunoaștere, deoarece senzația, atunci când își înțelege obiectul, se repezi în exterior și, prin urmare, se risipește deloc și nu se întărește în interior, prin urmare, slăbește Obiectul intelectului este situat în interiorul intelectului însuși și, prin urmare, atunci când este înțeles, capacitatea nu este dispersată, ci colectată și cu cât forța este mai integrală, cu atât este mai puternică Opera omnia, t I, pp - [frumusețea formei și frumusețea conținutului] eu, d , p , a , mp Dacă se referă la faptul că frumusețea imaginii este transferată la prototip, trebuie spus că acest lucru este adevărat, dar altfel se transferă onoarea (onoarea), altfel frumusețea Căci onoarea imaginii sau imaginii este transferată arhetipului în așa fel încât să nu se acorde nicio cinste imaginii în sine ca atare Acest lucru este evident, de exemplu, când cinstesc icoana Fericitului Nicolae Frumusețea, dimpotrivă, este transferată prototipului în așa fel încât este totuși păstrată în imaginea însăși, și nu numai în imaginea cui se află Și aici puteți găsi două concepte de frumusețe, deși în purtător în sine este doar unul Acest lucru este evident: la urma urmei, o imagine se numește frumoasă când este bine scrisă, la fel cum se numește frumoasă chiar și atunci când îl înfățișează bine pe cel a cărui imagine este Și ceea ce este - un alt concept de frumusețe - este evident, pentru că o frumusețe poate exista fără alta Astfel, imaginea diavolului este numită frumoasă atunci când înfățișează bine ticăloșia diavolului, în timp ce ticăloșia însăși rămâne ticăloasă Opera omnia, t I, pp - " II, d In absenta , mp Așa cum scopul maestrului este dublu, primul este conținut în ea însăși (in se), al doilea - în celălalt (in alio), ceea ce este evident în exemplul oratorului, al cărui prim scop este să vorbești frumos, și acesta este scopul în sine în sine, iar al doilea scop este să-l convingi pe celălalt, iar acesta este scopul în celălalt; la fel, răsplata întâmplătoare a unui înger este dublă: prima constă în bucuria faptelor bune pe care le-a făcut, iar a doua în bucuria mântuirii persoanei pe care o păzește Și la fel ca despre un maestru, dacă a reușit primul scop și nu l-a atins pe cel de-al doilea, totuși, ei spun că stăpânește perfect tehnica lui, atâta timp cât nu a pierdut din vedere nimic întâmplător, așa că îngerul, dacă l-a păzit cu credință pe cel condamnat prin propria lui vină, are merit și răsplată deplină atunci când suntem glorificați pentru faptele noastre bune Opera omnia, t II R [despre frumusețea relativă; urâțenie și răutate] , d , a l,qu Deși nimic nu ar fi mai bun în sine, totuși, este cel mai bine inclus în sistem Un exemplu în acest sens pot fi părți ale corpului sau un lucru artificial în care există consonanță și armonie, de exemplu, o cithară Căci, deși poziția ochiului este mai nobilă decât poziția piciorului, totuși, dacă le luăm în considerare din punctul de vedere al funcțiilor lor, atât ochiul, cât și piciorul sunt așezate perfect ca întreg, iar în acest sens ochiul nu este mai bun decât piciorul și invers În acest sens, Augustin vorbește în interpretarea sa asupra Evangheliei după Ioan: precum un înger este cel mai bun de sus, așa un vierme este cel mai bun de jos, de pe pământ Un lucru asemănător poate fi observat și în exemplul unei citre: toate coardele sale pot fi proporționale astfel încât dacă unul dintre ele este tras și se dă cel mai bun sunet, consonanța nu va rămâne niciodată În același mod, cuvintele pot fi ordonate pentru a forma un vers, astfel încât aceleași cuvinte să nu formeze un vers mai bine ordonat Opera omnia, t eu, r II, a , mp Augustin în eseul său „Despre cetatea lui Dumnezeu”, discutând despre răul, de ce Dumnezeu îngăduie, spune că Dumnezeu a înălțat universul printr-un fel de antiteză și explică acest lucru cu exemple de discursuri și imagini Pe exemplul discursurilor, citând cuvintele apostolului - „slavă și dezonoare” Pe exemplul picturilor, este la fel - la urma urmei, la fel cum un tablou alb, împreună cu o culoare neagră pusă în locul ei, este frumos, la fel este și universul împreună cu răul; prin urmare, răul în acest sens împodobește universul și toate acestea completează universul etc Acest lucru este confirmat și de raționament, căci așa cum răul este absența binelui, tot așa tăcerea este absența vocii, iar somnul este absența veghei; pentru perfecțiunea și frumusețea vorbirii, este necesar să o punctați cu tăcere; pentru perfecțiunea și frumusețea unei ființe vii este necesară alternarea veghei cu somnul; prin urmare, pentru frumusețea perfectă a universului, este necesar să intercalăm binele cu răul Unii spun că frumusețea universului este dublă, una este substanțială sau se referă la a fi ca atare (esse), cealaltă este accidentală sau se referă la a fi perfect (bene esse) În ceea ce privește primul, răul nu contribuie la frumusețe nici în sine, nici indirect În ceea ce privește o frumusețe accidentală, răul, bine distribuit, contribuie la ea, dar nu ca rău, ci la fel de bine distribuit O asemenea frumusețe este promovată de rău prin contrast, căci frumusețea strălucește mai mult în prezența răului, așa cum, așa cum spune proverbul, contrariile puse unul lângă altul devin mai pronunțate; sau prin intermediul binelui cauzat de rău – căci Dumnezeu face multe lucruri bune și s-au întâmplat multe lucruri care nu s-ar fi întâmplat dacă păcatul nu ar fi dat un motiv pentru aceasta, cum ar fi ceea ce s-a întâmplat pentru mântuirea noastră Cu toate acestea, chiar și fără toate acestea, universul ar fi complet Dacă s-ar întreba dacă ea ar fi mai frumoasă decât acum, se poate răspunde că superiorul și superiorul se raportează unul cu celălalt la fel ca două fețe, pe una dintre care nu există nicio pată, iar pe cealaltă unele bine- cicatrice plasată, părea înfrumusețarea feței Și dacă continuați să întrebați ce frumusețe va fi mai mare, puteți spune fără prejudecăți că frumusețea care există acum Un exemplu este un pahar nerupt, care se sparge și se leagă cu un fir de argint sau de aur: este mai bine mai târziu decât înainte, dar nu pentru că a fost rupt, ci pentru că a fost legat Opera omnia, t eu, r - Trans V Zubova**) Toma d'Aquino - Numărul declarațiilor estetice ale lui Toma d'Aquino nu este atât de mare Ele sunt împrăștiate în diferitele sale scrieri și nu formează un tratat integral și coerent În pasajele citate, nu este greu de detectat urme ale influențelor directe ale esteticii antice Deci, definiția perfecțiunii de către Toma d’Aquino este apropiată de definiția aristotelică a mijlocului: „ceea ce nu dă nici exces, nici deficiență” (Nikomakhovaetika, P, ) Toma dă și un exemplu care apare în mod repetat în scrierile lui Aristotel: casa adevărată ia naștere din „forma” (sau ideea) casei, care există deja în sufletul artistului, din materia căreia i se dă această formă Exemplul a fost repetat mai târziu de multe ori în Evul Mediu și în Renaștere Indicativ în acest exemplu este înțelegerea creativității artistice (sau, mai larg, tehnică): conform ideilor Aristotel și Toma, forma nu este creată, nu inventată și nu inventată Aristotel a explicat: atunci când cuprul este rotund, ei nu îl fac rotund, ci realizează forma unui cerc în cupru Așa este și acasă Abia la sfârșitul Renașterii conceptul de „idee” artistică a început să fie gândit ca o creație creativă a unui artist (Compară materialul extins din A Pan ofsky Idea Ein Beitrag zur Begriff-geschichte der alteren Kunst theorie verb Aufl , Berlin, ) Înțelegerea de către Toma de Aquino a ideii artistice poartă o amprentă clară a intelectualismului El a remarcat momentul cognitiv, intelectual în plăcerea estetică, în contrast, de exemplu, cu Bonaventura Potrivit declarațiilor lui Toma d’Aquino, acele senzații care sunt „cele mai cognitive” sunt cele mai asociate cu percepția estetică În aceeași legătură, este interesant că, spre deosebire de Augustin, care a bazat conceptul de frumusețe pe proporția și plăcerea corespunzătoare (suavitas) a culorii, Toma s-a referit la Pseudo-Dionisie și a vorbit despre claritatea (claritas) culorii În același timp, claritas a însemnat pentru el nu atât strălucire fizică, cât pentru Pseudo-Dionisie și comentatorii săi, ci mai degrabă „claritatea” percepției și nu degeaba s-a apropiat de „claritatea minții” SUMA DE TEOLOGIE [beneficii și frumusețe] II, , mp a Este bunul singurul motiv al iubirii Dionisie spune (Despre nume divine, cap ) că nu numai binele, ci și frumusețea este un obiect al iubirii pentru toată lumea Dar aceasta este contrazisă de ceea ce spune Augustin (Despre Treime, ): desigur, numai binele este iubit cu adevărat; prin urmare, singurul bine este cauza iubirii La aceasta trebuie spus că frumosul este identic cu binele, deosebindu-se doar prin concept Căci, din moment ce binele este ceea ce dorește fiecare, particularitatea lui este că atenuează dorința Iar o trăsătură a frumosului este, de asemenea, că atunci când îl contemplem sau îl înțelegi, dorința se calmează Din această cauză, acele sentimente care sunt cele mai cognitive în cea mai mare măsură sunt legate în principal de frumosul, și anume, vederea și auzul, care servesc mintea; căci numim lucruri frumoase văzute și sunete frumoase În raport cu obiectele de senzație ale altor simțuri, nu folosim cuvântul frumusețe, deoarece nu vorbim de gusturi sau mirosuri frumoase Deci, devine evident că frumusețea adaugă binelui o anumită corelație cu capacitatea cognitivă și, prin urmare, ar trebui să numim bine ceea ce pur și simplu satisface dorința și să vorbim despre frumusețe acolo unde însăși percepția obiectului dă plăcere Opera omnia, t IV, Romae, , p Istoria esteticii, vol I eu, qu , a Este binele asociat conceptului de cauză ultimă? S-ar putea crede că binele nu este legat de conceptul de cauză ultimă, ci este mai mult legat de conceptul de alte cauze La urma urmei, precum spune Dionisie (Despre nume dumnezeiești, cap ), binele este lăudat ca ceva frumos Iar frumusețea este legată de conceptul de cauză formală Prin urmare, binele este legat de conceptul de cauză formală La aceasta, trebuie spus că frumosul și binele sunt unul și același obiectiv, deoarece se bazează pe același lucru, și anume pe formă, și de aceea binele este lăudat ca ceva frumos Dar în concept ele sunt diferite De fapt, binele este legat de dorință, pentru că binele este ceea ce toată lumea își dorește Prin urmare, este legată de conceptul de scop, deoarece dorința este un fel de mișcare către un obiect Frumusețea, pe de altă parte, are de-a face cu capacitatea cognitivă, pentru că obiectele care mulțumesc prin aspectul lor sunt numite frumoase Iată de ce frumusețea stă în proporția potrivită: căci senzația se bucură de lucrurile care sunt în proporție cuvenită, ca fiind asemănătoare, întrucât senzația este un fel de înțelegere (raport), ca orice facultate cognitivă în general Și întrucât cunoașterea procedează prin asimilare, în timp ce asemănarea are în vedere forma, frumusețea propriu-zisă este legată de conceptul de cauză formală Ibid , p [semne de frumusețe] eu, qu , a Frumusețea necesită trei lucruri În primul rând, integralitatea (integritas) sau perfecțiunea, căci ceea ce are un defect este deja urât (turpe) în sine În al doilea rând, proporția cuvenită sau consonanța (consonantia) Și în sfârșit, claritate; de aceea ceea ce are o culoare strălucitoare se numește frumos [Referitor la a doua trăsătură! vedem că o imagine (imago) se numește frumoasă dacă înfățișează perfect un obiect, chiar și unul urât (turpem) Ibid , p [conceptul de frumusețe} II, , qu a Cum se poate concluziona din cuvintele lui Dionisie din capitolul din Numele Divine, la conceptul de frumos (pulchrum) sau frumusețea (decorul), claritatea și proporția potrivită intră Căci el spune că Dumnezeu este numit frumos ca fiind cauza armoniei și clarității lumii De aceea frumusețea corpului constă în faptul că într-o persoană membrele corpului sunt bine proporționate, în același timp având claritatea culorii potrivite În mod similar, frumusețea spirituală constă în faptul că comportamentul sau acțiunea unei persoane este bine proporțională cu claritatea spirituală a minții (rationis claritas) Opera omnia, t X Romae, , p [conceptul de perfecțiune] eu, qu a Perfect se numește ceea ce nu are niciun defect după măsura perfecțiunii sale Opera omnia, t IV, r [despre idee artistică] eu, qu , a Ceea ce în greacă se numește idee se numește în latină formă și, prin urmare, ideile sunt înțelese ca înțelegând formele lucrurilor care există în afară de lucrurile înseși Forma unui lucru care există în afară de el poate fi dublă: poate servi fie ca model al celui a cărui formă se numește, fie poate servi drept început al cunoașterii, deoarece se spune că formele cunoscutului sunt în cunoscatorul Și în ambele cazuri este necesar să se pună idei Ceea ce s-a spus se explică după cum urmează În tot ceea ce nu ia naștere întâmplător, este necesar ca forma să fie scopul ultim al oricărui fel de apariție Dar un agent nu ar acționa de dragul unei forme dacă nu ar exista o aparență a acestei forme în sine Și aceasta se întâmplă în două moduri: la unii agenți, forma lucrului care urmează să ia ființă precede în mod corespunzător ființa naturală, așa cum se întâmplă cu cei care acționează prin propria natură; de exemplu, omul naşte pe om, focul naşte foc La alți agenți, însă, forma preexistă în conformitate cu ființa inteligibilă, așa cum se întâmplă cu cei care acționează cu intelectul lor; deci asemănarea unei case există dinainte în mintea arhitectului Și aceasta poate fi numită ideea unei case, pentru că stăpânul intenționează să compare casa cu forma pe care a conceput-o în gând Ibid , p ULRICH DIN STRASBURG minte în Ulrich de Strassburg, fiul lui Engelbert, elev al lui Albert cel Mare, autor al Summa de bono, scrisă între și Capitolul „Despre frumusețe” este unul dintre puținele exemple de scolastică afumată * un tratat despre problemele de estetică Autorul său dedică mult spațiu frumuseții absolute sau divine, pe care o interpretează ca fiind sursa tuturor celorlalte frumuseți În acest sens, el este un reprezentant tipic al scolasticii medievale Vorbind despre frumusețea absolută, ca aflându-se în afara lumii, și privând astfel orice frumusețe „locală” de trăsăturile absolutității (nu există o frumusețe care să fie absolut străină de urâțenie), Ulrich vorbește în același timp despre „frumusețea universului” ” Caracteristic este faptul că în acest sens el îl citează pe autorul antic, Cicero Mai mult, găsim în el, în propriile sale cuvinte, un „vorb îndrăzneț” că frumosul poate fi posedat și de „inexistent” (acest termen, după cum se vede din context, înseamnă materie) Dintre toți autorii secolului al XIII-lea, Ulrich s-a oprit în cele mai multe detalii asupra diferitelor tipuri de frumusețe corporală a „persoanei normale” Aici se face referire la învățătura medicilor despre „tenul bun” al corpului uman, nici prea gros și nici prea subțire, în care toate cele patru „umeze” ale corpului (sânge, mucus, bilă ușoară și neagră) sunt în echilibru , merita atentie Un astfel de temperament de „umiditate” este cel mai apropiat, după Ulrich, de omogenitatea „materiei cerești” (eter) și, în același timp, de trăsăturile distinctive în toate privințele unei persoane normale (nu sangvin, nu flegmatic, nu coleric) și nu melancolice, care diferă prin predominanța uneia dintre cele patru umidități enumerate) O astfel de idee a naturii fizice a unei persoane este în deplină armonie cu idealul antic, dar nu se potrivește cu practica artistică a Evului Mediu, de exemplu, cu figurile alungite ale sculpturii gotice Nu se potrivește cu idealul care este desenat în numeroase tratate ascetice din Evul Mediu Este suficient să comparăm textul lui Ulrich cu De modo bene vivendi, atribuit fără o justificare suficientă lui Bernard de Clairvaux, care spune: „Să-ți fie buzele palide, nu roșii; fața să nu-ți fie roz, ci palid Păstrează-ți corpul slab, nu plin; corpul tău să nu fie plin, ci uscat ” Această poziție este în contrast puternic cu teoria medicală a celor patru „umidități” și a patru temperamente, care se reflectă în estetica lui Ulrich De mare importanță în tratatul lui Ulrich este estetica luminii, apropiată de cea cuprinsă în scrierile lui Pseudo-Dionisie În secolul al XIII-lea, și în special în tratatul lui Ulrich, aceste idei ale lui Pseudo-Dionisie au fost asimilate cu alte influențe (neoplatonice) care au pătruns în Occident prin intermediul filozofiei arabe și au pus bazele pentru ceea ce istoricii filosofiei medievale desemnează de obicei prin termenul „metafizică luminii” (Lichtmetaphysik) Nu este greu să vedem trăsături în această „metafizică a luminii”, doctrina luminii ca principiu cosmic, sursa tuturor formelor corporale, care abate gândirea lui Ulrich de la învățătura teologică strict ortodoxă în direcția propriei sale un fel de panteism și recunoașterea unei anumite independențe a cosmosului, care se formează după propriile legi interne În concluzie, ar trebui spuse câteva cuvinte despre terminologia lui Ulrich Multe dintre expresiile sale prezintă dificultăți în traducere, în special termenii honestas și honestum: nu este vorba despre „onestitate” în sensul nostru modern al cuvântului, ci despre ceea ce ar trebui să fie onorat, ce merită onoare, așa că îi lăsăm fără traducere, limitându-ne la această scurtă explicație SUMA DE BUN CARTEA II TRACT capitolul Așa cum forma este calitatea (bonitas) a oricărui lucru în măsura în care este perfecțiune, care este obiectul dorinței celui desăvârșit, la fel aceeași formă este frumusețea (pulchritudo) a oricărui lucru în măsura în care acesta, datorită nobleței sale formale , după Dionisie, este asemănată cu lumina, revărsându-și strălucirea peste ceea ce ia formă Acest lucru este evident din faptul că materia, fiind lipsită de formă, este numită urâtă de filozofi și se străduiește cu pasiune după formă, așa cum urâtul se străduiește după bine și frumos De aceea frumosul se numește altfel speciosum din cuvântul specie - aspect sau formă Și, prin urmare, Augustin spune în cartea a VI-a „Despre Trinitate” că Hilary a redus speciile (speciile) la o imagine din cauza frumuseții sale, iar urâtul (turpa) numește fără formă din cauza lipsei formei potrivite în ea Și întrucât lumina formei (lux formalis) strălucește numai pe ceea ce are o formă pe măsura ei, de aceea frumusețea constă și material în consonanța proporției care există între perfecțiune și perfecțiune De aceea, potrivit lui Dionisie, frumusețea este armonie și claritate Prin urmare, Dumnezeu, care este singura lumină adevărată care luminează fiecare persoană care vine pe lume, este astfel prin fire; iar această lumină, ca lumină a înțelegerii, strălucește asupra purtătorului ei, care aparține naturii sale și este ea însăși, așa cum ar fi, însăși natura divină, ceea ce se înțelege când se vorbește despre Dumnezeu în vis-creto La urma urmei, așa trăiește Dumnezeu în lumina inexpugnabilă, iar acest purtător nu este doar consonant, ci și absolut identic cu natura divină, conținând trei persoane reunite într-o armonie minunată, căci fiul este chipul tatălui și duhul sfânt este legătura dintre ei amândoi El, adică Dumnezeu, nu este numai perfect frumos în sine ca limita frumuseții, dar, în plus, este cauza activă, cauza exemplară și cauza ultimă a întregii frumuseți create El este cauza eficientă, la fel cum lumina soarelui, răspândindu-se și producând strălucire și culori, este cea care creează toată frumusețea trupească Așa se revarsă adevărata și prima lumină în jurul ei fiecare lumină de formă, care este frumusețea tuturor lucrurilor Dumnezeu este, de asemenea, un model-rațiune, căci, la fel ca lumina trupească, el este o singură natură, care, totuși, este în același timp tot ceea ce este frumos în toate culorile, iar aceste culori sunt cu atât mai frumoase, cu atât au mai multe în sine, lumina, iar diferența lor provine din diferența dintre suprafețele care percep lumina și cu cât lumina se estompează mai mult, culorile devin mai aspre și mai urâte Astfel, lumina divină este o singură natură, cuprinzând în ea însăși în mod uniform și absolut fiecare frumusețe prezentă în toate formele create, căci diferența provine din lucrurile care le percep și, datorită lor, forma este mai mult sau mai puțin îndepărtată în ea diferență față de prima lumină inteligentă și se întunecă; de aceea frumusețea formelor nu constă în diferența ei, iar această frumusețe este generată într-o singură lumină inteligentă, care este fiecare formă, pentru că fiecare formă este inteligibilă prin natura ei și cu cât această lumină are forma mai pură, cu atât mai mult este frumos și cu cât se aseamănă mai mult cu prima lumină , devenind imaginea ei sau o pecete de asemănare și cu cât se îndepărtează mai mult de această natură, devenind material, cu atât are mai puțin frumusețe și seamănă mai puțin cu prima lumină Dumnezeu este și cauza finală, căci forma este obiectul dorinței, desăvârșită în măsura în care este perfecțiune, iar această natură a perfecțiunii în formă nu este altceva decât asemănarea luminii necreate, care asemănare este frumusețea lucrurilor Este clar că forma este un obiect al dorinței și un scop, nu numai în măsura în care este bună, ci și în măsura în care este frumoasă Și astfel frumusețea divină, în sine sau în asemănarea ei, este sfârșitul care atrage spre sine orice dorință De aceea, Tullius, în cartea sa Despre oficii, îi atribuie trăsăturile unei persoane înzestrate cu onoare (honestum), și anume: frumosul este ceea ce ne atrage cu puterea lui și ne atrage cu plăcerea sa Deci, frumusețea este unul și același lucru cu binele, așa cum spune Dionisie, și anume, este însăși forma unui lucru Cu toate acestea, frumusețea și bunătatea diferă în concept, pentru că în măsura în care forma este perfecțiunea, aceasta este calitatea lucrului și în măsura în care este o formă care conține lumina formei și lumina inteligentă care strălucește peste materie sau peste orice sau capabil, ca și materia, de a asimila forma, acea formă este frumusețea La urma urmei, așa că toate lucrurile în Dumnezeu erau viață si lumina Viața în măsura în care sunt esența perfecțiunii care creează ființa completă, lumină în măsura în care, asemenea luminii care se revarsă în ceea ce prinde formă, îi conferă frumusețe De aceea totul frumos, in masura in care are caracteristicile indicate, este bine Prin urmare, dacă vreun bine nu este frumos (și așa sunt multe bunuri care aduc plăcere simțurilor și sunt urâte), atunci aceasta se întâmplă numai pentru că se abat de la o anumită natură a binelui; și invers, dacă ceva frumos nu se numește bun (de exemplu, în „Proverbe”, în ultimul capitol, se spune că frumusețea este un farmec înșelător și zadarnic), atunci aceasta se întâmplă în măsura în care această frumusețe o dă ridică-te la păcat În măsura în care există forme substanțiale și accidentale, atunci, pe lângă frumusețea necreată, există o dublă frumusețe și anume: esențială și accidentală Și fiecare dintre acești doi, la rândul său, este dublu Căci frumusețea esențială este fie spirituală (deci sufletul este frumusețea unei ființe vii), fie intelectuală (așa este frumusețea unui înger), fie trupească (deci natura sau forma naturală este frumusețea materiei) În mod similar, forma accidentală este fie spirituală (astfel știința, harul și virtuțile sunt frumusețea sufletului, iar ignoranța și păcatele sunt diformitățile sale), fie trupească, pe care Augustin o descrie în cartea XXII a Cetății lui Dumnezeu, spunând: frumusețea este corespondența părților împreună cu plăcerea culorii Și întrucât, de altfel, tot ceea ce este creat de arta divină are o formă prin care se conturează, după spusele lui Augustin din cartea a VI-a a Treimii, de aici rezultă că frumusețea, ca și bunătatea, coincide cu ființa, dacă ia în considerare din punctul de vedere al purtătorilor lor (supositum); totuși, dacă este luată în considerare din punct de vedere al esenței, adaugă pe deasupra posesiunea deja indicată de formă (formalitas) Mai departe: după cum s-a spus deja, pentru frumos se cere proporționalitatea materiei și formei, iar această proporționalitate în corpuri se reduce la o corespondență de patru ori (consonantia), și anume: la corespondența dintre compoziție (dispositio) și formă, la corespondența dintre cantitatea de materie și natura formei (deoarece pentru tot ceea ce există în natură există o limită și o măsură a mărimii și creșterii, așa cum spune Filosoful în cartea a II-a „Despre suflet”), în al treilea rând, la corespondența dintre numărul de părți ale materiei și numărul de potențe de formă care animă corpurile neînsuflețite și, în al patrulea rând, cu corespondența părților în dimensiunea lor, corelate cu întregul corp Deci toate aceste lucruri sunt necesare pentru frumusețea lor esențială perfectă Din cauza primei corespondențe, un om cu temperament bun, care se apropie mult de uniformitatea materiei cerești, este mai frumos în frumusețea ei esențială decât un om melancolic sau un om cu orice alt temperament rău Din cauza celei de-a doua corespondențe, așa cum spune Filosoful în cartea a IV-a a Eticii, frumusețea există într-un corp mare, ființele mici sunt grațioase (formosi) și proporționale, dar nu frumoase De aici este clar cât de diferită eleganța și frumusețea diferă: frumusețea se adaugă la eleganța cantității de materie conformarea cu natura formei, căci nici forma nu are perfecțiunea capacității sale altfel decât în materia prezentă în cantitatea cuvenită Din cauza celei de-a treia corespondențe, un bărbat lipsit de cutare sau cutare membru nu este frumos, iar această absență este o denaturare a formei (deformitas) cu cât este mai mare, cu atât mai nobilă este partea care și-a pierdut partea; de exemplu, absența oricărui organ pe față este mai desfigurantă decât absența unei mâini sau a unui deget Din cauza celei de-a patra corespondențe, ciudații nu pot fi complet frumoși - de exemplu, dacă capul, prin dimensiunea sau micșorarea sa, este disproporționat față de celelalte membre și cu dimensiunea întregului corp Proporția aduce frumusețe La aceasta trebuie să adăugăm, în cuvintele lui Dionisie, un discurs îndrăzneț, și anume: chiar și cel inexistent participă la frumos, dar nu ca neexistând deloc (căci în acest caz nu este nimic și, prin urmare, nu este frumos), dar ca nu existent efectiv, adică ca fiind potențial; aceasta este materia, căci ea conține în sine esența formei, corespunzător unei ființe imperfecte sau unui inexistent real, și aceasta este privarea (privatio), ca și răul Răul, însă, există fie într-o natură bună (așa este păcatul, care există de fapt), fie într-un agent, fie are ceva mai mult în sine din natura binelui (așa este o pedeapsă justă, considerată în sens activ, sau o pedeapsă nedreaptă, considerată în sens pasiv, adică din punctul de vedere al persoanei pe care a înțeles-o) Deci, răul în primul sens, din punctul de vedere al purtătorului său, este frumos, dar întrucât este rău în sine, este o denaturare a formei (deformitas), dar accidentală (adică, în comparație cu binele) dă ridică la frumusețe bine sau la virtute, dar nu chiar (secundum rem), ci numai în aparență (secundum app-rentiam) De aceea, Augustin în Enchiridia (cap ) spune: „De dragul frumuseții binelui, Dumnezeu a îngăduit apariția răului” Căci dacă nu ar exista răul, ar exista doar frumusețea absolută a binelui În prezenţa răului, frumuseţea comparativă a binelui creşte, la fel ca cum, în comparație cu răul opus, natura binelui devine mai evidentă Răul, înțeles în a doua și a treia accepțiune, este frumos în sine în măsura în care este drept și bun și, în același timp, este în sine o denaturare a formei (deformitas), în măsura în care există rău Și, după cum nimic nu este complet lipsit de natura bunătății, dar precum binele imperfect se numește rău, tot așa nimic din ceea ce există nu este complet lipsit de proprietatea frumosului, dar frumosul, care nu are frumusețea desăvârșită, este numit urât ( turp) Această imperfecțiune fie este absolută (și anume, atunci când unui lucru îi lipsește ceva natural pentru el, deci, de exemplu, putrezite și impure sunt urâte), fie este o imperfecțiune comparativă, și anume, atunci când unui lucru nu are frumusețea a ceva mai nobil , chiar dacă avea tot ce îi este caracteristic prin natură; după cum spune Augustin în Despre natura binelui, există o mare frumusețe în forma omului și, în comparație cu aceasta, frumusețea maimuței este venerată ca deformitate (deformitas) Augustin mai spune în Cartea celor de întrebări că onoarea (honestas) este frumusețea inteligibilă, pe care o numim propriu-zis spirituală Și în același loc spune că obiectele frumoase vizibile sunt numite și onorabile (honestas), deși într-un sens mai puțin strict al cuvântului Din aceasta rezultă clar că înzestrați cu frumusețe (pulchrum) și înzestrați cu onoare (honestum) sunt una și aceeași De aceea, potrivit lui Tullius, definiția ambelor este una Acest lucru trebuie înțeles astfel: așa cum cuvântul urât (turpe) este folosit într-un dublu sens, adică fie în sens general, fiind legat de orice defect deformant, fie antonomastic, denotând defecte izvorâte din voință și imputate la vinovăție, deci expresia honestum este folosită într-un dublu sens, și anume, fie în sens general, referindu-se la tot ceea ce este împodobit cu un fel de participare la divin, fie în sensul restrâns a ceea ce desăvârșește o creatură rațională în ea frumusețe (decor) În primul sens, honestum coincide cu bine și frumos, deși toate trei diferă în concept, pentru că bunătatea unui lucru este perfecțiunea lui, frumusețea unui lucru este bunătatea naturii sale formale, iar honestas este aplicabilă unui lucru atunci când se compară cu altceva; și anume pentru că, în virtutea perfecțiunii și a naturii sale formale, honestas este capabil să mulțumească și să încânte pe oricine îl privește cu ochiul minții sau cu simțurile Până la urmă, aceasta este definiția sa: ne atrage prin puterea sa etc Acest lucru ar trebui înțeles în sensul conformității cu ceva (aptitudo), deoarece toți termenii definiției indică tocmai o astfel de conformitate Honestum în al doilea sens nu coincide cu binele, dar există una dintre împărțirile acestuia, căci binele se împarte în binele înzestrat cu proprietăți de onoare (bonum honestum), binele care este util și binele care dă plăcere Acesta este motivul pentru care honestum este astfel și o subdiviziune a frumosului fără a coincide cu acesta Honestum (adică harul și virtuțile) este frumusețea accidentală doar a unei creaturi raționale și inteligente Și de asemenea Isidor, în cartea sa Despre binele superior, spune: „Decorul (decorul) tuturor lucrurilor constă în frumos (pulchrum) și conformabil (aptum) și diferența dintre următoarele trei concepte se bazează pe aceasta: bunătate, frumusețe, conformitate (aptitudo) ” Într-adevăr, decorul unui lucru este tot ceea ce face ca un lucru să fie potrivit (decens), fie că este conținut în lucrul însuși, fie adus în acord cu acesta din exterior (cum ar fi, de exemplu, decorarea hainelor, colierelor etc ) De aceea bunătatea este comună frumosului și conformabilului Și cele două din urmă concepte se deosebesc, după Isidor, ca absolute și relative, pentru a căror bunătate este asociată cu podoaba cu alt lucru, atunci este consecventă (cum sunt îmbrăcămintea sau decorarea în lucrurile trupești, harul și virtuțile în cele spirituale), a cărui bunătate există în sine, se numește frumos (cum ar fi o persoană, un înger etc ) < Așadar, conceptul de frumusețe la creaturi se reduce la conceptul de cauză formală, corelat cu materia și în general cu tot ceea ce are o formă sau alta și care în acest sens este asemănat cu materia Aceasta arată cum, potrivit lui Dionisie, lumina precede frumusețea - este cauza frumuseții Căci așa cum lumina corpului este cauza frumuseții tuturor culorilor, tot așa și lumina formelor (lux forma-lis) este frumusețea tuturor formelor Este caracteristic pentru ambele că sunt obiectul iubirii, căci s-a arătat mai sus că frumosul este obiectul dorinței tuturor și, prin urmare, este și obiectul iubirii tuturor; căci, după Augustin, este unul și același lucru, o dorință pasională pentru un lucru pe care nu-l posedăm și o dragoste pentru un lucru pe care îl posedăm Totuși, întrucât o dorință de același fel este în mod necesar îndreptată către un obiect de același fel, dorința naturală de bine și de frumos este în mod propriu o dorință de bine și este o dorință de frumos numai în măsura în care această frumusețe este aceeași ca binele, precum spune el Dionisie, care tocmai pe baza acesteia dovedeste ca binele si frumusetea sunt una si aceeasi Același Dionisie subliniază multe proprietăți ale frumuseții divine, și anume: frumusețea și frumusețea nu sunt împărțite în Dumnezeu în ceea ce este implicat (participans) și ceea ce este implicat (participatum), așa cum este în lucrurile create, dar ambele sunt exact la fel Mai mult: Dumnezeu este cauza activă a întregii frumuseți, ca și lumina, în strălucirea sa, dând frumusețe tuturor lucrurilor, fiecare în conformitate cu proprietățile sale, darul razei sale celei mai profunde, iar în raport cu frumusețea aceasta este caracteristică lui Dumnezeu în măsura în care El este o cauză atât de activă, pe care, acționând, își răspândește perfectiunile în jur La urma urmei, așa vine bunătatea din bunătate, frumusețea din frumusețe, înțelepciunea din înțelepciune etc Mai departe: el cheamă totul la sine în același mod în care obiectul dorinței pasionale numește dorință, iar numele său grecesc mărturisește acest lucru Căci kalos, adică bun, și kallos, adică frumos, provin de la kalo, adică „cheam” sau „strig Și nu numai pentru că Dumnezeu a chemat de la neexistență la ființă, când „a vorbit și a fost”, ci și în sensul frumosului și al bunătății, el este limita dorințelor, chemând la sine orice dorință; prin chemare și dorință el îndeamnă toate lucrurile să facă în acest scop tot ceea ce fac ei, îmbrățișând toate lucrurile care participă la el cu dragoste pentru frumusețea lor Mai departe: în toate adună tot ce este al fiecăruia, căci, după frumusețea lui, revarsă în jurul fiecărei forme, ca lumina, unind toate părțile unui întreg complex în ființa sa, precum spune același Dionisie Și așa cum ignoranța îi separă pe rătăcitori, tot așa prezența luminii inteligente, dimpotrivă, are proprietatea de a aduna și a uni ceea ce luminează Mai departe: Dumnezeu nu devine și nu încetează să fie efectiv sau potențial frumos, pentru că el este frumos nu datorită participării sale la frumos, ci prin esența sa Și astfel de ființe nu dobândesc proprietățile naturii lor și nu le pierd La urma urmei, frumusețea nu devine frumoasă și nu poate deveni nu frumoasă Mai departe: Dumnezeu nu crește și nu scade în frumusețe, nici efectiv, nici potențial, căci, fiind limita frumuseții, nu poate crește, iar neavând opus, nu poate scădea Mai departe: el nu este frumos într-o parte a ființei sale, ci urât în alta - așa este totul frumos, din cauza unei cauze, pentru că astfel de obiecte sunt frumoase în funcție de apropierea asemănării lor cu frumusețea primară și urâte în funcție de distanța dintre imperfecțiunea lor din ea și din apropierea lor la inexistență Acest lucru nu poate fi într-unul a cărui esență este frumusețea; căci, deși frumusețea poate fi urâtă, frumusețea în sine nu poate fi așa Mai departe: Dumnezeu nu este frumos la un moment dat și nici la altul, ca lucrurile create acum, care, în conformitate cu natura, formare, la început erau fără formă, căci pământul era „fără apă și gol”, iar apoi au primit o formă când duhul lui Dumnezeu plutea deasupra apelor, încălzind și modelând totul cu bunătate și frumusețe spirituală Și din moment ce lucrurile își au frumusețea de la altul, nu pot fi frumoase în sine La urma urmei, Avicenna spune: tot ceea ce un lucru are de la altul, nu poate avea de la sine Nu există nimic de acest fel în prima cauză a frumuseții, care își are frumusețea din sine și, prin urmare, nu are o frumusețe posibilă, ci o are în mod necesar, ca urmare a necesității care decurge din imuabilitate Mai departe: Dumnezeu nu este ceva frumos în raport cu unul și urât în raport cu altul, spre deosebire de toate lucrurile create, care au o frumusețe comparativă Căci un lucru mai puțin frumos este urât în comparație cu unul mai frumos, iar cea mai frumoasă dintre creaturi este urâtă în comparație cu frumusețea necreată La urma urmei, așa spune în cartea lui Iov, capitolul : „Cei ce-i slujesc nu au stabilitate, iar în îngerii lui găsește lipsă” Și aceasta se spune în comparație cu Dumnezeu De aceea se mai spune: „Cum va fi îndreptățită orice ființă vie înaintea lui Dumnezeu?” În mod asemănător, se spune în capitolul din cartea lui Iov: „Nimeni din sfinții lui nu poate sta în picioare, iar cerurile sunt necurate înaintea ochilor Lui” Prin urmare, doar cel care este absolut frumos nu are urâțenie relativă Mai departe: Dumnezeu nu este înzestrat cu frumusețe aici sau colo, precum frumusețea care există în unele și nu există în altele, adică nu conține frumusețea primitivă a unor lucruri, în timp ce altele nu, dar, având toate- frumusețea perfectă, îmbrățișează în sine absolut și absolut tot ce are frumusețe fără nicio diminuare Și la fel cum împreună cu bunătatea (bonitas), datorită căreia toate lucrurile individuale sunt bune, există o anumită bunătate a întregului, tot așa, împreună cu frumusețea lucrurilor unice, există și frumusețea întregului, care decurge din integrarea unui singur lucru cea mai frumoasă lume pe baza oricărui fel anume de frumusețe și prin creația ei poate deveni un participant la cea mai înaltă și divină frumusețe, despre care se vorbește în cartea Geneza, în capitolul Prin urmare, cerurile și pământul sunt perfecte, adică în ceea ce privește calitatea întregii lor frumuseți (adică în ceea ce privește frumusețea lor) De aceea, din moment ce, în afară de perfecțiunea universal perfectă, nimic nu poate exista decât frumusețea superperfectă și o asemenea frumusețe există numai în Dumnezeu, ceea ce se spune în cartea a -a „Despre natura zeilor” este adevărat: „Toate părțile lumea sunt aranjate în așa fel încât să nu devină mai bune în ceea ce privește utilitatea, nici mai frumoase în ceea ce privește aspectul lor Ceea ce s-a spus trebuie înțeles însă, în conformitate cu distincția făcută deja de noi mai devreme [în capitolul precedent], unde am indicat în ce sensul că universul ar putea fi mai bun și în ce nu Căci pe o bază similară ea putea și nu putea fi mai frumoasă Mai mult, deoarece lucrurile urâte fie au o anumită frumusețe (de exemplu, ciudații, precum și chinul provocat de pedeapsa), fie pun în evidență frumusețea contrariilor (cum ar fi defectele naturale sau păcatul în domeniul moralității), este clar cum exact sunt incluși în frumusețea universului (adică sunt incluși în măsura în care sunt frumoși fie într-un mod esențial, fie întâmplător) și este clar cum nu sunt incluși în frumusețea lui (adică, nu sunt incluse în măsura la care sunt lipsite de frumuseţe) De aici rezultă că, așa cum frumusețea universului nu poate crește, tot așa nu poate scădea, căci ceea ce scade mereu într-o parte a lui, într-o altă parte a lui crește din nou fie în intensitatea lui (deci binele pare mai frumos, mulțumesc) la rău), sau prin extindere (deci distrugerea unuia este apariția altuia, iar urâțenia vinovăției este corectată prin frumusețea justiției răzbunării) Există și alte lucruri care nu aparțin frumuseții naturale a universului, pentru că nu aparțin esenței acestei frumuseți naturale și nu sunt accidente ale acestei frumuseți naturale, ci apar din principiile esențiale ale universului și se toarnă o frumusețe supranaturală în univers Așa sunt darurile harului, întruparea fiului lui Dumnezeu, înnoirea lumii, proslăvirea sfinților, pedepsirea păcătoșilor și, în general, toate lucrurile miraculoase La urma urmei, harul este o asemănare supranaturală a frumuseții divine Și datorită întrupării, fiecare făptură devine părtașă la esența frumuseții divine prin unitatea naturală și ipostatică * cu ea, pe când înainte era părtașă la ea doar prin asemănare; căci, după cum spune Grigore, „Omul este, într-un anumit sens, întreaga creație” Prin reînnoirea lumii și slăvirea sfinților, universul în toate părțile sale esențiale este împodobit cu o nouă slavă și, prin pedeapsa păcătoșilor, frumusețea dreptății și rânduiala providenței divine, care sunt acum vizibil doar slab, răspândit mai larg în lume În cele din urmă, mulțumită miracolelor, întreaga potență a ascultării creaturii față de Creator este adusă la starea ei actuală și fiecare stare actuală este frumusețea potenței sale M Grabmann Des Ulrich Engelberti von Strassburg OP Abhandlung "De pulchro" Untersuchungen und Texte Minchen, S - Pe V Zubova**) * Ipostatic - personal VITELO A doua jumătate a secolului al XIII-lea Gânditorul și omul de știință Witelo s-a născut în Polonia Tatăl său era originar din Turingia, mama lui era poloneză Prin urmare, în prefața lucrării sale, el se numește „thuringopolonus” Witelo a studiat la Paris, apoi a vizitat Italia; a murit acasă la Wroclaw Witelo este autorul lucrării „Perspectivă” (în cărți), scrisă în anii ai secolului XIII Această lucrare, care prezintă interes pentru observații subtile din domeniul psihologiei percepției vizuale, conține și o serie de judecăți estetice, care sunt date mai jos Cuvântul „perspectivă” însemna în Evul Mediu optica în general Prin urmare, opera lui Vitelo atinge toate întrebările fundamentale ale opticii geometrice, fizice și fiziologice ale timpului său Perspectiva se bazează pe o lucrare arabă anterioară a lui Ibn al-Haytham, cunoscut în Occident ca Alkhazen ( - ) Traducerea latină a „Opticii” lui Alkhazen a fost păstrată în listele secolelor al XIII-lea și ale următoarelor Witelo a completat munca omului de știință arab cu o serie de observații proprii În cea mai mare parte, cele două capitole de mai jos se bazează pe opera lui Alhazen, dar cu o diferență semnificativă: Vitelo a reorganizat radical ordinea prezentării Alkhazen a analizat secvenţial de obiecte ale percepţiei vizuale (şi anume: lumină, culoare, distanţă etc ) Alkhazen a considerat fiecare dintre aceste proprietăți sau calități percepute din punctul de vedere al influenței a opt factori (distanța, luminozitatea luminii și a culorii, poziția unui obiect în raport cu axa vizuală etc ) Witelo a „rearanjat factorii”: dacă Alkhazen avea opt secțiuni principale, fiecare împărțită în de puncte, atunci Witelo avea Acest lucru a dat prezentării mai mult schematism Alkhazen a luat în considerare în mod constant cauzele posibilelor iluzii optice (în principal în interesul astronomiei) Frumusețea și urâțenia figurau în el doar ca exemple și nu au făcut obiectul unei analize speciale (aceste exemple au fost împrăștiate, după cum se spunea, în opt secțiuni principale) Witelo a luat aproape toate exemplele de la Alhazen și le-a grupat într-un singur loc Ca urmare, analiza activității ochiului a fost înlocuită cu o simplă enumerare a obiectelor frumoase și urâte în conformitate cu de obiecte de percepție vizuală Capitolul de mai jos este de interes pentru a caracteriza ideile estetice (în mare parte „libristice”) ale lui Witelo și ale epocii sale Deosebit de remarcabile sunt considerațiile sale originale despre rolul obiceiului și despre diversitatea locală a idealurilor estetice Cuprinzând numeroase observații asupra funcțiilor ochiului, „Perspectiva” a atras atenția plină de viață a artiștilor și teoreticienilor artei Renașterii, în special a lui Leonardo da Vinci "PERSPECTIVĂ" IVD Frumusețea se înțelege prin vedere, fie printr-o simplă înțelegere a formelor vizibile care dau plăcere sufletului, fie printr-o combinație de mai multe imagini vizuale care stau una față de cealaltă într-o relație corespunzătoare formei vizibile Într-adevăr, plăcerea sufletului, numită frumusețe, se obține uneori dintr-o simplă înțelegere a formelor vizibile, deoarece acest lucru devine clar atunci când se iau în considerare toate tipurile de lucruri vizibile într-o manieră consecventă Să urmăm acest lucru cu exemple care vor clarifica restul Lumina, care este primul obiect al vederii, creează frumusețe și, prin urmare, vedem că soarele, luna și stelele sunt deja frumoase doar datorită luminii lor Culoarea creează, de asemenea, frumusețe, cum ar fi verdele și rozul și alte culori strălucitoare, oferind în fața ochiului forma propriei lumini Distanța și apropierea creează și frumusețe ochiului, căci unele forme frumoase au pete mici, urâte și încrețite, neplăcute pentru sufletul care le vede; din cauza depărtării lor, ele dispar din vedere și, datorită acestei depărtări, o formă plăcută sufletului ajunge în viziune În multe forme frumoase există și detalii mici și subtile care contribuie la frumusețea formelor, și anume, un contur adecvat și o aranjare elegantă a părților, care devin vizibile doar în apropierea ochiului și contribuie la faptul că forma pare frumoasă ochiul Mărimea creează, de asemenea, frumusețe pentru ochi și, prin urmare, luna este mai frumoasă decât alte corpuri de iluminat, pentru că o vedem mai mare Și stelele mai mari sunt mai frumoase decât cele mici, ceea ce este cel mai evident în exemplul stelelor de prima și a doua magnitudine Poziția creează și frumusețe pentru ochi, pentru că multe imagini frumoase apar așa doar datorită ordinii și aranjamentului pieselor La urma urmei, chiar dacă figurile literelor erau toate bine plasate și frumoase în sine, dacă una dintre ele este mare și cealaltă mică, ochiul nu recunoaște liniile formate din ele ca fiind frumoase Figura dă și frumusețe și, prin urmare, obiectele artificiale, în special lucrările naturii, care au o figură bună, par frumoase De aceea, ochii unei persoane, atunci când sunt în formă de migdale și alungi, par frumoși, în timp ce ochii rotunzi sunt complet urâți Fizicul creează și frumusețe pentru ochi și, prin urmare, sfera, coloana rotunjită și corpul bine tăiat în unghi drept sunt frumoase Continuitatea creează și ochiului frumusețe și, prin urmare, spațiile verzi și plantele verzi dese sunt plăcute ochiului, pentru că cele care se apropie de o masă continuă sunt mai frumoase decât cele transparente Separarea creează, de asemenea, frumusețe pentru ochi și, prin urmare, stelele, separate și separate una de cealaltă, sunt mai frumoase decât cele care sunt prea aproape una de alta, cum ar fi stelele din Calea Lactee Și lumânările separate sunt mai frumoase decât un foc mare și continuu Numărul creează, de asemenea, frumusețe pentru ochi Din acest motiv, zonele cerului cu multe stele separate sunt mai frumoase decât zonele cu câteva stele și mai multe lumânări sunt mai frumoase decât un număr mic dintre ele Mișcarea și liniștea creează, de asemenea, frumusețe pentru ochi La urma urmei, mișcarea unei persoane în discursul său și divizarea acesteia creează frumusețe și, prin urmare, importanța vorbirii și pauzele, separarea ordonată a cuvintelor, par frumoase Rugozitatea creează și frumusețe, deoarece părul covoarelor brodate și altele asemenea este plăcută ochiului O suprafață netedă creează și frumusețe pentru ochi, pentru netezimea țesăturilor de mătase, chiar dacă nu sunt chiar netede, este plăcută sufletului și frumoasă ochiului Transparența contribuie și la apariția frumuseții, deoarece datorită ei obiectele strălucitoare sunt vizibile noaptea, ceea ce nu se întâmplă în aerul plin de vapori Densitatea creează și frumusețe, deoarece lumina, culoarea, figurile și contururile și, în general, tot ceea ce este frumos care constituie obiectul vederii, este cuprins de viziune datorită limitării corpurilor în care sunt prezente iar motivul acestei limitări este densitatea Iar umbra contribuie la apariția frumuseții, deoarece pe multe forme de corpuri vizibile există mici pete care le desfigurează în lumină și dispar pentru ochi în umbră sau în lumină slabă Sinuozitatea liniilor din penele păsărilor, precum cele ale păunilor și ale altor păsări, creând în același timp umbră, este o frumusețe pentru ochi în virtutea umbrei, care, amestecată cu lumină, produce diverse culori, deși nu apar în întuneric sau în lumină slabă Întunericul contribuie, de asemenea, la apariția frumuseții pentru ochi, pentru că stelele sunt vizibile doar în întuneric Asemănarea creează și frumusețe, căci membrii aceleiași ființe vii, precum Socrate, par frumoși doar dacă sunt perfect asemănători între ei De aceea, ochii sunt urâți dacă unul dintre ei este mai mare decât celălalt, sau unul este negru și celălalt este verde Sau dacă un obraz este înfundat și celălalt este plinuț La urma urmei, toată fața va fi urâtă atunci când este legată una de alta piesele nu sunt exact la fel Diferența creează și frumusețe, pentru că diferitele părți ale universului împodobesc universul și îl fac frumos, iar diferitele părți ale ființelor vii sunt aceste ființe La fel, aceeași mână este împodobită de diferența de degete, căci toată frumusețea membrelor provine din diferența dintre figurile acestor părți Astfel, deci, frumusețea este cuprinsă de vedere pe baza unei simple înțelegeri a obiectelor vizuale care sunt plăcute sufletului Cu toate acestea, nu fiecare astfel de imagine vizuală creează frumusețe sub nicio formă în care devine vizibilă, pentru că nu orice figură creează frumusețe în nici una dintre forme Și, în mod similar, ar trebui spus despre toate celelalte imagini particulare ale oricăror obiecte vizibile În același mod, din combinarea reciprocă a mai multor imagini de forme vizibile și nu numai din aceste imagini în sine, frumusețea ia naștere privirii Acest lucru se întâmplă, de exemplu, atunci când culorile strălucitoare și o imagine proporțională se dovedesc a fi mai frumoase decât culorile și imaginile care sunt lipsite de o astfel de ordine Același lucru este valabil și pentru chipul uman Căci rotunjimea feței, împreună cu tandrețea și subtilitatea culorii, este mai frumoasă decât una fără cealaltă, iar mărimea moderată a gurii, împreună cu buzele proporțional înguste, este mai frumoasă decât o gură mică cu o gură mare grosimea buzelor Deci, în multe forme de obiecte vizibile, combinarea diferitelor forme creează o frumusețe pe care fiecare dintre imagini nu o creează separat Proporționalitatea părților, corespunzătoare oricărei forme naturale sau artificiale, în combinație cu imagini senzuale, creează o frumusețe mai mare decât oricare dintre aceste imagini luate separat Căci toate frumusețile create de imaginile senzuale în combinarea lor reciprocă se bazează pe proporționalitate, care corespunde formelor rezultate dintr-o astfel de combinație reciprocă Așadar, când vederea înțelege ceva căruia îi aparține o anumită imagine, care creează frumusețe în sine, atunci forma acestei imagini, după simplul ei discernământ, ajunge la facultatea de simțire, iar facultatea de discriminare cuprinde frumusețea acelui obiect vizibil la care această imagine aparține Și dacă combinația de imagini diferite este cauza frumuseții, atunci când această combinație ajunge la perceptor, atunci capacitatea de distincție va compara aceste imagini între ele și va înțelege frumusețea unui obiect vizibil, care este compus dintr-o combinație de imagini aparținând la el Așa sunt modalitățile prin care frumusețea tuturor formelor sensibile este percepută de vedere Cu toate acestea, în multe cazuri frumusețea este creată de obicei și, prin urmare, fiecare națiune aprobă obișnuința istoria esteticii, vol I formează-l ca ceea ce el consideră frumos în sine Pentru că unele culori și proporții ale părților corpului uman și picturile sunt aprobate de maur, iar altele de danez [locuitor al Scandinaviei], iar între aceste extreme și cele apropiate, germanul aprobă culorile medii și construcția medie de corpul și dispoziția medie Căci, după cum fiecare are propria sa ființă, tot așa fiecare are propria sa judecată despre frumusețe Deci, așadar, am spus asta după regulile retoricii prin exemple, iar ceea ce ne-am propus este clar Urâtul se înțelege prin vedere când imaginile vizuale, nici prin ele însele, nici prin combinație reciprocă, sunt cauza vreunei frumuseți Urâțenia formelor este absența frumuseții în ele La urma urmei, s-a spus deja că imaginile nu creează frumusețe sub toate formele, ci doar în unele Prin urmare, formele în care anumite imagini nu creează frumusețe nici prin ele însele sau prin combinarea lor (cum ar fi, de exemplu, în care nu există o proporționalitate obișnuită între părțile sale), sunt lipsite de orice frumusețe și se dovedesc a fi urâte Și dacă uneori se întâmplă ca imaginile frumoase și urâte să convergă în aceeași formă, atunci vederea cuprinde frumusețea în frumos și urâțenia în urât prin facultatea de discriminare, uitându-se în imaginile prezente în această formă Este clar, așadar, cum urâțenia este înțeleasă prin vedere Dar și aici influențează foarte mult obișnuința, din cauza căruia se întâmplă adesea ca unuia să i se pară urât ceva, ceea ce altuia pare foarte frumos C În ăumker Witelo Munster, Trad V Zubova**) NICHOLAS OREM Gen în anii ai secolului XIV - minte în Matematician, astronom și filozof francez, autor al Tratatului despre configurația calităților, care nu a fost încă publicat în totalitate în original, Oresme a manifestat un mare interes pentru teoria muzicii Acest lucru reiese nu numai din fragmentele cuprinse în această ediție, ci și din mențiunea unui tratat scris de el, dar negăsit încă, consacrat împărțirii monocordului Epoca lui Oresme a fost perioada de glorie a muzicii și a gândirii muzicale-teoretice atât în Franța, cât și în țările vecine Nu este, așadar, de mirare că în compozițiile lui Oresme iese viu un sentiment de noutate, care se reflectă în egală măsură în judecățile sale despre muzică și în susținerea tezei relațiilor iraționale, dând din ce în ce mai multe combinații noi de corpuri în mișcare Pentru a înțelege pasajul de mai jos din tratatul „Despre configurația calităților” este necesar să amintim câteva dintre tezele inițiale ale lui Oresme Potrivit lui, toate relațiile dintre lucruri, în special relațiile dintre calități, pot fi reprezentate ca relații între mărimi geometrice Din punct de vedere al intensității lor, calitățile sonore (înălțimea și puterea sunetului), ca oricare alta, pot fi descrise sub formă de figuri geometrice Astfel, o calitate „uniformă” (adică o calitate de intensitate constantă) poate fi descrisă ca un dreptunghi, a cărui bază (în limba modernă, abscisa) corespunde timpului, iar înălțimea (ordonata) corespunde intensității constante Calitatea „uniform-difform” (adică în creștere uniformă sau în scădere uniformă) este reprezentată, respectiv, ca un triunghi dreptunghic În cele din urmă, calitatea „difform-diffform” corespunde cu tot felul de figuri mai complexe, începând cu un sfert de cerc (în care jumătățile de acorduri cresc sau scad inegal) și terminând cu figurile cele mai capricioase zimțate în vârf Utilizarea unor astfel de scheme geometrice i-a permis lui Orem să rezolve o serie de probleme matematice și mecanice (cinematice) De asemenea, a încercat să explice prin ele cele mai diverse fenomene ale naturii, până la „simpatii” și „antipatii” între ființe vii etc , în acest sens, bazându-se pe cele mai ciudate credințe populare Cu toate acestea, încercarea de a reduce varietatea infinită a lumii fizice la cel mai complex model geometric de schimbare a „calităților” și a „configurațiilor” acestora, într-o anumită măsură „matematizează” ideea lumii înconjurătoare, nu poate decât să fie recunoscută la fel de îndrăzneţ pentru secolul al XIV-lea Oresme a încercat să-și construiască acustica și estetica muzicală pe doctrina tocmai conturată a „configurației” calităților (Oresme folosește termenii „configurare” și „figurare” în același sens) Vorbind despre frumusețea sunetelor, Oresme distinge între cele mai „minuscule” sunete care se pot schimba în înălțime și putere Distincția dintre înălțime și forță a fost adesea ignorată de autorii medievali timpurii (de exemplu, Macrobius și Boethius) Orem o ține cu strictețe Avea nevoie de conceptul de „cele mai mici” sunete pentru a explica diferența calitativă dintre timbre (ceea ce el numea „sunete unite în al doilea sens”) și fenomenele de rezonanță (cap ) Apoi Orem vorbește despre combinarea succesivă de sunete în „cantilenas” (melodii cu o singură voce) și „antifoane” (cântare alternativă) - „sunete ale aceluiași în al treilea sens” și, în cele din urmă, despre combinarea simultană de sunete (armonie) și nearmonice) - „sunete care sunt unite în al patrulea sens În toate cazurile, principalele criterii estetice ale lui Oresme sunt corespondențele numerice (percepute sau ipotetice) și diverse feluri de „uniformitate” și „difformitate” După întrebările de acustică muzicală (cap - ), Oresme trece la factorii psihologici ai percepției estetice, cum ar fi obiceiul, amintirile trecutului etc (cap ), iar apoi (cap ) la un caracterizarea „ethosului” muzical (trăsături expresive ale modurilor individuale) și a celui fiziologic - influențele cerului ale muzicii Ultimul capitol, al -lea, care încheie secțiunea despre estetica muzicală, are un caracter tipic medieval și se ocupă de întrebarea dacă va exista muzică în „secolul următor” Aici Oresme, dovedind necesitatea existentei „muzicii perfecte”, ofera o versiune naiva a „dovada ontologica a existentei lui Dumnezeu” De parcă și-ar fi simțit precaritatea, el repetă cu încăpățânare: „De aici este suficient de clar”, iar câteva rânduri mai târziu: „Este suficient de clar” Și este deja complet pierdut, încercând să demonstreze aceeași nevoie de „sunet absolut urât” Totuși și aici merită atenție cuvintele lui despre „o anume reînnoire a configurației acestei difformități sonore, fără repetarea enervantă a aceluiași lucru” Oresme, un reprezentant tipic al perioadei de tranziție, citează, pe de o parte, cele mai fantastice credințe, pe de altă parte, el consideră adesea necesar să facă rezerve, de exemplu: „dacă este adevărat”, „dacă poți ai încredere într-un asemenea autor ca Solin”, etc Din lucrările despre teoria muzicii, Oresme se referă la opera de autoritate a lui Boethius în Evul Mediu El citează Istoria naturală a lui Pliniu, populară în aceeași epocă, enciclopedia Evului Mediu timpuriu a lui Marcianus Capella Despre căsătoria filologiei și Mercur și scrierile lui Casiodor Citatele poeților romani sunt intercalate destul de ciudat cu citate din Biblie În același timp, Oresme nu ratează ocazia de a se referi la practica muzicală a vremii sale: la cântăreți, muzicieni, compozitori „Tratat despre comensurabilitate sau incomensurabilitate a mișcărilor cerului” este format din trei părți În primele două părți, concluziile care decurg din ipotezele că mișcările luminilor sunt proporționale sau incomensurabile între ele sunt enunțate în formă matematică A treia parte într-o formă artistică expune „visul lui Orem”: în fața lui, care căuta un răspuns la întrebarea pusă, a apărut Apollo, însoțit de Muze și Științe La porunca lui Dumnezeu, Aritmetica și Geometria încep o dispută despre demnitatea comparativă a relațiilor raționale și iraționale și natura rezultată a „mișcărilor cerului” Disputa a rămas nerezolvată: Orem s-a trezit neștiind „verdictul lui Apollo” Din alte scrieri ale lui Oresme, însă, reiese clar că era înclinat să creadă că aceste mișcări sunt incomensurabile, adică luminarii se găsesc în relație unul cu celălalt în noi locații - nu există „an mare”, „eterna întoarcere” de lucruri" Făcând acest lucru, Oresme a luat în considerare atât probabilitatea ambelor ipoteze, cât și corespondența acestor din urmă observații astronomice Indiferent de semnificația sa istorică și științifică, tratatul prezintă un interes independent pentru istoria esteticii Ea ridică problema meritelor estetice ale relațiilor iraționale cu mare convexitate Tradiția clasică „carstică”, care a persistat de-a lungul Evului Mediu, a continuat să sublinieze importanța rapoartelor simple întregi („muzicale”) Între timp, în practica artistică, irațional relațiile joacă un rol important Acest lucru s-a manifestat, de exemplu, în sculptură și arhitectură, unde construcția geometrică a șabloanelor și defalcarea geometrică a planurilor au fost utilizate pe scară largă: diagonala pătratului a apărut inevitabil deja în fazele inițiale ale designului În pasajele citate, se încearcă să înțeleagă filozofic calitatea estetică a relațiilor iraționale TRATAMENT PRIVIND CONFIGURAREA CALITĂȚILOR Partea I Capitolul Deși Vitelo în cartea a -a din „Perspectiva” sa spune multe despre frumusețe și ceva despre frumusețea figurilor, totuși voi spune aici: așa cum se dovedește în teoria muzicii, unele relații sunt mai perfecte și mai plăcute decât altele , și nu numai în sunete, ci și în alte lucruri Mai mult, unele relații sunt absolut frumoase și consonante, deși sunt puține, așa cum sugerează Aristotel în eseul Despre senzație și sensibilitate De asemenea, este adevărat că unele figuri ale trupului sunt absolut superioare altora ca frumusețe și sunt mai nobile și mai desăvârșite Și este probabil să corespundă unor corpuri mai perfecte (în măsura în care este posibil pentru natură) La urma urmei, pe această bază, Aristotel în cartea a -a „Despre cer și lume” dovedește că cerul este spiritual* De aceea pare rezonabil să vorbim în același sens despre diferențele dintre configurațiile de calități care au fost date mai sus Într-adevăr, dacă configurațiile de calități care sunt similare și în proporție cu figurile corporale mai nobile, perfecte și mai frumoase sunt absolut mai bune și mai nobile, atunci se pare că acele specii cărora le aparțin aceste configurații nobile ale calităților lor sunt mai nobile decât majoritatea alte specii perfecte ale naturii și că în cadrul aceleiași specii, celelalte lucruri fiind egale, acel purtător de calități este mai complex, a cărui calitate are o configurație mai caracteristică speciei sale Astfel, pentru nobilimea constituției se cere nu numai o atitudine mai nobilă în ceea ce privește intensitatea și remisiunea ** a calităților primare, ci și o configurație nobilă a acestora și a altor calități Căci ambele diferențe (adică în relațiile dintre calități și în configurația lor) produc diferențe la specii diferite și în cadrul aceleiași specii De aceea, poate, la doi indivizi, diferiți ca înfățișare, există aceeași proporție sau o proporție asemănătoare de calități primare și ambele diferă în aspectul lor și în perfecțiunea lor datorită diferenței de configurație a calităților lor complexe În același mod - în limitele unei specii, în funcție de cât de mult un individ participă mai perfect la cea mai perfectă configurație de calitate corespunzătoare speciei sale, sau se apropie de această configurație și invers De exemplu: este posibil ca un cal și un măgar sau doi măgari să fie similari în configurația calităților și să difere în proporțiile acestora din urmă, sau invers Și nu se cere ca cea mai perfectă sau frumoasă configurație pentru acea specie să fie cea mai perfectă * Cuvântul „spiritual” trebuie înțeles aici în sensul subtil de „materie cerească” ** Remisie—slăbire sau scădere a intensității absolut; este suficient dacă este cel mai potrivit sau mai frumos pentru acea specie Astfel, în exemplul figurilor identice, vedem că cercul este absolut mai frumos decât celelalte, dar totuși ochii umani rotunzi ar fi foarte urâți, deoarece frumusețea lor corespunde formei migdale, așa cum spune Witelo în cartea a IV-a de Perspective Capitolul Deși nu există o opoziție între relații și între figuri, este totuși suficient ca unele relații prin natură să corespundă mai mult între ele, de exemplu, o relație rațională cu alta rațională, și nu cu una irațională sau „surdă” Și relația este armonică cu o altă armonică, și nu enarmonică (enarmonica) Situația este aceeași și cu cifrele, căci unele sunt mai consecvente între ele și mai consonante decât altele De exemplu, o figură care este r/ sau x/ , sau o altă parte a alteia, este mai frumoasă în comparație cu ea decât în comparație cu o altă figură Deci, să zicem, un pătrat este legat de un cerc sau de un octogon diferit de un pentagon Așadar, așa trebuie să fie și cu figurațiile de calități menționate mai sus și anume: unele sunt consistente și se potrivesc, altele nu Deci ambele motive [i e ѳ trăsături ale relațiilor dintre calități similare și trăsături ale configurațiilor lor] contribuie la prietenia naturală și dușmănia dintre o specie și alta, ca să nu mai vorbim de alte motive care nu țin de aici De aceea, unul dintre motivele prieteniei naturale dintre un om și un câine poate sta în corespondența relației dintre calitățile primare din constituția unei persoane și în constituția unui câine Un alt motiv poate fi corespondența dintre configurațiile lor primare sau alte calități naturale la oricare dintre aceste specii Vorbesc aici despre conformitate, nu apropiere, ci conformism Vedem, de exemplu, în muzică, că un sunet este mai consonant cu altul, nu pentru că este mai aproape de el, ci pentru consonanță este necesară relația adecvată Deci și aici nu se ia în considerare apropierea, ci conformarea naturală datorată* Partea a II-a Capitolul Fiecare sunet este o calitate succesivă (qualitas succesiva) condiționată și produsă de mișcarea și impactul anumitor corpuri Și așa cum o mișcare care produce și păstrează sunetul nu poate fi permanentă, la fel * Puțin mai departe (partea , cap ) Orem revine la același gând: „Prietenia naturală nu trebuie să fie întotdeauna determinată de corespondența apropierii și a asemănării, ci de corespondența conformității Într-adevăr, în muzică, gama (octavă) este cea mai perfectă și cea mai bună consonanță, totuși sunetele sale sunt mai îndepărtate decât sunetele altor consonanțe, mai puțin perfecte, adică diatessaron și diapente [sferturi și cincimi] o femeie este mai puțin asemănătoare decât doi indivizi de același sex, cu toate acestea, conformitatea dintre ambii este conformitatea prieteniei perfecte și cea mai bună armonie naturală prin necesitate iar sunetul, dacă există, trebuie să fie de o calitate consistentă Există o anumită discreție în sunetul perceput, datorită prezenței unor pauze intermediare, care uneori sunt atât de dese și atât de mici încât nu sunt percepute de ureche Totuși, întregul dă impresia unui singur sunet continuu, așa cum spune Boethius în Muzica sa, vorbind despre sunetul care este cauzat de o lovitură pe o venă întinsă De aceea, poate, sunetul sau fluierul unui flaut mic nu este absolut continuu Un indiciu este împrejurarea că, dacă cineva suflă într-o trâmbiță mare sau într-un flaut mare, atunci se simte un anumit zumzet în corpul acestei țevi, care nu se întâmplă fără discontinuități repetate și separate, adică este intercalat cu sunete reflectate , și astfel se obține o mișcare intermitentă, precum și sunet Ceea ce s-a spus despre un instrument mare ar trebui spus și despre unul mic, deși în acest caz astfel de rupturi nu se simt Deci, deoarece numărul de alternanțe de sunete și pauze în timpul unor astfel de pauze nu este infinit, atunci este necesar să se ajungă la cele mai mici particule de sunet, fiecare dintre acestea fiind deja absolut continuă Un astfel de sunet, prin urmare, este deja absolut unul (simpliciter unus), căci nu mai este întrerupt în niciun fel În ceea ce privește sunetul, care este întrerupt de pauze imperceptibile și imperceptibile, se numește unul în aparență (apparenter unus) Cel care este întrerupt de pauze perceptibile se numește unul în sensul impropriu și un mod de combinare (per aggregationem) Această combinație este dublă: fie simplă, în care mai multe sunete nu sună simultan (cum ar fi cantilena sau cântarea antifonală), fie complexă, în care mai multe sunete sună simultan, așa cum se întâmplă atunci când Cu bucurie, corurile îmbină melodii care sunt plăcute urechii (Virgil)* Deci sunetul se numește unul din patru sensuri Ca și mișcarea, ea are două feluri de extensie: una care depinde de obiect (același lucru trebuie spus despre el ca și despre extinderea mișcării în conformitate cu obiectul din capitolul al acestei părți **); mișcarea are o altă extensie din timp, iar în acest caz această extensie se numește durata sunetului Sunetul are și o dublă intensitate: unul în înălțime (acucies), celălalt în forță (fortitudo) Diferența dintre ele se vede în experiență, deoarece sunetul scăzut al unei trompete sau al tobei afectează urechea mai puternic decât sunetul înalt al unui flaut sau al unei țevi subțiri În același mod, după o lovitură pe o coardă sau o tobă, simțim că înălțimea rămâne uniform aceeași atâta timp cât durează sunetul, și totuși puterea lui scade continuu În consecință, sunetul are, în consecință, o dublă remisie: una dintre ele se numește slăbiciune (gravitas) spre deosebire de înălțime, iar cealaltă se numește slăbiciune (debilitas) spre deosebire de forță Pentru primul fel de intensitate și remisiune, Boethius încearcă să găsească cauza, dar nu vorbește despre al doilea fel Ceea ce tocmai s-a spus despre remiterea slăbirii nu contrazice faptul că în muzică se notează cu un număr mai mare, căci în muzică nu se notează remiterea sunetului, ci mărimea corpului care sună etc *** * Virgil nu are această linie ** Aceasta se referă la distribuția intensităților nu în timp, ci în puncte diferite ale aceluiași obiect *** Orem înseamnă a spune că o coardă mai lungă produce un sunet mai scăzut Se vorbește despre joase și înălțime în comparație cu ceva, precum și despre viteza și încetineala mișcării La fel, se vorbește despre puterea și slăbiciunea unui sunet în comparație cu altceva Prin urmare, la fel cum toată încetineala este viteză, tot așa și toată slăbirea sunetului este înălțime, deși în ambele cazuri se vorbește despre ele în comparație cu lucruri diferite Și fiecare slăbiciune a sunetului este și putere De aceea, expresiile jos și înălțime le folosesc în viitor ca echivalent Susțin că există patru particularități care trebuie luate în considerare în sunet, și anume, înălțimea, forța, intensificarea și remisiunea Din diverse combinații ale acestor patru se obține aproape întreaga varietate de sunete și se reduce la ele ca diferențe de bază sau primare În ceea ce privește primele două diferențe, adică înălțimea și puterea, sunetul poate avea uniformitate și difformitate de diferite feluri, așa cum a fost indicat în prima parte din capitolul și în alte capitole care preced capitolul din aceeași parte Și în plus, figurațiile difformității în diferite sunete mai pot varia în diverse moduri datorită variației altor două trăsături, și anume, alternanța pauzelor și combinația de sunete Capitolul Dacă sunetul este absolut unul în primul sens, astfel încât să fie absolut și cu adevărat continuu, atunci cred că sunt necesare patru condiții principale pentru frumusețea lui Primul este o înălțime moderată, căci înalt sau scăzut peste măsură nu se numește un sunet frumos și jignește urechea și, prin urmare, nu este numit nici plăcut A doua este puterea moderată Dacă sunetul este prea slab, nu se aude bine și nu dă plăcere, la fel și când este prea puternic, căci atunci dăunează dacă se aude în apropiere Sunetul este absolut unitar, așa cum pare la auzul normal, iar acest lucru este în sensul de frumusețe și urâțenie la distanța corespunzătoare și în alte condiții necesare, proporțional corespunzător În al treilea rând, pentru frumusețea sunetului, este necesară uniformitatea înălțimii, deoarece dacă înălțimea lui ar deveni uniform-difform, atunci acest sunet ar fi nearmonic, sau anarmonic și foarte urât Și ar deveni și mai urât dacă înălțimea ar fi diffform-diffform, cu excepția cazului în care această difformitate este armonioasă și se mișcă de-a lungul treptelor (graduata) Acesta din urmă, însă, nu se poate întâmpla bine fără pauze alternante, ceea ce nu se întâmplă cu sunetul, absolut unificat, despre care se discută acum Ce este o difformitate care se deplasează de-a lungul treptelor este clar din capitolul al primei părți*, iar ce este o difformitate armonică va fi spus în capitolul următor În al patrulea rând, frumusețea unui astfel de sunet necesită o desfigurare frumoasă a forței sale, pentru că experiența arată că un sunet, unit în al doilea și al treilea sens, este uneori făcut mai plăcut prin intensificarea sau remiterea forței sale, care se datorează loc De aceea, același lucru trebuie imaginat despre sunet, absolut continuu și cu adevărat unul, despre care vorbesc acum Opusul, adică absența sau lipsa oricăreia dintre aceste patru caracteristici, unele dintre ele sau toate, reduce frumusețea sunetului * Aceasta se referă la succesiunea mai multor intensități uniforme, crescând sau descrescând la anumite intervale Capitolul Un sunet se numește unul în al doilea sens, atunci când pare a fi unul și pare a fi continuu, deși în realitate este întrerupt de dese mici pauze imperceptibile Pentru frumusețea sa, alături de cele patru condiții indicate anterior, sunt necesare alte trei În primul rând, o cantitate proporționată corespunzător de pauze imperceptibile și sunete mici care îl compun Dacă pauzele sunt prea lungi, chiar dacă întregul se mai numește continuu, sau dacă sunetele prea scurte sunt separate între ele prin pauze, sau dacă nu sunt proporționale corespunzător și prost proporționale cu pauzele, atunci sunetul va fi plictisitor și aspru sau deteriorat de vreo altă trăsătură a urâtului Și dacă se dovedește că pauzele sunt prea mici sau rare sau prea puțin distribuite, atunci sunetul va fi prea departe de rigiditatea corespunzătoare; astfel sunt unele voci care, din cauza netezimii sau continuității lor excesive, se dovedesc a fi neplăcute, de exemplu mieunatul unei pisici, sau vocea unor oameni în care, aparent, corzile vocale slabe sunt dispuse astfel În al doilea rând, este necesar un amestec armonios de sunete mici, care este bine cunoscut de toată lumea Trebuie remarcat faptul că, dacă există un număr de numere care se triplează continuu, începând de la unul, adică , , , , , etc , precum și o altă serie a acestora, dublandu-se continuu, începând de la unul, că este , , , , , etc , atunci, zic eu, doar relațiile dintre oricare două numere ale acestor serii, și numai ele, se numesc armonioase, și anume raportul la , la , la , la etc , nu contează dacă ambele numere sunt în același rând, sau unul într-unul și celălalt în celălalt La fel, numai aceste numere sunt numite armonioase Dintre aceste relații, unele, și mai mult decât atât, puține, sunt consoane (symphonice), sau așa-zise consoană Acesta este raportul : G, în sunete se numește interval În mod similar, raportul este de : ; Se numește Diatessaron Și fiecare dintre ele se numește o simplă consonanță Există, de asemenea, armonii complexe rezultate din cele tocmai indicate Acesta este raportul de : , interval dublu, și : , constând din diapente și di-apason Deci, dacă aceste sunete parțiale mici, care par a fi un singur sunet, ar fi toate la fel de înalte, nu ar exista urâțenie, dar ar exista o frumusețe medie Dacă nu ar fi la fel de mari, schimbându-se în conformitate cu un anumit raport de consoane, de exemplu, dacă primul ar fi raportat la al doilea ca : , iar al treilea ar fi egal cu primul și ar fi de două ori mai mare decât al patrulea etc , astfel încât toate imparele să fie egale între ele și să fie de două ori mai mari decât cele pare care le urmează, atunci frumusețea s-ar dovedi, cu cât mai perfectă, cu atât mai perfectă consonanța; deci diapason este o consonanță mai bună și mai perfectă decât diapente și diapente decât diatessaron Dacă există o combinație alternativă de trei sunete mici și, în consecință, conform celor trei armonii cele mai perfecte, atunci sunetul va fi frumos într-o anumită măsură De exemplu, dacă sunetele , , , , , etc sunt legate între ele ca înălțime ca numerele , , , din nou ca , , , din nou ca , , , etc Dacă aceste sunete mici ar fi între ele în relații inegale sau în relații armonice care nu sunt consonanțe, atunci sunetul ar fi urât De exemplu, dacă primul sunet îl depășește pe al -lea cu tonuri și, de asemenea, al -lea îl depășește pe al -lea, al -lea îl depășește pe al -lea etc Dacă acest tip de neuniformitate a sunetelor în înălțime nu corespunde unui raport armonic, adică dacă corespunde, de exemplu, unui raport de : , atunci sunetul va fi și mai rău Dacă, în cele din urmă, va corespunde atitudinii iraționale, atunci sunetul va fi extrem de rău În plus, există o mare diferență între relațiile iraționale în sine, în funcție de măsura în care unele sunt mai iraționale decât altele (acest lucru este clar din cartea a X-a a lui Euclid) și, în plus, unele dintre ele sunt complet de neînțeles și inexprimabile, după cum reiese din comentariul al -lea al cărții a -a a lui Euclid Iar unele relații sunt mai îndepărtate și mai străine de armonice sau consoane decât altele În funcție de aceasta, sunetul poate deveni mai rău În al treilea rând, deși într-o măsură mai mică, frumusețea sunetului, care este una în al doilea sens, este afectată de difformitatea puterii sale, care are figurația potrivită, așa cum s-a spus în capitolul anterior despre sunet, care este unul în primul sens Capitolul Deci, un astfel de amestec de sunete mici imperceptibile face ca întregul sunet să pară unul și continuu Și în funcție de diferențele de mai sus, un astfel de sunet este frumos și urât, la fel cum intensificarea culorilor în părțile nepercepute produce o culoare frumoasă, dacă acestea sunt proporționale corespunzător în intensitate și cantitate, iar dacă nu sunt proporționale corespunzător, atunci întregul se întoarce a fi urat Acest lucru este evident din amestecarea diferitelor tipuri de lână în cârpe De asemenea, dacă vârful este vopsit în două dintre părțile sale cu două culori medii, sau trei sau mai multe, și dacă este rotit rapid, atunci dacă aceste culori simple sunt corect și bine proporționate ca număr și întindere, o culoare medie frumoasă este obținute, iar dacă vor fi proporționate necorespunzător, veți obține o culoare medie urâtă La fel este și cazul sunetului, aparent unul, constând dintr-un amestec de sunete parțiale Și acesta este motivul pentru care unele clopote sună rău, altele bine; anume pentru ca fiecare clopot, datorita formei si marimii sale, produce multe sunete, desi sunetul sau pare a fi unul singur Și în conformitate cu diferențele de mai sus, există o frumusețe sau urâțenie mai mare sau mai mică a sunetului Acesta este și motivul pentru care unele vene nu pot fi strânse sau slăbite suficient pentru a le aduce în armonie cu altele De aceea, citariştii obişnuiesc să numească astfel de corzi sau vene false, deoarece o astfel de venă emite multe sunete care sunt inconsistente între ele şi, prin urmare, întregul sunet format din ele nu poate fi în ton cu alţii, iar cuvintele lui Cato poate fi aplicat unui astfel de sunet: Este mereu certăreț cine nu știe să se înțeleagă cu el însuși * La coardele menționate mai sus, adică false, se aseamănă niște oameni, care în sine sunt atât de prost construiti și atât de deztonați în dispoziție, încât nici în prosperitate, nici în necaz, nici în supunere severă, nici într-un liber liber viața, pot ei să se comporte vreodată bine și să păstreze acordul prietenesc * Aparent, se referă la definițiile cărții a -a Vezi Euclid Începuturi, cărți UP-X M -L , , p comunicând cu ceilalți De aceea m-am adresat odată unui om care tulbura pacea acasă cu următoarele versete: Discordans corda, discors concordia corda, Nescit concordia cordis concors tibi corda* De aici există și un motiv (sau poate fi dat un motiv) pentru ceea ce spun unii (dacă acest lucru este adevărat), și anume, că un șir făcut din intestine de lup nu poate fi niciodată consonantă sau consonantă cu șiruri făcute din intestine de o oaie Și asta se întâmplă, poate, din faptul că o astfel de venă nu este în ton cu ea însăși, iar dacă este în ton, atunci într-o astfel de consonanță care nu este în ton cu o altă venă și nu poate fi proporțională nici aritmetic, nici armonic cu sunetul unei sfori de oaie, indiferent de slăbirea sau strângerea unei coarde sau a alta La urma urmei, există șiruri care, indiferent cum le strângeți sau slăbiți, rămân mereu fără nicio legătură cu ceilalți În mod similar, s-a spus în capitolul al primei părți despre un unghi rectiliniu și un unghi format dintr-o linie dreaptă și o curbă Unii spun, de asemenea, că o tobă din piele de lup, dacă este plasată lângă o tobă din piele de oaie și lovită, face ca aceasta din urmă să spargă și să se prăbușească Dacă este așa, atunci vine de la zgomotul aerului provocat de sunetul unei tobe de lup, care sunet în înălțime și putere are o deformare opusă celei a altuia etc Și, în plus, acest sunet are figurarea sa de deformare, ostilă hainelor de oaie, şi de aceea - apoi • o distruge, conform ideilor expuse cu privire la alte lucruri succesive în capitolele şi din această parte Capitolul Din capitolul al acestei părți este clar că al treilea sens, care vorbește despre unitatea sunetului, se referă la simpla combinație a mai multor sunete, fiecare dintre ele fiind unul în al doilea sens O astfel de combinație se numește simplă, deoarece nu conține multe sunete deodată și împreună, dar ele urmează unul după altul, intercalate cu pauze, așa cum se întâmplă în antifon și în orice cantilenă În general, există patru tipuri de pauze, în funcție de faptul că sunt mai multe sau mai puține și, prin urmare, pot fi desemnate și distinse în mod rezonabil în acest fel Este o pauză mare, este una mică, este una mare și există una mai mică Astfel, o pauză, numită lungă, durează un timp considerabil și desființează complet orice unitate a sunetului, de exemplu, o pauză de o oră Nu voi mai spune nimic despre această pauză Eu numesc o mică pauză una care durează puțin, dar este percepută; aceasta este pauza pe care cântăreții o numesc pauză a uneia sau a două diviziuni de timp și trebuie făcută cu un cânt bun pentru a-și trage sufletul O astfel de pauză face o întrerupere clară în continuitatea sunetului și privează sunetul de unitate în primul și al doilea sens al cuvântului, dar este compatibilă cu unitatea sunetului în al treilea sens Pauza minoră este aceea care durează un timp insensibil, și care este compatibilă cu o lipsă perceptibilă de continuitate, dar nu cu o lipsă de adiacență, între sunete; o astfel de pauză se obține între două note sau sunete adiacente, inegale sau chiar identice ca înălțime, de fapt nu în contact unele cu altele, ci datorită imperceptibilității timpului ♦ Un joc de cuvinte intraductibil bazat pe consonanța cuvintelor: corda — șir și corda — plural de faguri — inimă pauzele par a fi în contact și direct adiacente între ele Cântăreții nu numesc o astfel de pauză o pauză; distruge unitatea sunetului în primul și al doilea sens, deși apare foarte des în sunetul care este unul în al treilea sens În sfârșit, pauza minimă nu este deloc audibilă și nu face evidentă lipsa de continuitate; se întâmplă cu unitatea sunetului în al doilea sens, așa cum sa spus deja în capitolul al acestei părți Deci, într-un singur sunet în al treilea sens, există doar două tipuri de pauze, și anume: o pauză mică și o pauză mai mică, în timp ce între particulele sale există cea mai mică pauză, care a fost deja menționată mai sus Spun, așadar, că pentru frumusețea sunetului, care este unită în acest al treilea sens, pe lângă condițiile deja enumerate, care sunt cerute pentru frumusețea părților sale, sunt necesare încă trei condiții care îi sunt unice În primul rând, valoarea măsurată corespunzător a pauzelor specificate (adică, mici și mai mici), precum și sunetele separate de aceste pauze Cu alte cuvinte, un astfel de sunet unic nu ar trebui să fie format din diviziuni prea mici sau prea mari sau diviziuni disproporționate între ele În al doilea rând, în primul rând și în special, este necesară o variație armonică adecvată a înălțimii, adică respectarea relațiilor armonice Și ce fel de relații sunt armonioase, acest lucru se spune în capitolul al acestei părți Mai mult, acest tip de difformitate armonică poate avea o varietate de figurații adecvate și improprii Aceste diformități diferă în funcție de diferitele diviziuni ale monocordului, despre care am scris un tratat special și despre care diviziune tratează Boethius în cartea a IV-a a Muzicii sale Pentru că împărțirea armonică sau difformitatea genului diatonic este mai bună și mai frumoasă, iar de obicei folosim acest gen diatonic; și pentru că îi precede pe alții, există o urcare și o coborâre în conformitate cu ea în ceea ce se numește colocvial scară În acest gen de desfigurare, numerele se schimbă după așa-numitele moduri muzicale și, în conformitate cu aceasta, cântatul duce sufletul spre frumos, așa cum se vede palpabil în antifoane și alte cantilene În al treilea rând, frumusețea unui astfel de sunet este promovată (totuși, nu în aceeași măsură cu condiția indicată anterior) prin figurarea corectă a difformității forței acestui sunet, așa cum s-a spus mai sus despre sunetul absolut unificat în capitolul și despre sunetul unificat în al doilea sens, în capitolul al acestei părți Opusul celor de mai sus sunt cauzele urâțeniei sunetului despre care se discută acum Capitolul Un sunet este numit unul în al patrulea sens din cauza combinației complexe a multor sunete care sună împreună Pentru frumusețea ei, pe lângă cele zece condiții indicate anterior, se pare că sunt necesare și altele În primul rând, este necesar un anumit număr de sunete De aceea două sunete nu creează consonanță așa cum fac trei În mod similar, pot exista atât de multe sunete încât să dea impresia unei confuzii haotice (confusio) În al doilea rând, aceasta necesită o anumită conformitate (conformitas) a acelorași sunete unul față de celălalt Prin urmare, unele voci sunt mai în armonie între ele decât altele, uneori datorită asemănării lor, alteori din cauza asemănării, alteori din cauza disimilarității și neasemănării, adecvate și conformabile, ceea ce face consonanța mai frumoasă Și asta se întâmplă nu numai cu vocile, ci și cu muzica unelte de piatră Căci unii sunt mai în ton cu vocea umană etc În al treilea rând, pentru acest gen de frumusețe se cere în special consonanța (sau simfonia) sunetelor, adică un sunet comun și, în plus, melodic, altfel ar fi disonanță și dezacord O astfel de consonanță se întâmplă în conformitate cu armonici unele relaţii, dar nu cu toate, ci numai cu cele care se numesc simfonice sau consoane Și care sunt acestea, reiese clar din teoria muzicii, care a fost deja menționată în capitolul al acestei părți În al patrulea rând, este necesară o variație corespunzătoare a consonanțelor, deoarece aceasta contribuie mult la frumusețe Și cu cât se întâmplă mai mult, cu atât mai potrivit se întâmplă, adică în funcție de cât de adecvat urmează o consonanță pe alta, o urmează o a treia și așa mai departe într-o ordine plăcută și potrivită, așa cum pot face compozitorii buni În al cincilea rând, acest lucru este facilitat de difformitatea forței sunetelor combinațiilor simple, care trebuie să aibă figurația potrivită, așa cum reiese din capitolul anterior Și să fie combinate într-un mod potrivit, astfel încât o voce, de exemplu, un tenor, uneori să slăbească în putere, și apoi să iasă în evidență o altă voce, sau într-un alt mod potrivit și potrivit Și așa cum s-a spus înainte despre alte condiții, tot așa trebuie spus acum că contrariile celor indicate fie distrug, fie diminuează frumusețea sunetului Capitolul Au fost enumerate zece condiții care par să contribuie în special la frumusețea absolută și perfectă a sunetului, una în al treilea sens Și au fost aduse cu ei încă cinci, care fac sunetul frumos, unul în al patrulea sens Deci, deci, un sunet fie are toate condițiile sau circumstanțele favorabile, fie nu are niciuna, fie unele sunt favorabile, altele nu Dacă toate sunt de bun augur, atunci se spune că sunetul este absolut frumos Cu toate acestea, chiar și în acest caz, frumusețea de acest fel poate crește - în funcție de cât de mult pot fi întărite aceste condiții sau unele dintre ele Dacă nu există o singură condiție favorabilă, atunci sunetul este absolut urât Și această urâțenie poate crește în funcție de cât de mult se pot intensifica aceste condiții sau unele dintre ele Această creștere poate continua până la infinit, așa cum reiese din intensitățile forței și înălțimii (sau scăderii) Același lucru ar trebui spus despre configurația difformității de înălțime și forță, care poate varia și la infinit, apropiindu-se și retrăgându-se de configurația armonică Dacă sunetul are unele condiții favorabile și unele nefavorabile, atunci nu este destul de frumos și nu este complet urât, ci mediu Iar această medie poate varia în multe moduri diferite și are o largă [gamă] variații, în funcție de condițiile mai mult sau mai puțin favorabile, dacă sunt mai importante sau mai puțin, mai mult sau mai puțin intense Și același lucru este valabil și pentru sunetele urâte, deoarece toată lumea poate deduce cu ușurință din ceea ce s-a spus înainte Capitolul Pe lângă condițiile pentru frumusețea sunetului deja indicate, există și altele, mai întâmplătoare, care fac sunetul frumos nu absolut, ci relativ Un motiv este că un sunet atât de frumos nu este obișnuit cu urechea Într-adevăr, uneori admirația se naște dintr-o astfel de neobișnuit și noutate, ce admirație naște plăcere De aceea, uneori, o persoană care nu este obișnuită să-l audă consideră un astfel de sunet mai frumos Și uneori, dimpotrivă, frecvența auzirii chiar și a unui sunet frumos dă naștere la plictiseală, uneori chiar inspiră tristețe, iar atunci sunetul nu este considerat atât de frumos pe cât este în realitate De aceea este adesea plăcut să te schimbi chiar și cu una mai puțin frumoasă Așa se explică cuvintele lui Sidonius: „După liră, lui Jupiter îi plăcea sunetul aspru al flautului”, O altă condiție este amintirea trecutului De exemplu, dacă cineva era în deplină bunăstare și calm și apoi a auzit o melodie frumoasă și imaginea acestei melodii i-a fost imprimată în memorie, atunci se întâmplă ca atunci când apoi aude un sunet similar, să apară în el prin asociere ( concomitent) și amintirea acelei bucurii pe care a trăit-o cândva ascultând un astfel de cântec și, prin urmare, experimentează acum o plăcere mai mare, chiar dacă tristețea sa actuală a interferat cu aceasta De aceea sunetul, s-ar părea, devine cu atât mai frumos și așa mai departe Dimpotrivă, dacă cineva aude inițial cântând în tristețe sau întristare, atunci dacă îl aude a doua oară, îl va considera mai puțin frumos De aceea, bătrânii au uneori mai multă plăcere să asculte cantilene pe care le-au auzit în tinerețe, când duceau o viață sălbatică, decât cele pe care le aud în tristețe și muncă O altă condiție este compoziția corpului și vârsta Într-adevăr, la unii oameni simțurile sunt atât de grosolane sau plictisitoare, iar judecata atât de rigidă, încât nu înțeleg ușor tranzițiile subtile și frumoase și tensiunile rapide ale sunetelor și, prin urmare, nu le admiră și nu se bucură de ele; astfel sunt niște bătrâni și, de asemenea, niște tineri înzestrați cu o minte plictisitoare Dimpotrivă, alții, din motivele indicate, găsesc o mare plăcere în același lucru, ca, de exemplu, unii tineri de distribuție rară Există o altă condiție - temperamentul De aceea, Boethius, în introducerea în Muzică, spune: „Spiritul oamenilor licențioși găsește plăcere în lucrurile licențioase, dar un spirit strict se bucură de unul mai puternic”, iar în alte cazuri și un gând pus în mișcare se bucură de asemenea lucruri lucruri O altă condiție este materia, adică aceea despre care, sau aceea pentru care se cântă - de dragul căsătoriei sau de dragul înmormântării De aceea, dacă aparatele muzicale sunt folosite necorespunzător, cântatul nu dă la fel de multă plăcere O altă condiție este locul sau timpul Și același lucru trebuie spus despre multe alte condiții care măresc sau scad întâmplător frumusețea sunetului, nu absolută, ci relativă, așa cum s-a observat mai înainte Capitolul Din mărturiile multor filozofi, medici și teologi, reiese că muzica are mare putere și influență asupra patimilor sufletești și trupești; în conformitate cu aceasta, se disting melodiile sau modurile muzicale Într-adevăr, unii dintre ei sunt de așa natură încât, prin măsurarea lor, îi induc pe cei care ascultă la o viață cinstită, fără vină, smerită și evlavioasă Și acest mod, cel corect, se numește Dorian; de aceea Platon spune că această muzică este bine coordonată și proporțională sau (cum se citește în alte liste) bine comportată* Cealaltă cale, dimpotrivă, cu entuziasmul, viteza, zgomotul ei, întărește sufletele și le entuziasmează la exploatații militare și mișcă nu numai oamenii, ci și animalele De aceea în carte * Oresme îl citează pe Platon din Boethius Iov spune despre un cal că, după ce tocmai a auzit sunetul trâmbiței din timpul zilei, se năpustește deja la luptă, miroase a armată de departe, se năpustește cu îndrăzneală spre el, se repezi după soldații înarmați Și acest mod a fost numit frigian în vremurile străvechi Un alt mod, cu o oarecare moliciune moderată, insuflă în sufletele omenești îndemnuri la efeminație, iar în antichitate se numea Lydian Aceste moduri și-au primit numele de la pământ sau trib, unde fiecare dintre ele era mai folosit, așa cum spune Boethius Mai departe: unele sunete înclină spre lene, altele se întorc la cei treji, liniștea cea mai sănătoasă, altele încântă inimile omenești cu mare dulceață și alungă orice griji, astfel încât „numai în armonia auzului vine plăcerea”, așa cum susține Casiodor, etc De aceea Constantin în „Clăditorul de drumuri” * povesteşte că astfel vorbea muzicianul Orfeu; „Împărații mă invită la sărbători pentru a mă bucura Și mă bucur de ei, căci le pot înclina sufletul de la mânie la blândețe, de la întristare la bucurie, de la zgârcenie la generozitate, de la frică la curaj Și nu doar oamenii sunt afectați de muzică, ci și animalele domestice, taurii și cămilele, așa cum se spune în Tabelele Sănătății Și păsările de asemenea Acesta este motivul pentru care Cato spune: Sunetele flautului insidios atrag păsările în capcane II tot pe apă De ce scrie Marcian Capella: Cântecele precum mierea amuză fiara mării Iar Pliniu spune că delfinul, bucurându-se de muzică, a livrat nevătămat în port pe Arionul kifared, aruncat în mare de marinari Mai mult: puterea muzicii se extinde asupra corpului Astfel, ascultătorul, captivat de dulceața sunetului, chiar fără a putea cânta, „strigă cu mâinile”, după cum spune Poli-cratica, ** și se întoarce fără tragere de inimă, rămânând nemișcat pentru a nu pierde fir al cantilenei audibile, cum spune Boethius Muzica împrospătează, de asemenea, trupurile obosite ale oamenilor și ale animalelor, așa cum spun Tabelele Sănătății, și vindecă multe boli, precum cea pe care medicii o numesc mâncărime de dragoste și multe altele, mai ales cele care apar din stări sufletești Și dacă poți avea încredere într-un astfel de autor ca Solin ***, atunci, potrivit lui, muzica schimbă nu numai corpurile animate, ci și lucrurile care constau din elemente Căci el spune astfel: „Mallesius, izvorul din Arepon, este uneori calm și liniștit când liniște este în jur, dar la sunetul unui flaut se ridică și, parcă minunându-se de dulceața sunetului, își revarsă malurile” Apropo, voi spune că cauza unor astfel de acțiuni și tot ceea ce s-a menționat mai sus poate fi dedusă din primele cauze și constă în diferitele figurații ale deformării sunetelor, în sensul întăririi și slăbirii înălțimii și puterii lor, împreună cu alte condiţii indicate anterior Capitolul Acestea sunt condițiile de sunet, absolut frumoase Sunt atât de nobili și desăvârșiți, încât nu este greu de văzut imposibilitatea ca toți, prin mijloace naturale sau artificiale, să poată fi complet uniți în această lume și în pasiv * Constantin Africanul ( - ), traducător de scrieri medicale din arabă în latină; „Viaticum” („Constructorul de drumuri”) este o lucrare a lui Ibn al-Jazzar (d ) ** Lucrarea lui Ioan de Salisbury (d ) *** Solinus este vechiul compilator al Istoriei naturale a lui Pliniu (secolul al III-lea d Hr ) materie Deoarece, totuși, cel mai frumos sunet este posibil, este rezonabil să concluzionam că acest tip de posibilitate a unei bune actualizări a unei voințe nobile și perfecte trebuie să se realizeze cândva și undeva; altfel ar urma că ar exista întotdeauna în zadar Deci, dacă cel mai frumos și cel mai perfect sunet nu poate fi realizat în materie pasivă nici natural, nici artificial, rămâne de presupus că în alt loc se găsește și se aude sau se va auzi într-o zi Din aceasta reiese cu suficientă convingere că o asemenea armonie atât de desăvârșită și mai frumoasă se va auzi după învierea generală și aceasta apare cu suficientă convingere, așa cum am spus, și aceasta va fi într-o viață binecuvântată De aceea, deși nu există o bază analogă pentru existența unui sunet absolut urât, cu toate acestea, în absența unui argument mai bun, se pare că se poate susține că păcătoșii de după Ziua Judecății, la înmulțirea pedepsei, vor fi trupești auzi un anumit sunet sau, mai degrabă, urlet teribil și trist Într-adevăr, scriptura mărturisește: „Acolo va fi plânsul și scrâșnirea dinților” Și în același sens trebuie înțeles un alt text al scripturii, care spune: „S-a auzit un sunet discordant de voci dușmane și s-a auzit un suspin jalnic” Căci aici sunetul va fi disonant și va avea o anumită configurație diformal-difformală și, lipsit de toate condițiile favorabile, îi va enerva și întrista pe cei nefericiți care îl aud Prin urmare, este probabil ca, dimpotrivă, o melodie dulce să încânte apoi urechile celor drepți De aceea spune Casiodor: „Căci după ei, trebuie să credem că beatitudinea cerească este plină de desfătări muzicale, neștiind finalul și neînghețând în pauze” Și binecuvântatul Apostol Ioan spune că a auzit glasul celor care cântă la harpă și cântă o cântare nouă înaintea tronului lui Dumnezeu Și se spune „un cântec nou” din cauza unei anumite reînnoiri a configurațiilor acestei difformități sonore, fără repetarea supărătoare a aceluiași lucru Traducere din manuscrisul latin nr al Bibliotecii Naționale din Paris de V Zubov**) Un tratat despre conmensurabilitatea sau incomensurabilitatea mișcărilor cerului [dispută dintre aritmetică și geometrie privind meritele comparative ale relațiilor raționale și iraționale] Imediat, Aritmetica a spus: „Toate mișcările cerului sunt pe măsură” Ridicându-se, Geometry i-a obiectat, spunând: „Nu, unele dintre ele sunt incomensurabile” Și din moment ce a urmat un proces, Apollo a ordonat ambelor părți să își apere poziția cu argumente în fața mea, care m-a ascultat cu admirație Aritmetica a fost prima care a spus: „ nu există nicio îndoială că afirmația surorii Geometriei noastre, opusă a noastră, îndepărtează bunătatea divinului, distruge perfecțiunea lumii și lipsește cerul de frumusețe, ne jignește și ia clar frumusețea din totalitatea existenței La urma urmei, orice proporție de cantități incomensurabile este exclusă din domeniul numerelor, motiv pentru care, prin proprietățile sale, se numește irațional și surd De aceea, pare nedemn și nerezonabil ca mintea divină să aranjeze mișcările cerești într-un mod atât de vag, prin care celelalte mișcări corporale sunt ordonate și curg rezonabil și uniform Deși cineva a spus că nu există nimic bun și mai bun în matematică, deoarece concluziile teoretice nu aparțin domeniului alegerii sau practicii, totuși anumite cifre și anumite numere sunt considerate mai demne, fie dintr-un motiv natural ascuns, fie pentru că sunt sunt prezente în lucruri mai perfecte Astfel, triplul este mai nobil decât alte numere, așa cum mărturisește Aristotel în prima carte a Despre rai De aceea cineva spune: „Toate lucrurile sunt trei și cele trei există în orice lucru și nu am găsit noi înșine acest număr, dar natura ne-a învățat-o” Cam acelasi Virgil: Impare între numere îi place lui Dumnezeu Astfel, Aristotel a numit cercul cea mai perfectă dintre figuri Iar Pitagora nostru a atribuit unele cifre și numere de partea binelui, altele, dimpotrivă, de partea răului în corespondența sa în doi termeni Dacă acesta este cazul cifrelor și numerelor, atunci este necesar să vorbim și despre relații, potrivit lui Averroes, în cartea a -a din „Despre rai” el spune că anticii apreciau foarte mult raportul dublu, motiv pentru care cineva a conectat mai jos și mai mare cu un raport dublu Prin urmare, unele relații sunt mai bune decât altele Dacă acest lucru este dovedit, toată lumea imediat, ca prin sugestie firească, admite că unele relații raționale sunt mai demne decât altele raționale Așadar, precum o figură mai desăvârșită se potrivește cercurilor cerești, tot așa cu mișcările lor după o atitudine mai nobilă, la fel corpuri, pe care Aristotel, din cauza demnității și superiorității lor, numite sferice, sunt inerente oricărei splendorii trupești O atitudine irațională (sau incomensurabilitate) ar trebui mai degrabă numită disproporție și privare Se numește privare Din moment ce, prin urmare, este o predispoziție la ceva mai bun, mai frumos și mai perfect, privarea, ceea ce înseamnă imperfecțiune, defect și urâțenie, nu ar trebui să se presupune că se află în ceva care nu este lipsit de orice perfecțiune datorată Căci toată frumusețea și tot ceea ce mulțumește ochiului sunt cuprinse în proporție rațională, potrivit autorilor care au scris despre perspectivă* La fel și armoniile care încântă urechea, iar toate compozițiile de culori, substanțe aromatizante și tămâie sunt amestecate într-o anumită proporție Mai mult, nu toate relațiile chiar și raționale produc plăcere în simțuri, ci doar anumite Aristotel spune despre ei: „Consonanțele sunt puține”, iar aceste relații sunt considerate printre cele mai demne Dimpotrivă, orice atitudine irațională în sunete jignește urechea, în substanțele gustate - gust, în mirosuri - miros etc , după Aristotel, pentru că nu sunt plăcute Acest lucru se poate datora, aparent, numai disproporției lor cu senzația și unele nepotrivite, ceea ce este indecent de atribuit mișcărilor perpetue, astfel încât frumusețea cerului să nu fie pătată cu atât de mare urâțenie și obscenitate Și o astfel de disproporție jignește nu numai sentimentul, ci și intelectul, deoarece, conform propoziției a cărții lui Euclid, când o cantitate incomensurabilă este scăzută dintr-o alta, apare o anumită infinitate, la care gândul devine plictisitor, mintea este pierdută, pentru că acest haos de neînțeles al infinitului lenevesește sufletele și le întristează Prin urmare, nu corespunde intelectului, iar proporția irațională nu este proporțională cu acesta din urmă De aceea, anticii spuneau că sufletul este format dintr-un anumit raport numeric și armonic Și dacă această proporție irațională nu se potrivește și nu mulțumește spiritului nostru, cum putem presupune că mințile care mișcă raiul, considerându-l a fi cel mai bun, sunt conduse într-o mișcare atât de sumbră și tulburătoare? * Vezi fragment din Whitlowlo's Perspective, p , Istoria esteticii, vol I lectura este eterogenă, deși ei înșiși se bucură de cea mai mare bucurie în convertirea și jubilarea cercurilor La urma urmei, dacă maestrul care construiește un ceas material face ca toate mișcările și roțile să fie cât mai proporționale, cu cât mai mult ar trebui să presupunem asta despre arhitectul, despre care se spune că a aranjat totul „după număr, greutate și măsură” Între timp, mărimile incomensurabile nu sunt măsurate prin numere Eu sunt primul născut dintre științele matematice și le prezid, motiv pentru care Macrobius, pe baza multor argumente, ajunge la concluzia că numărul este mai vechi decât suprafața și linia De aceea, dacă voi fi izgonit din lăcașurile cerești, în ce parte a lumii voi rămâne sau unde voi fugi? Voi fi alungat din lume? O, Iordanul meu*, în zadar m-ai cercetat atât de subtil Cine mă va onora cu o privire dacă numerele mele nu pot fi aplicate mișcărilor cerești? Și dacă Muzica reduce numerele la sunete, de ce Astronomia nu le poate aduce în armonie cu mișcările sale? Dacă număr numărul cerurilor și al luminilor lor, de ce nu pot fi măsurate mișcările lor cu numerele mele? De ce vrei să mă cobori de pe tronul meu înstelat, să mă privești de căminul meu strămoșesc? Bineînțeles că nu vei reuși! Cu supremul stăpân triun al tuturor, locuiesc chiar și deasupra stelelor, cu el, care, cu trei fețe, stăpânește totul în lume, ajungând cu putere de la capăt la capăt, care aranjează totul plăcut, adică armonios, ocrotând toate lucrurile din grosolănie iraţională Prin urmare, proporția irațională este considerată pe bună dreptate a fi complet exclusă din mișcările cerului, care produc armonii melodice La urma urmei, orice astfel de proporție este dizarmonică, disonantă, deplasată și, prin urmare, străină de orice consonanță Este mai caracteristic suspinele ciudate și discordante ale unui iad trist decât mișcările raiului, care creează melodii muzicale și captivează lumea mare cu structura lor minunată Așadar, draga noastră fiică, cea mai dulce Muzică, ar fi lipsită de cinstea ei cerească și totuși, după mărturia multor filozofi, are partea ei în împărăția cerurilor De aceea, Pitagora nostru a declarat că a auzit armonia supremă, prin care cerurile, parcă, proclamă slava lui Dumnezeu Căci sunetul lor se răspândește pe tot pământul, umplând întreaga lume, iar cu dulceața acestei armonii, demiurgul universului moderează legătura întregului univers " Și ca răspuns, Geometria a început să apere și să întărească părerea opusă într-un astfel de discurs: „Prima noastră soră, generoasă cu cuvintele, zgârcită cu gândurile, umplând sufletele divine cu giratorii lungi, nu a decis cu adevărat nimic La urma urmei, ea spune că în proporțiile ei raționale se află frumusețea și perfecțiunea, ceea ce nu neg Totuși, cerul strălucește cu o frumusețe mult mai mare și mai largă răspândită, dacă corpurile sunt pe măsură și mișcările sunt incomensurabile, sau dacă unele mișcări sunt comensurabile, în timp ce altele sunt incomensurabile, deși fiecare dintre ele este uniform, decât dacă toate sunt pe măsură Apoi, cu o combinație de iraționalitate și uniformitate, uniformitatea este diversificată de iraționalitate, în timp ce iraționalitatea nu își pierde uniformitatea corespunzătoare Din același motiv, orice mișcare simplă a sferelor nu este uniformă în raport cu părțile obiectului, ci uniform în raport cu părțile de timp Căci, fie că o atitudine irațională este mai nobilă sau nu, o combinație armonioasă este mai frumoasă și mai frumoasă decât simplitatea uniformă Astfel, vedem, apropo, că un amestec de elemente este mai bun și mai nobil decât cel mai bun element în sine Iar cerul este mai excelent decât dacă stelele ar fi peste tot peste tot, în plus, universul este mai perfect datorită prezenței coruptibilului și chiar datorită prezenței imperfectului și a ciudaților Și cântând cu o varietate de consonanțe * Jordan Nemorarius - un om de știință de la sfârșitul XII-lea - prima jumătate a secolului XIII, autorul unei lucrări despre aritmetică care sunt mai dulci decât dacă ar fi executate pe o singură consonanță continuă și anume în octava Iar poza, colorată cu diverse culori, are un aspect mai bun decât cea mai frumoasă culoare, vărsată uniform pe toată suprafața Deci, colosul cerurilor, înzestrat cu tot felul de frumusețe, este compus dintr-o astfel de varietate, încât corpurile se bazează pe număr, diferențele lor individuale - pe greutate (adică pe dimensiune) și mișcările lor - pe măsură Dacă această măsură ar fi numerică, nu ar avea rost să spui „număr și măsură”* Prin urmare, această măsură înseamnă acea continuitate, care nu poate fi calculată prin cifre Și din moment ce nu-l putem înțelege, îl numim irațional și incomensurabil Cu toate acestea, se întâmplă adesea ca o persoană sofisticată să perceapă frumusețea și splendoarea într-o mare varietate, a cărei diferență o persoană nepoliticoasă nu o observă, având în vedere întregul vag Aceasta este ceea ce numim o proporție irațională, pe care mintea noastră nu este capabilă să o înțeleagă, în timp ce mintea divină infinită o recunoaște clar, iar privirii divine îi place, fiind la locul ei și făcând mișcările cerești mai frumoase Și la faptul că sora mea susține că o insultăm, și la vorbele ei despre dreptul de întâi născut, care se presupune că îi oferă avantaje, vom răspunde că nu are o singură măsură, nici o singură proporție în numere pe care noi nu am avea-o au în mărimile noastre, dar împreună cu aceasta, infinite altele se găsesc în mărimi continue, dintre care nici una nu poate fi găsită în mărimi sau numere discrete Avem, prin urmare, tot ce are ea și chiar mai mult în plus Ce legătură are, deci, cu superioritatea ei, cu care se laudă? La urma urmei, nu privam cerul și proporțiile numerice! Dar dacă există și alții împreună cu ei pe cer, unde totul strălucește, atunci Aritmetica nu suferă nicio daune din cauza asta Să arătăm asta într-un alt mod Ce cantilena iti place, repetata des sau repetat? O astfel de monotonie nu ar crea plictiseală? Desigur, noutatea este mai plăcută, iar dacă un cântăreț nu poate sau nu poate varia melodii muzicale care pot varia la infinit, nu va fi considerat cel mai bun, ci va fi numit cuc Și dacă toate mișcările cerurilor sunt pe măsură, este necesar să se repete aceleași mișcări și acțiuni identice la infinit, cu condiția ca lumea să existe pentru totdeauna La fel, este necesar să avem acel an măreț, care în general în fața ochilor zeității este ca ieri, cu atât mai puțin De aceea pare mai îmbucurător și mai desăvârșit, și mai potrivit unei zeități, ca același lucru să nu fie repetat de atâtea ori, ci să apară mereu combinații noi și neasemănătoare și acțiuni variate, astfel încât șirul lung de secole pe care Pitagora înțeles prin „lanțul de aur”, nu se închidea în cerc, ci mergea la nesfârșit în linie dreaptă mereu în depărtare Acest lucru, însă, nu s-ar fi putut întâmpla fără incomensurabilitatea mișcărilor cerești ” De îndată ce Geometry și-a terminat discursul, Apollo ordonă să tacă, crezând că este deja suficient de informat Dar când eu, cuprins de o dorință pasională, așteptam decizia, visul a zburat, iar concluzia, împreună cu tot litigiul, a rămas nedeterminată Nu știu ce a decis judecătorul Apollo în privința asta Aceasta încheie tratatul despre comensurabilitatea mișcării N Orem Tratat despre comensurabilitate sau incomensurabilitate a mișcărilor cerului „Cercetări istorice și astronomice”, voi VI M , Per V Zubova * Vezi „Cartea Înțelepciunii lui Solomon”, XI, : „număr, greutate și măsură” * BIBLIOGRAFIE Literatura generala Anichkov E Eseu despre dezvoltarea învățăturilor estetice În cartea: „Întrebări de teoria și psihologia creativității”, vol , nr I Harkov, , p - Baskin MP Despre teoriile estetice ale Evului Mediu european În: Din istoria gândirii estetice în Antichitate și Evul Mediu M , Dvorak M Eseuri despre arta Evului Mediu M , , p - A b ѳ g t H Die Musikanschauung des Mittelalters und ihre Grundlagen Halle ad S , F a g a E Les arts poetiques du XII-e et du XIII-e siecles P , Baldwin C S Retorică și poetică medievală New York, In g u ne E Etudes de l'esthetique medievale Bruges, ; în spaniolă: Estudios des estetica medieval Madrid, - , vol G g unz H Die Literaturăsthetik des europăischen Mittelalters Sc hlosse Mr M agnino J La letteratura artistica Firenze, , pp - (ediția a II-a a cărții „Die Kunstliteratur”, cu completări de O Kurtz) Tatarkiewicz W Historia estetyki, or II Estetyka sredniewieczna, Wrociaw-Krakow, (cu o selecție extinsă de extrase din surse primare) Literatură către autori individuali Boethius Barrett N M Boethius Cambridge, Chambers G B Boethius De musica O interpretare „Studia Patristica”, voi , Berlin, , pp - P atch HR Tradiția lui Boethius Un studiu al importanței sale în cultura medievală New York, Potiron H Boece, theoricien de la musique grecque Paris, Schrade L Die Stellung der Musik in der Philosophie des Boetius „Archiv fur Geschichte der Philosophie”, Bd ( ) Augustin Popov I V Personalitatea și Învățăturile Fericitului Augustin, Vol I Sergiev Posad, Edelstein H Die Musikanschauung Augustins nach seiner Schrift "De musica" Freiburg, - Svoboda K L'esthetique de St Augustin et ses surse Brno, Hugo Ce n-B Iktor Baronul R L'esthetique de Hugues de Saint Victor „Les etudes philosophi-ques”, , nr , pp - Abelard Abelard Istoria dezastrelor mele M , Sidorova N A Eseuri despre istoria culturii urbane timpurii în Franța M , Remusa t Ch ' Abelard, Voi , Paris, Bonaventura Lutz E Die Ăsthetik Bonaventuras Festgabe fur C I Băumker”, ministrul i W , , S - Toma d'Aquino De W u f M Etude historique sur Testhetique de St Thomas d'Aquin Lou-vain, A ovaci pr W Die Ăsthetik des Thomas von Aquin Berlin, Molsdorf W Die Idea des Schonen in der Weltgestaltung bei Thomas von Aquinas Jena, Stenberg CS Teoria estetică a lui St Toma d'Aquino Philosophical Review, voi L ( ), p - V a et P L'idee du beau dans la philosophie de St Thomas d'Aquin Paris, , ed a II-a Ulrich de Strasbourg Grabmann M Des Ulrich Engelberti von Strassburg O Pr ( ) Abhand-lung „De pulchro” Untersuchungen und Texte Minchen, Witelo Zubov V P Leonardo da Vinci și lucrarea lui Witelo „Perspectivă” „Proceedings of the Institute of History of Natural Science and Technology of the Academy of Sciences of URSS”, vol I M -L , , pp - Băumker C Witelo Ein Philosoph und Naturforscher des XIII Jahrhun-derts ministrul i W , T ea E Witelo, prospettico del secolo XIII L'Arte, voi ( ), pp - Nicolae Orem Pedersen O Nicole Oresme, Mungsgaard-Kobenhavn, Zoubov VP Nicolas Oresme et la musique Studii medievale și renascentiste, voi V ( ), pp - Isantium este un nume condiționat, dar adoptat în știință al statului, pe care contemporanii l-au numit „România” sau „Imperiul romanilor”, adică romanii Ea provine de la numele orașului grecesc Bizanț, care a fost redenumit Constantinopol la începutul secolului al IV-lea și a devenit capitala Imperiului Roman Până la mijlocul secolului al VII-lea, Imperiul Roman a fost în sensul deplin al cuvântului Imperiul Roman de Răsărit: a luat teritorii romane până la repezirile Nilului în sud și Eufrat în est; clasele sale principale erau sclavii și proprietarii de sclavi, iar principalele celule politice și economice erau orașele antice târzii Secolul al VII-lea a fost un secol de profunde răsturnări: regiunile interne ale Peninsulei Balcanice au fost ocupate de slavi, arabii s-au stabilit în provinciile estice ale imperiului: mari v moșiile au fost distruse de triburile vecine și de fermierii răzvrătiți; majoritatea orașelor de provincie au încetat să mai existe Din acel moment, principala unitate economică din Bizanț a fost comunitatea rurală de cultivatori liberi, viticultori și crescători de vite, iar doar pe alocuri printre pământurile comunale se aflau moșii relativ modeste ale comandanților militari sau bisericilor În ciuda faptului că Bizanțul era o țară cu văi mici de munte, nu s-a despărțit în principate separate în timpul Evului Mediu timpuriu, ca statele europene Care a fost motivul pentru aceasta nu este încă clar: poate necesitatea adunării tuturor forțelor pentru a respinge asaltul arabilor, care au ajuns chiar la Constantinopol; poate absenţa unei pături largi de domni feudali — principalii susţinători ai descentralizării în Occident Din a doua jumătate a secolului al IX-lea, procesul de feudalizare - înainte de acea slabă și neînsemnată - devine intens: posesiunile nobilimii seculare și ale mănăstirilor cresc, țăranii liberi devin oameni dependenți; în același timp, statul interzice membrilor comunității anterior liberi să-și părăsească satele și impune țăranilor obligația de a plăti impozite pentru pământurile pustii ale vecinilor Treptat, orașele încep să revină (Constantinopolul a rămas un centru semnificativ chiar și în vremurile tulburi ale secolelor VII-IX) Taxele pe care împărații le percepeau comunităților libere le permiteau să dispună de bogății nespuse Capitala bizantină a fost un centru pentru producția de articole de lux: țesături de mătase, bijuterii, sicrie de fildeș Din secolul al X-lea, a început o ascensiune plină de viață a orașelor de provincie, care s-au transformat din foste cetăți în centre de artizanat și comerț În secolele XI-XII, construcția rapidă în orașele de provincie mărturisește renașterea vieții urbane: acum Teba concurează cu succes cu Constantinopol în producția de țesut de mătase, Salonic - cu târgurile sale Soarta istorică a Bizanțului a determinat în mare măsură dezvoltarea culturii sale În secolele IV-VI, păstrarea orașelor antice a dus și la păstrarea educației antice, deși deja în literatura bizantină timpurie remarcăm influența viziunii creștine asupra lumii, iar artele plastice din acest timp pierd combinația armonioasă dintre spiritual și spiritual carnal inerent în antichitate Una dintre cele mai mari figuri ale culturii bizantine timpurii, Procopius din Cezareea (secolul al VI-lea), un scriitor de primă clasă care ne-a lăsat o imagine a dezastrelor imperiului și a despotismului nestăpânit, în tratatul său „Despre clădiri” a descris clădirile ridicate de ordinul împăratului pa lui Iustinian I; dăm aici un fragment dedicat templului Sofia din Constantinopol, una dintre cele mai cunoscute clădiri Dacă principiile estetice ale lui Procopius se întorc practic la ideile antice, atunci concepțiile estetice ale contemporanului său mai vechi, cunoscut sub numele de Pseudo-Dionisie Areopagitul, sunt complet diferite (scrierile sale au fost atribuite în Evul Mediu caracterului legendar al „Faptelor al apostolilor" Dionisie Areopagitul, unul dintre susținătorii apostolului Pavel; în ultimii ani, s-a înaintat o ipoteză că autorul scrierilor pseudo-dionisiene ar fi fost scriitorul georgian Peter Iver * Scrierile lui Pseudo-Dionisie au fost foarte populare în Evul Mediu, în special în Rusia, unde au fost distribuite de mitropolitul Ciprian Estetica creștină cu înțelegerea sa mistică a frumosului ca proprietate a esenței divine, emanând din ea însăși razele frumuseții Raționalismul antic, foarte tangibil în rândul scriitorilor secolului al VI-lea, dispare complet în secolele următoare: misticismul triumfă în viziunea filosofică asupra lumii, hagiografia, poveștile naive despre sfinții făcători de minuni în literatură, spiritismul în artă, subordonarea trupului față de spiritual Problemele de estetică apar în acest moment în principal în legătură cu iconoclasmul - o mișcare socială majoră din secolele VIII - IX, care reflectă interesele nobilimii seculare a provinciilor, care s-au opus aristocrației mitropolitane și monahismului strâns asociat cu aceasta Iconoclaștii au pornit de la ideea identității imaginii cu obiectul și au considerat, din această cauză, închinarea la icoane ca idolatrie, inacceptabilă în biserica creștină; iconoclaștilor li s-au opus cel mai proeminent teolog al secolului al VIII-lea, Ioan Damaschinul (m înainte de ) și Teodor Studitul ( - ) În polemica cu iconoclasmul s-au discutat întrebări despre tipurile de imagini, despre relația dintre imagine și prototip, imaginea și subiectul imaginii Ascensiunea științei și culturii în Bizanț coincide în termeni generali cu perioada de ascensiune a orașelor Creșterea culturii în sine a fost relativ limitată aici: a fost vorba mai degrabă de extinderea cunoștințelor, de asimilarea tradițiilor, decât de diseminarea de noi idei; răspunsurile la problemele timpului nostru au fost căutate din Biblie, de la Părinții Bisericii, de la filosofii antici Există oameni educați enciclopedic care au stăpânit perfect moștenirea antică - ♦ II I Nutsibidz Misterul lui Pseudo-Dionisie Areopagitul „Procedurile Institutului de Limbă, Istorie și Cultură Materială al Academiei de Științe a RSS Georgiei”, vol XIV Tbilisi, , p - astfel sunt, de exemplu, Fotie (a doua jumătate a secolului al IX-lea) și Mihail Psellos ( - ); în acest moment se rescrie cea mai mare parte a manuscriselor autorilor greci care au ajuns până la noi Raționalismul (deși unul foarte timid) își croiește drum atât în explicarea fenomenelor naturale, cât și în explicarea evenimentelor istorice: există din ce în ce mai multe dispute despre dacă este necesar să se caute cauza fiecăruia dintre aceste fenomene și evenimente în voința de Dumnezeu sau, să zicem, cutremurele sunt generate de mișcarea apelor subterane, iar formele stărilor sunt determinate de experiența umană Prezentăm aici câteva fragmente din scrierile lui Fotie și Psellos, care au subliniat sarcinile didactice ale artei, precum și judecata scriitorului de la sfârșitul secolului al XII-lea-începutul secolului al XIII-lea Michael Choniates, care reflectau idei democratice Susținătorii acestor idei credeau că arta nu poate exista fără o „mulțime” de spectatori, separarea de care ar duce artistul la un declin creativ Michael Choniates însuși se ceartă cu susținătorii anonimi ai acestor opinii Cităm și fragmente din eseul „Despre statuile Constantinopolului”, atribuit lui Nicetas Choniates (d c ), fratele lui Mihai (autorul său rămâne însă controversat), care reflectă idei superstițioase despre puterea magică a monumentelor de artă De la sfârșitul secolului al XII-lea, poziția Bizanțului s-a deteriorat brusc Pozițiile cheie din orașele bizantine au trecut în mâinile negustorilor venețieni și genovezi; cereale din câmpurile Romagna și taxe din porturile bizantine s-au grăbit acum la Genova și Veneția Țara era sărăcită, meșteșugurile au căzut în decădere Sub atacul turcilor, teritoriul Bizanțului a fost redus semnificativ, iar în i s-a dat lovitura finală: turcii au ocupat Constantinopolul Bizanțul a încetat să mai existe Ultimele secole ale istoriei sale au fost marcate de o ascuțită luptă de clasă, care a dus chiar la formarea la mijlocul secolului al XIV-lea a unei comune urbane independente din Salonic Lupta de clasă s-a reflectat și în literatura acelor ani: scriitorii progresiști cereau confiscarea proprietății bogaților, schimbări sociale fundamentale În aceste condiții, soarta culturii bizantine s-a dovedit a fi foarte complexă și contradictorie Pe de o parte, există o creștere a literaturii și a artei: apar idealuri umaniste, se încearcă să se rupă de principiile medievale de a înfățișa o persoană, iar interesul pentru reprezentarea cărnii, în mișcare, neliniștită Pe de altă parte, ultimele secole ale istoriei bizantine sunt o perioadă de misticism sincer, de glorificare a „vieții mintale”, de renunțare la lume Umanismul bizantin a rămas extrem de limitat și inconsecvent Mintea savanților bizantini târzii a fost legată de admirația tradițională pentru înțelepciunea antică: ei au luat de la antici nu curiozitatea căutărilor, ci rezultate gata făcute Nu ca filozofi originali, ei și-au jucat rolul în istoria culturii mondiale, ci ca gardieni ai vechimii vechi, care au dezvăluit gânditorilor italieni, sârbi și ruși bogăția filozofiei grecești A FIECARE PROcopius de Cezareea secolul al VI-lea DESPRE CLĂDIRI [descrierea bisericii din Constantinopol Sf Sophia și ban Arcadia] I, , Acest templu a prezentat o priveliște minunată - pentru cei care l-au privit, părea excepțional, pentru cei care au auzit despre el - absolut incredibil În înălțime, se ridică parcă spre cer și, ca o corabie pe valurile înalte ale mării, iese în evidență printre alte clădiri, parcă s-ar apleca peste restul orașului, decorându-l ca parte integrantă a acestuia, însuși este decorat cu ea, deoarece, făcând parte din ea și intrând în compoziția sa, se evidențiază deasupra ei atât de mult încât din ea puteți vedea întregul oraș dintr-o privire Lungimea și lățimea sa sunt atât de armonios coordonate încât nu poate fi numită deloc nici foarte lungă, nici prea largă Este renumit pentru frumusețea sa inexprimată Este renumit pentru strălucirea bijuteriilor sale și armonia dimensiunilor sale; nu este nimic de prisos în ea, dar nici nu lipsește nimic, din moment ce este totul în toate părțile sale, fiind în măsura cuvenită mai magnifică decât de obicei și mai armonioasă decât ne-am aștepta de la un astfel de volum, plin de lumină și raze al Soarelui S-ar putea spune că acest loc nu este luminat de soare din exterior, ci că strălucirea se naște în sine: o asemenea cantitate de lumină se răspândește în acest templu Partea din față a templului (desigur, acesta este locul cu fața spre răsărit, unde se săvârșește sacramentul slujirii lui Dumnezeu în Sfânta Sfintelor) este construită după cum urmează Clădirea nu se ridică de la sol în linie dreaptă, ci se retrage oarecum înapoi , pereții laterali cu o ușoară îndoire; iar de la mijloc se întoarce iar înapoi și mergând sub forma unui semicerc, pe care oamenii cunoscători în aceste chestiuni îl numesc semicilindru, se ridică pe verticală Acoperișul acestei structuri este permis ca a patra parte a mingii; falnic deasupra acestuia, pe părțile adiacente ale clădirii se înalță o altă structură, mai puternică, sub formă de semilună, uimitoare prin frumusețe, dar în general provocând teamă din cauza pericolului aparent al unei astfel de conexiuni Căci se pare că nu se sprijină pe o temelie solidă, ci se înalță la cer nu fără primejdie pentru cei ce sunt în templu Între timp, toate acestea sunt aranjate aici cu o stabilitate excepțională Pe ambele laturi ale acestei structuri, chiar de la fundatie, sunt stalpi; nici ei nu stau în rânduri drepte, ci, ca într-un cor, stând unul față de celălalt, se îndoaie spre interior sub formă de semicerc, iar această structură în formă de lună se sprijină deasupra lor Vizavi de latura estică se află un zid cu uși pentru intrarea în templu, iar pe ambele părți ale acestuia sunt coloane în semicerc, iar deasupra acestora, în același mod cum s-a indicat mai sus, se sprijină o structură În mijlocul templului se înalță patru piedestale făcute de mâini omenești, care se numesc stereobați: două dintre ele sunt întoarse spre nord, celelalte două spre sud; stau unul față de celălalt și arată exact la fel Ambele perechi au patru coloane în mijloc Aceste socluri sunt făcute din blocuri uriașe de piatră de mare înălțime, superb selecționate și abilitate așezate între ele S-ar putea să credeți că acestea sunt stânci abrupte ale muntelui Pe ele se ridică arcade din toate cele patru laturi; marginile lor converg în două și sunt ferm atașate de vârful acestor piedestale, în timp ce restul arcului, ridicându-se cu mândrie, se înalță într-o înălțime infinită Dintre aceste arcade, două, orientate spre est și vest, se ridică direct în aer, în timp ce celelalte două au un zid substituit de jos cu coloane foarte mici Deasupra lor se ridică o structură rotundă, curbă; de aici vine întotdeauna primul zâmbet al zilei În opinia mea, pare să plutească deasupra întregului pământ, iar această structură se ridică treptat în sus, întârziind în mod deliberat, astfel încât acele locuri în care pare a fi separată de clădire să fie conductori ai unui număr mare de raze de lumină Legarea arcadelor, creată sub formă de patrulater, face posibilă finalizarea construcției dintre ele sub forma a patru triunghiuri Fundul fiecăruia dintre aceste triunghiuri, sprijinit ferm pe plexul reciproc al arcadelor, formează un unghi ascuțit dedesubt, iar apoi, ridicându-se în sus, extinzându-se la mijloc, ele se termină într-un cerc, care se ridică aici, formând noi unghiuri Uriașul dom sferoidal care se sprijină pe această clădire rotundă o face excepțional minunat Și se pare că nu se sprijină pe o structură solidă, ci, datorită ușurinței structurii, acoperă acest loc cu o emisferă de aur, coborâtă din cer Toate acestea, dincolo de orice probabilitate, îmbinate cu pricepere în înălțime, combinându-se între ele, se înalță în aer, bazându-se doar pe cea mai apropiată de sine și, în general, reprezintă o minunată armonie unică a întregii creații Toate acestea nu permit celor care admiră această lucrare să-și fixeze privirea asupra unui lucru pentru o perioadă lungă de timp, dar fiecare detaliu atrage privirea și te face să treci foarte ușor de la unul la altul Când examinezi, trebuie întotdeauna să-ți transferi rapid privirea de la un obiect la altul, deoarece observatorul nu se poate opri și decide pe care dintre toată această frumusețe o admiră cel mai mult Dar chiar și așa, acordându-și toată atenția la toate, în fața tuturor [cu uimire] împletindu-și sprâncenele, publicul încă nu poate înțelege arta și pleacă mereu de acolo copleșit de neînțelesul a ceea ce vede Dar destule despre asta Acum să trecem la alte părți ale templului Tavanul este căptușit cu aur pur, conectându-se cu frumusețea și măreția; concurând în strălucire, strălucirea sa învinge strălucirea pietrelor (și a marmurelor) Pe fiecare parte sunt două galerii; prin construcția lor nu se despart în niciun fel de templu, ba chiar fac mărimea lățimii acestuia și mai mare; în lungime, ele, împreună cu templul, ajung chiar la capătul său, dar în înălțime sunt mai jos Iar tavanul lor este o cupolă, iar decorația este de aur Una dintre aceste galerii este rezervată bărbaților care se roagă, cealaltă femeilor care au venit în același scop Nu se deosebesc unul de celălalt în nimic și nu există nicio diferență între ei, iar asemănarea lor servește ca frumusețe pentru templu și îl împodobește cu identitatea lor Cine poate deveni povestitorul [frumuseței] gineceului de la etajele superioare ale templului? Cine va descrie numeroasele galerii sau peristilurile acoperite care înconjoară templul? Cine ar putea număra măreția coloanelor și a marmurelor cu care este împodobit templul? S-ar crede că te afli într-o poiană luxoasă acoperită cu flori De fapt, cum să nu fii surprins de culoarea lor violetă, apoi smarald; unele arată o culoare purpurie, altele, ca soarele, strălucește alb; iar unele dintre ele, fiind deodată multicolore, prezintă culori diferite, de parcă natura le-ar fi artistul Și de fiecare dată când cineva intră în acest templu pentru a se ruga, el înțelege imediat că o astfel de lucrare este finalizată nu prin puterea umană sau prin artă, ci prin permisiunea lui Dumnezeu; mintea lui, năvălindu-se spre Dumnezeu, se înalță în cer, crezând că nu este departe și că este acolo unde el însuși a ales Și acest lucru se întâmplă nu numai celor care văd pentru prima dată acest templu, ci și o astfel de impresie apare constant în toată lumea, de parcă acesta ar fi începutul revizuirii tuturor Nimeni nu a fost niciodată biruit de sațietate din această contemplare, dar cei care sunt în templu se bucură de ceea ce văd și, când pleacă, îl laudă în discuțiile lor I Dacă veți naviga din Propontis în partea de est a orașului, atunci în stânga vor fi băi publice Ceea ce se numesc băile Arcadiei servesc la împodobirea Constantinopolului, oricât de mare și splendid ar fi acel oraș Aici împăratul nostru a construit o sală acoperită, care ieșea înainte de linia orașului și era mereu destinată celor care, mergând de-a lungul ei, purtau discuții între ei, și pentru a servi drept debarcader pentru cei ce treceau La răsărit, soarele o luminează cu razele sale, dar întorcându-se spre apus, de obicei o lasă la umbră Este spălat de o mare liniştită; valurile de curent se leagănă ușor, revărsându-se în jurul ei, ca și cum acest râu curge din mare; astfel, cei care merg pe el pot purta conversații cu cei care se află pe apă Moțea are aici o adâncime fără fund; prin urmare, până la temelia sălii, este navigabilă Având în vedere calmul excepțional al mării de aici, oamenii de pe apă și de pe uscat intră cu ușurință într-o conversație reciprocă Așa este apropierea mării de această sală; o împodobește cu înfățișarea ei, suflă peste ea cu curenți blânzi de aer care emană din ea Podeaua acestei săli este decorată cu coloane și marmură minunată, iar tot ce se ridică este acoperit cu ea Culoarea acestor marmură strălucitoare este excepțional de albă; strălucesc cam la fel ca razele soarelui Numeroase statui împodobesc această sală, unele din bronz, altele sculptate în piatră – o frumusețe de privit, care ar merita o poveste lungă Ne putem imagina că acestea sunt lucrările fie ale lui Fidias atenian, fie ale lui Lisip sicionian, fie ale lui Praxiteles Aici pe coloană stă o statuie a împărătesei Teodora Această statuie i-a fost plasată de către oraș în semn de recunoștință pentru crearea sălii Statuia este foarte frumoasă, dar inferioară frumuseții împărătesei însăși, deoarece este absolut imposibil ca arta umană, fie că este vorba de expresie verbală sau imitație în statuie, să transmită farmecul frumuseții ei Coloana este mov și prin asta, chiar înaintea imaginii în sine, arată clar că poartă statuia împărătesei Procopie din Cezareea Despre clădiri Buletin de istorie antică, , nr , p - , , Per S Kondratieva AREOPAGIT PSEUDO-DIONYSIUS Sfârșitul secolului al V-lea - începutul secolului al VI-lea Unul dintre conducatorii ideilor platonismului antic și neoplatonismului în Evul Mediu a fost așa-numita „Areopagitică” Primul indiciu al acestora care a ajuns până la noi datează de la mijlocul secolului al VI-lea „Areopagita” a fost atribuită acelui Dionisie, despre care este menționat în „Faptele Apostolilor” (cap , v ), că atunci când apostolul Pavel a venit la Atena și a rostit un discurs în Areopag, unii dintre cei prezent, sub influența predicii sale, convertit la creștinism; printre ei se număra și Dionisie, supranumit Areopagitul „Areopagita” s-a răspândit în Evul Mediu atât în Bizanț, cât și în Europa de Vest, unde s-au scris comentarii asupra lor În Rus', au fost traduse în slavonă de un contemporan al lui Andrei Rublev, mitropolitul Ciprian Popularitatea „areo-pagiticului” în Occident a fost promovată de legenda conform căreia Dionisie Areo-pagite a fost un predicator al creștinismului în Galia Autorii medievali ulterioare au fost foarte influențați de învățătura lui Pseudo-Dionisie despre frumusețea suprasensibilă, ale cărei „raze” sau „radiații” sunt toate celelalte tipuri de frumusețe (vezi fragmente din scrierile lui Ulrich de Strasbourg și alții) Comentatorii notează că influențele „metafizicii luminii” a lui Pseudo-Dionisie Areopagitul s-au reflectat în picturile „Paradisului” ale lui Dantov DESPRE NUMELE DIVINE IV, Această binecuvântare este cântată de sfinții teologi ca frumusețe și frumusețe, ca iubire și obiect al iubirii și este desemnată prin toate celelalte nume dumnezeiești, potrivit formei pline de har, care creează frumusețe și în același timp este frumoasa Frumosul și frumusețea ar trebui să fie distinse pe baza motivului care contopește întregul în unitate Distingând participarea și participarea la tot ceea ce există, numim frumusețe care participă la frumusețe, iar frumusețea este participarea la cauza care creează frumusețe în tot ceea ce este frumos Frumosul esențial se numește frumusețe pentru că din ea se comunică la tot ceea ce există, frumusețea proprie, distinctă pentru fiecare, și este cauza coerenței și strălucirii în tot ceea ce există; ca și lumina, își emană razele profunde în toate obiectele, creând frumusețe și, așa cum ar fi, cheamă la sine tot ceea ce există, motiv pentru care se numește frumusețe și adună totul în totul în sine Frumosul, ca și atotfrumosul, este în același timp super-frumos, mereu existent, la fel de frumos, nici creat, nici distrus, nici în creștere, nici în scădere și nici într-o parte roșu, și urât în celălalt, și niciodată frumos și niciodată frumos, și nu frumos doar în raport cu unul, dar nu în raport cu celălalt; și nu aici așa, ci acolo este diferit, și nu grațios pentru unul și urât pentru altul În sine și în armonie cu ea însăși, este întotdeauna uniform frumos, radiind sublim din sine frumusețea profundă a tot ceea ce este frumos Într-adevăr, în natura simplă și supranaturală a tot ceea ce este frumos, există tot felul de frumusețe și tot felul de frumusețe - în mod uniform, în conformitate cu cauza lor Datorită acestui frumos, tot ceea ce există se dovedește a fi frumos, fiecare lucru în măsura lui; și, datorită acestei frumuseți, există armonie, prietenie, comunicare între toate; și în această frumusețe totul se unește Frumosul este începutul tuturor ca o cauză activă, punând întregul în mișcare, îmbrățișând totul cu erosul frumuseții sale Și, ca cauză ultimă, este limita a tot și obiectul iubirii (căci totul ia naștere de dragul frumuseții) Este, de asemenea, un tipar cauză, căci în conformitate cu el totul primește certitudine De aceea frumosul și binele sunt unul și același, pentru că totul se străduiește spre frumos și bine din același motiv și nu există nimic care să nu fie implicat și în frumos și în bine Chiar îndrăznesc să spun că până și cei inexistenți participă la frumos și bine, căci frumosul și binele în Dumnezeu sunt uniți atunci când sunt cânți în renunțare la tot - acest bun și frumos este singura cauză a diferitelor frumoase și bune lucruri M ign e Patrologiae cursus completus, seria graeca (MPG), t , col Trans LA* Zubova **) IOAN DAMASKIN A murit înainte de TREI CUVINTE DE DEFENSARE ÎMPOTRIVA CEI CARE RESPING SFINTELE ICÓNE Primul cuvânt defensiv [despre relația dintre imagine și prototip] Frumusețea divină nu strălucește cu o anumită figură și nu cu frumusețea imaginii, datorită farmecului culorilor, ci este contemplată într-o beatitudine de nedescris în conformitate cu virtutea Pictorii transferă imaginile umane pe plăci cu ajutorul anumitor culori, aranjand, grație artei imitației, culori adecvate și potrivite, astfel încât frumusețea prototipului, datorită acurateții, să treacă la asemănare Al treilea cuvânt defensiv În primul rând, ce este o imagine? XVI Deci, o imagine este o asemănare și un exemplu și o imagine a ceva, care arată ceea ce este descris pe ea Imaginea nu este în totul perfect asemănătoare cu arhetipul, adică cu imaginea descrisă, dar una este imaginea, iar cealaltă este reprezentată, iar diferența lor este destul de clară, deși ambele reprezintă același lucru Voi da un exemplu Deși imaginea unei persoane reprezintă figura corpului, ea nu are forță spirituală, pentru că nu trăiește, nu raționează, nu vorbește, nu simte, nu mișcă mădularele Iar fiul, fiind imaginea firească a tatălui, are ceva diferit de el, căci este fiu și nu tată În al doilea rând, pentru ce este imaginea? XVII Fiecare imagine este o revelație și o indicație a ascunsului Voi da un exemplu Întrucât o persoană nu are nici o cunoaștere clară a invizibilului, datorită faptului că datoria lui se află sub acoperirea corpului, nici ceea ce se va întâmpla după el, nici ceea ce se întâmplă la distanță și distanță locală, întrucât este limitată de condiții de loc și timp, apoi pentru călăuze către cunoaștere, pentru revelarea și dezvăluirea ascunsului și a imaginii este inventată Tocmai, spre folos, spre faptă bună și mântuire, ca să recunoaștem cele ascunse în fapte cunoscute și preamărite; și ar dori și ar fi geloși pe cei buni, dar dimpotrivă, adică pe cei răi, ar urî și ar urî În al treilea rând, care este diferența dintre imagini? XVIII Diferența dintre imagini este aceasta: prima imagine este naturală În fiecare lucru trebuie să existe, mai întâi, ceea ce este prin natură; și apoi ceea ce este conform poziției și imitației Astfel, omul există în mod necesar, mai întâi, prin natura sa, iar apoi prin poziție prin imitație „Operele complete ale lui Ioan Damaschinul” Sankt Petersburg, , vol I, p , - Pe V Chetyrkin STUDIUL THEODOR - [despre distincția dintre imagine și prototip] A doua infirmare a iconoclaștilor , Eretic Recunosc, desigur, că Dumnezeu este descriptibil, dar nu admit că are semnificația unui prototip Ortodox Dar cum ar putea fi descris dacă nu ar avea semnificația unui prototip? La urma urmei, chiar lucrul despre care se spune că este descriptibil este prototipul, pentru că în producerea imaginii obiectului descris se înțelege tocmai ceea ce este descris Mărturisind că Hristos este descriptibil, tu, deși împotriva voinței tale, ești de acord că El este arhetipul propriei imagini, la fel cum fiecare om este arhetipul propriei sale asemănări Aceasta este părerea a doi părinți vorbitori de Dumnezeu Deci, Dionisie Areopagitul spune: „Adevărul este în asemănare, arhetip – în asemănare, prototip – în imagine, și unul în celălalt, cu excepția diferenței de esență” Și Vasile cel Mare, la rândul său, spune: „Dacă cineva examinează cu atenție imaginea regală de pe pătrat și îl cheamă pe rege pe cel care este înfățișat pe tablă, atunci nu recunoaște doi regi - imaginea și cel a cărui imagine este este; la fel, dacă el, arătând spre imaginea înscrisă pe tablă, ar spune: „Acesta este regele”, atunci nu ar priva prototipul de numele regelui; mai degrabă, prin această recunoaștere, el ar fi confirmat respectul față de rege Căci dacă imaginea, după el, este un rege, atunci, desigur, este cu atât mai firesc pentru el să fie un rege care a servit drept motiv pentru această imagine Și din nou, într-un alt loc, Vasily spune: „În orice fel, o imagine elaborată, transferată de la un prototip la o substanță, își primește asemănarea și își reflectă forma, datorită intenției artistului și artei mâinii Așadar, un pictor, un cioplitor în piatră, lucrând la o statuie de aur sau de cupru, a luat materialul, a privit prototipul, a perceput aspectul obiectului în cauză și l-a imprimat pe substanță A treia infirmare a iconoclaștilor IV, Prototipul și imaginea sunt una după asemănarea inerentă fiecăreia dintre ele și, prin natura lor, sunt două obiecte, dar nu în sensul că unul este împărțit în două asemănări, pentru că altfel nu au comuniune și nici relaţie Istoria esteticii, vol I unul față de celălalt, și nu în faptul că același lucru este numit un nume dublu, astfel încât uneori prototipul se numește imagine, iar uneori imaginea se numește prototip Căci prototipul va fi numit întotdeauna prototip, la fel cum imaginea va fi numită imagine, iar unul nu va trece niciodată în celălalt Deși acesta este cazul și sunt două după numărul de obiecte, totuși ambele au o singură asemănare și, după asemănare, un singur nume De exemplu, imaginea regelui este numită și rege și totuși nu există doi regi „Operele lui Teodor Studitul” Sankt Petersburg, , vol I, p - , FOTIUS BINE / —cca AMFILOHIE Să nu credeți că spun că arta și tăria și puterea elocvenței constau în exces și bombast, deformând farmecul firesc al cuvântului cu decorațiuni înflorate și cu ajutorul culorilor suprapuse se transformă în ceva subdezvoltat și lent Și nu constă în a pune o privire mohorâtă și a uita de un zâmbet, a ocoli tot ce este util, a lăsa totul într-o ceață adâncă și a întunericului, a încurca și a intimida pe nenorociți pentru totdeauna cu întuneric, parcă inerent în înțelepciune, și a arăta, a atrage admiratori orbi Nu, ea constă în proclamarea castității, a fi profesor general și primul educator, a convinge și, cu ajutorul unor concepte înrudite, a dezvălui clar natura lucrurilor, iar dacă este nevoie de explicații, ridicați cu totul mistic și complet voal peste] adevărul ascuns M i gne Patrologia graaeca, , col - Pe A Kazhdan**) MICHAEL PSELL - Scrisorile [despre impactul artei] Sunt în general un cunoscător al icoanelor, dar una dintre ele mă lovește mai ales cu o frumusețe de nedescris, ea, ca un fulger, mă lipsește de sentimente și îmi ia puterea în treburile [pământești] și mintea mea Nu sunt sigur că această imagine este similară cu originalul ei supranatural, dar știu că amestecul de culori reflectă natura cărnii Michaelis Pselli Scripta minora Milano, , voi II, p Per A Kazhdan**) Discursurile strălucitoare spală murdăria de pe suflet și îi conferă o natură pură și aerisită C S a th a s Bibliotheca graeca medii aevi V, p Per A Kazhdan**) NIKITA CHONIATES mijlocul secolului al XII-lea - ca DESPRE STATILE LUI CONSTANTINOPOL Cine nu a fost uimit de varietatea decorațiunilor artistice, admirând stâlpul înalt, tetraedric, de aramă, care concura în înălțimea lui cu cele mai mari coloane împrăștiate în jurul orașului? Printre diferitele imagini prezentate pe ea, se puteau vedea tot felul de păsări cântând laudele primăverii; mai erau munca fermierilor, cântatul de flaut, mulsul vacilor, oile care behăiau și berbecii care săreau; acolo s-a revărsat marea largă și s-au văzut bancuri de pești, dintre care unii se luptau în plasă, în timp ce alții, spărgând mrejele, s-au repezit din nou în voie în adâncuri; aici, în doi și în trei, Eros gol stătea unul față de celălalt și făcea schimb de mere, izbucnind în râs dulce La capătul acelui stâlp cu patru laturi, înclinându-se în sus ca o piramidă, se afla o statuie a unei femei, care se întorcea la fiecare schimbare a vântului și de aceea era numită șosete de vânt Latinii au dat totuși această cea mai frumoasă operă de artă pentru topire, precum și un călăreț de dimensiuni neobișnuite și aspect izbitor care stătea pe un piedestal asemănător unei mese în mijlocul Pieței Taurului Unii au spus că a fost Iosua; s-au bazat pe faptul că el și-a întins mâinile spre soare, aplecat spre apus, parcă i-ar fi poruncit să se oprească peste Gabaon Dar cei mai mulți au crezut că este Bellerophon, născut și crescut în Peloponez, călare pe un Pegas Într-adevăr, calul era fără căpăstru, asemenea lui Pegas, care, conform poveștilor, s-a repezit în voie prin câmpuri și a zburat pe aripi și picioare iute, neascultând de niciun călăreț În plus, pe buzele tuturor era o legendă veche că o statuie era închisă în copita din față stângă a acestui cal * o persoană reprezentând, după unii, un venețian, iar după alții, vreun alt străin din popoarele occidentale, nesupus romanilor, sau chiar bulgar Pe vremuri, această copită era adesea întărită, astfel încât ceea ce trebuia să fie ascuns în ea să nu poată fi furat Când calul, împreună cu călărețul, a fost rupt în bucăți și s-a topit, s-a găsit și o imagine de aramă a unui bărbat îmbrăcat într-o haină de piele de oaie, ascunsă în copita calului Puțină îngrijorare pentru predicțiile asociate cu aceasta, latinii au aruncat această statuie în foc A existat și un vultur de aramă la Hipodrom - creația lui Apollonius din Tyana, un monument magnific al magiei sale Odată locuitorii Bizanțului, profitând de sosirea acestui vrăjitor, s-au întors către el cu o cerere de a potoli șerpii, de mușcăturile cărora au suferit grav Apoi, după ce a făcut diverse vrăji inventate de demoni și de slujitorii lor răi, a așezat pe stâlp imaginea unui vultur - o operă de artă încântătoare, admirând căreia era imposibil să-ți dezlipiți ochii și, involuntar, a trebuit să rămână înlănțuit de loc, ca unul care, după ce a început să asculte cântarea sirenelor, aș vrea să scap de ele Vulturul și-a desfășurat aripile, parcă dorind să zboare, între timp, sub picioare zăcea un șarpe încolăcit, care nu-i permitea să se înalțe și, ridicând capul, se pare că a încercat să înțepe aripile Dar eforturile animalului otravitor au fost zadarnice Prins de gheare ascuțite, șarpele și-a pierdut puterea și părea mai gata să adoarmă sau să renunțe la fantoma decât să înțepe în aripa unei păsări învingătoare Astfel, când a murit, și-a luat cu el otrava lui mortală Vulturul, privindu-l cu mândrie și pur și simplu fără să scoată un strigăt de victorie, a decis să-l ridice și să zboare cu el în aer, așa cum era ușor de văzut din privirea lui triumfătoare Apoi și-a imaginat involuntar că șarpele, mort în gheare, și-a pierdut puterea zdrobitoare a inelelor și a înțepăturii lui distructive, ca și când prin situația sa fără speranță ar fi vrut să inspire Bizanțul pe toți ceilalți șerpi, astfel încât să fie îngroziți de exemplul lui , s-au adunat și au dispărut în găuri Pe lângă ceea ce am descris, această imagine a unui vultur era remarcabilă și prin aceea că, pe vreme senină, când razele soarelui nu erau acoperite de nori, arăta foarte clar oamenilor care îl priveau inteligent, orele zilei , iar acest lucru a fost realizat datorită tăierii în douăsprezece linii pe aripile unui vultur „Istoria Nikita Choniates”, vol II Sankt Petersburg, , p - Pe N Cheltsova, ediție pentru această ediție de A Kazhdan MICHAEL CHONIATES BINE —cca ÎMPOTRIVA LITIGIILOR PUBLICE Dacă te străduiești să respecti legea proporționalității, ferește-te nu doar de ambiția nemoderată, ci și de modestia excesivă Așa cum primul trece de granițele binelui, al doilea nu ajunge la ele și, în consecință, amândoi se abat de la bine și se transformă în opusul lui La urma urmei, pentru un trăgător bine țintit, săgeata nu ar trebui să zboare mai departe de țintă sau să nu o atingă - nu, evitându-le pe amândouă, el lovește ținta Deci, trebuie să știi cât de util este spectacolul sau, cu alte cuvinte, cât de dăunătoare este succesul oricărei întreprinderi dorința de a refuza spectacolul A-și pune treburile în fața unui număr mare de oameni dă putere proporțională cu cât succesul sau eșecul în fața lor va provoca aprobare sau ridicol, în timp ce a te dedica afacerilor proprii fără a avea spectatori este un exercițiu complet inutil La urma urmei, dacă nu există nici laudă care să inspire [nouă] forță, nici teamă de blasfemie, involuntar o persoană este cuprinsă de somnolență, iar munca lui devine leneșă Când te înconjoară o mulțime de o mie de ochi, capabilă să admire pe cei buni și să condamne pe cei răi, atunci speranța de laudă și frica de a fi proslăvit te îndeamnă din două părți, parcă cu două mâini, hrănește-ți zelul și înmulțește-ți abilitățile În același mod, mi se pare că femeilor, stând acasă, nu le pasă de coafarea bună, de decorarea feței sau de haine luxoase, ci, mergând la o plimbare pe strada principală sau la o nuntă, se străduiesc să dea cea mai mare strălucire părului și ținutei lor - așa, orice creator, rămânând singur cu el însuși, nu descoperă nimic deosebit, ci în fața unei mulțimi [spectatori] caută să găsească chiar și imposibilul Așadar, persoana în cauză, atâta timp cât nu vede privitorul, rămâne în același loc, fără a crea nimic nou - dar spune-i că cineva se uită la el și se va purta ca și cum în fața lui nici unul persoană, dar multe Va fi posibil să vedeți cum înflorește ca un copac ramificat și curge ca apa și se târăște ca un șarpe și devine groaznic ca un leu sau un foc, devine pestriț ca un leopard - așa se arată Iar tu, draga mea, câtă vreme stai în colțul peșterii, clocindu-ți graiul, și cânți ca bufnița, cântece de noapte - nimeni nu te admiră; dar dacă nu te întâlnești cu aprobare, de unde vei obține inspirația pentru a-ți produce vorbire? Poate că nu vei crea nimic mare și nobil, iar puterea ta creatoare va muri înainte de a ajunge la întrupare Expunerea în public este caracteristică celor care caută ostentație, dar înlocuiesc existentul cu aparentul Dar aparentul este o înșelăciune clară, este la fel de diferit de real, pe cât este nuanțat de fiere din aur Nu, nu are niciun beneficiu să arăți în public și, spre deosebire de ceea ce spui, laudele celor din afară nu trezește în adevăratul înțelept zelul pentru muncă Până la urmă, chiar și o lebădă, înzestrată cu un dar muzical, răsună în zona deșertică cu cântecul ei cel mai desăvârșit, nu pentru că încurajează laudele; La fel, nu laudele întăresc leul pentru vânătoare și luptă, ci se motivează singuri Dar de îndată ce pasărea este plină de dragoste pentru muzică, de îndată ce leul are salturi nobile, iar înțeleptul nu are nevoie să fie îndemnat; speriat de zgomotul aprobării, el nu va deveni mai bun și mai ambițios în arta sa Cel care este predispus la publicitate și teatralitate este asemănat cu o rasă de maimuță și acționează ridicol, imitând favoriții spectatorilor și ascultătorilor; este un sclav al gusturilor altora și, uite doar, se va apuca de dans dacă va face plăcere celor în fața cărora se expune Michael Choniates Scrieri supraviețuitoare, vol I Atena, , p - , - , în limba greacă lang Pe A Kazhdan**) DIN UN DISCURS ÎN ONOAREA LUI DEMITRY DRIMI, ȚINUT ÎN - I, Așa și un sculptor isteț, intenționând să creeze o figură frumoasă, îi pune în fața fetelor, glorioase pentru frumusețea lor; apoi le examinează pe fiecare, observând cum le depășește pe restul și reproduce cu o pricepere extraordinară partea corespunzătoare a corpului El compune și pune laolaltă o frumusețe magnifică, selectând cu atenție ce este mai bun din fiecare [sitter] Michael Choniates Scrieri supraviețuitoare, vol I, p Per A Kazhdan**) BIBLIOGRAFIE Ediții U ng e g FW Quellen der byzantinischen Kunstgeschichte Wien, Richter JP Quellen der byzantinischen Kunstgeschichte Viena, Foamea H Byzantinische Geisteswelt Baden-Baden, Literatură*, Annalov DV Fundamentele elenistice ale artei bizantine „Însemnări ale Societății Imperiale de Arheologie Rusă”, vol XII, nr și , Sankt Petersburg, Lazarev V N Istoria picturii bizantine, vol I-II M , - Michelis R A O abordare estetică a artei bizantine Londra, Ostrogorsky G Studien zur Geschichte des byzantinischen Bilderstreites Breșlau, G g abar A L'iconoclasme byzantin Dosar arheologie Paris , Tatarkiewicz W Historia estetyki, or II Wroclaw-Cracovia, Apariția teoriei artei, construită pe anumite categorii și concepte, s-a datorat prezenței în China în secolele II - IV d Hr e a dezvoltat tradiții de gândire filozofică, un nivel înalt de literatură și arte plastice Punctul culminant al artei clasice chineze a fost poezia și pictura; în ele originalitatea artisticului dezvoltarea lumii în China medievală Totuși, dacă în teoria creativității poetice s-au dezvoltat în principal întrebări speciale de poetică și versificare, atunci teoria picturii, începând din secolul al V-lea, se contopește strâns cu filosofia și capătă un caracter universal: rezolvă probleme estetice largi Tradiția literară datează originea teoriei picturii chineze în secolul al V-lea d Hr e , legând apariția primului tratat special de pictură cu numele unui remarcabil portretist Xie He Cele șase principii pe care le-a formulat, cele șase legi ale picturii chineze, așa-numitele „lu fa”, au stat la baza dezvoltării ulterioare a gândirii estetice a Chinei Cu toate acestea, cu mult înainte de perioada celor șase dinastii (secolele IV-V d Hr ), au existat declarații separate despre artă, care au pregătit într-o anumită măsură cele șase principii ale lui Xie He Confucianismul a acordat o mare importanță artei și mai ales muzicii ca mijloc de educație spirituală a unei persoane Deci, de exemplu, Xun Tzu (secolul al III-lea î Hr ) a susținut că „frumos” poate schimba natura naturală, rea a unei persoane, o poate face bună Lao Tzu și adepții săi, taoiștii, dimpotrivă, considerau că principiul principal în activitatea artistică a unei persoane este „tszyzhan” - „naturalitate”, care ar trebui să fie programul vieții artistului (evitarea treburilor lumești, a trăi aproape de natură ); în același timp, „tszyzhan” este principalul criteriu de evaluare a unei lucrări, care ar trebui să fie simplă, modestă, fără efecte externe și splendoare În scrierile filozofice și istorice ale mileniului I î Hr e , mai ales în perioada Statelor Belicătoare (secolele V-III î Hr ), conţine gânduri interesante despre scopul artei, rolul artistului în societate, metoda creativă a maeştrilor de frunte etc , care sunt începuturile artei teoretice, în special pictura În această epocă, discuțiile despre pictură sunt din ce în ce mai frecvente în lucrări de o mare varietate de caractere, fie că sunt texte istorice și filozofice sau tratate de etică Cu toate acestea, pictura din acest timp, precum turnarea din bronz sau pictura ceramicii, nu a ieșit încă din meșteșuguri Nu a fost încă recunoscută ca o artă independentă împreună cu poezia Artiștii abia începeau să lupte pentru locul ei înalt în viața publică În această perioadă, se pot găsi numeroase afirmații despre priceperea unui artist sau aceluia, despre principiile de bază ale artei realiste Susținătorii sistemului filozofic al lui Han Fei-tzu au cerut artiștilor să descrie fenomene ale realității, și nu fantezii inutile Pictura, potrivit lui Han Fei-tzu, este dorința pentru cea mai fiabilă descriere a subiectului, iar în aceasta filosoful a văzut principalele dificultăți ale procesului de creație: „Este dificil să înfățișați un câine și un cal, deoarece oamenii văd și le cunoașteți, nu se poate încălca asemănarea Diavolii sunt mult mai ușor de portretizat La urma urmei, diavolii și spiritele sunt fără formă, nu pot fi văzute și, prin urmare, este ușor de desenat * Yu Jian-hua Zhongguohualun leibian, vol I, în chineză lang Beijing, , p În continuare, titlurile publicațiilor chineze sunt date în transcriere rusă În epoca Han (sec II î Hr - secolul II d Hr ), în legătură cu uriașa lucrări de construcție, crearea de palate, întărirea pozițiilor confucianismului și proclamarea acestuia ca religie oficială de stat, răspândirea cultului a strămoșilor, arta portretului Rolul picturii în ceremonialul confucianist se schimbă radical Odată cu muzica, aceasta iese în prim-plan Impactul său social și artistic afectează cercuri din ce în ce mai largi, statul începe să aibă grijă de el Remarcabilul poet chinez Cao Zhi și artistul Wang Yi subliniază rolul educațional enorm al picturii Deci, de exemplu, Cao Zhi a scris: „Când cineva vede imagini care înfățișează oameni cu principii și gânduri înalte, își pierde în mod independent propriile neajunsuri”* Răspândirea largă a picturii, atât monumentală cât și de șevalet, separarea principalelor genuri - pictura de zi cu zi și portretul - afectează și teoria acestei arte Gânditorii și artiștii încep să analizeze mai precis trăsăturile individuale și legile picturii Pentru prima dată, artistul și teoreticianul Liu An abordează înțelegerea procesului de creație Principiul principal al creativității artistice Liu An ia în considerare integritatea lucrării, proporționalitatea părților sale El a subliniat că principalul lucru în artă nu este reproducerea exactă a detaliilor, ci transferul caracteristicilor principale, natura obiectului Declarațiile împrăștiate despre pictură au fost sistematizate pentru prima dată de marele artist al secolului al IV-lea d Hr e Gu Kai-chi Este autorul primului tratat de estetică despre pictură, Discursuri despre pictură (Lun-hua) Gu Kai-chih a văzut sarcina principală a creativității artistice în transmiterea esenței, a spiritului principal al obiectului reprezentat - „shen qi” Pentru a îndeplini această cerință, artistul are nevoie să se adâncească în contemplarea și studiul naturii, să fie impregnat de spiritul ei, să fie sincer devotat artei, nefiind distras de treburile deșarte Gu Kai-chih a luat în considerare principalele mijloace de exprimare artistică, în primul rând, compoziția, adică aranjarea corespunzătoare a principalului și secundar, subordonarea părții față de întreg și, în al doilea rând, structura lucrării, așadar -numită „bază osoasă” – înaltă îndemânare în transmiterea liniei de contur a formei, texturii și mișcării subiectului În al treilea rând, el a subliniat importanța studierii artei din trecut prin copierea lucrărilor * Yu th Jian-x u a Zhongguohualun leibian, vol I Beijing, , p marii maeștri și importanța tehnicii înalte a picturii cu cerneală, care în acest moment devenea o trăsătură distinctivă a picturii chineze Remarcabilul portretist Gu Kai-chih a lăsat o serie de declarații foarte valoroase despre arta portretului În centrul raționamentului său se află înțelegerea portretului ca o dublă a persoanei înfățișate Următoarea legendă din viața lui Gu Kai-chih este cunoscută pe scară largă: lui Gu Kai-chih îi plăcea fata vecinului, dar ea nu i-a răspuns Gu Kai-chih și-a pictat portretul pe peretele casei sale și a înfipt un spin în inima fetei înfățișate Fata de alături a simțit durere în inimă și, când a aflat că acestea sunt trucurile lui Gu Kai-chih, s-a îndrăgostit de el După Gu Kai-chih, a apărut un grup semnificativ de teoreticieni ai picturii: Zong Bing, Wang Wei și alții, în ale căror lucrări a fost cuprins un nou gen independent de pictură, peisaj Baza opiniilor acestor gânditori a fost taoismul Prin urmare, termenul „shen qi”, introdus de Gu Kai-chih pentru a dezvălui caracterul unei persoane, este înlocuit de conceptul mai larg de „dao”, prin care mulți gânditori taoiști au înțeles principiul natural care pătrunde în toată natura De aici începe să iasă în prim-plan pictura peisajului de tip „shanypuy” - „munti și ape” - cu imaginea întinderilor largi ale pământului, un studiu atent al naturii, pătrunderea în legile ei Principiile formulate de Gu Kai-chih au fost sistematizate și dezvoltate de remarcabilul teoretician al secolului al V-lea d Hr e Xie He În tratatul Xie El a formulat deja în mod clar sarcinile picturii ca un domeniu specific al activității spirituale umane Propune cerințe specifice pentru artist, dintre care locul cel mai important este ocupat de cerința de vitalitate și veridicitate Teoria picturii lui Xie He reflectă natura duală a picturii chineze din acea vreme: un interes pentru lumea înconjurătoare și o interpretare idealistă a fundamentelor sale În literatura vest-europeană, există adesea opinia că aceste principii ale lui Xie He au fost împrumutate din teoria indiană a picturii odată cu apariția budismului în China și se face o comparație între cele șase legi ale picturii Xie He și cele șase principii ale picturii Pictura medievală indiană Dar cu toate asemănările lor, cele șase principii ale lui Xie He sunt în mod specific chinezești, strâns legate de gândirea estetică anterioară a Chinei Caracterul comun al prevederilor individuale în teoria artei indiană și chineză se explică prin multe modele generale în dezvoltarea întregii arte orientale De o importanță deosebită este primul principiu al lui Xie He: „expresia esenței fenomenelor vieții” (qun tendong) Conceptul de „fenomen al vieții”, așa cum este formulat de Xie He, întruchipează o anumită esență a „qi” În funcție de modul în care a fost înțeleasă această categorie, gânditorii au stat pe pozițiile materialismului sau idealismului Xie He considera „qi” ca un fel de esență a lumii, un principiu universal care pătrunde toate lucrurile În toate perioadele de dezvoltare a teoriei picturii în China, a existat o luptă ascuțită asupra naturii acestui principiu, în primul rând dacă o persoană poate învăța arta picturii sau este o „putere supranaturală”, un „dar divin” ” Xie He însuși a identificat „qun tendong” cu conceptul de talent, văzând în el o putere supranaturală Mulți reprezentanți ai așa-numitei „picturi a oamenilor de știință” au considerat acest lucru din punctul de vedere al idealismului subiectiv, l-au considerat o proprietate a unor indivizi deosebit de talentați Cunoscutul teoretician al picturii Dong Qi-chan a considerat „chun tendong” ca un „dar al raiului”, argumentând că „expresia spiritului nu poate fi învățată, cunoașterea lui ca fiind cel mai înalt dar este dată de la naștere”* Primul principiu al lui Xie He a primit o fundamentare realistă în scrierile unor gânditori precum Zhang Yan-yuan, Fan Xun, Tang Dai și alții Astfel, Fan Xun a scris în tratatul său „Discursuri despre pictura dintr-un pavilion de munte”: „Dacă un artist are multă inspirație creativă, atunci pensula se mișcă liber, fără a se estompa, naturalețea și armonia îi disting lucrările”** Prima lege a lui Xie He dezvăluie esența artei, figurativitatea și expresivitatea ei și, în legătură cu aceasta, corelarea particulară a acestor calități în pictura chineză, semnificația expresivității subiective, lirismul pătrunzător în ea Natura poetică a picturii chineze este adesea recunoscută de cercetători drept cea mai importantă proprietate Un manual era fraza lui Su Tung-po despre peisajele lui Wang Wei: „Există o imagine în versuri, dar un vers într-o imagine” Poezia și pictura sunt legate în China prin unitatea dispoziției, sunt legate de cercul de imagini, de natura viziunii artistice asupra lumii Cei mai buni pictori chinezi au fost poeți, iar majoritatea poeților au fost pictori Poezia (shii) este considerată de mulți teoreticieni ai artei drept principalul criteriu de evaluare a operelor de artă A doua lege formulată de Xie He, „arta de a scrie cu o linie de contur” (gufa yunbi), se referă la o trăsătură mai specifică a picturii chineze – expresivitatea extraordinară * Antologie de teorie a artei chineze „Meishutsunshu”, vol , în chineză lang Shanghai, , p ** Shen sh u-i n Despre pictura chineză, în chineză lang Beijing, , p și acuratețea liniei care transmite forma, textura, mișcarea obiectului Linia este o expresie directă a esenței (qi) Relația strânsă dintre pictură și caligrafie a determinat rolul principal al liniei, al loviturii în crearea imaginii Până la începutul dinastiei Tang (secolul al VIII-lea d Hr ), în pictura chineză luau contur două tendințe stilistice, în care linia era folosită în moduri diferite ca mijloc de exprimare artistică Cea mai mare dezvoltare în pictura monocromă a fost stilul „sei” (expresia unei idei), care se distinge prin dorința de a fixa o impresie holistică a obiectului Spre deosebire de lucrările „sei” în stilul „gunbi” (periea diligentă) sunt marcate de acuratețea și subtilitatea liniilor de contur cu detalii deosebite ale imaginii Originalitatea metodei creative și viziunea artistică a realității, rolul special al liniei au determinat originalitatea fundalului în pictura chineză Cea mai mare parte este neutră - doar o pânză sau o bucată de hârtie În pictura chineză, imaginea este creată de imaginea obiectului în sine, conturul acestuia, detectarea exactă a mișcării sale, iar fundalul alb transmite un sentiment al spațiului înconjurător, al mediului A treia lege a picturii este exprimată de Xie He în formularea: „corespondența formei cu lucrurile reale” (yingu xiangxing) Subliniază figurativitatea picturii spre deosebire de caligrafie Această lege este, parcă, o dovadă și o confirmare a bazei realiste a picturii chineze, care și-a găsit o expresie filozofică mai generală în prima lege A treia lege a lui Xie He dă cheia înțelegerii procesului creativ al artiștilor chinezi medievali, dezvăluirii metodei lor creative Savanții burghezi ai artei chineze au subliniat adesea diferența fundamentală dintre metoda creativă a artiștilor chinezi și a celor europeni Primul nu a scris din viață, ci a observat speculativ natura, „pătrunsă în secretele ei” În acest caz, rămâne complet de neînțeles modul în care artiștii chinezi din trecut au putut atinge o asemenea profunzime și cea mai mare acuratețe în transmiterea stărilor naturii Tratatele artiștilor chinezi oferă informații detaliate despre metoda de studiu a naturii de către maeștrii din trecut „Învățarea din natură” (shifa jiaohua) este un motiv frecvent al multor scrieri despre artă; totuși, după ce a realizat schițe și schițe, artistul chinez le-a folosit doar indirect, creând versiunea finală din memorie Strâns legată de legea anterioară este cea de-a patra lege a picturii după Xie He: „folosirea culorilor în conformitate cu tipul de subiect” (su hei fucai) Originalitatea culorii picturii clasice chineze, excluzând pictura monocromă, constă în primul rând în localitate, în absența tonurilor de tranziție Culoarea nu este rezultatul unei anumite lumini și nu are legătură cu alte culori din apropiere Colorarea este generată de însăși culoarea obiectului reprezentat O importanță deosebită a fost acordată în teoria chineză a picturii, precum și în cea europeană, problemelor construcției spațiului într-un tablou, dezvoltării problemelor de perspectivă (jinying weizhi) Cea mai des întâlnită în pictura chineză a fost perspectiva tonală, difuză și inversă Perspectiva tonală sau aeriană le permite artiștilor să transmită o senzație de infinitate a spațiului cu ajutorul fumului încețoșat și norilor Perspectiva difuză (sandantoushi) face posibilă afișarea unui obiect din puncte de vedere diferite, acoperirea evenimentelor în momente diferite, înfățișarea obiectelor situate în locuri diferite într-un singur sul Perspectiva inversă (setouinfa), folosită mai ales des în reprezentarea ansamblurilor arhitecturale, a făcut posibilă prezentarea lor mai detaliată, reprezentarea lor mai detaliată Teoria transmiterii atmosferei de aer printr-o anumită aranjare a ramurilor copacilor, a frunzelor de bambus (așa-numita suishi) a fost dezvoltată cu grijă O mare importanță a fost acordată proporționalității componentelor individuale ale imaginii A fost dezvoltat în detaliu un principiu special al „binzhu” (oaspete și gazdă), în care, de exemplu, raporturile dintre o floare și un fluture, o ramură și o pasăre au fost clar definite, raporturile dintre mare și scăzut în imagine (tsyuho) au fost găsite în mod clar Una dintre trăsăturile extrem de deosebite ale picturii chineze este caracterul său tradițional A șasea lege a picturii Xie He (chuanyi mose) subliniază importanța studierii monumentelor din trecut, subliniază necesitatea de a copia mostre de pictură antică Cele șase legi ale picturii chineze, formulate de Xie He, au constituit baza teoretică pentru dezvoltarea ulterioară a gândirii estetice în China În funcție de tendința principală în dezvoltarea artei într-o anumită epocă, diferite principii ale lui Xie He au ieșit în prim-plan O varietate de conținut a fost introdusă în formulele încăpătoare ale celor șase legi În pictura realistă din perioada Tang, în tratatele lui Zhang Yan-yuan, Wang Wei, Yao Zui, principiile reflectării veridice a fenomenelor realității, în special principiile armoniei coloristice și compoziționale a operei, joacă un rol important rol principal În perioada de glorie a picturii monocrome (secolele X-XIV), în principal peisaj și pictură cu flori și păsări, atenția principală a teoreticienilor este acordată „artei pensulei” și legilor perspectivei viu descrise În tratatele faimoșilor pictori de peisaj ai celor Cinci Dinastii - Sung-Ching Hao, Li Cheng, Guo Xi, Guo Ruo-hsu - sunt dezvoltați în detaliu termeni tehnici speciali pentru pictura monocromă, sunt introduse conceptele diferitelor tipuri de perspectivă De exemplu, tratatul lui Li Cheng „Secretul picturii peisagistice”, pe care îl cităm, conține instrucțiuni metodologice specifice bazate pe observarea atentă și cunoașterea profundă a naturii Li Cheng acordă cea mai mare atenție modurilor în care sunt reprezentați munții și apele, deoarece acestea sunt componentele principale ale peisajului clasic shanypui În secolele următoare, în timpul dinastiei Yuan și Ming, cele șase legi ale lui Xie He au primit o refracție deosebită în tratatele despre portrete în pictura de gen În perioada stăpânirii Manchu (secolele XVII-XIX), esența realistă a legilor picturii Xie He a fost aproape complet emasculată, tradiționalismul și scrisul virtuos cu cerneală începând de la Dong Qi-chang (secolul al XVI-lea) au fost considerate drept principalele avantaje de suluri picturale La sfârșitul secolului al XVII-lea, a fost scris tratatul „Povestea picturii dintr-o grădină de semințe de muștar”, care a rezumat dezvoltarea de secole a gândirii estetice în antichitate și Evul Mediu în China Teoria artelor plastice din China, acoperind o gamă largă de probleme estetice, a adus o contribuție semnificativă la tezaurul esteticii mondiale E VINOGRADOVA CE HE - Artistul și teoreticianul artei chinez Xie He este autorul tratatului „Categorii de pictură antică”, care este una dintre cele mai vechi lucrări despre teoria picturii Punând la îndoială originea divină a artei, Xie He a văzut originile picturii în natură însăși Conținutul imaginilor de artă, în înțelegerea lui Xie He, este determinat de realitatea însăși Poziția principală a conceptului estetic al lui Xie He relevă prima lege a picturii, care conține cerința de a reflecta esența fenomenelor vieții Această poziție este indisolubil legată de problema formei artistice, compoziției, stilului etc Judecățile lui Xie He generalizează realizările artei realiste din acea vreme CATEGORII DE PICTURA VECHE Toate tablourile trebuie clasificate în funcție de punctele lor forte și punctele slabe Nu există astfel de picturi care să nu aibă un impact pozitiv sau negativ asupra privitorului Imaginile din trecut prind viață în fața noastră în timp ce desfășurăm sulurile de pictură Deși cele șase principii au existat din cele mai vechi timpuri, puțini oameni au putut să le implementeze pe toate Din antichitate și până în zilele noastre au existat maeștri pricepuți într-unul sau altul Care sunt aceste principii? Exprimarea esenței fenomenelor vieții (qun shengdong) Arta de a scrie cu pensula (gufa yunbi) Corespondența formei cu lucrurile reale (yinu xiangxing) Utilizarea vopselelor în conformitate cu natura subiectului (suiley futsai) Aranjarea adecvată a lucrurilor [compoziție] (jinying weizhi) Copierea celor mai bune exemple din trecut (chuanyi mose) În aplicarea tuturor celor șase legi, Lu Tan-wei și Wei Xie au fost cei mai pricepuți Există opere de artă bune și rele, fie că sunt antice sau moderne Am aranjat cu grijă, în conformitate cu calitățile artistice ale lucrărilor, într-o anumită ordine Nu mă voi opri asupra originii acestor lucrări Ei spun că sunt creați de spirite, dar nu sunt de acord cu asta Yu Jian-hua Zhongguohualun leibian, vol I Beijing, Zhongguo gudian ishu chubanshe, , p Pe E Vinogradova**) WANG WEI - Wang Wei (Mo Qi) este cel mai mare poet și teoretician chinez, fondatorul așa-numitei școli sudice de pictură monocromă Tratatul său „Revelația secretă a științei pictorului” sau „Secretele picturii” este o lecție în formă poetică despre cum să pictezi un peisaj În acest eseu, Wang Wei fundamentează ideea necesității de a pătrunde în „natura naturii”, de a reproduce imagini ale naturii în conformitate cu anotimpurile etc El învață arta compoziției, dinamismul imaginii, cum să obții anumite trăsături de culoare și perspectivă Wang Wei consideră că gândirea artistică, procesul de generalizare a ceea ce a văzut, și nu simpla copiere a naturii, este o condiție indispensabilă pentru creativitatea artistică El învață cum să îmbine natura și ceea ce este creat de om într-o operă de artă Tratatul lui Wang Wei exprimă dorința artiștilor contemporani de a transmite impresia de măreție a naturii: „Uneori, într-un tablou lung de doar un picior, el va picta un peisaj la sute de mii de mile distanță” Tratatul lui Wang Wei este un întreg sistem estetic bazat pe o luare în considerare specifică a principalelor probleme estetice și a problemelor specifice ale creativității artistice MISTERELE PICTUREI Printre modurile pictorului, cerneala simplă este mai presus de toate El va dezvălui natura naturii, va completa fapta creatorului Uneori, într-o imagine la doar un metru distanță, peisajul va picta sute de mii de mile Răsăritul și apusul, și nordul și sudul se află în fața ochilor în toată gloria lor Primăvara sau vara, toamna, iarna se nasc chiar sub perie Când te apropii de întinderile de apă, fie-ți frică să așezi munți plutitori Când aranjați ramurile drumurilor, nu răsuciți, poteci continue Cel mai bine este ca stăpânul stiucii să fie înalt; oaspeţii muntelui trebuie să se repeze la el Acolo unde este faltă și circumferință, vom așeza, poate, o schiță monahală; lângă drum, lângă ape, vom înființa o locuință simplă Dați unui sat sau fermă un șir de copaci, transformându-i într-un crâng: ramurile lor ar trebui să acopere corpul imaginii Îndurerați sau dați o panglică de apă unei stânci: lăsați-o să stropească și să se repeze Cu toate acestea, pârâul nu ar trebui să curgă la întâmplare La gura de trecere ar trebui să fie doar liniște și gol; oamenii plimbători lasă-i să fie rari, singuri După ce a lăsat podul pontonului să plutească pe bărci, este totuși bine să-l ridicați mai sus După ce a pus o persoană într-o barcă de pescuit, voi spune că nu interferează cu coborârea acesteia Printre stâncile abrupturilor adiacente și periculoase ar fi bine să adăpostim un copac ciudat În locurile în care creasta se ridică ca un zid, este imposibil să așezi un drum în vreun fel „ Istoria esteticii, vol I Dealul îndepărtat se va contopi cu fața norilor, iar orizontul cerului își va lega lumina cu apa În acel loc al munților, unde castelul sau cârligul, canalul, cel mai probabil, ia de acolo Când drumul a urcat la stâncă, aici se poate da un pod suspendat Când conacele și terasele se ridică din senin, ar fi necesar doar ca un șir de sălcii înalte să stea în fața locuințelor umane; iar în celebrele temple și capele de munte este foarte demn să dai un molid fantezist care se agață de case sau de turnuri Poza era acoperită de ceață, stânca este adâncă - într-un nor, ca într-un castel Steagul de pe Vinnița să atârne sus în mijlocul drumului și vela rătăcitorului să fie coborâtă la capul apelor Munții îndepărtați trebuie să fie coborâți și așezați; plantațiile din apropiere ar trebui lăsate să iasă brusc cât mai curând posibil Când mâna a ajuns la pensule și la cerneală, se întâmplă să rătăcească și să se joace în uitare Și anii, lunile se duc în depărtare și în veșnicie - și pensula va merge în căutarea secretelor evazive A vedea misterul-frumos nu este un secret în verbozitate; dar cel care știe să învețe, să urmeze, totuși, legea Să fie vârful turnului templului aproape de cer; clădirile nu trebuie arătate Parcă există, parcă nu; urcând, coborând Dealurile acoperite de vegetație, movilele de pământ deschid doar parțial partea de sus a locuinței; casa cu acoperiș cu iarbă și pavilionul din stuf prelungesc în liniște stâlp și stâlp Muntele este împărțit în opt fețe, iar piatra este vizibilă din trei laturi Când desenați nepăsarea norilor, nu-i lăsați să se învârtească ca o ciupercă „chih” cu model Cifrele nu trebuie să depășească un inch și jumătate, iar pinii cântat și tui bo ar trebui să iasă la aproximativ două picioare înălțime Când pictezi într-un peisaj de munte-apă, gândul tău se află înaintea pensulei Un munte de bânză, copaci un picior, un centimetru pentru cai și o cotă pentru oameni Figurile îndepărtate sunt toate fără guri, copaci îndepărtați fără ramuri Vârfuri îndepărtate fără pietre: sunt subțiri, ca sprâncenele, neclare Curenți îndepărtați fără valuri: sunt în înălțimi, egale cu norii Aceasta este revelația! Talie nor de munte închis; pereții stâncii sunt acoperiți de pârâu; turnul terasei este acoperit cu copaci; drumul este acoperit de oameni Se uită la piatra din trei laturi, se uită la drum din două capete; uită-te la copacii de deasupra, uită-te la poalele vântului în apă Acestea sunt legile! Când înfățișați munți de apă, desenați dealuri, chiar dacă sunt egale, dar cu un vârf ascuțit; trageți vârfuri ascuțite, dar într-un lanț conectat; desenați o stâncă cu o deschidere în peșteră și un perete cu un plumb ascuțit; trage bolovani atârnând în goluri și dealuri rotunde ca o minge Râul este un drum în depărtare, care trece peste tot; când doi munți închid drumul, atunci îi spuneți râpă Și dacă doi munți comprimă un râu, îl numim pârâu Ceea ce pare o creastă, dar mai înaltă, numiți creastă; iar ceea ce se întinde uniform, indiferent unde ți-ar fi privirea, noi îl numim deal Și dacă cumva acordați atenție acestui lucru, atunci iată similitudinea generală a peisajului! Cine se uită la poză, el caută să vadă, în primul rând, spiritul Apoi distinge unde este curat, unde sunt pete Decideți care este oaspetele și care este gazda: cine va accepta și cine va veni cu o plecăciune Aranjați într-un rând impunător mulțimea vârfului; dacă sunt multe, atunci haos, dezordine; dacă nu este suficient - lent, rustic Nu ai nevoie de mai multe sau mai puține dintre ele! Doar distinge între ceea ce este mai departe și ceea ce este mai aproape Munții îndepărtați nu se pot îmbina cu cei mai apropiați munți Apele îndepărtate nu se pot îmbina cu cea mai apropiată apă Acolo unde circumferința este acoperită la talia muntelui, plasați acolo clădirile templului; unde malurile râului sunt o stâncă, apoi un terasament și un baraj, puneți, poate, un mic pod Unde nu este drum, să fie crâng și păduri; unde coasta este întreruptă - o străveche trecere; unde apele sunt întrerupte - în ceața copacului; unde apele s-au revărsat, pânzele s-au repezit; iar în adâncul pădurilor este locuința unui om În fața stâncii, copaci bătrâni: rădăcinile lor sfâșiate s-au răsucit într-un nod de viță de vie; blocuri de piatră în fața pârâului: un model bizar, urme de apă pe el Când sunt desenați copacii desișurilor pădurii, cei îndepărtați sunt rari și uniformi, în timp ce cei apropiați sunt dese și înalți Dacă există frunze pe ele, atunci ramura este fragedă, moale; daca nu sunt frunze, este elastic si puternic Scoarță de pin - ca solzi; la aceeași tuia albă, trunchiul ei este înfășurat de ea Dacă crește pe pământ, atunci rădăcina este lungă, trunchiul este drept; pe o piatră, răsucit într-un pumn și singur Copacii vechi au multe părți; sunt pe jumătate morți; o pasăre s-a ascuns într-o pădure rece; ea este rece, descurajată, disperată Dacă plouă, nu poți face distincția între cer și pământ; nu știi unde sunt vestul și estul Dacă nu este ploaie, ci vântul - doar știi să te uiți în spatele ramurilor copacilor Dacă nu este vânt, ci ploaie, vârfurile copacilor se îndoaie sub greutate Un trecător stătea sub o umbrelă, un pescar pus pe o saltea * Plouă – norii s-au strecurat; iar cerul este albastru Când este puțină ceață și se seamănă o ceață liniștită, muntele va intensifica sucul de jasp, iar soarele se apropie de reflexele oblice În natură, primele mii de vârfuri vor să răsară; ceața și ceața sunt subțiri, evazive; restul lunii este înnorat, iar aspectul ei este o întuneric complet Iar seara, uite: muntele înghite lumina roșie, iar pânza este rostogolită peste râu puțin adânc Cei care merg pe drum se grăbesc, iar ușile săracilor sunt deja pe jumătate închise Primăvara: ceața este un castel, iar ceața este ca un acoperiș Departe ceața trage albul Apa este pictată cu „căpriță”*, iar culoarea muntelui este mai albastră cu cât mai departe te duci O poză vara: copaci bătrâni acoperă cerul, apă verde fără valuri: și o cascadă atârnă, spargând printre nori; iar aici, lângă apele din apropiere, este o casă retrasă, liniștită Vedere de toamnă: precum cerul este culoarea apelor; pădurea retrasă este densă, se îngroașă În apa toamnei lebedelor și gâștelor; iar păsările în stuf, pe malurile de nisip Iarna, uite: pământul este acoperit de zăpadă Iată un tăietor de lemne care merge cu un mănunchi pe spate O barcă de pescuit a aterizat pe coastă Apa este puțin adâncă, nisipul este neted Dacă desenați munți de apă împreună, trebuie să desenați în schimburi cu aceștia Acum, dacă spunem asta: „Stancile sunt podele în castelul de ceață”, sau așa: „Norii pleacă spre Munții Chu”, sau așa: „Cerul de toamnă s-a limpezit dimineața” sau așa: „La mormântul antic este un monument prăbușit”, sau ceva de genul: „Dongting [lacul] în frumusețea primăverii”, sau așa: „Drumul este blocat, m-am pierdut” - apoi numim toate astfel de expresii o semnătură a imaginii Vârfurile muntoase nu pot fi date într-un singur șablon; vârfurile copacului nu trebuie date într-un fel Muntele ia copacii pentru haine, iar copacul ia muntele ca pe un os Este imposibil să dai copaci fără un număr: este mai important să arăți cât de zvelți și drăguți sunt munții Este imposibil să desenezi munții cumva: dar este necesar să se dezvăluie creșterea sănătoasă a copacilor O imagine în care acest lucru este posibil, o voi numi un peisaj celebru „Secretele picturii” Revista Vostok, , cartea , p - Pe acad V Alekseeva * „Doe” - vopsea albastră ZHANG YAN-YUAN secolul al IX-lea Zhang Yan-yuan este un istoric și teoretician al artei chineze, autorul tratatului Picturi celebre după perioade, care conține elemente ale unei înțelegeri materialiste a artei Potrivit lui Zhang Yan-yuan, pictura își are originea în natură Zhang Yan-yuan a exprimat o idee interesantă că pictura s-a dezvoltat din imitarea scrisului hieroglific și are multe în comun cu meșteșugurile El a acordat o importanță deosebită studiului structurii interne a lucrurilor, identificării esenței lor și transferului „ritmului de dispoziție” În Zhang Yan-yuan găsim o idee mai specifică despre „respirația vieții” sau starea de spirit decât în Xie He Adevărat, dacă Xie He interpretează acest concept în spiritul doctrinei materialiste a naturii, atunci Zhang Yan-yuan îl înțelege ca o proprietate natural-spirituală, ca o manifestare a „qi” - suflarea universală a vieții Potrivit lui Zhang Yan-yuan, cel mai dificil lucru de descris nu sunt obiectele nemișcate, ci oamenii, peisajele și animalele care sunt saturate cu „ritmul de dispoziție” Interesantă este și gândul lui Zhang Yan-yuan despre expresivitatea unei opere de artă neterminate PICTURI CELEMOSE PE EPOCA SECȚIUNEA II Capitolul doi Zhang Yan-yuan despre stilul artiștilor Gu Kai-chih, L wu Tan-wei, Zhang Sen-yu, Wu Dao-hsuai Cineva m-a întrebat care este lucrarea lui Gu Kai-chih, Lu Tan-wei, Zhang Sen-yu și Wu Tao-hsuan? I-am spus: „Pensula lui Gu Kai-chih era strânsă și puternică, coeză și continuă, mișcându-se în cercuri sau mergând departe, conformându-se regulilor sau extrem de libere Ea este ca o rafală de vânt sau ca un fulger Avea idei înainte să apuce o pensulă; când poza era terminată, conținea o idee și, prin urmare, era plină de dispoziție spirituală Anterior, Zhang Zhi, după ce a studiat stilul cursiv al „cao-tzu” de la Cui Huan și Du Bo-du , l-a schimbat în stilul scrisului cursiv modern, care este scris cu o contur continuă fără întrerupere în „vene” sau fără separare între coloanele de hieroglife Wang Xi-chih și fiul său au fost primii care au înțeles acest secret profund Prin urmare, el a conectat întotdeauna primul cuvânt al unei coloane de hieroglife cu ultimul cuvânt al coloanei precedente, numind acest stil „scrisoare cu o singură lovitură” Ulterior, Lu Tan-wei a folosit și metoda de pictare „O singură lovitură hom”, lucrând cu o pensulă dintr-o singură mișcare fără întrerupere Din aceasta aflăm că același mod este folosit în scris și pictură Pensiunea lui Lu Tan-wei a fost intim de frumoasă, șlefuită, netedă, grațioasă, nouă, ciudată și de neîntrecut în subtilitate Faima lui a fost mare în perioada Sung - la acea vreme nu era egal cu el, Zhang Sen-yu a folosit puncte și linii scurte pentru a schița A urmat „Harta de scriere exemplară” a lui Wei Fu-renb: fiecare punct și contur avea propriul său sens și caracter; erau ca niște săbii curbate și săbii ascuțite, foarte compacte și groase Din aceasta se poate observa din nou că utilizarea pensulei este aceeași în scris și pictură Wu Dao-xuan este mai presus de toate în antichitate și modernitate Dintre predecesorii săi, nici măcar Gu Kai-chih și Lu Tan-wei nu pot fi plasați la egalitate cu el, iar printre adepții săi nu există nimeni egal cu el ca importanță Wu Tao-xuan a adoptat metoda periei de la Zhang Xu De aici ajungem din nou la concluzia că utilizarea pensulei este aceeași în scris și pictură Se spune că Zhang Xu era obsedat de caligrafie; Wu Tao-xuan poate fi numit un înțelept al picturii Folosind ceea ce a fost creat de natură, el a fost inepuizabil în influența sa îndrăzneață asupra celorlalți Oamenii obișnuiți își concentrează atenția asupra contururilor, dar eu - asupra distribuției și împărțirii punctelor și liniilor; ei venerează aparența formelor, dar mă îndepărtez de astfel de momente vulgare și obișnuite Când trasa linii curbe, drepte ca o suliță, stâlpi verticali și grinzi de legătură, Wu Dao-xuan a folosit o riglă și o șină A pictat pe tâmplele oamenilor bărbi ondulate și bucle lungi până la un picior, astfel încât fiecare păr să fie ondulat și pufos, iar mușchii să fie plini de forță Într-adevăr, în picturile sale exista un asemenea exces de viață, încât trebuie să fi deținut un mare secret În pictură, l-a depășit pe Zhang Sen-yu Cineva m-a întrebat: „De ce era Wu Tao-hsuan, fără a folosi o riglă și o șină, încă capabil să deseneze linii curbe și arce, linii drepte, cum ar fi vârfuri, stâlpi verticali și grinzi de legătură?” I-am răspuns: „Wu Dao-hsuan și-a concentrat spiritul și l-a armonizat cu creațiile naturii, care erau transmise prin pensula lui După cum sa spus deja, ideile lui au fost determinate de el înainte să se apuce de pensulă; când a terminat poza, avea toate ideile Nu numai picturile, ci totul cu adevărat uimitor a fost creat exact în același mod La fel a făcut și bucătarul , care a înțeles cum să evite piatra de șlefuit, și zidarul de la Ina , care a spus cum să folosească adze Imitând cele sprâncene subțiri ale lui Xi Shi M-am îngrijorat degeaba, așteptând propunerea inimii Cel care taie carnea, in loc sa o taie cu pricepere, isi taie degetele Dacă ideile unei persoane sunt haotice, atunci el devine sclav al obiectelor externe Cine poate desena un cerc cu mâna stângă și un pătrat cu dreapta în același timp? Cine face asta cu riglă și tijă creează o imagine moartă; cel care își concentrează spiritul asupra unuia creează o imagine adevărată Tablourile moarte care acoperă peretele sunt doar tencuială murdară; în imagini reale reale, fiecare lovitură dezvăluie suflarea vieții Cine, gândindu-se tot timpul, mișcă pensula, intenționând să creeze un tablou, pierde și mai mult arta picturii; cel care gândește și mișcă pensula tot timpul fără intenția de a crea un tablou, ajunge la arta picturii Mâinile lui nu vor deveni tari, inima nu îi va îngheța, iar el însuși, fără să știe, va completa tabloul Chiar și pentru curbe și arce, liniile drepte, stâlpii verticali și grinzile de legătură din tablouri, riglele și șipcile sunt inutile Cineva mi-a spus: „Dacă caracterul complet al imaginii este că are gânduri profunde și spirit, atunci care este incompletitudinea imaginii?” La aceasta am răspuns: „Spiritul lui Gu Kai-chih și Lu Tan-wei nu poate fi dezvăluit în contururi Aceasta este așa-numita completitudine a imaginii Minunile picturii lui Zhang Sen-yu și Wu Tao-hsuan au fost în una sau două lovituri cu care au fost finalizate picturile lor, sau în despicarea și răspândirea punctelor și a liniilor; picturile lor păreau neterminate și întrerupte și, deși pictura lor era complet neterminată, totuși ideile lor erau pe deplin exprimate Dacă ne amintim că există două moduri de a picta - o schiță și o imagine finită, atunci putem vorbi despre pictură Interlocutorul meu s-a înclinat și a plecat Pei-wen zhaishu-hua lu, juai , pp b- a („Colecție de caligrafie și pictură de la atelierul Peiwen”) Pe S Kochetova**) NOTE Lu Tan-wei (secolul al V-lea) este un artist, Zhang Sen-yu (secolul al VI-lea) este un maestru al peisajului și al portretului, Wu Dao-hsuan (Wu Dao-tzu) este un artist celebru al secolului al VIII-lea Cui Huan (poreclit Ji-Yu, secolele I-II d Hr ) — maestru de caligrafie și savant Du Bo-dy (mai precis, Du Du, secolele I-II d Hr ) este un maestru al caligrafiei Wang Xi-chih și fiul său (secolele III—IV) — caligrafi celebri Zhang Zhi (porecla Bo-ying, secolele I-II d Hr ) - maestru al caligrafiei, Perioada cântecului, - Wei Fu-jen (secolul al IV-lea) - o femeie maestru de caligrafie a scrisului de mână „lishu” (scriere de afaceri); celebrul caligraf Wang Xi-chih a studiat sub ea Wei Fu-ren deține eseul „Picturi pe hârtie cu pensulă”, în care compară diferitele trăsături ale hieroglifelor cu detaliile picturilor naturii Zhang Xu (secolul al VI-lea) — maestru al caligrafiei Bucătarul prințului Hui, care, conform legendei, avea întotdeauna un cuțit ascuțit și știa să măceleze o carcasă în conformitate cu legile naturii Zidar din Ying, există multe legende despre priceperea lui Femeia care a imitat sprâncenele subțiri ale lui Xi Shi, celebra frumusețe a antichității, și-a desenat sprâncenele subțiri și, prin urmare, și-a subliniat urâțenia, motiv pentru care toată lumea s-a întors de la ea lee chei Mijlocul secolului al X-lea Arta clasică a peisajului atinge apogeul în secolele VIII-XII În acest moment, au apărut și exemple înalte de gândire estetică, care includ tratatul „Secretul picturii peisagistice” al remarcabilului artist, scriitor și teoretician al artei Li Cheng Acest tratat conține cerințele estetice de bază pentru artist, linii directoare specifice bazate pe observarea atentă și cunoașterea profundă a naturii Li Cheng acordă cea mai mare atenție modalităților de a descrie munții și apele, ceea ce este natural, deoarece acestea sunt componentele principale ale peisajului clasic „shanshui” Unele dintre caracteristicile care sunt date în tratatul lui Li Cheng ca descrieri devin mai târziu termeni și concepte care dezvăluie anumite calități ale unui sul pictural sau aspecte ale procesului creativ Este poate dificil să găsești ulterior un tratat despre peisaj, unde influența lui Li Cheng să nu se simtă În același timp, Li Cheng este cunoscut și ca un scriitor important Tratatul său este un fin monument de proză ritmică scrisă în forma pian și li liu, care se bazează pe o alternanță paralelă de replici cu patru și șase caractere Tratatul lui Li Cheng „Secretul picturii peisagistice” dezvăluie profund tiparele și originalitatea peisajului clasic chinezesc și, în același timp, conține o serie de gânduri semnificative despre natura artei MISTERUL PICTURA PEISAJISTĂ Când desenezi munți - ape, Mai întâi puneți oaspeții și gazdele la locul lor, Apoi decideți ce urmează, ce este mai aproape, Apoi plasați ființa vie în peisaj în unele locuri, Decideți ce este mare și ce este scăzut Desenați cu o lovitură nu prea groasă Abundența de cerneală dă naștere unor pete tulbure, dar nu există puritate Nu trebuie să scrieți cu o pensulă prea uscată O lovitură uscată privează imaginea de suculenta Coloratul excesiv sau uscăciunea rupe armonia Evitați fleacurile, ele privează imaginea de vioiciune Faceți ramuri lungi ale copacilor în stânga, ramuri scurte în dreapta, Aranjați mase de piatră întunecate deasupra, luminoase dedesubt, Aranjați-le - ridicați unii, întindeți pe alții, Lăsați blocuri de pietre să se lipească unul de celălalt Și deasupra și dedesubt - nori și ceață, Dar când sunt prea mulți, nu este foarte frumos, Se estompează și nu există vioiciune, nici spirit Și în dreapta și în stânga pe munți sunt păduri și arbuști, Nu le desenați prea des Din ei din imagine - mormane, blocaje, nu există spațiu, liniște Munții se ridică sus și abrupt, dar nu-i lăsați să cadă Pârâul este adânc și departe, nu-l lăsa să se usuce și să se usuce Drum - întortocheat, îndoire Vai - a se îngrămădi sus Într-o zi cu zăpadă, norii și ceața nu sunt necesare, Dacă plouă, cu greu se vede distanța Cabana de munte, ca de obicei, se află într-un defileu îngust, în timp ce Rybak este pe un banc de nisip plat Lumină dimineață însorită și senin, Într-o seară ploioasă este întuneric și mohorât Să fie colibe și case mici, Și desenează pescuitul uneori Bici, târâtoare înfășurate în jurul unui copac bătrân, Arbustul abia se ține de vârful muntelui În mijlocul muntelui este un nor ca un castel, Talpa crestei va fi acoperită de un evantai de nori, De departe curge un pârâu, buclă, revenind, Și un nor sau un nor îi întrerupe curgerea Aranjați blocuri bizare și abrupte abrupte, Iar la baza lor, neapărat, movilă metereze de pământ Văi părăsite, suprafețe largi de apă se întind într-un singur lanț Așezați puțin adâncime la poalele muntelui gri Pietrele se trag rotund și le împrăștie cumva, în dezordine Rocile ascuțite sunt cu mai multe fațete și mai multe niveluri Copacii împleteau ramuri Înflorit sau ofilit în funcție de anotimp Vântul năvalnic sfâșie copacii, ploaia distruge stâncile Un râu mic cu maluri netede curge întotdeauna lângă o stâncă Un pârâu de munte adânc este chiar sub o stâncă abruptă Dealurile și dealurile trebuie să se ridice Dacă sunt joase, nu le puteți deosebi de câmpii și de puțin adâncime Copacii din pădurile învăluite în ceață sunt rari, Când sunt mulți, imaginea este confuză, dificilă Evitați să desenați vârfurile rocilor de aceeași înălțime, Într-un lanț de munți, este deosebit de important ca unele vârfuri să se ridice, altele să fie mai jos Justifică o stâncă singuratică în depărtare, Pârâul de stepă nu se ascunde clar undeva, Drumul este uneori ascuns, alteori este arătat, Podul poate fi sau nu Reprezentând distanța, fie frică de întuneric, întuneric, Evitați greutatea și spălările noroioase de aproape Nu construiți șiruri de vârfuri, stânci abrupte și bolovani cu forme ciudate Lanțuri muntoase cu copaci uscați De asemenea, trebuie să fie mai mic Dacă este prea mult întuneric sau lumină în depărtare, Este ușor să pierzi granița dintre dimineața și seara Copacii frecventi formează o pădure densă, Când desenați o coroană - alternați goluri și linii solide Evita insa in poza - rigiditatea , uscaciunea Printre munți și câmpii, abrupte și prăpastii Se poate vedea tufiș, de parcă acolo s-ar fi pierdut o potecă Aproape de stânci cu pereți periculoși și abrupti Pune pădurea, cufundată în amurg, acoperită cu un nor, Deși râul de câmpie curge în depărtare, Desenați-l cu o lovitură „cun” , lăsați-l să curgă neuniform, uneori mai jos, alteori mai sus O sursă care curge rapid izbucnește, stropește Drumul în ploaie - uneori luminos, alteori întuneric Dintre cele două vârfuri, ridicați unul și coborâți-l pe celălalt Când ceața se limpezește și lumina strălucește Deci ziua s-a limpezit Ceața se rostogolește - o să plouă Copacii înalți stau zvelți, Doar una sau două coturi Pietre și bolovani îngrămădiți aleatoriu Printre acestea sunt două sau trei forme bizare Punctele descriu coroana copacilor, uneori cu o pălărie groasă, alteori rar Cu o lovitură ușoară și o linie bogată, dezvăluie structura pietrelor Arborele și colibe nu pot fi, Încercați să desenați mai rar un turn înalt Toate ființele vii sunt în diverse mișcări și ipostaze Asigurați-vă că clădirile nu seamănă între ele Esența manifestă a naturii: Munții de primăvară sunt limpezi și transparenți, Vara, copacii cu frunziș luxuriant sunt umbriți Pădurea de toamnă se sprijină de vânt, mohorâtă și zboară în jur, Iarna, ramurile goale ies în afara copacilor, pădurea este toată supusă, căzută Rădăcinile copacilor cresc așa De parcă ghearele unui dragon ar fi săpat în pământ Pune pietrele în etaje Și acoperiți baza, talpa lor cu pământ Stream sub forma caracterului „zhi” Formează nu mai mult de trei ture, La cascadă - nu mai mult de doi pași, Se duce spre cer și un curent de apă zboară în jos Străpunzând, apa fierbe, formând repezi și valuri uriașe Aceeași apă care curge în adâncuri lin, calm Valuri de ceață - nemărginite, obscure, Norii de nori sunt nelimitați, nenumărați Nu poate exista un copac pe un munte Și piatra nu ar trebui să fie singură, Pentru ceață în pădure - o fâșie este suficientă, Copaci bătrâni - câteva trunchiuri și nimic mai mult Copacii înalți sunt rari pe câmpie, Un arbust cu creștere joasă este adesea situat pe vârfurile munților Un nor singuratic în depărtare se ridică de la marginea apei Ceața ușoară va acoperi poalele stâncii Un pod abandonat în tăcere și singurătate duce la o colibă cu gard de bambus Templu antic pustiu și pustiu, Pagoda budistă abia se vede printre copacii pădurii de pini Apa de izvor este verde, limpede și adâncă Vara, în apă mare și preaplin, este nereținut Toamna se usucă curat și transparent Iarna îngheață strălucitor și limpede Copacii tineri sunt netezi și suculenți Stâncile abrupte erau brăzdate de cute și cute Copacii bătrâni au ramuri noduroase, Toate lucrurile vii cu natura în unitate Atunci va fi elegant, frumos Părți luminoase și întunecate ale imaginii Vopsește în consecință cu o pensulă ușoară sau bogată Când este doar ușor sau greu Neajunsuri, greșeli se nasc: o lovitură uscată, slabă, nu există nicio bază, structură în imagine Când desenezi o mie de stânci, zece mii de râpe, joase și înalte, împrăștiate și adunate, evită monotonia Ridicarea maselor de munți, răspândirea nivelurilor de munți joase, luptă pentru distincție în ele Nu rătăciți în reguli, nu le întoarceți cu susul în jos, nu repetați același lucru Joacă-te liber și natural cu pensula - Acesta este secretul artei peisagistice Yu y C z i i b-x y a Zhuyaguohualun leibaiai, vol I Beijing, , p - Pe E Vinogradova NOTE Oaspete și gazdă - bingzhu - principiul construirii unei compoziții și evidențierea principalelor și secundare în defilare a' Perie grea și ușoară - zhongqing, adică o perie cu cerneală uscată sau saturată Forța vitală - sheng, în tratatele de peisaj, acest termen desemna acea energie internă, forța care face obiectul viu, spiritualizat În cunoscuta formulă „sisin sishen”, acest termen a luat contur în următorul sens: „observând asemănarea exterioară, transmite asemănarea în spirit, în esență” Substanța spirituală - qi, una dintre principalele categorii ale întregii filozofii clasice chineze, înțeles diferit în diferite perioade de dezvoltare a gândirii filosofice Neo-confucianismul epocii Sung a interpretat acest concept ca o idee existentă în mod obiectiv care stă la baza tuturor lucrurilor și fenomenelor Insensibil, nemișcat, din lemn - interdicție, conceptul de băi include trei neajunsuri atunci când scrieți cu pensula: lipsa de vioitate, puterea autentică, diversitatea O linie ascuțită sau o lovitură ascuțită - ke, care se formează ca urmare a scrierii cu o pensulă uscată Un tip special de trază pentru înfățișarea râurilor și munților este cun, există aproximativ patruzeci de astfel de linii Dot - dian, un fel de metodă de a reprezenta frunzișul copacilor Artiștii chinezi folosesc aproximativ de tipuri de dian pentru a înfățișa frunzele și mușchiul Esența este transmisă de categoria „qi” SU SHI (SU DUN-PO) - Un poet chinez remarcabil, prozator și artist al erei Song Fiind unul dintre celebrii maeștri ai „picturii cu bambus”, Su Dong-po a apărat principiile picturii monocrome, un stil strict, concis în artă Din colecția „Conversații nocturne în Pavilionul înzăpezit” Eu, vorbind odată despre pictură, am spus: Oameni, păsări, palate, pavilioane, lucruri - Toate sunt permanente Cât despre munți, pietre, bambus, copaci, pâraie și pâraie, fum și nori, deși nu au forme fixe, Dar există norme ferme, legi Când există abateri într-o formă permanentă, Asta este vizibil pentru toată lumea, se observă Când normele, legile sunt inexacte, Chiar și un înalt cunoscător și cunoscător al picturii Nu le va observa Prin urmare, [artiștii] înșală lumea pe cât posibil și devin celebri, în timp ce se referă în mod necesar la absența formelor permanente Când există o încălcare a unei forme permanente, atunci se epuizează, nu poate strica complet imaginea Dacă prezentele norme, legi, Întreaga lucrare va fi distrusă Și acele forme în care nu există constanță, Au, de asemenea, propriile reguli Și nu pot fi neglijate Meșterii transmit forma exact la limită, Legile și reglementările relevante Numai oamenii talentați pot transmite mai departe Yu y Jiang y-x u a Zhongguohualun leibian, vol I, Beijing, , p Pe E Vinogradova**) CHEN SHAN A doua jumătate a secolului al XII-lea Lucrările celebrului savant Chen Shan, păstrate doar fragmentare, conțin material semnificativ despre istoria artei chineze, caracterizarea genurilor individuale de pictură De natură polemică, declarațiile lui Chen Shan sunt îndreptate împotriva gusturilor proaste și a măiestriei în artă Din colecția „Conversații nocturne în Pavilionul înzăpezit” Există rânduri în poemul poetului Tang: Ramuri de culoare verde deschis cu puncte roșii [muguri] - Nu este nevoie de multe semne de primăvară pentru a muta o persoană Am auzit că în trecut erau desenate imagini pe motivul acestor linii Mulți artiști, luptă pentru a picta o imagine a primăverii, L-au înfățișat colorat, în abundență [desenând] flori și ierburi, Toți au picat examenul Și numai unul, punând la umbră un foișor înalt și un plop verde, A pictat o femeie frumoasă, Stând lângă gard Toată lumea i-a recunoscut superioritatea Putem spune că în această imagine Ideea poeziei este întruchipată Împăratul Tang Ming Huang l-a admirat odată Flori de lotus și masa frunzelor sale Arătând spre Împărăteasa, întorcându-se spre alai, spuse: Nu-i așa că e ca o floare? La acea vreme se spunea obișnuit: Toate anotimpurile trec prin fața ochilor mei Iar în vârf, în palat, e mereu primăvară Iată sensul cuvintelor sale Artizanii, care creează imagini vulgare, înțeleg asta Yu y Jiang y-x u a Zhongguohualun leibian, vol I Beijing, , p Pe E Vinogradova**) WAN I Gen BINE Unul dintre cei mai mari teoreticieni ai artei Scurtul său tratat, Misterul artei portretului, definește natura literaturii ulterioare despre portret Wang Yi dezvoltă principiile dezvăluirii profunde a lumii spirituale a unei persoane, dezvăluie relația dintre starea sa mentală și expresia facială, clasifică fețele oamenilor după tip Tratatul „Misterul artei portretului” a fost împrumutat în mare măsură de portretistul și teoreticianul Tang Ying (secolul al XV-lea), este citat în celebrul tratat „Povestea picturii dintr-o grădină de semințe de muștar” Pe lângă fragmentul publicat din tratat, s-a păstrat și micul manual al lui Wang Yi despre tehnica picturii „Cum să pictezi cu vopsele” MISTERUL ARTEI PORTRETULUI Când scrii imaginea unei persoane, trebuie să fii bine versat în metoda Xiangfa* Fiecare parte a feței umane, precum „cinci munți” și „patru râuri”, este diferită Fiecare parte este legată de cealaltă, sunt simetrice În conformitate cu anotimpurile, caracterul și culoarea acestora se schimbă Doar într-o conversație plină de viață, interesantă Caracterul, adevărata ființă a omului, se manifestă Apoi voi sta în tăcere și voi încerca să le pătrund Îmi amintesc fiecare detaliu cu sufletul Pentru ca atunci când închid ochii să-i văd clar, de parcă ar fi în fața ochilor mei Și pictez cu o pensulă de parcă acea imagine ar fi ascunsă sub ea În primul rând, desenați un contur general cu cerneală palidă, ca o floare de orhidee Aliniați principalele trăsături ale feței Apoi trageți nasul, trebuie să fie de un anumit tip, Trebuie să îl faceți centrul compoziției Dacă vârful nasului este înalt, începeți să-l desenați din mijlocul frunții cu o singură mișcare Dacă este scăzut, Apoi desenați și din colțul ochiului, dintr-o singură mișcare Dacă puntea nasului este de - fen, atunci trageți linia nasului pe o parte Urmează partea dintre nas și gură, * "Syapfa" - regulile fizionomiei chineze gura, colțurile ochilor, sprâncene, frunte, obraji, păr, urechi, cap După aceea, conturează conturul feței Asigurați-vă că urmați această ordine, astfel încât nimic să nu fie ratat până la cel mai mic detaliu Artiștii vulgari ai zilelor noastre sunt ca oamenii care se încăpățânează să se agațe de vechi, Nu recunoașteți nicio schimbare sau mișcare Ca urmare, se dovedește că o persoană vie este înfățișată nemișcată, într-o ipostază rigidă, ca un idol Acesta este motivul pentru care nu reușesc nici în zece mii de cazuri Și cum poți fi surprins de asta?! Și ce poți face cu ei?! MISTERUL ANTIC AL ARTEI PORTRETULUI Metoda picturii portretelor se bazează în primul rând pe respectarea a opt norme, pe luarea în considerare a trei suprafețe Ochii pe orizontală includ cinci părți, Gura le echilibrează aproximativ pe cele trei Înțelegeți-l într-o mare măsură, mai bine păstrați proporțiile Ce înseamnă aceste opt norme: În general, în consecință, nu depășiți limitele următoarelor norme: Fața contururilor obișnuite, simple este similară cu hieroglifa Ш Fața este îngustă în partea de sus și foarte largă în partea de jos Când fața se îngustează în partea de sus și se lărește în partea de jos, arată ca hieroglifa D O față cu obraji largi pe care o voi asemăna cu hieroglifa Zh Fața pătrată este similară cu hieroglifa Ш Când fața este îngustată de sus și de jos, atunci seamănă cu semnul f Care sunt cele trei suprafețe: De la părul de pe tâmple până la nas - suprafața superioară, puntea nasului și întregul nas - cel din mijloc, bărbia - cel inferior Yu y Jiang y-x u a Zhongguohualun leibian, vol I Beijing, , p - Pe E Vinogradova**) # MO SHI-LOON al -lea secol Teoretician al picturii chineze din perioada Ming În lucrarea sa „Învățătura picturii” expune în spiritul taoismului doctrina naturii și modalitățile de reproducere a acesteia în artă Studiul naturii, în opinia sa, ar trebui să se bazeze pe percepția stării de spirit sau a spiritului obiectelor și fenomenelor observate, în timp ce preocuparea pentru exprimarea formei ar trebui să fie secundară Mo Shi-lun oferă o mulțime de sfaturi cu privire la compoziție, în care totul ar trebui să fie subordonat principalului, iar detaliile inutile ar trebui eliminate; el acordă o importanţă deosebită etapei pregătitoare a realizării unui tablou DOCTRINA PICTUREI Distanța prin câmpie în picturile lui Zhao Ta-nian în frumusețea și impresia sa de umiditate este foarte asemănătoare cu picturile lui Wang Wei cu adevărul lor perfect despre natură Pictura școlii de savanți și nobili din perioada Song a fost transmisă și de Ni Yun-lin Lucrarea lui Ni Yun-lin este subțire, lipsită de falduri de munte, dar foarte colorată: cu culorile sale verzi, depășește picturile antice Pictând acum distanța câmpiei și vederi mici pe evantai, acești doi maeștri îl consideră pe un strămoș al lor Wang Wei: Wang Wei i-a făcut pe oameni să-i admire peisajele, pentru că era ceva fermecător în farmecul lor inepuizabil Mi Fei a spus că „a văzut o mulțime de picturi ale lui Wang Wei Toate sunt la felul picturii gravate și de aceea nu trebuie luate în considerare, doar munții cu nori sunt un joc de cerneală Aceste cuvinte aparent eronate sunt corecte, pentru că peisajul ar trebui desenat conform ideii Pentru norii vii, nu puteți folosi estomparea, dar trebuie să înmuiați baza imaginii cu cerneală, astfel încât vaporii să se apropie treptat, încercând să se așeze Ar putea fi numit un ritm viu în mișcare Când picturile lui Zhao Ta-nian au fost criticate înainte, ei au spus: „A dobândi multe cunoștințe în suflet este și mai uimitor” În plus, lui Zhao Ta-nian nu i sa permis să călătorească departe de curtea Sung În fiecare dimineață, întorcându-se de pe dealuri, înțelegea în desen dealurile și văile întipărite în sufletul său Anne, nefiind trecut nici măcar zece mii de li, nefiind citit multe cărți, vor deja să picteze un tablou! Cum ar putea strămoșii noștri să facă asta? Contururile muntelui trebuie determinate mai întâi de toate, iar apoi trebuie să i se aplice pliuri Pictorii moderni se îngrămădesc Istoria esteticii, vol I bucăți mici pentru a crea un munte mare Aceasta este cea mai mare greșeală Când pe vremuri, maeștrii pictau tablouri mari, le împărțeau în trei sau patru părți pentru a completa întreaga compoziție și, deși picturile lor aveau multe părți mici, toate erau subordonate efectului principal ca început principal Am un eseu al unei persoane din perioada Yuan care discută despre modul în care Cao Ko-gun și Mi Fei pictează munții și exprimă exact aceleași idei Când luăm în considerare copacii desenați, singurul lucru care contează este cât de curbați sunt, chiar dacă copacul are o ramură și un pliu Nu există copaci care să poată fi drepti Laturile lor din față și din spate, pliurile și îndreptările sunt toate în curbură Prinzând asta, cineva a spus: „Dacă da, atunci toți pictorii nu vor avea copaci drepti” Eu spun: „Deși copacul este drept, dar în locurile în care cresc ramuri și sunt falduri, cu siguranță nu prea este dreptate” Dong Bei-yuan dădea copacilor un aspect drept, zvelt și avea puține locuri de curbură specială Li Cheng a avut multă curbură și nu o singură lovitură dreaptă Sunt mulți copaci uscați Uneori pot fi văzute în pădurile luxuriante Apoi uimitoarele păduri antice luxuriante - acestea sunt doar ienupări, chiparoși, plopi, sălcii, cedri, frasin - toate ar trebui să alcătuiască păduri dese Farmecul lor este în vârfurile copacilor și în cele patru laturi Copacii ar trebui să fie neuniformi: unul proeminent, celălalt ascuns, unul luxuriant, celălalt ofilit Foștii maeștri, marcând poza cu cărbune cerc cu cerc, punct cu punct, au introdus copaci în imagine, care s-au dovedit a fi reali Artiștii au luat de obicei exemplul maeștrilor antici, dar ei înșiși au profitat de ocazie pentru a se îmbunătăți împreună cu profesorii lor - natura [cerul și pământul] În fiecare dimineață, observând efectele schimbătoare ale norilor și vaporilor, renunțați la munții din imagini și mergeți să hoinăriți în munți adevărați Văzând copaci ciudați în timp ce rătăciți, percepeți-i din patru părți Copacii au o parte stângă care nu este în imagine și o parte dreaptă care este inclusă în imagine Astfel, există o față și una din spate După ce le cunoaștem bine, ar trebui să le transmită spiritul în cel mai natural mod, iar acest lucru necesită o formă Forma trebuie să corespundă inimii și mâinii și tot ceea ce ai avut încredere în sufletul tău ar trebui să fie uitat Nu ar trebui să fie copaci în imagine? Istoricii picturii au perceput în special acest lucru: ei credeau că pe mătase brută, copacii ar trebui să fie luxuriant și dens, puternic și grațios, fără impresia de lipsă de adăpost, alăturați unul altuia, ca membrii unei familii Legea generală a Tao-ului pentru pictură este să ții universul în mână, astfel încât să nu existe nimic în fața ochilor tăi care să fie lipsit de forța motrice a vieții Cel care este constant în acest lucru atinge adesea longevitate Dar cei care pictează într-o manieră foarte fină, fracționată de pictură gravată, devin slujitori ai lucrurilor naturii, prin care își pot scurta longevitatea, pentru că în acest fel nu există absolut nicio putere motrice a vieții Huang Gong-wang, Shen Bi-tian și Wen Bi au trăit până la bătrânețe Qiu Ying a avut o viață scurtă Zhao Meng-fu a trăit puțin peste șaizeci de ani Și, deși acești doi artiști nu aparțineau aceleiași clase de maeștri, erau niște rutiniști care foloseau pictura nu ca mijloc de transmitere către alții, ci pentru propria lor plăcere Primul care a combinat aceste două caracteristici ale picturii a fost Huang Gong-wang, care a pus bazele școlii Budismul Ch'an are o școală sudică și una nordică, prima despărțire în perioada Tang; în pictură, o împărțire similară în școli sudice și nordice a avut loc și în perioada Tang Dar oamenii acestor școli nu veneau din sud sau din nord Școala nordică provine de la Li Si-hsun și fiul său, care au folosit vopsea pentru peisaj Maniera lor a fost transmisă în perioada Song de Zhao Gan, Zhao Po-ju, Zhao Bo-su până la Ma Yuan, Xia Kui și alții Școala de sud provine de la Wang Wei, care a folosit curățări ușoare de cerneală în loc de stilul de pictură „cârlig și crestătură” : această metodă a fost urmată de Zhao Cao, Jing Hao, Guang Tong, Dong Yuan, Ju Ran, Guo Zhong-shu, Mi Fei și fiul său, inclusiv cei patru mari maeștri ai perioadei Yuan După vremea celui de-al VI-lea Patriarh , școlile Ma-Qu, Yun-men și Lin-chia s-au dezvoltat ca descendenți înfloriți ai școlii sudice, în timp ce școala nordică s-a ofilit Cuvintele lui Wang Wei sunt foarte importante că în nori, vârfuri și stânci există o forță de anvergură a naturii, iar când lucrarea cu o pensulă este îndrăzneață și liberă, atunci imaginea este impregnată cu forța creatoare a naturii [cerul] Su Tung-po a lăudat picturile murale ale lui Wu Dao-tzu și Wang Wei și a spus: „Sunt cu Wang Wei Nu există nicio pauză între noi, îi cunosc cuvintele Oamenii pe vremuri spuneau: „Trebuie să ai pensulă și cerneală” Mulți nu înțeleg sensul acestor două cuvinte „Cum să nu ai pensule și cerneală?!” au spus ei Cu toate acestea, există imagini desenate simplu cu contururi fără pliuri Despre ei spun că sunt fără perie * Există însă și alte tablouri în care există pliuri, dar părți mai mult sau mai puțin importante ale prim-planului și fundalului, părțile luminoase și întunecate, nu sunt definite Se spune că astfel de picturi sunt fără cerneală Pe vremuri spuneau: „Este necesar să se separe trei laturi pe pietre” În aceste cuvinte există, de asemenea, o pensulă și o cerneală, dar încă trebuie verificate Meishutsunshu, , v Per S Kochetova**) NOTE Zhao Da-nian (secolul XIII) — artist celebru Ni Yun-lin ( - ) este un maestru al peisajului monocrom Aii Fei (secolul XII) și Kao Ko-gun (secolul XII) sunt artiști remarcabili, Mi Fei este cunoscut pentru felul său de a picta munții pe pete Dong Bei-yuan, sau Dong Yuan (secolul X) este un artist care a trăit în sudul Chinei Li Cheng (secolul X) este un artist cunoscut și teoretician al artei Cârligele și crestăturile sunt linii unghiulare care au apărut în pictură sub influența caligrafiei VI Patriarhul Hoi-neng al școlii budiste Chan din China—secolele VI—VIC Pensula și cerneala - o desemnare figurativă a unui desen și clarobscur CUVENT DESPRE VOGRAREA DIN GRADINA CU UN SEMINT DE MUSTAR secolul al -lea Tratatul „Un cuvânt despre pictura dintr-o grădină de semințe de muștar” a fost creat de un grup de artiști, compilat și publicat de Van Guy Această lucrare este, parcă, o enciclopedie sistematizată a artei chineze, care oferă instrucțiuni clare despre cum ar trebui artistul să exerseze picturile, să-și dezvolte imaginația creativă și să evite greșelile și neajunsurile La finalul lucrării, care este un ghid pentru artiști, se subliniază din nou importanța respectării primei legi a lui Xie He ca principiu principal în artă Tratatul nu conține principii noi și originale, dar rezumă experiența artistică și teoria artei chineze EXPLICAREA BAZELE ȘTIINȚEI PICTUREI DE LA BIROUL LUI QINGZAI Domnul Lu Chai a spus: Vorbind despre pictură, unii laudă complexitatea, alții preferă simplitatea Nu este nevoie de complexitate excesivă, să nu existe simplitate excesivă Unii vorbesc despre ușurință, alții vorbesc despre dificultatea [creativității] Nu există nicio dificultate aici, dar nu există nici ușurință Unii acordă valoare metodei, alții îi neagă valoarea A nu avea o metodă este rău, până la urmă a avea o metodă este și mai rău Cu toate acestea, în primul rând vom lua în considerare regulile și regulamentele cu toată rigoarea, iar apoi ne vom cufunda în toate schimbările de spirit Scopul cel mai înalt este să stăpânești metoda astfel încât să pară că nu există Așa cum Gu [Kai-chih] Chang-kang pictează cu cinabru în mod liber și involuntar, Este necesar ca un tipar să se nască la îndemână „Caii” de Han Gan t este o lucrare unică, Este o imagine frumoasă, iar esența este clar exprimată în ea Poți avea o metodă, nu o poți avea Trebuie doar să muncești din greu Pentru ca tufurile să crească într-un deal mormânt, Pentru a măcina paleta de fier în pulbere Zece zile trage un flux, cinci zile trage o piatră Și apoi treceți cu succes la peisaj Lee Si-xun a lucrat la pictură câteva luni, Și Wu Dao-hsuan (Wu Dao-tzu) l-a finalizat într-o seară Prin urmare, ei spun că este greu, dar putem spune că este ușor Unul trebuie să țină cele cinci vârfuri în inimă, Deși ochiul nu poate prinde nici măcar tot taurul Citește zece mii de cărți, plimbă zece mii de li Străduiți-vă să predați gardul de bambus, cum ar fi Dong Yuan și Ju Zhato , Obțineți măiestria lui Gu Kai-chih și Zheng Si-hsiao în înfățișarea camerelor interioare Urmați-i așa cum Ni Yun-ling a învățat de la Yu Cheng Vârfurile s-au urcat, izvorul este în fața lor și, în același timp, pârâul este transparent, pădurea este pustie Ca un fir lung dintr-un zmeu într-un tablou de Guo Ruo-hsu Sub o singură lovitură, se nasc mai multe zhang-uri Sau obțineți palate și turnuri, descrise cu atenție și în detaliu Prin urmare, artistul poate descrie în detaliu și poate desena în general Dacă vrei să desenezi liber, fără norme, mai întâi stăpânește regulile Dacă doriți simplitate și generalizare, desenați mai întâi în detaliu Este necesar să înțelegem șase legi, șase cerințe și virtuți, trei neajunsuri și douăsprezece interdicții Este posibil să ignori toate acestea?! ȘASE LEGI Xie He , care a trăit în timpul dinastiei Qi de Sud, a spus: „expresia esenței fenomenelor vieții”, „arta de a scrie cu o linie de contur”, „corespondența formei cu lucrurile reale”, „corespondența culorii” la natura lucrurilor”, „aranjarea proporțională a lucrurilor”, „copierea [pictura antică]” Se pot învăța „Scrisări cu linie de contur” și, în general, ultimele cinci legi Pentru a putea „exprima esența” este necesar încă de la naștere SASE CERINTE, SASE VALORI Pictorul Sung Liu Tao-tsun a spus: Exprimarea spiritului cu răzbunare este prima cerință Formele și liniile ar trebui să fie elaborate este a doua cerință În imagine, cu variabilitate și neobișnuit - totul este în conformitate și în ordine - a treia cerință Pictura strălucitoare, plină de strălucire, este a patra cerință A fi în limitele „naturalității” este a cincea cerință Învățarea de la strămoși, dar eliminarea deficiențelor este a șasea cerință Urmarirea cu incapatanare a artei pensulei este prima virtute În singurătate și puritate, dezvoltarea talentului este a doua virtute, A înțelege puterea măiestriei fine este a treia virtute, Cu originalitatea, respectarea regulilor este a patra, A desena fără abundență de cerneală este a cincea Desenul este simplu, dar respectarea tuturor virtuților este a șasea TREI EŞECURI Maestrul Sung Guo Ruo-hsu a spus: Toate cele trei dezavantaje sunt asociate cu utilizarea unei perii În primul rând, „interdicție” - „fixat” - înseamnă: o mână slabă, incomodă Va transmite doar forma exterioară, detalii; nu poate crea un întreg și întreg În al doilea rând, „ke” – „hard” – este monotonia în mișcarea periei Inima nu este conectată cu mâna, linii unghiulare apar aleatoriu în imagine În al treilea rând, „jie” - „noduri” - nu există mișcare continuă, unde cerneala este împrăștiată, unde nu Se formează cheaguri, linia nu poate merge lin, calm DOUAȘE INTERDICȚII Zhao Zi-zhan artistul erei Yuan a spus; Prima interdicție este îngrămădirea compoziției, ritmul complicat Al doilea este atunci când aproape și departe nu pot fi distinse În al treilea rând, munții sunt lipsiți de spirit, nu au artere În al patrulea rând, fluxul nu are sursă, este nemișcat În al cincilea rând, natura din imagine este monotonă În al șaselea rând, drumul nu duce nicăieri Al șaptelea - când piatra are o singură parte desenată Al optulea - ay copaci mai puțin de patru ramuri Al nouălea - oameni și animale - cocoșați, stângaci Al zecelea - turnurile și palatele cu greșeli sunt îngrămădite Al unsprezecelea - norii se rotesc apos, slabi, nu au plenitudine Al doisprezecelea - au fost încălcate normele și regulile de colorare TREI CLASE, TREI CATEGORIE Xia Wen-yan a spus: „Expresia esenței fenomenelor vieții este întruchipată în actele naturii” Oamenii nu pot înțelege secretul acestei măiestrii Astfel de lucrări aparțin clasei „shenpin” - „divin” Când peria atinge o înălțime de neegalat, Colorarea este foarte perfecta Ideea este clară Astfel de lucrări sunt clasificate drept „miaoping” - „strălucitor” Când se realizează asemănarea în formă, proporțiile sunt respectate - numim astfel de lucrări „nenping” [„ateliere”] Domnul Lu Chai a spus: În aceasta urmează teoria anterioară Deja teoreticianul Tang Zhu Ching-zhen a evidențiat aceste trei clase, adăugând la ele clasa „yipin” - „defect” Wang Xiu-fu în primul rând evidențiază clasa „yipin”, apoi urmează „shen” și „miaopin” În aceasta, el îl urmărește pe Zhang Yan-yuan, care a spus: „Dacă imaginea este lipsită de naturalețe, atunci aparține clasei” shen ”, Dacă nu există vitalitate în muncă, atunci este în clasa „miao” Dacă nu există „strălucire”, atunci la clasa „nen”, Dacă conțin doar detalii, atunci la clasa „yipin” Discuția asta este foarte ciudată O pictură clasificată drept „divină” poate fi într-adevăr lipsită de naturalețe, Este posibil să criticăm măiestria în picturile din clasa „miao” și „neng”? Dacă nu există detalii în imagine, este posibil să judecăm dacă este frumos? Cât despre poze, unde doar detalii desenate pentru gust vulgar, sau vulgaritate sunt permise în poză, nu le pot judeca DIVIZIUNEA ÎN SCOLE Artiștii sectei Chen au strămoși din nord și din sud De la dinastia Tang, toți artiștii sunt împărțiți în nord și, respectiv, sud Nu pentru că sunt sudici sau nordici Fondatorii școlii de nord au fost tatăl și fiul Si-xun, urmașii săi în epoca Song au fost: Zhao Gan, Zhao Bo-ju, Bo Xu până la Ma Yuan, Xia Yan Wang Mo-tse (Wang Wei) este recunoscut drept fondatorul școlii sudice La început a aplicat metoda spălărilor apoase, apoi a schimbat-o în linii zimțate Urmașii lui Wang Wei au fost Zhang Zao, Jing Hao, Kuan Tong, Gu Zhong-shu, Dong Yuan, Ju Ran, Mi Di, până la patru mari artiști Yuan Și, de asemenea, șase adepți ai unui timp mai târziu CRITICI CHEIE Din cele mai vechi timpuri au existat oameni faimoși pentru tratatele lor Nu au fost întotdeauna artiști Oamenii care au înțeles profund arta picturii au fost în epoci diferite, dar nu este nevoie să-i enumerați aici Unii au devenit faimoși pentru pictura lor, alții nu erau artiști, dar cunoscându-i, ne putem imagina ce fel de tablouri ar picta Afirmațiile lor i-au influențat puternic pe teoreticienii ulterioare Gânditorii erei Han - Zhang Heng, Cai Yong, Wei Yang Xu, Zhu Ge-liang din perioada Shu, Jin Ji Kang, Wang Xi-chih, Wang Yi, Wang Xiang-chih, Wen Chiao, Yuan Gong - gânditor de perioada Song, teoretician [perioada] din sudul Qi - Xie Hui-lian, perioada Liang - Tao Hong-jing, perioada Tang - Lu Hong, în epoca Song - Si Ma-guang Zhu Xi, Su Shi și alții MARI MAESTRI Din timpul dinastiei Thai și Song, Jing Hao, Guan Tong, Dong Yuan, Ju Ran ies în evidență și devin celebri Mai târziu, Li Tang, Li Gong-nian, Ma Yuan, Xia Gui au fost cei patru mari artiști ai ramurii sudice Zhao Meng-fu, Wu Zhen, Huang Gong-wang, Wang Meng sunt cunoscuți ca cei patru mari artiști Yuan Gao Yan-tzu, Ni Yuan-zhen, Fang Fang-nun, deși aparțin clasei „yiming”, sunt considerați mari maeștri prin merit Apartenența marilor maeștri la o anumită școală nu este neapărat stabilită Toți sunt diferiți și și-au creat propria școală De exemplu, Li Tang l-a imitat pe Ma Yuan, Si-xun, în timp ce Dong Yuan l-a urmat pe Yan Ching Wu Zhen a fost primul dintre artiștii Yuan Oamenii sunt diferiți, ca mii de toamne Îmi este greu să aleg Printre artiștii contemporani, cine este bun - nu știu MODIFICĂRI PERMISE În pictura „renwu” [oameni și obiecte], aceștia sunt Gu Kai-chih, Lu Tan-wei, Zhang Zi-xiao, Zheng Fa-shi, până la Zhang Sheng-yong, Tao Yuan [Wu Dao-tzu] În peisaj, un grup este format din tatăl și fiul lui Li Si-hsiung, celălalt este Jing Hao, Guan Tong, Dong Yuan, Ju Ran Li Cheng și Feng Kuan sunt al treilea Liu, Li, Ma, Xia sunt, de asemenea, un grup independent Ying, Huang, Hong - alcătuiesc un alt grup Lu Chai a spus: Zhao Meng-fu este un reprezentant al erei Yuan, dar el păstrează normele Sung Shen Qi aparține ramurii sudice a școlii Ming, iar picturile sale sunt similare școlii de pictură Yuan Tang Wang Xia părea să prevadă stilul lui Mi Fei și al tatălui său Au descoperit elementele de bază ale metodei „cerneală stropită” Waw Mo-tse părea să-l fi prevăzut pe Wang Meng prin dezvoltarea tehnicii de „spălare umedă” Fie că a fost creat de predecesori sau completat de succesori, nu contează Predecesorii se temeau că adepții nu vor face schimbări și ei înșiși și-au îmbunătățit stilul Adepții, în schimb, se temeau și mai mult de adepții lor că nu vor putea să-și mențină stilul, iar ei înșiși erau fideli școlii lor Cei care au făcut schimbări au fost artiști îndrăzneți, cei care nu au făcut schimbări au avut și propriile lor idei CELE MAI IMPORTANTE TIPURI DE TRAPE Elevul trebuie să înțeleagă pe deplin și, mai presus de toate, să studieze lovitura unui artist Abia atunci va reuși Inima și mâna trebuie să fie în unitate După aceea, trebuie să faceți cunoștință cu alți artiști și să le topiți singuri Deci maestrul va fi batut Fă-te artist După aceea, puteți renunța deja la toate stilurile, dar nu confundați cele mai importante tipuri de lovituri: „canepă pieptănată”, „canepă încâlcită”, „lovituri cu un topor mare”, „lovituri cu o secure mică”, „cleme de nori”, „picături de ploaie”, „vârtej puternic”, „petale de lotus”, „bucăți de alaun”, „craniu”, „piele de diavol”, „frânghie dezlegată”, „lana de bivoliță”, „dinți de cal” Există, de asemenea, o lovitură care combină elementele de „canepă înflorită” și „puncte”, „petală de lotus” și „trăsuri de secure” Fiecare linie este creată de unul sau altul artist Eu însumi am înregistrat aceste tipuri de lovituri în derularea peisajului Dar acum nu este momentul să dezvăluiți EXPLICAREA TERMENILOR O lovitură dublă de cerneală pală, aplicată cu o pensulă rotativă, se numește „în” Cu cerneală palidă și o atingere ușoară a pensulei cu o înclinare, cursa făcută se numește „cun” O scrisoare cu cerneală slabă, unde cade picătură cu picătură, se numește „xuan” Când cerneala apoasă se înmoaie prin hârtie, aceasta este „shua” O mână rapidă și dreaptă este zu Vârful periei cu o pantă se numește „zhuo” Cu o perie „zhuo” faceți puncte - „dyan” „Dian” este adesea folosit atunci când înfățișează oameni și obiecte (zhenu) sau desenează mușchi pe copaci Desenarea unui contur cu o mișcare repetată de întoarcere a periei se numește „hua” Lovitura „hua” este de obicei folosită pentru a desena palate și turnuri, precum și ace de pin Pe fundalul natural al mătăsii, ceața și lumina sunt transmise prin spălări de cerneală palidă Nu există linii și linii, ci doar pete de cerneală - acesta este „zhan” Când norii și golurile sunt descrise cu o linie clară și spălări de cerneală, ondulațiile de apă sunt metoda „tzu” Când desenați o cascadă, fundalul de mătase este păstrat intact, iar marginile sale sunt evidențiate doar cu cerneală palidă - cu o lovitură „fen” Crăpături în munți și depresiuni, goluri între ramuri, o ceață de evaporare se ridică din pământ și cade ceață - toate acestea sunt pictate folosind metoda „chen” Dicționarul spune că tabloul, ca un câmp, are limite, „Explicația termenilor” spune: „obiectele sunt reprezentate în imagine cu vopsele” Un munte cu un vârf ascuțit este un vârf de munte, cu un vârf plat este un platou Munți rotunjiți, jos - dealuri, munți, mergând într-o creastă - o creastă În cele în care sunt depresiuni, sunt peșteri stâncoase, munți cu un perete abrupt - stânci, cu margini abrupte - o pantă Numim drumul care trece prin munți defileu, iar când nu duce nicăieri - vale de munte Dacă este apă în el, atunci este un pârâu de munte; un pârâu stors de munți este un pârâu de munte Sub munte, un abis adânc și furtunos se numește rapid, printre munți o poiană calmă este o pantă Pietrele în jurul cărora apa fierbe cu furie sunt repezirile, munții care s-au ridicat din apă sunt insula Într-un peisaj, acestea sunt componentele principale APLICAREA PERIEI Anticii spuneau: „a avea o pensulă, a avea cerneală” Mulți nu văd diferența în aceste două concepte Cum poate exista o poză fără cerneală și pensulă?! Cu toate acestea, când are doar linii generale, Dar nu există nicio lovitură de master, atunci se spune că nu există nicio pensulă în imagine Când structura este transferată, dar nu există întuneric și lumină, părțile din față și din spate, atunci ei spun că nu există cerneală în imagine Wang Si-shan a spus: „Cel care folosește o perie nu trebuie să se supună periei” Este necesar să vă asigurați că peria poate transmite cele trei laturi ale pietrei, apoi ei spun: „există o perie în imagine și există cerneală” Când pictezi o imagine, folosește diferite tipuri de pensule pentru a reprezenta picioarele de creveți, desenează flori de orhidee sau bambus cu puncte Pentru inscripții se folosește o perie din păr de iepure cu un capăt subțire Din lâna unei capre - pentru imaginea gâștelor și a ramurilor de salcie Sunt artiști care sunt maeștri în scris cu vârful pensulei, alții sunt pricepuți să deseneze cu pensula tăiată Fiecare are propriile sale merite și caracteristici Lu Chai a spus: „Yun Lin a urmat stilul lui Guan Tong, dar nu s-a limitat la metoda zhengfeng, stilul său a fost și mai rafinat și mai strălucitor” Arta pensulei lui Guan Tong a fost adevărată „zhengfeng”, doar caligrafia lui Li Po-shih a fost perfectă Shang Gu a spus despre el că caligrafia este cheia picturii sale și astfel caligrafia pătrunde în pictură Chien Shu-pao l-a vizitat zilnic pe Wen Tai-shek pentru a vedea cum a manipulat pensula și caligrafia, iar stilul său de pictură sa îmbunătățit Xia Juan a fost un bun prieten cu Chen Si-chu și Wang Meng-tuang Când au dat peste caligrafie practic, au învățat stilul „zao” Din aceasta, Xiao și-a perfecționat pictura din bambus Prietenia cu literatura și dezvoltarea intelectului ajută foarte mult la controlul pensulei, crește puterea acesteia Depinde mult de antrenamentul scrisului cu pensula Ouyang Wen-chung a scris cu „cerneală împrăștiată” și o pensulă uscată A scris cu vârful unei pensule uscate hieroglife convexe și simple Când te uiți la pictura lui, parcă te uiți în ochii limpezi și obrajii plini Fiecare linie are propria sa grație Xu Wen-chang, după ce s-a îmbătat foarte tare, a luat o pensulă veche și a pictat o fată sprijinită de un copac tuia Când cu pensula i-a umbrit ușor obrajii, s-a dovedit a fi o frumusețe Desenată cu cerneală, ea era mai frumoasă decât o fecioară pământească roșată și pudrată Acest efect s-a datorat puterii supranaturale a pensulei sale Când cineva știe să folosească o pensulă cu atâta perfecțiune, se poate spune că seamănă o mână de perle și că sufletul călătorește dincolo de limitele acestei lumi Nu există nicio diferență între pictură și caligrafie în acest sens Ei folosesc aceleași metode Tot ce este frumos este creat cu o perie Poeții perioadei Zhou de Sud au vorbit despre stiluri în caligrafie Biografia lui Chen Yu spune: „Xie Yuan-hui este priceput în a crea poezii, iar Chen Yan-sheng este priceput în caligrafie” Su Jian-wu a spus: „Când un vers este perfect, mișcarea pensulei este asemănătoare” Du Mu-chih a spus: „Citind poeziile lui Du Fu și contemplând caligrafia lui Han Yu, uiți de plictiseală, ca și cum iubitul tău te mângâie” Aceeași pensulă este folosită pentru a scrie hieroglife și pentru a crea poezii și tratate Dacă, privindu-le, oamenii nu simt nicio durere sau mâncărime - absolut nimic - ce fel de artă este aceasta! APLICAREA CERNELEI Li Xian a protejat cerneala ca pe aur, Wang Xia a înmuiat hârtia cu cerneală Elevii trebuie să învețe să scrie atât cu o abundență de cerneală, cât și scutindu-l Dacă acest lucru este respectat, mai mult de jumătate din cerințele celor „șase legi” și „trei clase” au fost deja îndeplinite Domnul Lu Chai a spus: Cerneala veche este mai potrivită pentru desenul pe hârtie veche, mai ales când copiați picturi vechi - atunci nu există luminozitate, nici strălucire Lin Bu și Wei Ye sunt un exemplu excelent de aplicare a cernelii vechi pe hârtie veche Pentru a scrie pe mătase nouă, hârtie aurita și evantai, cerneala veche nu este potrivită, este mai bine să folosiți una nouă, care este strălucitoare și plină de viață Acest lucru nu înseamnă că cerneala veche este mai proastă, pur și simplu nu se potrivește cu noua hârtie și mătase Hârtia și mătasea nouă nu absorb bine cerneala veche O astfel de combinație este similară cu cum dacă un om de afaceri de succes a apărut în hainele antice ale alpinilor într-o casă modernă bogată - întreaga lume își va acoperi gura pentru a nu izbucni în râs De aceea spun: Pregătiți cerneală veche pentru hârtie veche, nouă pentru hârtie nouă și aurita Nu urma orbește toate acestea, desenează în felul tău: nu cruța carcasa TRAPĂ DUBLĂ, Umbrire Când se desenează pietre, în primul rând, se face o schiță cu cerneală pală (danmo) Poate fi schimbat și corectat Hidratarea picturii treptat cu cerneală mai închisă este cea mai bună metodă Dong Yuan desenează de obicei multe pietre împrăștiate, împrăștiate aleatoriu la baza stâncii Când în imagine sunt reprezentate vârfuri îngrămădite, structura rocilor este mai întâi transmisă printr-o linie, apoi, cu cerneală umedă, palidă, depresiuni și depresiuni Procesul de colorare este aproximativ același Trebuie să scrii într-o culoare intensă, puternică Dong Yuan a numit munții mici „fengtou”, există întotdeauna ceață și nori între ei Ele trebuie să fie desenate cu o linie subțire, blândă, nisip și pământ se află sub ele Scrie cu o pensulă umedă, cerneală palidă, o lovitură largă, Lasă-l să măture și să se zvârcească [Pictură] munți în ploaie vara, Este necesar să saturați peria cu apă și să faceți o ceață în jurul munților și al pietrelor, Pictează-le în verde pal, mai bine întunecă Munții Fentow, Este necesar să adăugați cerneală la vopseaua verde sau galbenă pentru a desena pietre - Totul este armonios, proaspăt și oamenilor le place Într-un peisaj de iarnă, pământul se scufundă sub zăpadă, vârfurile munților sunt pudrate cu cerneală palidă, iar mușchiul este desenat în puncte Când desenați copaci, nu trebuie să folosiți multă cerneală închisă la culoare când înfățișați un trunchi subțire și ramuri casante Dacă, pe desenul unei păduri de iarnă, tot treci cu o perie udă, atunci aceștia vor fi copaci de primăvară Când desenați munți cu vopsele sau cerneală, este necesar să folosiți culori fie închise, fie deschise Pe munte sunt mereu umbre din nori, unde este o umbră, vopseaua este mai întunecată acolo, unde nu este umbră, acolo este mai deschisă Într-o zi senină - rimel deschis, palid, iar într-o zi mohorâtă - este mai mohorât și mai gros Locurile deschise vopsesc cu o pensulă umedă, cele întunecate sunt foarte groase Când imaginea este finalizată, sunt nori și ceață, lumină și umbre în ea, plutesc și se mișcă, totul este foarte clar Pictorii de peisaj au un peisaj înzăpezit foarte sărac, dar am văzut odată un peisaj înzăpezit de Li Yin-qiu, Munți, păduri, case - totul este vopsit cu o pensulă neclară, umezită, iar apa și cerul sunt lăsate goale, doar ușor pudrate, În același timp, totul este minunat Când încep să deseneze munți îndepărtați, ei schițează în primul rând un contur general cu un băț, apoi scriu primul nivel de munți cu cerneală verde și palid Apoi o ușoară adâncire și mai departe adâncimi mari, cu cât nivelul munților este mai departe, cu atât sunt mai întunecați Puneți ceața, norii în depărtare și transmiteți adâncimea Când desenați un pod, o casă sau o colibă, folosiți prin toate mijloacele metoda de a scrie cu spălări cu apă, trageți cerneala o dată sau de două ori peste desen Fără îndoială, este necesar să se aplice cerneală și vopsea de spălat, altfel pictura va fi proastă În pictura lui Wang Qu-ming, culoarea nu este folosită deloc, este folosită doar o soluție slabă de umbrelă atunci când înfățișează un trunchi de pin, o piatră ușor înclinată și un pustiu, Dar câtă strălucire și prospețime în ea POZIȚIA CERULUI ȘI A PĂMÂNTULUI Când ai de gând să iei o perie, mai întâi stabilește relația dintre pământ și cer Așa-numitele rai și pământ sunt următoarele: Jumătatea superioară a sulului într-un „chi” este cerul, în partea inferioară este pământul În centru - imaginea principală - un peisaj Am observat adesea că tinerii artiști împrăștie neglijent totul pe un pergament, astfel încât doare să privești și provoacă dezgust Asemenea imagini nu se întâlnesc cu fanii Lu Chai a adăugat: „Hsu Wen-chang, vorbind despre peisaj, admiră vârfurile înalte, abisurile adânci, întinderile mari de apă și cascadele, stânci sălbatice, pini bătrâni, figuri de pustnici și taoiști Desenez uneori imagini în care cerneala cade picătură cu picătură Imaginea, unde este multă ceață și fum, iar sub ele, în „golicul” lor, se ascund cerul și pământul, este excelentă Poate părea să contrazică cele de mai sus, dar Xu Wen-zhang a fost un savant cu un spirit liber A arătat spațiu printre mormanele din imagine Xu Wen-chang a spus - „gol” și „plin” - în aceste cuvinte se dezvăluie esența măiestriei EVITA VULGARUL Este mai bine pentru un artist să fie un copil la suflet decât să fie lent, rece și inert Este mai bine să fii rezervat și mândru decât vulgar și comercializabil Artistul nu trebuie să fie infectat cu spiritul vulgarității Dacă caută să evite formele banale, atunci nu există altă cale decât studiul diligent al cărților, atunci autenticul din sul va crește, iar banalul va scădea Artist începător, fii atent Jieziyuan hua zhuan, vol , Beijing, Ren min meishu-chubanype, Pe E Vinogradova**) NOTE Lu Chai sau Lu Chang-shih (numele real Wang Gai sau Wang Gai-ben) este un arheolog, om de știință, poet și artist A trăit și a lucrat la Nanjing în perioada Qing (secolele XVII-XVIII) Am sistematizat și au adăugat noi mostre la colecția „A Word on Painting from a Mustard Seed Garden”, compilată anterior de Lee Chang-heng (Lee Liu-fang) Gu Chang-kang (Gu Kai-chih) este un artist celebru al secolului al IV-lea Han Gan este un faimos pictor de animale din secolul al VIII-lea Textul exprimă în mod figurat gândul la hărnicia și perseverența oricărui artist adevărat: o movilă este un deal de perii fără valoare, uzați Cele Cinci Vârfuri sunt cei cinci munți sacri ai Chinei Dong Yuan (Shu-da, Fei-yuan) este un artist al secolului al X-lea Ju Zhang (Zeng Jiu-ren) este un pictor călugăr A lucrat în mănăstiri de lângă Nanjing și Luoyang în secolul al X-lea, un adept al lui Dong Yuan Zheng Siya-so (Xie-nan) - un artist de la sfârșitul dinastiei Song - începutul dinastiei Yuan (secolul XIII), a trăit în orașul Lianjiang, este cunoscut ca un maestru al picturilor monocrome care înfățișează irisi și bambus Ni Yun-lin (Ni Zan, Yuan Zheng) este un artist din secolul al XIV-lea, un maestru al peisajului monocrom Yu Cheng (secolul al VIII-lea) este un alt nume pentru faimosul Wang Wei, fondatorul peisajului monocrom Guo Ruo-hsu (sec XI) - critic, autor al tratatului „Despre auzit și văzut în câmpul picturii” („Tuhuajian wenzhi”) Zhang are o lungime de , m Xie He - (cca al V-lea) - renumit portretist, autor al tratatului „Categorii de pictură antică” Liu Dao-tsun (sec XI) — critic, autor al tratatului „A Critical Essay on Famous Paintings of the Song Period” Zhao Zi-zhan (secolul XIII) este un critic al perioadei Yuan Xia Wen-yang (Shi-meng) — artist și critic al perioadei Yuan, autor al tratatului The Precious Treasury of Painting Zhu Jin-zheng — critic al perioadei Tang (secolul al VIII-lea), autor al tratatului Description of Famous Paintings Wang Xiu-fu — un savant al perioadei Song (sfârșitul secolului al XIII-lea), autor al tratatului Inscripții pe bronz și piatră Secta Chen este una dintre direcțiile filozofiei budiste din epoca Song (secolele X-XII) Chi este o măsură a lungimii Piouwen - dicționar explicativ al secolului I d Hr e Explicația termenilor – denumirea dicționarului explicativ al primelor secole d Hr e BIBLIOGRAFIE Ediții Hktyug&ya Teoria artei chineze „Meishutsunshu”, vol I-XX Shanghai Alekseev V M Caligraf și poet despre secretele în arta scrisului „Studii orientale sovietice”, , nr X y P e y-x e n Un cuvânt despre pictura dintr-o grădină cu un semințe de muștar Jieziyuan Hua Zhuan, vol I-IV Beijing, Istoria esteticii, vol T Yu y An s-l și n Cititor despre teoria picturii, Hu a lun cunkan, vol I-II Beijing, Yu Jian-hu a Colecție de tratate de pictură chineză Zhongguohua lun leibian, vol I, II Beijing Câteva texte t'ang și pre't'ang pe chineză, painng Leiden, S ope g AC (trad ) Kuo Jo—hsâ's Experiențe în pictură Wasuhington, Petrucci R Encyclopedie de la peinture chinoise Paris, Literatură Ivanov AI Materiale despre filozofia chineză SPb , Krivtsov V A Vederi estetice ale lui Wang Chun Colecția „Din istoria gândirii estetice a antichității și a Evului Mediu” M , Petrov A A Wang Chun este un materialist și iluminator chinez antic M , Popov PS Spune ale lui Confucius, discipolilor lui și altora SPb , Popov-Tativa NM În ceea ce priveşte comentariile la legile picturii chineze „Note științifice ale Institutului de Culturi Etnice și Naționale ale Popoarelor din Orient” Ed Academia de Științe a URSS M , Yang Hee n-sh u n Din istoria filozofiei chineze M , „Cunoașterea”, L yu X a y-s y Despre cele șase legi ale picturii chineze Lufa hua lun, Beijing, Shen Shu-yang Despre pictura chineză Tan zhongguohua, Beijing, Sutra lotusului în arta chineză New Haven, Si ren O pictura chineza New York, - Waley A Filosofia chineză a artei „Revista Burlington”, - Rosthorn A V Malerei und Kunstkritik în China Viena si n și În India antică și medievală, estetica nu făcea parte oficial din niciunul dintre sistemele filosofice de vârf Întrebările despre teoria artei au fost dezvoltate, de regulă, nu în tratatele filozofice (unde, totuși, găsim adesea comparații cu arta și trimiteri la legile acesteia), ci în numeroase poetice sanscrite care se ocupă de principiile și trăsăturile creativității poetice Cu toate acestea, aceasta nu înseamnă în niciun fel că gândirea estetică indiană a fost departe de liniile principale de dezvoltare ale filosofiei indiene Părerile autorilor de poetică, ori de câte ori au atins cele mai importante probleme ale artei, erau în strânsă legătură cu principalele doctrine și școli filozofice și, mai ales, cu sistemele Vedanta și Sankhya Semnificația esteticii indiene are mai multe fațete Putem urmări în ea paralele interesante cu teoriile lui Platon și * Aristotel, putem susține că a anticipat parțial anumite principii ale esteticii europene a timpurilor moderne; dar principala sa realizare este crearea unui sistem estetic coerent și original care interpretează în mod unic și profund problemele specificului artei și particularitățile percepției estetice Originile gândirii estetice indiene s-au pierdut în cele mai vechi timpuri Primele tratate teoretice nu au ajuns la noi, iar autorii lor fie ne sunt deloc necunoscuți, fie cunoscuți doar pe nume În orice caz, cel mai vechi tratat de estetică care a supraviețuit Natyashastra (Nățyașâstra), care este atribuită legendarului înțelept Bharata și se pare că datează din primele secole ale erei noastre, se bazează deja, fără îndoială, pe o lungă tradiție estetică Natyashastra este un studiu despre arta dramei Într-adevăr, cea mai mare parte a tratatului este o colecție de reguli și reglementări privind tehnica dramatică și educația actorilor Cu toate acestea, tratatul are și o semnificație estetică mai largă: unul dintre capitolele Natyashastra pentru prima dată în estetica indiană pune problema „rasei” sau a percepției estetice, ulterior dezvoltată în mod strălucit de o serie de teoreticieni proeminenți ai artei indiene Tratatele care se învecinează cronologic cu Natyashastra nu au ajuns până la noi În cel mai bun caz, au supraviețuit doar mențiunile unor autori antici de studii estetice, dar nu suntem în măsură să judecăm nici aceste studii în sine, nici principiile generale care stau la baza lor Avem ocazia să urmărim linia consistentă de dezvoltare a poeticii și esteticii indiene, începând abia de la sfârșitul secolului al VII-lea, când, se pare, au apărut tratatele lui Bhamakhi și Dandin Acești autori, precum și succesorii lor imediati - Vamana, Udbhata și Rudrata (a VIII-a - prima jumătate a secolului al IX-lea) - sunt de obicei combinați în prima școală „timpurie” (prâcina) de poetică sanscrită Autorii școlii timpurii, cu toată diversitatea opiniilor lor private, în general urmează aceleași principii și fac cereri comune asupra artei Atenția lor este atrasă în principal asupra țesăturii exterioare a operelor de artă și găsim în ele o clasificare subtilă, dar uneori neobișnuit de greoaie a figurilor poetice, sau „decorări” (alamkâra), printre care Dandin, de exemplu, a evidențiat de tipuri numai de comparații, precum și de merit (guna) și neajunsuri (dosa) de poezie, legate în principal mod, cu sau fără legi logice, gramaticale sau metrice O imagine sintetizată a punctelor de vedere ale autorilor școlii timpurii este cel mai bine prezentată în tratatul lui Vamana „Kavyalankara-sutra” (Kâvyâlamkârasutra), cu propriile sale comentarii Vamana a încercat cu succes să subordoneze conceptele de înfrumusețare poetică, merit și demerit unui principiu mai general, stilul (rîti), pe care el îl vedea drept „sufletul poeziei” Unilateralitatea școlii timpurii de poetică, care se ocupa în primul rând de mijloacele figurative ale poeziei, a încetat curând să satisfacă cerințele gândirii estetice indiene Cercetătorii ulterioare, care aparțin așa-numitei școli „noi” (navîna), și-au concentrat atenția asupra esenței și formelor impactului estetic al artei Pionierul în acest domeniu a fost Anandavardhana din Kashmir (mijlocul secolului al IX-lea), autorul comentariului Dhvanyaloka (Dhvanyâloka) la micul tratat de metrică Dhvanikarikāka (Dhvanikărikă), posibil scris de el Potrivit lui Anandavardhana, figurile retorice, virtuțile sau stilurile constituie doar corpul exterior al poeziei, iar sufletul ei se află în inexprimabil, adică în ceea ce nu poate fi exprimat direct în cuvinte, ci este presupus sau simțit de un cititor sau privitor versat în art Acest conținut ascuns interior, fără de care, conform lui Anandavardhana, nu există artă adevărată, el l-a numit dhvani, literalmente „sunet”, „zumzet”, „ecou” Termenul „dhvani” a fost împrumutat de Anandavardhana de la gramaticieni, care au indicat prin el capacitatea, pronunțând sunetele unui cuvânt, de a-și dezvălui esența interioară semnificativă sau sphota (sphota) Influența învățăturilor gramaticale și, de asemenea, mai larg, a doctrinei Upanishadice a atman (ătman) - substratul întregii lumi empirice, a afectat fără îndoială conceptul de Anandavardhana Anandavardhana a distins trei tipuri principale de dhvani: respectiv definit prin figură poetică (alamkăra dhvani), sens (vastu-dhvani) și dispoziție (rasa-dhvani) Esența clasificării sale devine clară din exemple Iată unul dintre versuri: „Cel care ar putea descrie pe deplin priceperea remarcabilă a lui Hayagriva ar putea măsura marele ocean cu ulcioare de apă ” Aici, potrivit lui Anandavardhana, poetul, cu ajutorul hiperbolei, inspiră ascultătorul cu alankarul „akshepa” (âksepa), a cărui esență este să indice imposibilitatea sau inutilitatea oricărei dorințe Anandavardhana dă un alt exemplu, pe care îl împrumută de la poetul Gala O tânără îi spune unui oaspete care stă în casă peste noapte: „Aici doarme soacra mea și iată-mă O călător! Uitați-vă bine la toate acestea ziua, pentru ca noaptea, orbiți în întuneric, să nu vă întindeți întâmplător în paturile noastre Conținutul extern este înlocuit aici de un indiciu ascuns (dhvani de sens) - o invitație de a încălca interdicția Și, în sfârșit, un exemplu izbitor de vers care conține stări dhvani se găsește în Shakuntala a lui Kalidasa Întorcându-se către albina care se învârte în jurul chipului iubitului său, regele Dushyanta exclamă: „Tu continui să-i atingi ochii tremurători cu colțurile lor mișcătoare; bâzâiți ușor peste ureche, de parcă i-ați spune un secret, deși își îndepărtează mâna; bei nectarul buzelor ei – centrul plăcerii O, albină, într-adevăr ai atins scopul, iar eu rătăcesc în căutarea adevărului! Aici, fără a numi direct sentimentul care a pus stăpânire pe Dushyanta, poetul inspiră o stare de dragoste în cititorul sau spectatorul dramei Anandavardhana distinge alte tipuri de dhvani În același timp, el ia în considerare cazurile în care sensul ascuns fie exclude complet sensul direct, fie în care coexistă cu acesta, doar subordonându-l lui însuși, precum și acelea în care dhvani este perceput imediat, intuitiv, sau numai după realizarea literalului sens În sfârșit, trebuie subliniat faptul că Anandavardhana a adus toate teoriile poeticii timpurii în concordanță cu principiile dhvanii, nu doar arătând auxiliarul, în relație cu dhvani, rolul decorațiunilor, virtuți, stiluri etc , ci și dovedind relativul lor natură Astfel, Anandavardhana crede pe bună dreptate că chiar și tautologia (una dintre defectele poeziei, potrivit lui Bhamahi și Dandin) poate fi bună dacă ajută la scoaterea în evidență a dhvanii; la fel, metrii nemelodici, fiind un dezavantaj atunci când descriu iubirea, pot deveni o virtute atunci când înfățișează o ispravă sau un sentiment de groază Conceptul de dhvani sa întâlnit la început cu opoziție, care este ușor de înțeles, deoarece a rupt vechile idei despre poezie Unii teoreticieni l-au trecut în tăcere, iar unii chiar l-au atacat în mod deschis Acestea din urmă includ Kuntaka (secolul X), autorul tratatului Vakrokti-jivita (Vakrokti-jivita) și Mahimab-hatta (secolele X-XI), care a scris tratatul Vyaktiviveka (Vyakti viveka) Kuntaka a dezvoltat o idee care a fost pentru prima dată, dar nu tocmai distinctă, găsită în Bhamaha Esența poeziei Kuntaka o vede în „vakrokti” (vakrokti) - o expresie figurativă, figurativă Slo wa și sensul lor (atât secret, cât și explicit) sunt, din punctul său de vedere, un atribut al oricărui discurs Poetul, în schimb, vede toate fenomenele lumii exterioare într-un mod special, le percepe ca fenomene psihice, iar numai vorbirea figurată, vacrocti, este capabilă să le exprime esența Doar datorită vacrocti-ului poetul este capabil să descrie lumea curățată de deficiențele percepției subiective și, prin urmare, să ofere bucurie transcendentă Mahimabhatta respinge ambele concepte de vakrokti și dhvani El îl respinge pe primul deoarece ocolește problema naturii percepției estetice și, de fapt, înlocuiește doar conceptul de poezie cu conceptul de vacrocti În același timp, el vede neajunsul conceptului de dhvani în faptul că susținătorii acestuia, contrar învățăturilor filozofilor despre cele două tipuri de semnificații ale cuvintelor: direct (abhidhâ) și figurat (laksană), au permis o a treia calitate - capacitatea de a sugera sau de a sugera (vyanjană) Părerile lui Mahimabhatta însuși s-au rezumat, în general, la faptul că un conținut poetic direct neexprimat este cuprins de o concluzie logică (anumăna), care se deosebește de silogismul obișnuit doar prin aceea că o astfel de concluzie nu este rodul unui raționament îndelungat , dar se realizează imediat, motiv pentru care se simte ca o plăcere Cu toate acestea, punctul de vedere al lui Mahimabhatta, ca și cel al lui Kuntaki, nu a fost acceptat Doctrina dhvani a fost adoptată și dezvoltată de majoritatea teoreticienilor ulterioare din India, inclusiv de cei majori precum Mammata (secolul XI), Visvanatha, Vidyadhara și Vidya-natha (secolul XIV), Jagannatha (secolul XVII) și alții Împreună cu doctrina rasei, doctrina dhvani a determinat principala linie de dezvoltare a esteticii indiene Deja Anandavardhana, împărțind dhvani-ul în dhvani al imaginii poetice, dhvani al sensului și dhvani al dispoziției, a subliniat că pentru artă acest din urmă fel (rasa - dhvani) este de importanță primordială Abhinavagupta, un comentator al tratatului Anandavardhana și, după el, Visvanatha în tratatul Sahityadarpana (Sâhitya-darpana), a mers și mai departe și și-a exprimat convingerea că toate tipurile de dhvani se reduc la aproape un singur lucru - dhvani al dispoziției, rasei Astfel, ambele doctrine conducătoare au fost unite, întărindu-se și îmbogățindu-se una pe cealaltă Doctrina rasei a fost avansată pentru prima dată, după cum sa menționat deja, în Natyashastra Însuși cuvântul „rasa” (rasa) înseamnă literal „gust”, dar în poetică este folosit pentru a desemna starea de spirit sau, mai bine, percepția estetică „Natyashastra” are opt tipuri de rasă - rasa dragostei, comediei, compasiunii, ] groază, eroism, frică, dezgust și surpriză În poetica ulterioară, la aceste tipuri li s-au adăugat uneori încă două rase - pacea și prietenia, sau toate rasele au fost reduse la una - de exemplu, iubirea sau pacea Explicând procesul de apariție a rasei, comentatorii Natya Shastra au pornit de la faptul că intelectul uman include complexele emoționale de bază (stăyibhăva) situate în subconștient, care se manifestă în circumstanțe obișnuite de viață ca un sentiment de dragoste, frică , surpriză, compasiune etc Cu toate acestea, sentimentele de acest fel, deși corespund numelui raselor, nu pot fi încă considerate o rasă Doar emoția evocată de experiența estetică trebuie numită rasa Comentatorii Natyashastra Bhatta Lollata și Shankuk (secolul al IX-lea) nu au tras încă o linie suficient de clară între emoție și rasă Astfel, Lollata credea că rasele sunt stări de spirit obișnuite, dar doar s-au întărit și au dobândit o colorare deosebită datorită influenței artei Totodată, analizând drama, a găsit starea rasei în rândul actorilor, când pentru o clipă aceștia se transformă nu numai în exterior, ci și în interior în eroii piesei și descoperă sentimentele inerente acestor eroi Shankuka, spre deosebire de Lol-lata, a văzut sursa rasei nu în identificarea actorilor și a eroilor, ci în imitarea de către actori a sentimentelor personajelor Această imitație, potrivit lui Shankuka, trezește reacția emoțională a publicului și provoacă plăcere - rasa Nici Bhatta Lollata, nici Shankuka nu au reușit să definească clar specificul experienței estetice Bhatta: Nayaka, ale cărui fragmente din tratat sunt citate de Abhinavagupta și care a trăit ceva mai târziu decât Lollata și Shankuka, notează că, dacă rasa nu diferă fundamental de stările obișnuite ale sufletului, durerea lui Rama la separarea de Sita (un episod din Poezia Ramayana) ar fi trebuit să provoace aceeași durere în rândul ascultătorilor Acest lucru nu se întâmplă, argumentează Bhatta Nayaka, deoarece esența rasei este plăcerea, care nu are nimic de-a face cu sinele nostru privat, cu cerințele și formele vieții de zi cu zi Teoria estetică a lui Bhatta Nayaka s-a dezvoltat sub influența clară a filozofiei Sankhya Operele de artă Bhatta Nayaka consideră fenomene speciale care nu au legătură cu lumea naturală și, prin urmare, nu sunt capabile să provoace aspirațiile noastre egoiste Emoțiile pe care le excită se manifestă într-o formă ideală, generalizată Prin urmare, ele sunt asociate cu plăcerea extraegoistă (bhoga), care, conform învățăturilor lui Sankhya, este dominată de sattva guna (picior) os, puritate) și nu există gunas rajas (energie, mișcare) și tamas (greutate, inerție) Ideile lui Bhatta Nayaka au fost dezvoltate de cel mai proeminent estetician și filosof al Indiei, Abhinavagupta (secolul X), autorul tratatelor Abhinavabharati (Ayiipa-va-bhârati), un comentariu la Natyashastra și Dhvanyalokalocana, un comentariu la Anandavardha Dhvanyaloka, noi, care ambii au o semnificație complet independentă Subliniind cu insistență că numai dhvani poate fi mijlocul realizării rasei, Abhinavagupta, în același timp, a făcut un pas înainte în înțelegerea însăși esenței rasei La fel ca Bhatta Nayaka, Abhinavagupta a susținut că specificul percepției estetice constă în purificarea sa completă de la începutul egoist, individual, dorințele practice Asemenea lui Bhatta Nayaka, el credea că starea de spirit estetică, rasa, nu poate avea nicio conotație patologică sau psihologică, datorită căreia percepția tragediei este la fel de plăcută ca și percepția comediei Dar, spre deosebire de Bhatta Nayaka, Abhinavagupta nu a prezentat bariere metafizice între artă și viață Arta, conform lui Anandavardhana, se bazează pe faptele și evenimentele din viața reală, dar purificată de la începutul individual În consecință, percepția estetică reflectă aceste fapte și evenimente eliberate de pasiune și suferință Acest punct de vedere al lui Abhinavagupta este identic cu opiniile filozofilor Vedanta, care credeau că contemplarea armoniei Universului, lipsită de percepția fragmentară a lumii și de opoziția egoistă a „eu” și „nu eu”, poate servi ca un sursa celei mai înalte bucurii Conceptul de rasă, așa cum a fost subliniat de Abhinavagupta, a fost în general acceptat de aproape toți scriitorii de poetică ulterioară Își găsește concluzia logică în istoria esteticii medievale indiene în tratatul lui Jagannatha (sec XVII) Rasagangadhara (Rasagangădhara) Jagannatha a scăpat de o parte din îngustimea predecesorilor săi, indicând prezența rasei doar în anumite tipuri de compoziție și a atribuit-o poeziei în ansamblu Poezia, după el, este o combinație de cuvinte care exprimă un anumit sens, a căror percepție dă o plăcere transcendentă Această plăcere, spune Jagannath, este întotdeauna universală, pură Astfel, două probleme au fost în centrul atenției teoreticienilor artei indieni: rasa și dhvani, sau, tradus în european Terminologia pei, probleme de percepție estetică și limbaj figurativ al artei În același timp, în poetica sanscrită au fost ridicate și o serie de alte probleme: esența inspirației creative, natura imaginii poetice, scopurile și obiectivele artei etc Trebuie remarcat faptul că, în ciuda originalității indianului estetică, rezolvarea tuturor acestor probleme a mers în aceleași direcții ca și căutările estetice ale multor filosofi europeni de seamă Părerile asupra artei gânditorilor indieni din antichitate și Evul Mediu s-au format în principal sub influența doctrinelor filozofice idealiste Dar, în același timp, autorii tratatelor de estetică se remarcă printr-un interes profund pentru problemele cele mai complexe și intime ale artei, observație ascuțită și un înalt nivel teoretic Acest lucru a condus la faptul că estetica indiană ocupă un loc remarcabil în istoria mondială a învățăturilor estetice P GRITZER WAMANA secolul al VIII-lea Vamana este un gânditor indian remarcabil; după cum sugerează mulți savanți sanscriti, Vamana a fost un ministru El a scris tratatul „Kavyalankara Sutra” Scris în forma tradițională pentru literatura indiană a vremii, tratatul lui Vamana constă din cinci părți Coloana vertebrală logică a tratatului este „sutre” – teze scurte și concise care formulează principalele gânduri ale autorului Sutrele sunt urmate de „vriti” - interpretări, uneori conţinând imagini poetice Rezumând experiența predecesorilor săi, și mai presus de toate afirmațiile teoretice ale scriitorului din secolul al VII-lea Dandin, Vamana expune doctrina stilului ca bază sau „suflet al poeziei” Vamana a distins trei tipuri de stil: Vidarbha, Gaudi și Panchali Conform definiției lui Vamana, primul întruchipează toate virtuțile, al doilea are patos și energie, al treilea este „dulce și tandru” Stilul se bazează pe virtuți – gunas, care aparțin și „sufletului poeziei” Un element al poeziei este și „alan-kara” – decorațiuni poetice care dau farmec unei opere poetice Totuși, potrivit lui Vamana, „alankara” se referă nu la sufletul poeziei, ci la trupul acesteia În Europa, tratatul lui Vamana a devenit cunoscut după ce K Kappeller l-a tradus în germană în KAVIALANKARA SUTRA Capitolul I [despre elementele poeziei] C * Poezia este înțeleasă în virtutea unor forme frumoase de vorbire B ** Poezia devine proprietatea noastră spirituală prin forme frumoase de vorbire Cuvântul „poezie” este folosit în sensul de semn și sens, ca având o dublă frumusețe - sonoră și semantică Dar în acest context, având în vedere definiția care urmează acestui cuvânt, acesta este folosit doar în sens restrâns - „combinație de sunet semnificativă” Care sunt formele frumoase de vorbire? C În formele frumoase de vorbire – farmec B Farmecul poeziei este formele frumoase de vorbire Se poate înțelege sutra în acest fel: ceea ce produce farmec în poezie sunt formele sale frumoase de vorbire, cum ar fi comparația și alte figuri C Ea provine din eliminarea erorilor, din dobândirea frumuseții stilului și din împodobirile vorbirii B Ea, adică farmecul poeziei, se formează în absența defectelor, când poetul realizează un stil perfect prin folosirea figurilor C Toate acestea sunt din știință B Eliminarea erorilor, perfecțiunea stilului, folosirea figurilor se realizează prin studiul poeticii Numai după ce a stăpânit această știință, poetul va putea să elimine defectele, să obțină frumusețea stilului, să inventeze figuri Capitolul II [despre conceptul de stil] C Poeții sunt fie gurmanzi, fie ierbivori B Sunt indicate aici două categorii de poeți: „gurmanzi”, adică obosiți și indiferenți, și „erbivori” [chiar și mâncători de iarbă], adică oameni fără gust Această împărțire se bazează pe prezența sau absența demnității naturale Ce? Unul se caracterizează prin capacitatea de a găsi evaluarea corectă [a operelor poetice], alții sunt lipsiți de această trăsătură critică C Primii trebuie predaţi datorită capacităţii lor de judecată critică ♦ S - sutra ♦♦ V —vriti B Primii, adică „gurmanzii”, sunt capabili de știință [poetică | datorită darului critic G Dimpotrivă, nu este nevoie de al doilea B „Chiar și mâncătorii de iarbă” nu poate fi predat din cauza lipsei de judecată critică, pentru că este imposibil să scapi de trăsăturile înnăscute Totuși, este acest lucru adevărat? La urma urmei, știința este bună pentru toată lumea Ce să cred despre asta? Răspunsul este în următoarea sutra: C Știința este inutilă pentru cei lipsiți de talent poetic B Știința nu face nimic pentru a-i ajuta pe cei care nu sunt capabili de poezie, care nu știu să o înțeleagă critic Iată un exemplu în acest sens: C Filtrul nu este pentru canalizare B Filtrul nu curăță apele uzate, ca apă curată pentru băut După ce i-a identificat pe cei capabili de poezie, el vorbește despre esența și sensul stilului: G Stilul este sufletul poeziei B Stilul în poezie este ceea ce este sufletul pentru trup, acesta este sensul sutrei Ce este stilul? Se spune: C O compunere specială a cuvintelor este stilul B Cea mai specială și cea mai bună construcție și selecție a cuvintelor este stilul Ce este? Se spune: C Esența trăsăturilor compoziției cuvintelor este în meritele vorbirii B În continuare, se clarifică varietățile meritelor discursului C Există trei stiluri: Vidarbha, Gaudi, Panchali G Dintre acestea trei, prima ar trebui preferată ca o combinație de virtuți B Dintre cele trei stiluri poetice, Vidarbha ar trebui pus pe primul loc, deoarece are suma celor mai înalte virtuți poetice, dar nu oricare dintre celelalte, din cauza deficiențelor lor C Alţii cred că exercitarea în alte stiluri este o ascensiune către aceasta B Pentru a ajunge la stăpânire în acest stil, adică Vidarbha, ar trebui să se practice alte stiluri, așa că unii [autori de poetică] cred C Încă nu este așa, pentru că nu există nici o dobândire a adevăratului prin obișnuință în neadevăr C Cel care se antrenează în neadevărat nu va produce adevăratul Se da un exemplu: G Învățând să țeseți fire de cânepă, nu veți stăpâni toată complexitatea țesăturilor țesăturilor B Un țesător care a învățat să facă pânze de iută nu cunoaște diferitele metode de îmbrăcare a celor mai fine țesături G În acest [stil] trebuie să admirăm perfecțiunea și importanța sensului B Întreaga bogăție a conținutului său ar trebui să fie obiectul percepției poeziei Vidarbha Chiar și cel mai mic detaliu al conținutului său oferă o mare plăcere deoarece este produs de formele perfecte ale acestui stil Și cu atât mai eficientă este o combinație incomparabilă a meritelor conținutului Capitolul III {despre rolul științei în creativitatea poetică] C [Cunoașterea] lumii, știința și alte câteva date formează baza poeziei B El continuă să explice totul în ordine: C „Lumea” trebuie înțeleasă ca viața universului B Universul - ființe însuflețite și neînsuflețite, viața lor, activitatea - așa trebuie înțeles G Gramatica, dicționarele, metrica, alte arte, teoria iubirii, politica - acestea sunt „științe” de care are nevoie un poet B Importanța științelor enumerate aici este că cunoașterea lor și interesul pentru ele sunt necesare în alcătuirea operelor poetice, iar pentru fiecare ulterioară din această serie este necesară cunoașterea celei anterioare și tradiția legilor al vorbirii [gramatica] este începutul tuturor Mai mult, se spune ce folos își găsesc aceste mijloace auxiliare ale poeziei („suport”) C Prin studierea metrului se elimină orice incertitudine a ritmului B Este adevărat că numai prin studiul constant al poeziei se poate realiza un flux măsurat al vorbirii, dar uneori chiar și în această condiție există îndoieli cu privire la metrul poetic De aceea se spune că studiul metricii este prescris poetului, deoarece el nu ar trebui să aibă îndoieli cu privire la diferitele ritmuri ale poeziei C De la un ghid către alte arte – înțelegerea esenței acestora B Artele sunt dansul, cântul, pictura și altele Manuale despre teoria acestor arte au fost scrise de Visakhila și alții De la ei se poate învăța adevărata esență a fiecărei arte Un poet care nu a stăpânit aceste manuale nu poate scrie nimic legat de artă C Din teoria iubirii - [cunoașterea] tacticii iubirii B Cunoașterea modului în care se desfășoară o relație amoroasă poate fi adunată din teoria iubirii Poezia are tema principală a tuturor tipurilor de aventuri amoroase C Din știința sceptrului [adică a politicii] — a comportamentului adecvat sau nepotrivit B A ști ce fel de comportament este potrivit când și ce este dăunător provine din politică Implementarea corectă a celor șase moduri de acțiune indicate acolo, și anume: pașnic și ostil, ofensiv și defensiv, separatist și unit, este un comportament conformabil, iar opusul este un comportament dăunător Fără a studia politica, este imposibil să construiești intrigi ale eroului și ale adversarului său într-o operă poetică C De aici desfăşurarea complexă a acţiunii B Cursul acțiunii este corpul poeziei, designul său complex este din politică, căci construirea unei intrigi este întotdeauna o aplicare mai mult sau mai puțin pricepută a cunoștințelor obținute din știința comportamentului C Cunoașterea modelelor, inspirație, îndrumări de la bătrâni, corectare ascuțită, imaginație strălucitoare și concentrare - acestea sunt ceea ce înseamnă cuvintele „și mai multe date” B Toate acestea sunt tratate în ordine C Cunoașterea tiparelor – studiu constant al altor poeți B Aceasta se referă la o cunoaştere completă şi temeinică a operelor altor poeţi Numai așa se dobândește experiența în materie de poezie C „Inspirație” – muncă asiduă la o operă poetică B „Deasupra unei opere poetice” – pentru alcătuirea unei opere poetice Munca întărită și grea se numește aici „inspirație” Acesta este drumul urmat de marii poeți C „Îndrumarea bătrânilor” – ascultare și atenție la instrucțiunile profesorului C Este necesar să alegeți un mentor pentru predarea artei poeziei Ascultarea față de el este „conducerea bătrânilor” În timpul acestei ascultari, lumina artei poetice este radiată de la profesor la elev Culegere de articole în memoria academicianului V F Shishmarev „Filologia romano-germanică” Editura Universității din Leningrad, , p - Per B Larina ANANDAVARDHANA secolul al IX-lea Rajanaka Anandavardhana este un poet și filosof celebru din Kashmir Printre lucrările sale, dintre care unele nu au ajuns la noi, se numără „Devishataka” (o sută de versuri dedicate zeiței Durga), o poezie în prakrit „Vitamabanalila”, câteva lucrări filosofice: un comentariu la opera filozofului budist Dharmottara și alții Dar tratatul despre dhvani, Dhvanyaloka, i-a adus cea mai mare faimă La fel ca majoritatea scrierilor academice ale vremii, Dhvanyaloka constă din cuplete scurte (sutre) destinate memorării și explicației (vriti) Majoritatea savanților cred că întregul tratat a fost scris de Anandavardhana, dar există și opinia că numai interpretarea îi aparține, iar sutrele au fost scrise de un alt autor, al cărui nume nu îl cunoaștem Mai jos este un extras din prima parte a lui Dhvanyaloka, în care sunt formulate prevederile inițiale ale teoriei dhvani Comentariile la text conțin referiri la celebrul comentator Dhvanyaloka Abhinavagupta DHWANYALOKA PARTEA C Sutre - [despre conceptele de dhvani și rasa] Dhvani, care este secretul creațiilor tuturor poeților adevărați și este capabil să provoace cea mai mare plăcere, nu a fost descoperit de foștii oameni de știință, în ciuda faptului că au supus arta poeziei celei mai subtile analize Și totuși, fără îndoială, există în toate lucrările [marilor] poetice, începând cu Mahabharata și Ramayana Pentru ca cei care posedă inima , care sunt capabili să o discerne, să se bucure, afirmăm în ce constă adevărata esență a acestui dhvani Începând să o definească, face următoarea introducere: După cum s-a stabilit deja, conținutul lăudat de cei cu inimă este sufletul poeziei În ea distingem două sensuri - ) exprimat (hasua) și ) subînțeles (prga-tiyamana) [Dacă spunem că] o operă poetică [împodobită și aranjată corespunzător] este un trup care ne încântă cu farmec și proporționalitatea membrilor săi, apoi, în consecință, sufletul numim conținutul lucrării, lăudat de cei cu inimă În acest conținut, distingem două sensuri: exprimat și implicit Sensul exprimat este cunoscut de toți, iar alții [savanții care se ocupă de arta poeziei] au supus diferitelor forme ale acestui sens - comparație etc - unei analize atente Prin urmare, nu o luăm în considerare în detaliu O vom aminti doar atunci când va fi nevoie Totuși, în cuvintele marilor poeți există ceva cu totul diferit, subînțeles; acest ceva este diferit de elementele constitutive [ale unei opere poetice] cunoscute tuturor, prin care se manifestă, și îl putem compara cu ceea ce se numește farmec la o femeie Există ceva subînțeles în cuvintele marilor poeți, cu totul diferit de sensul exprimat Acest sens subînțeles, bine cunoscut doar celor care au inimă, diferă de toate elementele constitutive luate și cunoscute individual de toți, adică direct percepute și decorate [ale unei opere poetice] prin care se manifestă O putem compara cu ceea ce se numește farmec la o femeie Farmecul la o femeie este ceva special, diferit de toți membrii individuali ai corpului ei, este o proprietate internă care constituie amrita pentru ochii celor care au inimă Aceasta este natura acestui sens Se manifestă în conștiința noastră datorită capacității de a se manifesta inerente sensului exprimat Există trei categorii de sens implicit, în funcție de ceea ce se înțelege - o simplă indicație a unui fapt (vastu), decor poetic (alamkâra) sau rasa (rasa) Mai târziu le vom analiza în detaliu Și în toate cazurile, sensul implicit este diferit de cel exprimat Prima categorie de sens implicit este extrem de diferită de cea exprimată Uneori simțul exprimat ordonă, induce la acțiune, iar cel subînțeles interzice această acțiune De exemplu: „Umblă în liniște, evlaviosule! La urma urmei, un leu feroce, cuibărit într-un desiș de liane de pe malul râului Godavari, astăzi a sfâșiat acest câine [rău] Uneori sensul exprimat interzice, iar cel implicit ordonă, vă permite să faceți ceva De exemplu: „Soacra mea doarme aici, iar eu sunt aici O călător! Uitați-vă bine la toate acestea ziua, pentru ca noaptea, orbiți în întuneric, să nu vă întindeți întâmplător în paturile noastre Uneori sensul exprimat comandă, în timp ce cel implicit nu conține nici poruncă, nici interdicție De exemplu: „Du-te! Să-mi cadă suspinele și suspinele singure, dar să nu se nască despărțite de ea [în piept] de tine, jos în curtoazia ta! Uneori sensul exprimat interzice a face ceva, în timp ce cel subînțeles nici nu ordonă, nici nu interzice De exemplu: „Te rog, fii milostiv [nu pleca], întoarce-te! Lumina feței tale, ca și luna, va împrăștia amurgul [nopții] și, o, nefericită, te vei amesteca cu alte femei care se grăbesc să se întâlnească cu iubiții lor Uneori, sensul exprimat este pentru o persoană și sensul implicit pentru o altă persoană De exemplu: „Cine nu s-ar supăra când vede că buzele soției sale sunt rănite? În ciuda tuturor avertismentelor mele, ai adulmecat lotusurile, în care roiau albinele Bine! Acum îndura [ocarurile soțului]” Alte exemple, ca acestea, pot fi citate în care sensul implicit este clar diferit de cel exprimat Am făcut doar indicații generale cu privire la astfel de cazuri A doua categorie de sens ascuns va fi discutată în detaliu mai târziu De asemenea, diferă de cel exprimat În ceea ce privește al treilea fel de înțeles ascuns, și anume, atunci când implicit este rasa, și în acest caz, deși rasa [apare în mintea noastră] numai datorită capacității de a se manifesta inerente sensului exprimat, cu toate acestea nu intră în sensul exprimat domeniul de aplicare al funcției directe a cuvântului [ funcții de expresie] Prin urmare, acest tip de sens implicit diferă de cel exprimat Într-adevăr, există două soluții posibile la întrebarea cum este exprimată rasa: - rasa este exprimată prin sensul cuvântului „rasă” în sine, sau - rasa este exprimată prin imaginea agenților patogeni [simptome și stări de spirit] Să presupunem că primul este adevărat De aici rezultă că în cazul în care cuvântul „rasă” în sine nu există etc , nu există nicio percepție a rasa Totuși, nu în toate acele cazuri când percepem cutare sau cutare rasă, lucrarea conține un cuvânt care o denotă Da, și acolo unde există un astfel de cuvânt, percepția rasa este cauzată de descrierea stimulilor corespunzători etc Cuvântul „rasă” în sine desemnează doar o astfel de percepție, dar nu o provoacă Acest lucru este valabil și pentru că altfel nu apare percepția rasa Dacă o operă poetică conține doar cuvinte precum „dragoste” etc , dar nu există o descriere a stimulilor etc , atunci cititorul nu percepe nimic care să semene nici pe departe cu un rasa Deoarece în cazul în care cuvântul rasă în sine nu există, ci doar stimulii corespunzători etc , percepem Istoria esteticii, Vol I poate fi rasă, iar în cazul în care lucrarea conține doar cuvinte care denotă o anumită rasă [dar nu există o descriere a agenților patogeni etc ], nu percepem rasa, prin urmare, atât într-o conexiune pozitivă, cât și negativă, rasa [manifestă în sine în conștiința noastră prin capacitatea de a se manifesta inerentă sensului exprimat, dar nu prin funcția de exprimare Astfel, acest tip de sens ascuns este și el diferit de cel exprimat Mai târziu vom arăta că percepția rasei are loc parcă simultan cu perceperea sensului exprimat Acest sens [adică rasa] este sufletul poeziei La urma urmei, ce este o iploka, creată de primul poet, dacă nu întruchiparea tristeții cauzate de separarea a două păsări ghemuite? Acest sens [rasa] este adevărata esență a poeziei, care ne încântă prin abundență de diverse gânduri, cuvinte și structuri compoziționale Tristețea născută [în inima] primului poet prin strigătele plângătoare ale păsării kraunch, despărțită de iubita ucisă, a căpătat forma unei sloka Iar sentimentul de tristete corespunde rasa regretului Discursul marilor poeți emană esența dulce a acestui simț și tocmai aceasta ne face evident geniul lor Din acest punct de vedere, în această lume, curgând cu un flux continuu de diverși poeți, doar doi sau trei sau cinci sau șase precum Kalidasa putem numi mari poeți Traducerea este dată conform ediției: Anandavardhana Dhvanyaloka cu comunicatorul lui Abhinavagupta Bombay, Trad Y Alikhanova**) COMENTARII Posedarea unei inimi (sahrdaya) - o persoană care este capabilă să înțeleagă, să simtă poezia, în general, un subiect înzestrat cu susceptibilitate estetică Cuvântul sah daya este destul de greu de tradus Hrdaya înseamnă „inima” Prefixul sa înseamnă „cu” sau „asemănător cu” Gnoli se traduce prin „a avea o inimă” Profesorul Hiriyanna sugerează traducerea „unul a cărui inimă este asemănătoare [cu cea a unui poet]” sau „unul care are consimțământul inimii” (vezi Hiriyanna, Art experience, pp - ) Abhinavagupta în comentariul său interpretează acest termen după cum urmează: „Exercitul constant în arta poeziei și studiul neobosit al acesteia conduc la o purificare completă a oglinzii conștiinței noastre (manas) Din această cauză, dobândim capacitatea de a ne identifica cu evenimentele descrise [într-o operă poetică] Cei care au această abilitate sunt cei care au o inimă sau care au consonanța inimii Căci se spune (Bharata Natyashastra, VU, ): „Ceea ce este în consonanță cu inima îl excită pe rasa; iar trupul este cuprins de el [rașa] ca un copac uscat cu foc” Despre rasă, vezi mai jos Abhinavagupta explică: „Fermecul este o calitate specială inerentă întregului, dar nu și părților individuale ale acestui întreg Dacă părțile întregului sunt de prisos Suntem defecte sau bogat decorati, asta nu inseamna ca intregul are farmec La urma urmei, o femeie ale cărei membre ale corpului, fiecare în parte, sunt lipsite de defecte (adică nu suferă de orbire etc ) și este bogat decorată, nu ni se pare întotdeauna fermecătoare și invers, o femeie care are un fel de defect fizic și pe care nu are ornamente, este plin de farmec care strălucește în el, ca lumina lunii plină de amrita [nectar] Așa că gândiți-vă cei care au inimă ” Spre deosebire de reprezentanții vechii școli (Bhamah, Dandin etc ), Anandavardhana susține că decorarea poetică nu ar trebui să fie un scop în sine pentru poet, ci doar un element al întregului artistic, un mijloc de exprimare a principalului ( neexprimat direct) idee Comparația, metafora și alte tropi, folosite doar în scop decorativ, sunt ceva exterior, neinclus organic într-un singur tot artistic; iar în acest caz, oricât de generos este lucrarea decorată, ea nu are un efect estetic asupra cititorului Teoreticienii indieni ai poeziei, în urma lingviştilor, au susţinut că cuvântul are două funcţii - funcţia de exprimare şi funcţia de indicaţie Funcția principală a cuvântului, funcția expresiei este de a că cuvântul exprimă direct sensul stabilit de comun acord între oameni O funcție secundară este dată unui cuvânt atunci când sensul său exprimat este incompatibil cu contextul Apoi, cuvântul indică implicit un alt sens, fie în virtutea utilizării tradiționale a cuvântului în acest sens, fie în virtutea intenției speciale a vorbitorului Sensul indicat este legat de cel exprimat, căci îl derivăm din acesta din urmă Această legătură este de natura proximității, asemănării etc Ananda-vardahana introduce conceptul de a treia funcție a cuvântului - funcția de manifestare Cuvântul dezvăluie un sens ascuns în mintea noastră Funcția de manifestare este specifică nu numai cuvântului, ci și tuturor celor trei tipuri de semnificații, adică exprimate, indicate și ascunse Abhinavagupta explică semnificația versetului în felul acesta: „O femeie a făcut o întâlnire [pentru iubitul ei] în acest loc [în crâng] și, prin urmare, întreg sensul vieții ei se află acum în el Un ascet evlavios poate interfera cu [întâlnirea ei] rătăcind prin acest crâng și culegând flori și lăstari care ascund [locul de întâlnire] Pentru a preveni acest lucru, ea se adresează ascetului cu astfel de cuvinte care înseamnă: „Nu te duce în crâng! La urma urmei, chiar ți-a fost frică de un câine și un leu feroce s-a așezat acolo „Călătorul”, explică Abhinavagupta, „a văzut o tânără al cărei soț lipsea și a fost cuprinsă de vlăstarurile unei fulgerări de pasiune Ea își exprimă consimțământul față de el prin interdicția, care presupune: „Vino la mine, dar ai grijă să nu te arunci în patul meu, nevăzând nimic în întuneric, de îndată ce se lasă noaptea În secret și cu grijă [vino] numai după ce acest ghimpe, întins lângă mine și chemat-o pe soacra mea, a căzut în vis Înțelesul implicit, conform lui Abhinavagupta, este următorul: „Uniunea ta cu o altă femeie nu este cauzată de o infatuare [minută], ci de o pasiune profundă, motiv pentru care tenul tău s-a schimbat atât de mult și îți încurci atât de des numele ( cu numele ei) Cu mine doar din politețe, pentru că o persoană politicoasă nu renunță niciodată la ceea ce a făcut înainte și se străduiește să trateze pe toți la fel de atent Prin urmare, ești o adevărată înșelătoare! ”- astfel de gânduri ale unei femei jignite, pline de mânie profundă, percepem când citim aceste versete Ele nu conțin o interdicție - nu plecați, dar nici măcar nu au ordin să plece!" Abhinavagupta comentează: „O femeie se grăbea la iubitul ei, dar când a venit la el acasă, el s-a făcut că nu o recunoaște * Disperată de eforturile ei infructuoase de a-l face să se recunoască (de aceea el îi spune în glumă „nefericită” — hatăca, adică literalmente „speranța pierdută”), ea s-a întors să plece Apoi iubitul ei i s-a adresat cu aceste cuvinte: „Le creezi obstacole altor [femei] și tu însăți te privezi de speranța de a realiza ceea ce îți dorești Așadar, vino în casa mea sau [dacă îți place] hai să mergem la tine acasă” – asta vrea să spună iubitul lingușitor Întrucât el înseamnă ambele [i e adică atât „întoarceți” cât și „nu vă întoarceți”], atunci sensul ascuns în ansamblu nu conține nici un ordin, nici o interdicție Abhinavagupta comentează: „Amantul a rănit [cu sărutări] buzele unei tinere femei care i-a fost infidelă soțului ei Prietenul ei inteligent, în prezența soțului ei, fără să se uite la el, se adresează femeii cu aceste cuvinte care conțin un indiciu: „Acum ai răbdare!” – acest sens exprimat este destinat unui prieten Un înțeles ascuns este destinat unui soț: „Ea nu este vinovată [față de tine]” În susținerea faptului că rasa se manifestă prin reprezentarea stimulilor, simptomelor și stărilor de spirit, Anandavardhana recurge la metoda inductivă Logica indiană nu are o doctrină independentă a inducției Cu toate acestea, într-un număr de cazuri întâlnim derivarea unei reguli generale bazată pe exemple izolate Acest lucru necesită nu numai acumularea de exemple omogene, ci și afirmația că nu există exemple opuse Premisa generală trebuie să fie adevărată atât pozitiv, cât și negativ Astfel, în cursul probei, se stabilește o legătură pozitivă și negativă între rațiune și consecință: oriunde sunt agenți patogeni etc , există și o rasă; oriunde nu există stimuli, simptome și dispoziții, nu există rasa Prin urmare, rasa se manifestă prin reprezentarea agenților cauzali ai simptomelor și stărilor de spirit Tradiția îl numește pe primul poet legendarul înțelept Valmiki, căruia i se atribuie crearea primului poem în stilul Kavya (Kavya este un stil artificial de poezie clasică în sanscrită), și anume Ramayana Următorul eveniment l-a determinat să creeze o poezie Mergând într-o zi în pădure, Valmiki a văzut cum un vânător a împușcat una dintre cele două păsări care stăteau împreună într-un copac A fost profund mișcat de strigătele jalnice ale păsării supraviețuitoare, iar starea sa de spirit s-a revărsat spontan în rânduri care aveau forma unui sloka (cuplu) „O pereche de ghemuiți au fost separate [de un vânător] care a ucis femela și, prin urmare, a rupt uniunea lor Drept urmare, [masculul] a fost copleșit de un sentiment de tristețe Gustul stimulilor [și anume uciderea unei păsări] și simptomele - strigăte triste etc au provocat o consonanță în inima [poetului], în urma căreia a putut să se identifice [cu pasăre cu inima frântă] Tristețea a devenit astfel obiectul degustării și a dobândit astfel caracterul unei rasa a compasiunii, care nu trebuie în niciun caz confundată cu tristețea obișnuită și a cărei esență este gustarea propriei conștiințe Acest rasa [la rândul său] a rezultat sub forma unui sloka construit pe baza metrului corespunzător etc , și nu sub forma unor exclamații jalnice stabilite de comun acord [Aceste din urmă] reprezintă [doar o continuare exterioară] a experienței [și izbucnește din mormanul suferinzii] ca apa care se revarsă dintr-un ulcior care se revarsă Acest sloka a fost creat ca rezultat al inspirației, și nu artificial, conform sistemului deja cunoscut de simbolizare a procesului mental Iată sloka: „O, vânător! Să nu ajungi niciodată la cea mai înaltă fericire, căci ai ucis una dintre păsări, orbită de iubire Kalidasa este un mare poet indian care a trăit pe la mijlocul mileniului I e n e ABHINAVAGUPTA secolul al X-lea Abhinavagupta este un renumit filozof indian Câteva dintre scrierile sale religioase și filozofice au ajuns până la noi, în care el apare ca unul dintre cei mai mari reprezentanți ai școlii de șaivism din Kashmir Numele de Abhipa-vagupta este, de asemenea, asociat cu punctul culminant în dezvoltarea gândirii estetice în India medievală Abhinavagupta și-a subliniat părerile despre natura percepției estetice în două comentarii binecunoscute - „Abhiyavabharati” (despre tratatul lui Bharata despre arta dramatică „Natyashastra” din secolele III-IV) și „Dhvapyalokalochapa” (despre tratatul lui Anandavardhana) Oferim o traducere a unui extras din Abhiyavabharati, care conține o expunere a conceptului de Abhinavagupta, precum și teoriile estetice ale predecesorilor săi ABHIIAVABHARATI (comentar la „Natyashastra”) Capitolul VI, Sutra După ce a explicat de ce va continua în această secvență, Bharata formulează o sutră care conține definiția esenței rasa: „Rasa apare ca urmare a unei combinații de stimuli, simptome și dispoziții” Bhatta Surcharge și alții interpretează această sutră după cum urmează Prin combinație Bharata înseamnă combinarea sentimentului cu stimuli etc ; ca urmare a acestei combinații, apare rasa Stimulantele sunt cauza apariției procesului mental care constituie sentimentul Simptomele la care se referă Bharata în această sutră nu sunt cele generate de rasa (căci nu pot fi considerate ca bază pentru apariția rasa), ci simptome ale simțurilor Este adevărat că stările de spirit, în măsura în care sunt un proces mental, nu pot exista simultan cu sentimentul Cu toate acestea, Bharata sugerează că în acest caz sentimentul este într-o stare de impresie latentă Căci în exemplul pe care îl dă, se spune că atunci când mâncăm un fel de mâncare preparat cu diverse condimente etc , în timp ce o senzație gustativă rămâne sub forma unei impresii latente (ca și în sensul nostru de caz), alta este în stare de manifestare (precum stările de spirit) Astfel, rasa nu este altceva decât un sentiment intensificat de stimuli, simptome etc Sentimentul există o [rasă] neadusă la gradul de intensitate cuvenit Este prezentă în obiectul imitației (Rama etc ), ca primar, și în subiectul imitației, adică actorul, întrucât el întruchipează imaginea lui Rama Anticii aveau o viziune similară [cu privire la esența rasei] De exemplu, Dandin , formulându-și definiția podoabelor poetice, spune: „Sentimentul iubirii, în combinație cu multe alte elemente, trece în rasa amoroasă” , precum și „furia, care a atins gradul cel mai înalt, trece în mânie” rasa”, etc O astfel de interpretare a sutrei nu poate fi numită corectă, declară Shankuka Căci: ) perceperea unui sentiment este imposibilă fără combinare cu stimuli etc , întrucât aceştia din urmă constituie semnele sale logice; ) nu este clar de ce, în acest caz, Bharata nu a descris mai întâi sentimentele [și apoi rasa] ; ) a doua definiție a agenților patogeni etc , pe care Bharata o face în legătură cu descrierea rasa, pare a fi lipsită de sens ; ) dacă acceptăm această interpretare, va trebui să admitem un număr infinit de varietăți de sentimente în funcție de gradul de intensitate - slab, mai slab, cel mai slab, absența completă a emoțiilor etc ; ) de aici rezultă că împărțirea ras vesel în specii este incorectă ; ) mai rezultă că cele zece etape ale iubirii includ nenumărate sentimente și rasa; ) în sfârșit, presupunerea unei astfel de interpretări ar fi contrară experienței noastre Toată lumea știe că sentimentul de tristețe, care este acut la început, slăbește în timp, iar sentimentele de furie, entuziasm eroic și iubire slăbesc pe măsură ce resentimentele, fermitatea și angajamentul dispar Așadar, rasa este un sentiment, constând în imitarea sentimentului inerent obiectului imitației - Rama etc Și întrucât este imitație, îl definim printr-un alt termen și anume rasa Acest sentiment [imitat] devine obiect de percepție datorită: ) cauzelor care se numesc stimuli; ) consecințe - simptome și ) stări de spirit, legate de categoria circumstanțelor concomitente Stimulii etc , iau naștere dintr-un anumit efort [din partea actorului] și sunt deci artificiali, dar nu sunt percepuți ca atare de către spectator Sentimentul este perceput ca inerent subiectului care imita, iar perceptia lui se datoreaza semnelor logice de mai sus [excitatori etc | Stimulii sunt comunicați prin conținutul operei poetice, simptomele prin arta actorului, stările prin capacitatea actorului de a-și evoca artificial propriile stări și exprimați-le prin simptome adecvate Cu toate acestea, sentimentul nu este comunicat nici măcar printr-o operă poetică La urma urmei, cuvintele „dragoste”, „durere” etc , nu denumesc decât sentimentul de iubire etc , datorită capacității de exprimare inerente cuvântului, dar nu evocă aceste sentimente în noi, așa cum este și caz în cazul unei reprezentări verbale La urma urmei, cuvintele nu sunt o imagine verbală, deși o creează, la fel cum mișcarea corpului nu este o imagine mimică, deși o creează pe cea din urmă Să dăm un exemplu: „Mânia a băut întristarea, la fel cum flacăra subacvatică a băut oceanul puternic, adânc, nemărginit și mare” Și iată un altul: „A fost mut de tristețe și a rămas în această stare Iar prietenii lui se tânguiau din ce în ce mai tare, plini de frică care le sfâșia inimile și îl ruga să plângă În aceste lucrări poetice și similare, deși tristețea este numită, ea nu este înfățișată Să mai dăm un exemplu: „Când picta, curgea un șuvoi de picături încântătoare – lacrimile ei, iar din această sudoare ieșeau pe trupul meu ca de la atingerea mâinii ei” Această strofă își exprimă sensul literal și în același timp înfățișează, deși nu numește, sentimentul de iubire ( în felul ei de fericire) pe care îl trăiește Udayana Astfel, imaginea este capacitatea de a evoca un sentiment, care este diferită de capacitatea de exprimare Prin urmare, cuvântul „sentiment” nu este menționat în sutra nici măcar într-un caz diferit [decât cuvântul „rasa”] Astfel, sentimentul de dragoste simulat este love rasa Putem spune cu deplină justificare că sentimentul constituie și dă naștere rasa La urma urmei, după cum știți, chiar și cunoașterea iluzorie poate duce la o activitate oportună: „Doi vin pe lume Unul – la lumina emisă de piatra prețioasă, celălalt – la lumina emisă de lampă Dar ambii cred că sursa de lumină este o piatră prețioasă În ambele cazuri, avem de-a face cu cunoștințe iluzorii Dar în prima această cunoaștere este urmată de o activitate oportună, iar în a doua nu este Când un spectator urmărește o reprezentație dramatică, percepția sa nu se poate reduce la următoarele tipuri de percepție: ) această persoană fericită este un actor; ) această persoană este cu adevărat Rama, este nefericită; ) Dacă această persoană este Rama sau nu; ) această persoană este ca Rama La fel ca și în cazul percepției unui cal pictat, la ideea se adaugă și percepția privitorului: „Acesta este un Rama fericit” Se distinge astfel de percepția corectă, de percepția falsă, de îndoială și asemănare După cum spune Shankuka însuși: „[În percepția estetică] nu există nicio îndoială, nici adevăr și nici fals Este îmbrăcat în gândul „asta este asta”, dar nu „asta este cu adevărat asta” Cu o asemenea percepție și vorbire să fie nu se poate despre orice confuzie, pentru că nu dă naștere la idei contradictorii Aceasta este percepție directă, evidentă de la sine Ce poate fi obiectat la poziția prezentată de noi? „O astfel de interpretare”, spun profesorii mei „este lipsită de adevăr intrinsec și nu rezistă niciunei critici serioase Spui că rasa este prin natură o imitație Dar permiteți-mi să vă întreb, din a cărui perspectivă este rasa privită ca o imitație? Din punctul de vedere al publicului care urmărește spectacolul, din punctul de vedere al actorului, din punctul de vedere al oamenilor de știință care investighează adevărata esență [a experienței estetice] (cum se spune: „oamenii de știință consideră [totul] în în acest fel”, etc ), sau din punctul de vedere al lui Bharata? Prima variantă este inacceptabilă Nu putem numi imitație decât ceea ce este cunoscut direct prin intermediul cunoașterii Să presupunem că cineva bea lapte și spune în același timp: „Unul și așa bea vin în acest fel” Faptul că bea lapte este perceput direct de ceilalți În acest caz, avem de-a face cu o imitație a unei acțiuni de către alta Dar atunci când publicul urmărește o reprezentație dramatică, ce anume, perceput în actor, li se pare a fi o imitație? Aceasta este întrebarea Corpul lui, diadema care îl încununează etc , ridicarea firelor de păr de pe corp , mormăitul etc , fluturarea brațelor, privirile expresive, mișcările sprâncenelor etc - toate acestea nu pot părea nimănui o imitație a pasiunii iubirii, căci cea din urmă reprezintă un fel de proces mental Corpul actorului, hainele sale etc , sunt fundamental diferite de ceea ce numim sentiment: în primul rând, sunt ceva neînsuflețit; în al doilea rând, ele sunt cunoscute de alte organe de simţ ; în al treilea rând, substratul lor este de o proprietate complet diferită În plus, ideea de imitație apare în observator numai atunci când percepe direct atât obiectul, cât și subiectul imitației Dar cine dintre noi a fost vreodată martor direct la pasiunea de dragoste a lui Rama în viața lui? Toate cele de mai sus exclud orice posibilitate de a sugera că actorul, din punctul de vedere al publicului, îl imită pe Rama Cu toate acestea, ni se poate face următoarea obiecție: love rasa, care este o imitație a sentimentului de iubire, este experiența unui actor, pe care o percepem atunci când urmărim o reprezentație dramatică Dar atunci se pune problema: ce constituie această experiență, care este obiectul percepției noastre? Oponenții noștri vor spune probabil: „Experiența actorului ni se pare la din cauze (femeie frumoasă etc ), efecte (priviri expresive etc ) și împrejurări concomitente (satisfacție etc ), într-un cuvânt, din acele semne logice care fac posibilă perceperea experienței obișnuite” A, dar în acest caz, nu percepem nimic mai mult decât sentimentul de dragoste al actorului! Și cum rămâne cu cuvintele despre imitarea iubirii? „Ideea este”, vor spune adversarii noștri, „că excitatoarele etc sunt reale numai pentru obiectul imitației, dar pentru subiectul imitației nu sunt ” Lăsați-l să fie! Dar dacă stimulii etc nu sunt cauze reale, efecte și circumstanțe concomitente, dacă sunt creați de poezie, arta actorului și altele, cu alte cuvinte, dacă sunt artificiali, atunci cum apar ei pentru publicul - artificial sau nu? Dacă telespectatorii îi percep ca pe ceva artificial, ireal, atunci cum pot experimenta un sentiment de dragoste bazat pe ele? „Dar”, vor exclama cu bucurie adversarii noștri, „noi spunem că ceea ce percep ei nu este dragoste, ci o imitație a iubirii!” Doar proștii pot răspunde așa Să presupunem că diferite motive implică în exterior consecințe identice O persoană educată, știind acest lucru, va concluziona întotdeauna, pe baza a două date, fapte similare în exterior, că există două cauze diferite care le-au cauzat; în schimb, o persoană needucată în ambele cazuri va concluziona doar una, cea mai frecventă cauză De exemplu, observarea unui anumit tip de scorpion [o persoană educată] va concluziona că acesta provine din bălegar și [o persoană needucată] că provine de la un alt scorpion În acest din urmă caz, avem de-a face cu cunoștințe false Dacă cunoașterea unui atribut logic este falsă, atunci și concluzia bazată pe acesta este falsă Dacă un observator ia un nor de ceață pentru fum sau îl consideră o imitație a unei trăsături logice reale (adică fum), el nu poate pe baza acesteia să tragă concluzia că există vreun obiect care este o imitație a focului Din câte știm, noțiunea că un anumit nor de ceață este o imitație de fum nu implică concluzia că cauza apariției lui este ceva care imită focul, să zicem, un buchet de trandafiri stacojii Se poate obiecta că, deși actorul nu se simte supărat, el ne apare totuși ca furios Adevărat, răspundem noi, el ne apare ca atare, căci arată ca un om supărat Asemănarea se realizează prin faptul că își mișcă și sprâncenele etc Spunem că așa și așa animal arată ca o vacă, pentru că are același bot etc Dar asta nu are nicio legătură cu imitația Q nu are În plus, publicul nu are deloc un gând despre asemănarea În ceea ce privește percepția spectatorului asupra actorului, tot ceea ce se știe este că include sentimentul pe care îl trăiește actorul Dacă oponenții noștri spun că doar publicului i se pare că aceasta este o imitație a unui sentiment, atunci aceasta va fi doar o vorbă goală Mai departe Shankuka afirmă că percepția privitorului are ca rezultat ideea „acesta este Rama” Dacă, în timp ce urmărește piesa, nu are îndoieli cu privire la acest lucru și atunci nu experimentează nicio confuzie la apariția unei idei complet opuse, atunci de ce nu putem numi adevărate astfel de cunoștințe? Dacă prezentarea ulterioară o contrazice pe prima, atunci cunoștințele sunt false În esență, chiar dacă reprezentarea ulterioară nu ar contrazice prima, am avea totuși de-a face cu cunoștințe false Prin urmare, afirmația lui Shankuk: „Cu o astfel de percepție, nu poate fi nicio întrebare etc ” nu este adevărată În plus, percepția unui alt actor are ca rezultat și ideea „acesta este Rama” Prin urmare, dacă acceptăm interpretarea lui Shankuka, trebuie să admitem existența unei idei generale despre Rama Shankuka exprimă și ideea că stimulii sunt comunicați printr-o operă poetică Cu toate acestea, nu găsim acest lucru Într-adevăr, până la urmă, percepția actorului nu se reduce la reprezentarea „aceasta este Sita Ea este iubita mea ” Dacă „a comunica” este folosit în sensul de a face privitorul accesibil percepției, atunci opera poetică ne comunică cu atât mai mult sentimentul în sine Căci percepția spectatorului este în primul rând percepția sentimentului; duce la ideea: „această persoană se află într-un astfel de sentiment” Astfel, din punctul de vedere al privitorului, rasa nu poate fi privită ca o imitație a sentimentului La rândul său, percepția actorului nu se reduce la gândul: „Îl imito pe Rama sau îi imito experiența” A imita înseamnă a face ceva așa cum o face altcineva Prin urmare, nu se poate imita pe cineva care nu a fost niciodată obiectul percepției noastre Ni se va obiecta: „A imita înseamnă a face ceva după cineva [care a făcut-o deja]” Dar în acest caz, imitația este foarte caracteristică vieții noastre de zi cu zi Oponenții noștri vor spune: „aceasta nu este o imitație a vreunei persoane anume” Actorul se gândește: „Imit tristețea unui om cu un spirit mare” Dar cum o imită el? Aceasta este întrebarea Desigur, nu propria lui tristețe, pentru că nu o trăiește Evident, nu cu lacrimi etc ” căci, așa cum am spus deja, tristețea și manifestările ei exterioare sunt departe de același lucru "Bine! va spune opusul nostru plase - Așa să fie O putem exprima altfel Să presupunem că percepția actorului se reduce la reprezentarea: „Imit simptomele care indică tristețea trăită de o persoană care este mare în spirit” Ce anume? Orice? Dar cum poate un actor să se gândească la el dacă este lipsit de calități distinctive? „Nu”, ne vor spune, „aceasta este o persoană care plânge în acest fel” Dar în acest caz, în această experiență se implică „eu” al actorului însuși și, în consecință, se confundă conceptele de obiect și subiect al imitației În plus, actorul nu este deloc conștient că imită pe cineva Tot ceea ce percepe actorul în timpul spectacolului se reduce la următoarele: el acționează, adică înfățișează simptomele corespunzătoare și pronunță cuvintele unei opere poetice, decorându-le cu modulații ale vocii sale etc Toate acestea le face datorită aptitudinile sale actoriceşti, amintirea stimulilor etc care s-au petrecut în propria sa viaţă şi graţie consonanţei inimii, care ia naştere datorită faptului că o anumită experienţă este universală Imitarea faptelor lui Rama nu are nimic de-a face cu imitarea hainelor iubitului etc Am arătat deja acest lucru în primul capitol Din punctul de vedere al stării actuale a lucrurilor, rasa nu este, de asemenea, o imitație a sentimentului Nu putem vorbi despre existența reală a ceea ce este inaccesibil cunoștințelor noastre De asemenea, Bharata însuși nu exprimă nicăieri ideea că rasa este o imitație a sentimentului [În ceea ce privește compararea percepției unui spectacol dramatic cu percepția operelor de artă plastică, ar trebui să reținem următoarele] Se spune că, să zicem, o vaca [în imagine] este formată din diverse culori - pigment galben și altele Dacă „compune” este folosit în sensul „manifesta, arată”, atunci o astfel de afirmație este incorectă Vopselele Minium și alte vopsele nu pot niciodată, ca o lampă, să arate o vacă adevărată etc Ele creează doar un anumit întreg care arată ca o vacă adevărată Vopselele Minium și alte vopsele sunt suprapuse pe suprafața imaginii, astfel încât să formeze o anumită combinație Culorile astfel dispuse constituie obiectul percepției, care se adaugă la ideea: „seamănă cu o vaca” Dar combinația de stimuli și alții nu duce la percepția a ceva asemănător cu dragostea Astfel, afirmația că rasa este o imitație a sentimentului este neîntemeiată Bhatta Nayaka spune: rasa nu este percepută, nu apare, nu se manifestă Dacă rasa ar fi un obiect de percepție ca ceva inerent acestui subiect, atunci când percepea un rasa trist, el însuși avea să experimenteze durere O asemenea percepție este imposibilă și pentru că Sita și alții nu pot fi considerați agitatori pentru spectator, pentru că, privind pe Sita, spectatorul nu își amintește de propria iubită; zeii și alte asemenea personaje nu pot evoca stări de universalitate în spectatori; săritura peste mare și alte acțiuni similare înfățișate pe scenă nu pot avea semnificație universală Amintirea lui Rama având astfel de calități este, de asemenea, imposibilă, pentru că nu l-am mai văzut până acum Să presupunem că percepția lui Rama este rezultatul unei inferențe făcute pe baza textului unei opere poetice Dar această percepție nu are nimic de-a face cu rasa Nici Rasa nu este observată prin percepție directă Privind la câțiva iubiți cuplati, subiectul este absorbit de diverse experiențe conflictuale - el experimentează rușine, dezgust, dorință etc Desigur, nu se poate vorbi despre nicio rasă Dacă rasa ar fi percepută ca inerentă unei alte persoane, subiectul ar fi într-o stare de indiferență totală Astfel, nu se poate vorbi despre percepția unui rasa, fie că este vorba de percepție directă sau reamintire În același mod, putem respinge afirmația că rasa apare Să presupunem că o rasă există ca un fel de forță potențială, care apoi se manifestă Evident, în acest caz, obiectul percepției [rasa] nu se realizează imediat, ci treptat În plus, ne confruntăm din nou cu aceeași problemă: dacă rasa se manifestă ca inerentă unui subiect dat sau ca inerentă unei alte persoane Credem că rasa este chemată la existență printr-o funcție specială de realizare inerentă cuvântului, care este secundară funcției primare de exprimare Funcţia de împlinire constă în a da un caracter universal stimulilor şi d În poezie, se caracterizează prin absența erorilor stilistice și prezența meritelor stilului și a ornamentelor poetice; în dramaturgie, se caracterizează prin patru tipuri de reprezentare Apoi rasa savurează un tip special de savurare, care este diferit de percepția directă, rememorarea și alte forme de percepție Ea [savoarea] constă în fluiditatea, expansiunea și dezvoltarea conștiinței, în funcție de una sau alta combinație de rajas, tamas [și sattva] O astfel de savurare se caracterizează printr-o liniște deplină în procesul de contemplare a propriului „eu”, care, datorită predominării sattvei, se află într-o stare de lumină și beatitudine Este de aceeași calitate ca și contemplarea Brahmanului superior După cum spune el Bhatta Nayaka: „În poezie găsim] expresie, împlinire și ceea ce provoacă savurare Funcția expresiei este de a înfrumuseța cuvântul și sensul Ceea ce este chemat la existență prin funcția de împlinire este rasa, cel iubitor și celălalt Sub forma savurarii, [rasa] capteaza inima cunoscatorului de arta ” De asemenea, nu vom susține acele poziții pe care Bhatta Nayaka le respinge, deoarece nu suntem de acord cu interpretarea propusă de Bhatta Lollata Această interpretare a fost dovedită complet greșită Să ne întoarcem la teoria lui Bhatta Nayaka însuși În primul rând, nu înțelegem ce fel de savoare specială, în afară de percepție, poate exista în lume Dacă ni se spune că aceasta este degustare, atunci vom răspunde că degustarea este și percepție, care diferă de alte forme de percepție prin mijloacele sale și de aceea poartă un alt nume În mod similar, definim percepția directă, inferența, revelația scripturală , analogia, intuiția etc , prin diverși termeni Mai departe Dacă rasa nu apare și nu se manifestă, atunci unul dintre cei doi - fie este etern, fie nu există deloc Nu poate exista a treia soluție În plus, în general, cum putem spune că ceva există cu adevărat dacă nu îl percepem? Oponenții noștri vor spune probabil: „Percepția lui Ras este aceea ceea ce numim capacitatea de a induce savurarea; ea [percepție! constă în fluiditatea conștiinței etc ” Așa să fie, dar percepția lui Ras nu se limitează la aceste trei stări de conștiință Cât timp există rasa, există atâtea forme de percepție a ei, care constă în degustare și pe care le caracterizezi ca fiind capacitatea de a provoca savurare În plus, sattva și alte guna formează un număr infinit de combinații diferite, în care una sau alta guna este elementul principal și invers Cum se pot limita aceste combinații la doar trei tipuri? Mai departe Bhatta Nayaka spune: „Ceea ce este chemat la existență prin funcția de împlinire este rasa” Adică vrea să spună că rasa este adusă la ființă de poezie Dacă prin cuvântul „realizare” Bhatta Nayaka înseamnă capacitatea poeziei de a deveni un obiect de percepție, care constă în gustare și se naște prin stimulente etc , atunci suntem gata să fim de acord cu el În altă parte el spune: „Rasa este esența poeziei Constă în cunoaştere directă, care are forma degustării Ea constituie obiectul cunoașterii superioare, care se manifestă prin combinarea stimulilor etc ” În această afirmație, Bhatta Nayaka pare să ia partea celor care cred că rasa se manifestă W (căci trebuie să înţelegem cunoaşterea în sensul obiectului acestei cunoaşteri) Putem fi întrebați: „Care este, deci, adevărata esență a unei rase?” La aceasta spunem: Tradiția sacră ne-a adus cunoștințe mari De ce să repeți ceea ce se știe deja? Nimeni nu a făcut asta încă Și publicul ne poate acuza că am făcut această mare și evidentă greșeală După ce a urcat sus, gândul care nu cunoaște oboseala vede adevărul Să punem în sfârșit capăt teoriilor care au fost create din generație în generație Cred că primii pași făcuți în vederea stabilirii adevărului sunt mereu incerti și indecisi Însă urmând neobosit acest drum, se încetează să mai fie surprins de construcția de poduri, de orașe etc Prin urmare, nu vom condamna teoriile create de predecesorii noștri, ci doar le vom îmbunătăți, curățându-le de erorile care se află în ele La urma urmei, cei care adoptă ceea ce a fost stabilit de generațiile anterioare sunt răsplătiți pentru asta cu fructe bogate care au crescut pe baza a ceea ce a fost semănat înainte Deci, să spunem în sfârșit în ce constă cu adevărat esența unei rase Acest lucru a fost clarificat de Bharata și nu vă vom oferi nimic nou Bharata spune: „Sentimentele se numesc bhava, pentru că ele aduc la viață ceea ce este esența poeziei ” Astfel, rasa este esența poeziei Să presupunem că subiectul corespunzător, caracterizat de anumite aspirații, aude următoarele cuvinte, care sunt de mare interes pentru el: „au întins noaptea”, „a dat foc”, etc Imediat după perceperea sensului literal, are o nouă percepție, care elimină complet caracteristica temporală conținută în aceste propoziții Această percepție este îmbrăcată sub forma „trăd”, etc Ea constă, așadar, în transformare etc [a sensului literal] În diferite sisteme filozofice, acest tip de percepție este definit prin diferiți termeni - motivație, prescripție, comandă etc Ceva asemanator se intampla atunci cand subiectul corespunzator aude o lucrare poetica De asemenea, percepția sa nu se limitează la sensul literal al cuvintelor care alcătuiesc această lucrare Prin subiectul potrivit ne referim în acest caz pe unul a cărui inimă are capacitatea de a reflecta clar [ca o oglindă] La o astfel de persoană, imediat după perceperea sensului literal al următoarelor strofe: „Își îndoiește cu grație gâtul” o percepţie nouă, interioară , constând în cunoaşterea directă, care distruge diferenţele temporale şi de altă natură care caracterizează fiecare dintre aceste strofe În acest gen de percepție, tânăra căprioară este lipsită de concretețe, iar în același timp [actorul], care face să tremure publicul pentru că le apare speriat, este lipsit de realitate Prin urmare, frica într-o astfel de percepție este frica în sine, frica necondiționată de timp, loc etc Această percepție a fricii diferă de alte forme ale percepției sale - „Mi-e teamă, el este - adică dușmanul sau prietenul meu, sau cuiva unui străin îi este frică etc ” Formele obișnuite de percepție întâmpină multe obstacole, deoarece este însoțită în mod necesar de apariția altor experiențe – dorința de a evita etc , constând în plăcere sau neplăcere Aici, frica este cunoscută prin percepție, liberă de orice obstacole, parcă ar pătrunde direct în inimă, dansează în fața ochilor noștri Aceasta este cursa fricii În acest gen de experiență, „Eul” subiectului nu este complet eliminat și nu are o manifestare specială Același lucru este valabil și pentru alți oameni Prin urmare, starea de universalitate nu este limitată, ci, dimpotrivă, tinde să se extindă, ca în cazul când se formează ideea despre legătura inseparabilă dintre foc și fum, frică și tremur Combinația actorilor și a altor elemente ale spectacolului de teatru servește pentru a oferi privitorului impresia că evenimentele la care se face referire în lucrare se petrec direct în fața ochilor lui Cu o astfel de combinație de actori și alte componente ale unui spectacol teatral, trăsăturile restrictive - timp, loc, un anumit subiect de cunoaștere etc , care există cu adevărat și sunt conținute într-o operă poetică, se elimină reciproc și, din această cauză, totalitatea actorilor și a celorlalte elemente ale spectacolului teatral dispar complet, de aceea starea de universalitate este cel mai bine hrănită în spectatori Concentrarea completă asupra acestei percepții duce la apariția unei rasa în privitori, și în toți în același timp, deoarece impresiile ascunse stocate în sufletul fiecăruia dintre privitori sunt în ton între ele în acel moment Impresiile latente fără început sunt motivul pentru care mințile spectatorilor pot lua cele mai variate forme Acest tip de cunoaștere, care nu este împiedicat de nimic, este Chamatkara Prin termenul chamatkara definim, de asemenea, stările fizice născute din această cunoaștere — tremur, ridicarea firelor de păr pe corp, tremur de plăcere etc De exemplu: „Și acum Vishnu încă rămâne în starea de chamatkara Și cum de muntele sacru Mandara nu a făcut ca trupul lui Lakshmi să se cutremure, strălucind de lumina lunii? După cum vedem, starea de chamatkara este starea de noi continuu starea în care subiectul este cufundat și care se caracterizează prin satisfacție deplină în sine Chamatkara este procesul pe care degustarea îl realizează, adică cel care experimentează plăcerea, cel care este absorbit în ritmul unei plăceri deosebite, neobișnuite Un astfel de proces poate fi definit ca o cunoaștere interioară constând în percepție directă, imaginație sau amintire, dar care nu seamănă cu amintirea obișnuită Să luăm un exemplu „Chiar și o persoană fericită, privind imagini frumoase și ascultând sunete încântătoare, simte o emoție inexplicabilă Probabil că, în adâncul sufletului său, își amintește, fără să-și dea seama, atașamentele pe care le-a avut în nașterile trecute și care sunt imprimate în inima lui” Memoria la care se face referire aici nu este memoria cunoscută de logicienii învățați, căci ceea ce își amintește eroul în acest caz nu a fost anterior obiectul percepției sale directe Acest tip de reamintire este mai degrabă cunoaștere directă, care altfel se numește intuitivă În orice caz, aceasta este o percepție în care sentimentul, în acest caz sentimentul de iubire, este prezentat ca obiect al gustării Este așa în măsura în care nu se limitează la caracteristici specifice [i e e timp, loc etc ] Astfel, această percepție nu este obișnuită sau falsă sau inexprimabilă sau asemănătoare cu cea obișnuită; nici nu constă în impunere etc Deci, rasa este un sentiment cunoscut prin perceptie, care nu este impiedicat de nimic, si care consta in actul de a manca Stimulantele etc elimină ceea ce împiedică percepția Cunoașterea, eliberată de orice obstacole, este numită de oameni în diferite moduri - chamatkara, bucurie, degustare, degustare, degustare, completare, imersiune, pace etc Rezumă ceea ce s-a spus [Când spectatorul urmărește o reprezentație dramatică], ideea că actorul se află în fața lui ca atare este ascunsă de diverse accesorii teatrale - tiara, voal etc Pe de altă parte, ideea că Rama se află în fața lui , datorită operei poetice, este nici nu captivează privitorul Acest lucru nu se întâmplă datorită faptului că urmele lăsate în mintea lui de experiențele anterioare sunt în acest moment în stare de manifestare Ca urmare, conceptele de loc, timp etc , care determină percepția atât a lui Rama, cât și a actorilor, dispar Telespectatorii observă adesea în viață ridicarea firelor de păr etc , ca simptome care indică experiența iubirii Aceleași simptome descrise pe scenă aduc în conștiința lor un sentiment de dragoste, nu datorat locului, timpului etc „Eul” privitorului participă activ la o astfel de percepție, deoarece conține impresii ascunse experimentat mai devreme Privitorul nu percepe indiferent acest sentiment de iubire El nu o percepe la fel ca cauzata de o anumita cauza (altfel ar avea o dorinta pasionala de a poseda obiectul iubirii etc ) El nu îl percepe ca inerent unei anumite persoane (altfel ar experimenta neplăcere, ură etc ) Astfel, dragostea rasa este un sentiment de iubire care este de natură universală și care constituie obiectul contemplației interne, care este un singur act sau o anumită secvență Agenții patogeni etc creează o generalitate* Traducerea este dată după ediţia: R G n o i Experiența estetică conform lui Abhinavagupta Roma, Referințele la „Natyashastra” sunt date conform ediției: In h a g a t a Nâțyasăstra cu com lui Abhinavagupta In patru voi Baroda, Biblioteca Centrală, Pe Y Alikhanova**) COMENTARII „Natyashastra”, VI, Rasa (rasa) - literalmente gust, gust - un termen folosit pentru a desemna percepția estetică, plăcerea estetică Apare mai întâi în tratatul lui Bharata și apoi intră ferm în literatura de artă Rasa este folosit atât în sensul percepției, cât și în sensul obiectului percepției Expresia „percepția rasa”, după cum notează Abhinavagupta, este condiționată „A spune „rasa este percepută” este ca și cum ai spune „el gătește orez fiert” Căci rasa poate fi doar percepută, iar gustarea nu este altceva decât o formă specială de percepție ” Bharata și savanții ulterioare credeau că există rasas care corespund a sentimente principale (sau stări mentale permanente - sthăyibhăva) Acestea sunt principalele sentimente: dragoste, tristețe, entuziasm eroic, distracție, uimire, dezgust, frică, furie Ele corespund rasa iubitoare, rasa compasiunii etc Percepția rasa se datorează unei combinații de stimuli (vibhăva), simptome (anubhăva) și sentimente secundare (sau stări mentale tranzitorii - vyabhicâribhăva; acest termen, de dragul confortului, traducem cuvântul dispoziţie) Stimulii etc , corespund cauzelor care conduc la generarea unui anumit sentiment, consecintelor la care duce experienta acestui sentiment si imprejurarilor care insotesc sentimentul Toți acești factori descriși într-o operă poetică, în contrast cu cauzele specifice, efectele etc care au loc în viață, capătă semnificație universală, iar percepția lor duce la apariția unei experiențe estetice a simțirii, care, spre deosebire de cea obișnuită , este impersonal caracter si deci de importanta generala Abhinavagupta își începe prezentarea punctelor de vedere ale predecesorilor săi asupra esenței rasa cu teoria lui Bhatta Lollata Datele exacte ale nașterii și morții plății Bhatta L sunt necunoscute Se presupune că a trăit în Kashmir în secolul al IX-lea sau al X-lea El deține un comentariu despre Natyashastra, care nu a supraviețuit până în vremea noastră Istoria esteticii, vol I Experiența estetică are, de asemenea, drept consecință anumite manifestări fizice – tremurături de încântare, exclamații etc Bharata, desigur, nu înseamnă simptome care indică experiența estetică, ci simptome care indică experiența cutare sau acel sentiment Filosofii indieni antici credeau că fiecare stare mentală este singulară și că coexistența diferitelor stări de conștiință în același timp este imposibilă În filosofia indiană antică, exista ideea că tot ceea ce trăiește se depune în sufletul subiectului și rămâne în el subconștient sub forma unor impresii sau tendințe ascunse (văsanâ, samskăra), care se manifestă ca stare conștientă numai în anumite condiții conditii În sufletul subiectului se depun nu numai experiențele din aceasta, ci și din vieți anterioare Acesta este un exemplu dat de Bharata imediat după expunerea sutrei „Ce exemplu poate explica [procesul apariției ras]?” spune el rasa apare ca urmare a percepției experienței mai multor stări mentale Rama - regele legendar, eroul marelui poem epic „Ramayana” (a doua jumătate a mileniului I î Hr ) Poemul descrie numeroasele aventuri și isprăvi ale lui Rama, căsătoria lui cu Sita, lupta împotriva demonului Ravana etc Spectacolele de teatru bazate pe comploturile Ramayana sunt încă foarte populare în India Dandin este cel mai mare prozator, probabil din secolul al VII-lea El deține un tratat despre arta poeziei „Oglinda poeziei” („Kavya-darsha”) Kavyadarsha, II, Kavyadarsha, II, Shankuka este autorul unui comentariu despre Natyashastra care nu a supraviețuit până în prezent Datele de naștere și de deces sunt necunoscute Se presupune că a trăit în Kashmir în secolele IX-X, mai târziu decât Bhatta Lollata Al șaselea capitol al Natyashastra este consacrat descrierii rasas-urilor, iar al șaptelea descrierea sentimentelor cărora le corespund aceste rasas Bharata descrie stimulii etc , ca factori care provoacă apariția rasa, precum și stimulii, simptomele etc , care provoacă apariția sentimentului Dar dacă sentimentul și rasa sunt unul și același proces mental și diferă doar în grad de intensitate, atunci nici factorii care le provoacă nu diferă unul de celălalt De ce a trebuit Bharata să-i descrie de două ori? Bharata distinge tipuri de râs, începând cu un zâmbet blând și terminând cu râsul homeric, care corespund etape în dezvoltarea distracției rasa Vechea știință indiană a iubirii are etape în dezvoltarea sentimentului iubirii: ) dorință, ) anxietate, ) amintire, ) lauda virtuților, ) entuziasm, ) plângere, ) nebunie, ) slăbiciune, ) leșin, ) moarte Indignarea, fermitatea, angajamentul sunt stările de spirit potrivite Sens: cuvintele care alcătuiesc o operă poetică Bharata distinge patru tipuri de reprezentare scenica: ) mimica - prin miscarile corpului; ) verbal; ) extern - prin costume, decor etc ; ) intern – prin manifestarea unor experiențe interne (fior, lacrimi etc ) Harsha Ratnavali, act , II Aparent, sub imaginea verbală Shankuk înțelege ceva asemănător cu funcția de manifestare Dharmakirti Pramanavartika, II, Activitatea intenționată este criteriul cunoașterii corecte în filosofia budistă „Cunoașterea corectă este cunoașterea care nu contrazice, baza activității intenționate”, spune Dharmakirti În exemplul de mai sus, în ambele cazuri avem de-a face cu cunoștințe iluzorii În primul caz, în măsura în care un obiect este confundat cu altul; în al doilea caz, în măsura în care reprezentarea, deși corectă, nu este vizuală Dar, în al doilea caz, cunoașterea duce la atingerea scopului (o persoană găsește o piatră prețioasă, pe care încearcă să o ia în posesie) Sensul raționamentului lui Shankuka se rezumă la următoarele: dacă o iluzie poate duce la realizarea a ceea ce se dorește, atunci cu atât mai mult o imitație poate oferi publicului plăcerea pe care încearcă să o primească dintr-o reprezentație teatrală Profesorul lui Abhinavagupta a fost savantul din Kashmir Bhatta Tota Ceea ce urmează pare a fi o prezentare a argumentelor prezentate de Bhatta Tota împotriva interpretării lui Shankuka Aceste cuvinte sunt preluate din Pramanavartika a lui Dharmakirti ( - , comentariu) Filosofia budistă consideră reprezentarea, cunoașterea unui obiect, ca fiind un produs al activității proprii a gândirii, care este fundamental diferită de lumea obiectivă Cu toate acestea, inadecvarea conceptului de obiect și obiect real este accesibilă doar înțelegerii oamenilor de știință-filozofi Astfel, numai ei posedă cunoștințe cu adevărat obiective „Ridicarea părului pe corp” este un semn de entuziasm emoțional puternic (încântare, groază etc ) Filosofii indieni antici credeau că, pe lângă sentimentele exterioare, există un sentiment intern Simțurile externe servesc la perceperea obiectelor externe Prin organul intern - manas - se cunosc stari interne - diverse emotii, un sentiment de placere, dorinta etc Sensul raționamentului este următorul Un privitor educat, percepând stimuli etc , ca o imitație a semnelor logice reale, nu poate, pe baza acestora, să tragă o concluzie despre un sentiment real și cu atât mai mult despre ceva care constituie o imitație a acestui sentiment Potrivit lui Shankuke, telespectatorii percep semnele logice ale sentimentului ca pe ceva artificial, ireal În consecință, cunoașterea sentimentelor, datorită acestor semne, este și iluzorie, falsă ® Vezi paginile - Despre universalitate, vezi nota Îndrăgostiții imită obiectul iubirii în îmbrăcăminte, comportament etc Bhatta Nayaka a fost un savant din Kashmir din secolul al X-lea Cunoscut ca autor al unui eseu despre poetică care nu a ajuns până la noi, „Oglinda sufletului” (Hrdayad agraf) Aparent, el a compilat un comentariu la Natyashastra, care, de asemenea, nu a fost păstrat Zeitățile, eroii legendari, faptele lor miraculoase sunt ceva care depășește sfera vieții obișnuite, așa că imaginea lor nu poate fi universală Drept urmare, o astfel de imagine nu găsește un răspuns în sufletul privitorului și nu creează în el o stare de universalitate (despre universalitate, vezi nota ) Această poziție a lui Bhatta Nayaka a fost contestată de Abhinavagupta (vezi mai jos) Inerția mentală, obturarea conștiinței (moha) - o stare cauzată de predominanța tamasului (vezi nota ) Este legat de efect * asupra conștiinței noastre de obiecte exterioare care provoacă diverse tipuri de aspirații egoiste Deoarece starea de universalitate se caracterizează prin eliberarea de toate interesele practice, ea include depășirea inerției mentale și a obscurității Multe caracteristici ale teoriei Bhatta Nayaka indică faptul că creatorul ei a fost un adept al sistemului filozofic Sankhya Sankhya crede că baza lumii obiective este o substanță eternă, imperceptibilă și nemanifestată - prakriti Toate obiectele lumii exterioare, inclusiv aparatul mental, al cărui element principal este buddhi (intelectul), sunt produse ale dezvoltării prakriti Prakriti constă din trei guna - elemente sau calități care, de asemenea, nu sunt susceptibile de percepție Ele sunt determinate de efectele lor - sattva, rajas și tamas Sattva este sursa bunătății și a fericirii, rajas este sursa durerii, tamas este sursa apatiei, a inerției mentale În funcție de care dintre gunas predomină într-un obiect, acesta poate fi sattvika, rajasika sau tamasika Buddhi (intelectul) este în centrul sattvik-ului său Cu toate acestea, acțiunea obiectelor externe care provoacă dorințe egoiste ascunde adevărata natură a buddhi În actul estetic, există o eliberare de interesele practice și, ca urmare a acesteia, manifestarea deplină a sattva și starea de beatitudine asociată cu aceasta Combinația de sattva cu rajas are ca rezultat o fluiditate a conștiinței, care se întâmplă cu rasa iubitoare și rasa compasiunii Contactul sattva cu tamas duce la extinderea conștiinței (rasa eroic, rasa de furie și dezgust); în sfârșit, predominanța exclusivă a sattvei duce la o stare de dezvoltare, expansiune Această stare de conștiință se observă în rasa fricii, surprizei, distracției Aparent, influența lui Sankhya a afectat și prevederile inițiale ale teoriei lui Bhatta Nayaka, ceea ce a provocat obiecția lui Abhinavagupta, care este că rasa este ceva care nu apare, nu se manifestă și nu este percepută Filosofii indieni compară adesea experiența estetică cu experiența religioasă Contemplarea estetică este liberă de orice interes practic, precum și contemplarea mistică a absolutului (Brahman) Dar există diferențe semnificative între cele două experiențe Una dintre ele este că experiența estetică este spontană, în timp ce cea mistică se realizează doar printr-un antrenament îndelungat a spiritului etc După cum spune Bhatta Nayaka: „Vorbirea poetică este ca o vaca care dă lapte unui vițel: rasa pe care ea [vorbește” ] emite, singurul de acest fel, căci este cauzat doar de dorința de a-l primi Și în acest sens, ceea ce yoghinii mulg cu sârguință nu are nimic de-a face cu el ”(„Dhvanyalokalochana”, p ) În plus, actul estetic este doar o renunțare temporară a subiectului de la viața practică, iar contemplarea mistică a absolutului înseamnă eliberarea completă a spiritului Eroarea propozițiilor teoretice infirmate de Bhatta Nayaka constă în faptul că ele fac o distincție între percepția personală și percepția unei terțe persoane, în timp ce percepția estetică este o percepție care nu se limitează la subiectul cunoscător Argumentele avansate de Bhatta Nayaka pot fi prezentate cu succes și împotriva lui Bhatta Lollata, deoarece teoria acestuia din urmă îi lipsește, de asemenea, recunoașterea principiului universalității percepției estetice Revelația scripturilor (sruti) a fost recunoscută de filozofia indiană ca sursă de cunoaștere, împreună cu percepția, inferența etc ® Bhatta Nayaka este cunoscut ca un oponent înflăcărat al teoriei dhvani, care consideră rasa ca ceva manifestat în conștiința noastră prin descrierea stimulilor etc Aici, totuși, el pare să ia punctul de vedere al dhvaniștilor Natyashastra, VII, p Substantivul bhâva este format din tulpina cauzală a rădăcinii verbale bhu (a fi) - bhâvayati, care înseamnă a aduce la existență, a aduce la ființă Credinciosul percepe cuvintele textelor sacre ca pe o prescripţie conform căreia trebuie să acţioneze Astfel, în percepția sa, sensul literal al cuvintelor este transformat - persoana a treia este înlocuită cu prima, timpul trecut este înlocuit cu prezent etc Subiectul relevant în acest caz este un subiect înzestrat cu sensibilitate estetică sau unul care posedă o inimă (vezi comentariul la textul Dhvanyaloka), „Înplecându-și gâtul cu grație, iar și iar [doe] își întoarce privirea către carul care o urmărește pe călcâie De teamă că săgeata o va depăși, aleargă astfel încât picioarele din spate să-i atingă cele din față și părea să se contopească într-un cerc Calea ei este presărată de iarbă sub mestecată care i-a căzut din gură, deschisă de oboseală Oh, uite! Ea sare atât de sus încât se repezi prin aer mai mult decât aleargă pe pământ (Kalidasa Shakuntala Recunoscut, ) „Uma cu părul negru s-a închinat adânc în fața lui Shiva, astfel încât florile aurii de karnikara care ardeau în părul ei au căzut ” (Kalidasa Nașterea lui Kumara, III, ) „Calmul lui Shiva, cufundat în auto-contemplarea, a fost ușor tulburat (deci oceanul este agitat la răsăritul lunii), iar el și-a îndreptat privirea spre chipul Umei, către buzele ei stacojii, ca fructele unei bimba ” (Kalidasa Nașterea lui Kumara, III, ) Percepția interioară (manasapratyaksha) - percepția de către simțul interior, manas, a diferitelor stări ale „Eului” nostru - emoții, sentimente de plăcere etc În percepția estetică, subiectul este complet absorbit de procesul de percepție, până la excluderea a tot ceea ce este în jur Tot ceea ce îi distrage atenția de la o percepție dată, ceea ce îl împiedică să se concentreze asupra acestei percepții, este un obstacol, o piedică (vyghna) Formele obișnuite de percepție asociate cu un sentiment de plăcere sau neplăcere presupun anumite impulsuri etc , care împiedică subiectul să se concentreze pe deplin asupra acestei percepții Universalitatea (sâdhărațiya) are un dublu sens Universalitatea înseamnă în primul rând natura impersonală a experienței estetice Cititorul sau privitorul experimentează nu propria dragoste sau iubirea altcuiva, ci iubirea în general, nelimitată de timp, spațiu etc Dar tocmai din această cauză, o astfel de experiență devine comună pentru toată lumea Iar cititorul sau privitorul este conștient de faptul că această experiență nu este personală, ci comună tuturor Astfel, experiența estetică are o semnificație universală, la fel ca și cunoașterea (despre legătura dintre foc și fum etc ) Cum apare starea de universalitate? O operă poetică conține descrieri bazate pe evenimente din viața reală, dar cu caracter poetizat, universal Subiectul corespunzător, datorită faptului că această descriere îi trezește în suflet impresiile experiențelor anterioare ascunse până atunci, parcă și-ar acorda inima la unison cu lucrarea Astfel, el are ocazia de a se identifica cu persoanele și evenimentele descrise în lucrare, iar în procesul acestei identificări depășește timpul, spațiul etc , care îi determină percepția Astfel, ea capătă un caracter nu personal, ci general Abhinavagupta afirmă că privitorul (sau cititorul) se poate identifica cu orice personaj, fie el un căprior sau un mare erou, sau chiar o zeitate Lanțul renașterii fiecărei ființe nu are început și nici sfârșit Prin urmare, bezna fluxul de impresii lăsate în suflet de vieți și experiențe anterioare (vâsană) este haotic În nașterile sale anterioare, spectatorul actual putea fi un copac și o căprioară, un erou și o zeitate Prin urmare, descrierea oricărui personaj rezonează în sufletul privitorului Astfel, Abhinavagupta respinge afirmația lui Bhatta Nayaka de mai sus Chamatkara (camatkara) - uimire Un termen folosit pentru a se referi la o experiență estetică Chamatkara constă în procesul de autocontemplare, care nu este împiedicat de nimic Abhinavagupta, totuși, asociază acest cuvânt cu rădăcina cam, „a mânca” Kalidas Shakuntala Redescoperit, V, Impresiile latente stocate în sufletul subiectului și aduse la viață în momentul de față împiedică transformarea completă a timpului și spațiului, care îi determină propria existență, în timp și spațiu, care determină existența lui Rama Ca rezultat, acele și alte caracteristici restrictive se exclud reciproc O lucrare sau spectacol dramatic poate excita o rasa sau o serie intreaga de rasa succesive BIBLIOGRAFIE Ediții In bara t am uni Nâțyagastra Ediție: ed M Ramakrishna Kavi, Gaekward Oriental Series, Baroda (voi , nr XXXVI, ; voi , nr LXVIII, ; voi , nr CXXIV, ; ed Voi , ) engleză, traducere: transl de Mankomohan Ghosh, Bibliotheca Indica, voi , Anandavardhana Dhvanyaloka Ediție: ed de Durgaprasad şi K P Parab, Kâvyamâlă, , Bombay, , germană traducere: iibers von H Jacobi, Zeitschrift der Deutschen Morgenländischen Gesellschaft, B , , ss - , - , - ; B , , ss - , - Abhinavagupta Abhinavabharati Vezi ediția Nățya-găstra citată mai sus Abhinavagupta Dhvanyalokalocana Vezi ediția Dhvanyaloka citată mai sus Mammata Kăvyapraka^a Ediție: ed de S Bhattacharya, - voi , Trivandrum Sanskrit Series , , - engleză, transl : transl de Gangă-nătha Jha, Benares, , ; Allahabad, Vițvanătha Sahityadarpana Ediție: unitate de Durgaprasad Dviveda, Bombay, , , Engleză, trad : trad de JR Ballantyne și P D Mitra, Benares, , Jagannatha, Rasagangadhara, ed de Durgaprasad și K P Parab, Bombay, , , ed Literatură' Barannikov A P Filologia indiană (Cap „Mijloace vizuale ale poeziei indiene”) M , Larin B Predarea simbolului în poetica indiană În: „Poetică”, II, L , Larin B Despre studiul și traducerea poeticii indiene antice La sat „Filologie romano-germanică”, editura Universității din Leningrad, ІTserbatskoy F Teoria poeziei în India „Jurnalul Ministerului Educaţiei Naţionale”, Sankt Petersburg, mai-iunie , p - Emma VG Teoria dramei în literatura clasică indiană antică În cartea: „Dramaturgia și teatrul Indiei”, M , Chaudhury R Studii de estetică comparată, Santiniketan, Coom aras wamy AK Transformarea naturii în artă New York, D e SK, Istoria poeticii sanscrite, voi - , ed a -a Calcutta, Diwekar H R Les fleurs de rhetorique dans l'Inde, Paris, G nr i R Experienta estetica dupa Abhinavagupta Roma, Hiriyanna M Art experience Mysore, Jac obi H , Die Poetic und Aesthetik der Inder, „Internaționale Wochenschrift” B Berlin, oct , ss - Kape PV Istoria poeticii sanscrite, prefixată la ediția sa a Sahitya-darpajria, ed Bombay, Masso n- ursei P L'esthetique indienne Revue de Metaphysique et de Morale, rd Annee, No , , pp - Krishnamoorthy K „Rasa” ca canon al criticii literare „Arian path”, Bombay, , voi , nr M ukerji SC Le Rasa, essai sur l'esthetique indienne Paris, N obe J Fundamentele poeziei indiene şi dezvoltarea lor istorică Calcutta, P ande y K C Estetica comparata, voi I: Estetica indiană Varanasi, Regnaud P La Rhetorique sanscrită Paris, Sankaran A Câteva aspecte ale criticii literare în sanscrită sau Teoriile lui Rasa și Dhvani Madras, gândirea estetică a Rusiei Antice, până în secolul al XVII-lea, nu a fost reprezentată de lucrări integrale A fost cuprinsă în cronici, vieți, în descrieri ale monumentelor și în alte genuri literare Material viu despre estetică este oferit și de ficțiune, în special de jurnalism și de povestea Rusă Veche Toate acestea indică un nivel estetic ridicat de dezvoltare a culturii ruse și a conștiinței artistice Clar, profund realist în ea Viziunea asupra lumii a oamenilor bazată, patriotică în spirit, care afirmă viața și optimistă a fost întotdeauna o bază creativă sănătoasă pentru estetica rusă antică Lui îi datorează judecățile estetice din Rusia Antică convingerea lor în frumusețea și farmecul naturii, în frumusețea „naturii” umane, în puterea cunoașterii umane Sursa vie a acestor vederi a fost arta populară - epopee, cântece, basme, legende etc Un monument remarcabil al secolului al XII-lea, Povestea campaniei lui Igor, mărturisește legătura dintre estetică și folclor Ideologia oficială religios-dogmatică a încercat să elimine influența artei populare și i s-a opus cu motive ascetice Nu putem decât să socotim cu această tendință, făcând cunoștință cu lucrările unui număr de scriitori majori ai secolului al XII-lea, în special cu operele lui Chiril din Turov Un rol important în formarea culturii ruse l-a jucat cunoașterea culturii și filozofiei antichității, precum și a culturii Bizanțului și a popoarelor slave de sud Literatura tradusă a oferit, în principal, o anumită gamă, clasică pentru Evul Mediu, de informații necesare despre artă, precum, de exemplu, „Dialectica” lui Ioan Damaschin sau colecția „Albină” a ediției antice Deci, de exemplu, ecouri ale disputelor iconoclaste se aud în „Iluminator” de Joseph Volotsky (începutul secolului al XVI-lea) Zinovy Otensky, opunându-se recunoașterii tendințelor iconoclaste ale lui Theodosius Kosoy, Artemy și alții, care au susținut că icoanele nu trebuie venerate, deoarece Dumnezeu a interzis să se creeze „asemănări cu Sine”, a scris despre necesitatea și esența picturii icoanelor „Mai mult decât un rege pământesc, o icoană, dacă există o imagine a lui, ar trebui venerată, în mod legal” (Zinovy Otensky Mesaj cuprinzător M , ) Imaginile unei persoane sau ale animalelor nu sunt divine, pentru că artistul „formează asta după mintea priceperii sale” Dezvoltarea concepțiilor estetice în Rus' este opera multor autori și ar trebui să fie asociate nu numai cu anumiți indivizi, ci, în primul rând, cu o anumită epocă și ideile ei inerente Încă din cele mai vechi timpuri, gândirea filozofică și socio-politică rusă a manifestat o dorință deosebită de a rezolva problemele practice reale ale timpului său, cetățenia și publicismul Aceleași trăsături caracterizează gândirea estetică a vremii Ea distinge clar următoarele principii de bază: afirmarea obiectivității frumosului în natură, frumusețea și puterea cunoașterii umane a lumii, ideea unității frumuseții fizice și spirituale a omului; ideea rolului artistului, a sensului artei este în continuă dezvoltare Există un interes din ce în ce mai mare pentru esența unei opere de artă, exprimat în descrierea lor exactă, într-un efort de a identifica trăsăturile imaginii artistice, natura ei realistă vie De o importanță deosebită a fost problema relației dintre imagine și ceea ce este descris Sursele cronicilor sunt pline de descrieri opere de artă în care imaginea este completă, corespunde în mod adecvat celui reprezentat și o desenează „ca vie”* Astfel, în „Lectura despre viața și distrugerea lui Boris și Gleb” (sec XI), este descrisă o icoană care îi înfățișează pe Boris și Gleb, pe care Iaroslav a așezat-o la intrarea în biserică** Despre imaginea lui Solomon din Catedrala Sf Sofia, autorul secolului al XV-lea scrie: „Deasupra ușilor de odinioară Solomon a fost scris cu o mousia, ca și cum ar fi viu, într-un cerc de azur cu aur” ** * Foarte interesantă în acest sens este legenda despre imaginea mozaică a lui Hristos din Catedrala Sf Sofia, care este raportată de Arhiepiscopul Antonie de Novgorod, care a vizitat Tsargradul în Potrivit legendei, artistul a realizat această imagine atât de realist încât a exclamat: „Doamne, cât de viu erai, așa te-am pictat!” Apoi vocea venită de la icoană a întrebat: „Și când m-ai văzut?” Artistul speriat a murit și pe icoană un deget a rămas neterminat**** Vederile estetice reflectă toate schimbările în soarta poporului rus Perioada strălucitoare a perioadei de glorie a gândirii ruse din secolele XI - începutul secolelor al XIII-lea este caracterizată de activitățile unor gânditori precum Illarion, Kirill Turovsky, lucrări precum „Povestea campaniei lui Igor”, „Povestea anilor trecuti” și multe altele, în care motivul frumuseții patriei, preocuparea pentru soarta ei și critica fragmentării feudale își găsesc întruchiparea vie În același timp, aceste lucrări ne deschid un tablou al dezvoltării ample a problemelor estetice Lupta eroică pentru unificarea pământului natal, apoi rezistența la invazia mongolă, întărește puternic ideea estetică, care poate fi formulată: „frumoasă este patria”, este dezvoltată în „Rugăciunea lui Daniil Zatochnik”, în „Cuvântul despre distrugerea pământului rus”, în „Viața lui Alexandru Nevski” și alte lucrări În secolele XIV-XVI, în Rusia s-a dezvoltat o tendință filozofică generală a unei atitudini umaniste față de lume și om Începe să se manifeste în vederi estetice Idealul frumuseții umane se exprimă în poetizarea imaginii ideale * Această trăsătură, caracteristică esteticii rusești antice, a fost dezvăluită de Yu N Dmitriev în articolul său „Theory of Art and Writing in Ancient Rus'” „Proceedings of Department of Old Russian Literature”, vol IX, , p —IZ ** „Viețile Sfinților Mucenici Boris și Gleb și slujbele lor” Pg , , p *** M N Speransky Din literatura antică din Novgorod, secolul al XIV-lea L , , p **** Vezi P Savvaitov Călătoria arhiepiscopului Antonie de Novgorod la Tsargrad SPb , , p - persoană O serie de autori ai acestui timp au exprimat ideea naturii obiective a frumosului, a regularității naturale care stă la baza frumuseții naturii În același timp, tendințele ascetice în înțelegerea frumosului se fac simțite în același timp Deci, șeful neposedatorilor (reprezentanți ai gândirii sociale ruse care au luptat împotriva proprietății monahale a pământului) Nil Sorsky a scris despre perisabilitatea frumuseții pământești în comparație cu cea mai înaltă frumusețe divină În secolele XIV-XVI, punctele de vedere asupra artei devin mai diferențiate Predomină interesul pentru artele plastice, care se datorează în mare măsură luptei puternic intensificate a bisericii împotriva artei populare (cânt, dans, bufonerie) Interesul pentru operele de artă plastică și arhitectură contribuie la dezvoltarea unei descrieri vizuale și precise a acestor lucrări, cu o dorință clară de a sublinia caracteristicile realiste ale acestora În literatura secolelor XIV-XVII apar studii teoretice despre pictură, care, de regulă, sunt asociate cu problemele picturii icoanelor O serie de lucrări pe acest subiect mărturisesc o înțelegere subtilă a imaginii realiste, a marii culturi a meșteșugului pictural din Rus' Un mare interes pentru compoziția artistică și gândurile despre dinamismul imaginii sunt cuprinse în așa-numitele „Icoane originale” din secolele XV-XVII În acest moment, apar primele încercări de rezolvare a problemelor de artă din partea autorităților statului O astfel de încercare a fost făcută la Catedrala Stoglavy (în ) Consiliul a recomandat: „Scrieți icoane din traduceri antice, așa cum scriau pictorii greci de icoane și așa cum au scris Ondrey Rublev și alți pictori de icoane notorii și semnați Sfânta Treime, dar din planul vostru nu se poate face nimic ”* Secolul al XVII-lea este o etapă de tranziție în dezvoltarea concepțiilor estetice ale Rusiei Antice Această etapă se caracterizează prin dezvoltarea în continuare a principiilor estetice tradiționale, precum și apariția unor noi tendințe în acest domeniu Părerile estetice originale sunt dezvăluite și în scrierile reprezentanților schismei, precum Avvakum, care exprimă o atitudine umanistă față de om și frumusețea sa spirituală, opunând frumusețea naturii nedreptății umane În cele din urmă, în a doua jumătate a secolului al XVII-lea, în estetică au apărut idei iluminatoare (Simeon Polotsky, Karion Istomin, Sylvester * „Stoglav” SPb , , p Medvedev și alții), care sunt asociate cu lupta pentru educație, știință, artă În a doua jumătate a secolului al XVII-lea, interesul pentru teoria artei sa extins și au apărut o serie de tratate speciale dedicate problemelor artei În lucrările lui Iosif Vladimirov, Simon Ushakov, se ridică întrebări despre natura imaginii artistice, despre tipurile de artă, despre scopul artistului, despre veridicitatea în artă, despre relația dintre artă și meșteșuguri, despre proporții, frumusețe, ideal etc Apar o serie de afirmații despre natura teatrului și eseuri despre teoria muzicii Această ediție conține câteva fragmente estetice care caracterizează tendințele menționate mai sus K SHOKHIN ILLARION secolul al XI-lea Mitropolitul Ilarion al Kievului, filosof, luptător pentru unitatea pământului natal, în alocuția adresată memoriei Marelui Duce Vladimir propune direct ideea unei Rus’ unite ca ideal civil și estetic Ridică-te, o, cinstite cape, din mormântul tău, scoală-te, scutură-ți somnul, poartă-l mort, dar dormi până la ridicarea comună tuturor Scutura-te de vis, ridică-ți ochii și vezi ce cinste Domnului ți-a dăruit acolo și pe pământ nu l-am lăsat pe fiul tău uituc Vezi orașul strălucind de măreție, vezi bisericile înflorind, vezi creștinismul crescând, vezi orașul cu icoanele Sfinților, strălucind, și cimbru suspinând și cu laude și cântarea dumnezeiască a sfinților pe care îi vestim „Adăugiri la lucrările Sfinților Părinți”, partea a II-a M , , p KIRILL TUROVSKY secolul al XII-lea Scrierile lui Chiril din Turov, un filozof, predicator, poet, sunt impregnate de patos patriotic; ele conțin adesea descrieri poetice ale naturii Cu toate acestea, spre deosebire de peisajul animat și umanizat din Povestea campaniei lui Igor, imaginile naturii lui Kirill Turovsky servesc adesea ca simboluri originale care dezvăluie conținutul anumitor concepte religioase De asemenea, a pus problema frumuseții cunoașterii de sine, susținând că „interiorul strălucește mai puternic decât exteriorul” [despre frumusețea naturii] Astăzi, primăvara se etalează, reînvie existența pământească, vânturile furtunoase fluturează în liniște fructe, iar pământul hrănește semințele de iarbă verde Primăvara, deci, este credința roșie a lui Hristos, chiar și cu botezul lovește ființa umană; vânturile furtunoase - gândește-te la păcat, chiar și prin pocăință, transformându-se în virtute, fructe benefice pentru suflet gobzuyut; pământul ființei noastre, ca sămânța cuvântului lui Dumnezeu, și cu frica de el, doare, duhul mântuirii lovește „Un cuvânt în noua săptămână după Paște” „Monumente ale literaturii ruse din secolul al XII-lea” M , , p - [artist și patria] De parcă istoricii și veterinarii, cronicarii și compozitorii ar fi trebuit să-și închine zvonurile în fața celor dintâi între cezarii rati și rugăciuni, să împodobească cuvintele și să înalțe masculinitatea cezarilor, care erau puternici în felul lor și nu l-au lăsat pe vrăjmaș să stropească în luptă și sunt încununați glorios de laudă I P Eremin Moștenirea literară a lui Kirill Turovsky „Proceedings of Department of Old Russian Literature”, vol XV M -L , , p UN CUVÂNT DESPRE POLICA LUI IGOREV secolul al XII-lea Povestea campaniei lui Igor este cel mai mare monument al literaturii ruse antice Părerile estetice ale autorului necunoscut al lui Lay sunt caracterizate de o percepție realistă a naturii Nu admiră măreția creatorului care l-a creat, ci vede în ea o forță vie și independentă, uneori ostilă omului, alteori supusă acestuia, capabilă să intre în comunicare directă cu el Natura trăiește o singură viață cu eroi; ea nu este doar un fundal care încadrează poemul, ci un personaj activ Poemul întruchipează în mod viu ideea frumuseții țării natale, patriotismul artistului [frumusețea pământului natal] Discurs Donets: „Prințul Igor! Nu puțină măreție și antipatie pentru Konchak și bucurie pentru pământul rusesc Igor reche: „O, Doncha! Nu puțină măreție, prețuindu-l pe prinț pe valuri, așternând iarbă verde pe adierele lui argintii, îmbrăcându-l cu cețe calde sub baldachinul unui copac verde; păzindu-l cu gogol pe apă, ceaiuri pe jeturi, negri pe vânt Și nu magpie de economii: pe urmele lui Igor, Gzak și Konchak călătoresc Atunci nu minți, nu minți, galitsy sunt tăcuți, magpies nu sunt troskotash, doar alergători târători Calea lui Dyatlov către râu pare un tektom, privighetoarele vor spune lumini de cântece vesele [artist și patrie] Boyan, privighetoarea de pe vremuri! Oricum, ai gâdilat această glorie curajoasă, în galop, conform arborelui mental, zburând cu mintea sub nori, țesând ambele etaje ale gloriei de data aceasta, dumbravă în poteca Troianului prin poiana muntelui Boyan, fraţilor, nu este un şoim pentru un stol de lebede mai dens, dar lucrurile voastre sunt simple pe strunele vii din stoc; ei înșiși sunt prințul slavei vuietului „Povestea campaniei lui Igor” Editura Academiei de Științe a URSS, , p - , , CUVÂNTUL LUI DANIEL ASCUȚITORUL secolele XII-XIII Un monument remarcabil al gândirii filozofice și sociale ruse, care exprimă ideea frumuseții acțiunilor raționale umane, a frumuseții țării natale și a statului rus unificat Să sunăm, fraților, ca o trâmbiță forjată de aur, în mintea minții noastre și să începem să batem arganele de argint și să ne ridicăm înțelepciunea Pasărea se bucură primăvara, iar pruncul mamei Primăvara, deci, împodobește pământul cu flori, iar tu, domn domn, ai înviat pe toți oamenii cu mila ta N Zarubin Cuvântul lui Daniel Ascuțitorul L , Editura Academiei de Științe a URSS, , p , UN CUVÂNT DESPRE MOARTEA PĂMÂNTULUI RUS secolul al XIII-lea „Cuvântul despre distrugerea pământului rus” este, după majoritatea savanților, un fragment dintr-un mare poem care nu a ajuns până la noi Laicul deplânge nenorocirea care s-a abătut asupra pământului rus – invazia mongolelor – și este plin de gânduri profunde despre frumusețea și măreția Rus’ului – natura sa, războinicii și eroii săi O, pământ rusesc luminos și frumos decorat! și ai fost surprins de multe frumuseți de râuri și locuri de cinste, munți abrupți, dealuri înalte, păduri curate de stejari, câmpuri minunate, diferite fiare, păsări fără daltă, orașe mari, sate minunate, vii monahale, case bisericești, și prinți redutabili, boieri cinstiți, mulți nobili În total, ai împlinit pământul Rusiei, o, adevărată credință creștină! De aici la ugrian și la polonezi, la Chakh, de la Chakh la Yatvyaz, și de la Yat-Vyaz la Lituania, la germani, de la germani la Korela, de la Korela la Ustyug, unde există este o imitație de murdărie și dincolo de marea care respiră, de la mare la bulgară, de la bulgari la Burtas, de la Burtas la Chermis, de la Chermis la Mordvi - apoi totul a fost supus de zeul limbii țărănești din țările Pogan către Marele Duce Vsevolod tatăl său Yuri, prințul Kievului, bunicul său Volodimer și Manamah, care apoi copiii Polovtsi au propria lor povară în leagăn, iar lituanianul din mlaștină în lumină nu se ridică, iar cetățile ugriene cetăți de piatră cu porți de fier, oricum marele Volodimer nu avea să călărească pe ei Anemtsi se bucura, fiind cu mult dincolo de marea albastra; burtasi, cheremisi, vyada și mordva bortnichaha împotriva marelui prinț Volodimer și a juraților Manuel și Tsaregorodsky, având frică, trimițându-i mari daruri, pentru ca sub el marele duce Volodimer să nu ia țarul orașului Și în zilele tale, boala este un țăran, de la marele Iaroslav până la Volodya-mer și până la actualul Iaroslav și până la fratele său Yuri, prințul Volodya-merskag „Un cuvânt despre distrugerea pământului rusesc” „Monumente ale scrierii și artei antice” SPb , , nr LXXXIV VIAȚA LUI ALEXANDER NEVSKY secolele XIII-XIV Motivul despre frumusețea patriei, plin de un înalt sentiment civic, capătă o formă deosebit de concretă în acest monument, personificat în imaginea lui Alexandru Nevski, care este prezentat ca un model de frumusețe spirituală și fizică Vai de noi, dragul nostru stăpân, de altfel, nu putem vedea frumusețea feței tale, nici să ne bucurăm de cuvintele tale dulci! La cine vom alerga și cine vom fi generoși? marele Alexandru, parcă din dimineața zorilor, soarele strălucitor până la înălțimile cerești ale faptelor dumnezeiești a depășit strălucitor, ca un cren înflorit în bună ședere Îngrășământ al pământului rusesc, bucură-te, soarele minții a strălucit fără apus, luminând chiar patria sa [cuvântul mitropolitului Kirill despre moartea lui Alexandru} Soarele pământului rusesc deja a apus V Mansikka Viața lui Alexandru Nevski Sankt Petersburg, , p , , , POVESTI DESPRE BĂtăLIA DE LA KULIKOV secolele XIV-XV Toate aceste povești sunt caracterizate de o percepție veselă, care afirmă viața asupra frumuseții patriei O, câlci a unei păsări de vară, bucuria zilelor roșii, zboară sub cerul albastru, privește puternicul oraș Moscova, cântă glorie marelui duce Dmitri Ivanovici și fratelui său, prințul Vladimir Ondreevici Pentru noi pământul este ca un prunc drag rus cu mama lui, mama lui se amuza, iar armata execută cu viță, iar faptele bune au milă de el „Povestea bătăliei de la Kulikovo” M , Editura Academiei de Științe a URSS , p , EPIFANIE SCRISOARE CĂTRE CYRIL Începutul secolului al XV-lea În scrisoarea sa, Epifanie, un gânditor binecunoscut, vorbind despre Teofan Grecul, își expune părerile despre opera artistului, importanța acurateții observațiilor vieții și sarcinile morale ale artei Odată ai văzut Biserica Sfânta Sofia din Constantinopol, scrisă în cartea mea a Evangheliei, care în greacă se numește Tetroevangelion, în rusă se numește Cele Patru Evanghelii A trebuit să descriu această clădire în cartea noastră cu următoarea ocazie Când locuiam la Moscova, trăia o persoană, un înțelept glorios și un filozof foarte viclean, Teofanie Grecul, specialist în pictură de carte și un pictor elegant printre pictorii de icoane, care a pictat multe (mai mult de patruzeci) de biserici diferite cu propriile sale biserici mână în orașe - în Constantinopol, Calcedon, Galata, Cafe, Veliky Novgorod, Nijni La Moscova, trei biserici sunt pictate de el: Buna Vestire, Mihai și încă una În biserica lui Mihail, a pictat orașul și a înfățișat totul în el în detaliu cu vopsele; la prințul Vladimir Andreevici, Moscova însăși a fost pictată pe un zid de piatră în același mod; turnul prințului a fost pictat neobișnuit cu o pictură fără precedent; în biserica de piatră a Bunei Vestiri au scris Rădăcina lui Isai și Apocalipsa Când a pictat și pictat toate acestea, nimeni nu l-a văzut uitându-se la mostre, precum fac pictorii noștri de icoane, care, plini de nedumerire, se aplecă tot timpul, își trec ochii înainte și înapoi, nu atât lucrul cu vopsele, cât sunt forțați să se uite constant la o probă, dar se pare că altcineva scrie cu mâinile lui atunci când Feofan creează imagini, deoarece nu stă pe loc, vorbește cu limba cu cei care vin, dar se gândește la străin și rezonabil cu mintea lui; astfel vede cu ochii lui raționali senzuali tot ceea ce este rezonabil și bun Un soț uimitor și glorios a avut o mare dragoste pentru nesemnificația mea, iar eu, nesemnificativ și nerezonabil, adunat un mare curaj, l-am frecventat pentru o conversație, iubind mereu să vorbesc cu el Cui îi plăcea să vorbească puțin sau mult cu el, nu putea să nu se mire de rațiunea lui, de poveștile și de logica lui vicleană Dar eu, văzând că mă iubește și nu mă jignește, am adăugat curajului meu nerușinare și am făcut următoarea rugăminte: „Îmi cer înțelepciunea ta să-mi picteze chipul marii biserici a Sfântului Solomon Caracterul și dimensiunea lui, așa cum mi-a spus o persoană, sunt ca Kremlinul din Moscova închis în pereți; așa este baza și circumferința sa; dacă există Istoria esteticii, vol I un străin va intra în ea și va pleca fără călăuză, chiar dacă se consideră un mare înțelept, nu poate ieși fără să se piardă printre stâlpii și treptele ei, coborâșurile și urcușurile, transferurile și trecerile, diversele odăi, bisericile, mormintele, despărțirile minunate și culoare, ferestre, poteci, uși, intrări și ieșiri și o masă de culee de piatră Scrie-mi zisul Iustinian, aşezat pe un cal şi ţinând în mâna dreaptă un măr de aramă, care, se spune, are mărimea şi măsura a două găleţi şi jumătate de apă; scrie toate acestea spuse mie pe o foaie de carte, ca să o pun în capul sălii de cărți, chiar de la început, și, amintindu-mi de creația mâinii tale și privind-o, îmi vine să stau la Constantinopol El, cel înțelept, mi-a răspuns cu înțelepciune: „Este cu neputință”, a spus el, „nici tu să nu accepți asta și nici să nu-mi scrii, dar după dorința ta îți voi scrie o anumită parte, și nici măcar o parte , dar doar o suta parte, din mult puțin ca să înțelegeți și să înțelegeți din această mică imagine a noastră și a altora mari Acestea fiind spuse, a luat cu îndrăzneală o pensulă și o foaie și a pictat rapid o imagine asemănătoare bisericii după imaginea bisericii existente din Tsaregrad și mi-a dat-o Alți pictori de icoane din Moscova au fost și ei interesați de această foaie, mulți redesenați unul de celălalt, concurând între ei și împrumutându-se unii de la alții Până la urmă, eu, ca pictor, a trebuit să scriu la fel de patru ori; Am pus acest templu în cartea mea în patru locuri: în primul rând, la începutul cărții Evangheliei după Matei, înfățișând stâlpul lui Iustinian, unde imaginea Evanghelistului Matei este, în al doilea rând, templul de la începutul Evanghelistului Marcă; în al treilea rând, înainte de începutul Evanghelistului Luca, în al patrulea rând, unde începe Evanghelia după Ioan, patru temple, le-a scris celor patru evangheliști I-ai văzut când am fugit de la Edigey la Tver, speriat fiind mai mult decât oricine; cu tine m-am liniștit din ostenelile mele, ți-am povestit durerile mele și ți-am arătat toate cărțile mele, pe care le-am rămas din pierderi și prădari Atunci ai văzut acest templu pictat și, șase ani mai târziu, ți-ai amintit de mine în iarna trecută din bunătatea ta Destul despre asta Amin „Maeștrii artei despre artă”, vol IV, M , , p - IOSIF VOLOTSKI XV-începutul secolului al XVI-lea Un gânditor remarcabil și o personalitate publică, șeful direcției scăpatorilor de bani, care a dezvoltat ideea unui singur stat rus, a identificat frumusețea patriei cu frumusețea imaginii țarului și a „faptelor sale bune” Este treaba soarelui să-și strălucească razele asupra întregii creații, dar regele ariciului cuminte să aibă milă de cei săraci și ofensivi Cel mai strălucitor dintre acestea este împăratul credincios: soarele apune odată cu sosirea nopții, acesta nu îngăduie să fie răpit să fie rău, ci cu lumina adevărată dezvăluie misterul nedreptății Eliko prin puterea tuturor celor de deasupra ta, o fracțiune și fapte din ea se cuvine să strălucești Pentru aceasta și de la Dumnezeu vei fi lăudat și slăvit de la cei buni la minte și cu cununa împărăției tale nebiruite, ai cunună, arici milă de săraci Haina sunt haine care nu poarta pomană, haine nepieritoare, de parcă ai iubi pe cei săraci și vrei să împărăți cu credincioșie, împodobește-ți sufletul cu astfel de haine și garantează împărăția cerească, împărăția ta evlavioasă este împrejmuită cu milostenie și adoptată prin rugăciuni, este armele inamicului invincibil „Mesaje ale lui Iosif Volotsky” M -L , Editura Academiei de Științe a URSS, , p [despre esența picturii] pictorul creează scriind pe tablă toată viziunea trupească a lui Hristos și trădează biserica, iar dacă povestește Evanghelia într-un cuvânt, împlinește această înfățișare cu fapte Și de parcă nu cinstesc o icoană, nu cinstesc o tablă, ci chipul trupului Domnului „Iluminator” Kazan, , p NIL SORSKII XV-începutul secolului al XVI-lea Gânditor remarcabil, fondatorul direcției neposedatorilor, Nil Sorsky fundamentează principiul ascezei stricte în viața monahală Cu toate acestea, el nu neagă frumusețea pământească, ci, recunoscând puterea ei atrăgătoare, scrie despre fragilitatea ei în comparație cu frumosul divin Chiar dacă vom câștiga întreaga lume, dar ne vom muta în sicriu, nu suntem nimic din lumea aceasta, nici frumusețe, nici glorie, nici putere, nici cinste, nici altă plăcere lumească Ne vedem în morminte și vedem frumusețea noastră creată, urâtă și fără glorie, nu am vedenie, și pentru că oasele sunt goale la vedere, vorbim în noi înșine: cine este acolo? Rege sau cerșetor, glorios sau nu glorios? Unde este frumusețea și plăcerea acestei lumi? „Tradiția și carta Nil of Sorsky” „Monumente ale scrierii și artei antice”, vol GXXIX, pagina * ISTORIA KAZANĂ al -lea secol Evaluarea civică a idealului de frumusețe în Istoria Kazanului, o cronică extrem de artistică a evenimentelor dedicate luptei împotriva regatului Kazan și cuceririi acestuia, este extrem de interesantă [adresă către Kazan, care a devenit oraș rusesc după asaltul și cucerirea victorioasă] O, binecuvântat ești acum, frumosul oraș Kazan, și binecuvântat de Dumnezeu Bucurați-vă cu zel și distrați-vă mai mult decât toate orașele rusești; toată pământul și orașele rusești au fost de mult luminate de harul Duhului Sfânt, acum ești luminat de Ortodoxie Precum soarele este roșu din norii întunecați Și pentru aceasta, nu te descuraja, ci mai degrabă bucură-te și triumfă strălucitor și arată-te „Istoria Kazanului” M -L , Editura Academiei de Științe a URSS, , p I M KATYREV-ROSTOVSKY Prima jumătate a secolului al XVII-lea În „Povestea” lui I M Katyrev-Rostovsky despre vremea necazurilor, întâlnim multe caracteristici ale oamenilor din acea epocă Katyrev-Rostovsky pune în contrast intriganții, curtenii necinstiți cu oamenii care au murit nevinovați și compară aspectul călăilor și al victimelor El vorbește despre idealul frumuseții umane ca fiind unitatea dintre spiritual și fizic Țareviciul Fedor, fiul țarului Boris, tinerețea este cu râvnă minunată, înflorind cu splendoare, ca o floare minunată la țară, împodobită de Dumnezeu, ca un cran în poli înflorit; având ochii mari negri, fața lui este albă, strălucind de alb lăptos, având o vârstă medie, bogat în corp A fost învățat din reverența cărții tatălui său și, ca răspuns, este velmi minunat și dulce; cuvântul gol și putred nu i-a ieșit niciodată din gura; despre credinţă şi învăţătura cărţii cu sârguinţă Prințesa Xenia, fiica țarului Boris, este o fecioară, o fecioară de gândire minunată, cu frumusețe verde mulată, albă cu catifea, înroșată cu boabe, stacojie cu buze, având ochii mari și negri, strălucind de domnie; când în plângere ai vărsat lacrimi din ochi, atunci, mai ales, domnia strălucirii verzi; sprâncene prietenoase, abundente în corp, lăptoase acoperit cu albul lui Noe; vârsta nu este nici mare, nici scăzută; părul negru, grozav, ca țevile, întins pe stropi La toate sotiile, este o nobila si obisnuita sa scrie carti, inflorind cu multe binecuvantari, cu adevarat in toate faptele ei este un merit; voci cântate de dragoste și cântece spirituale mult dorite „Biblioteca istorică rusă”, vol XIII, p FRAGMENTE ESTETICE SECOLELE XII-XVII Începând cu secolul al XI-lea, a apărut o tradiție de descriere și caracterizare a operelor de artă plastică în fragmente estetice rusești Particularitatea acestor descrieri este acuratețea excepțională a detaliilor și o înțelegere esențial realistă a esenței și semnificației artei plastice O mare cultură a tehnicii de artă plastică își găsește expresie într-un număr de instrucțiuni din picturile originale cu icoane din secolele XVI-XVII VIEȚILE LUI BORIS ȘI GLEB SECOLELE XII-XIII [descrierea mormântului sfinților] După ce au căutat plăci de argint și sfinți în jurul lor, rupându-le și aurite, forjează argint și aur cu șnururi mari de cristal, având aur din belșug, felinarul este aurit și pe ele cu o lumânare aprinsă, aranjează vinovăția , și decorează-l bine, de parcă nu pot spune acest truc, conform moștenirii prezentului Ca multe lucruri care vin de la greci și de pe alt pământ și spun: „Nu există nicio frumusețe nicăieri și multe sanctuare sfinte au fost văzute de Esma” „Viețile Sfinților Boris și Gleb” Pg , , p CĂLĂTORIA LUI STEPHAN NOVGOROD LA ȚARGRAD SECOLUL XIV [impresia lui Stefan de Novgorod dintr-o excursie la Tsargrad: descrierea statuii lui Iustinian cel Mare] Acolo stă un stâlp de mare grosime și înălțime, și frumusețe de departe de mare pentru a-l vedea, iar deasupra lui stă Iustinian cel Mare pe un cal, Velma minunată, parcă ar fi viu, în armura lui Sorocin, e amenințător să-l vadă, iar în mâna lui este un măr de aur mare, iar în mere o cruce, iar mâna sa dreaptă s-a întins cu violență timp de jumătate de zi spre țara Sorotsin la Ierusalim [descrierea catedralei] Iar acela stă ca un stâlp dintr-o piatră stacojie, roș, velmi, blaze, ca un aspid; a vedea în ele chipul unei persoane ca o imagine, ca într-o oglindă; aduce esența din marea Roma M N Sper infernal Din literatura antică din Novgorod L , Editura Academiei de Științe a URSS, , p - , CALATORIA LUI IERODEACON ZOSIMA LA TSARGRAD Și înaintea porților marii biserici stă un înger, groaznic și mare, și ține în mână toiagul Constantinopolului; iar în fața lui stă țarul Constantin, ca un om viu, și ține Constantinopolul în mâini și-l dă acelui înger spre păzire I P Saharov Călătoriile poporului rus în țări străine, partea a II-a SPb , , p - CALATORIA LUI ABRAAMII DE SUZDAL [impresii ale unei călătorii cu o misiune spirituală rusă la Catedrala Florentină} Și am văzut orașul foarte minunat, iar câmpurile lui byahu și munții sunt mari și grădinile sunt roșii; iar odăile sunt minunate cu vârfuri aurite și mănăstirile din ea sunt minunate și puternice; și sunt multe bunuri în ea; și apele sunt aduse în el și curg prin toate străzile, prin țevi, iar unii dintre stâlpi sunt reci și dulci [descrierea fântânii din Lüneburg} Și în mijlocul acelui oraș, esența stâlpilor sunt aranjate, aurite în aramă, minunate în măreție, o treime de sazhen de înălțime, iar la acei stâlpi, de fiecare dată, oamenii sunt îmbrăcați cam la fel media, iar curgerea din acei oameni din toate apele sunt dulci și înghețate: pentru alții din gură și pentru alții din ochi, iar pentru alții din coate și pentru alții din nară [descrierea bisericii catolice] stâlpii sunt minunați, grecul a scris cu muzică sfinții sunt ciopliți din marmură în interior și patru cai de aramă sunt așezați înăuntru, aurit mare, pentru a vedea cum trăiesc I P Saharov Călătoriile poporului rus în țări străine, partea a II-a SPb , , p , , POVESTEA DESPRE PETER ORDYNSKY SECOLELE XV-XVI {descrierea catedralei din Rostov] Și am venit cu domnul la Rostov, în chip de biserică, împodobită cu aur și mărgăritare și pietre scumpe, ca o mireasă împodobită În ea, cântarea este cu voce bună, de parcă ar fi îngerească: apoi în biserica Sfintei Maicii Domnului, corul din stânga este grecesc poyahu, iar cel drept rus Povești rusești din secolele XV-XVI M -L , Goslitizdat, , p LUCRĂRI LUI PACHOMIUS LAGOFET SECOLUL XV Despre munca lui Andrei Rublev] Și cu o mare varietate de semnături fertilizând că, de parcă ar fi putut să-i surprindă pe toți cei care văd și parcă ar fi făcut totul, abies pleacă într-una din mănăstirile zeului magicianului mântuit al orașului Moscova , numim Andronikov Și acolo biserica în numele Mântuitorului atotmilostiv este takoje semnată mai frumos Am lăsat ultimul manuscris drept amintire pentru mine, iar micuțul umil Andrei a părăsit această viață V Yablonsky Pahomie Sârbul și scrierile sale hagiografice SPb , , p LXXVI DESPRE TEHNICA picturii icoanelor SECOLUL XVII Decret cum se construiește aur Dacă vrei să scrii cu aur, Și iei o foaie de aur, Da, melasă verde la miere Da, pune-l într-un vas mic, Da, aplicați apă până la cinci, Nu mult, dar ucide cu o oră de luptă Da, scurgeți apa și puneți comedia Cu drag, și scrie ce vrei P Simonyi La istoria vieții de zi cu zi a unui scriitor de cărți, legător și pictor de icoane „Monumente ale scrierii și artei antice”, vol CLXI, , p ORIGINALE pictate cu icoane ale secolelor XVI-XVII Originalele de pictură cu icoane sunt numeroase manuale originale despre pictură, care nu numai că oferă opțiuni pentru înfățișarea sfinților, ci și și au dat diverse sarcini pentru compoziție, pentru intriga și, de multe ori, autorii sfătuiesc să însuflețeze scena, să o facă dinamică, să arate mișcare [caracterizarea detaliilor complotului „crima din Hoarda de Aur a lui Mihail Cernigovski și a boierului Fiodor”] Mihail este rus, părul creț, iar barba lui Vasile din Cezareea este mai scurtă, cu părul cărunt, haina de blană este damasc superioară, cinabru cu văruire, azur pestriț, iar partea inferioară este damasc azuriu Boierul Teodor are părul cărunt, cu părul de la urechi, barba lui Vlasyev, o haină de blană acoperită cu pestriță de azur, în mâini este o cruce, iar în cealaltă - o sabie în teacă Prințul are o mână de rugăciune și o altă sabie în teacă și se uită la Teodor [sfaturi privind construcția dinamică a parcelei lui „Ioan Botezătorul”] Roba superioară este verde, partea inferioară este azurie În râu, oamenii sunt sedați și Rusi și tineri și tineri Și un alt flăcău din munte s-a repezit în râu în jos cu capul, într-o valiză, iar un alt flăcău și-a dat rochia jos până la marginea râului [ibid , despre reprezentarea personajelor minore] Este un gri înaintea lor, un frate ca Sergius, o haină de kenovar, un fund - azur; pe capul scândurilor și între ele și Forerunner aici, menypi-ul mai întâi și halatul - cârligul era strălucitor, partea inferioară a kenovarului era strălucitoare cu alb Pe patru scânduri pe capete, și altele pot să fie văzute fără scânduri, capetele lor sunt deasupra; muntele este același, ca și Bobotează „Pictura-icoană originală a ediției Novgorod de la sfârșitul secolului al XVI-lea” M , , p , HABBAKUM secolul al -lea protopop, cel mai mare ideolog al scindării Alături de intoleranța religioasă, umanismul autentic, dragostea pentru omul de rând și admirația profundă pentru frumusețea pământului natal sună în lucrările sale [dintr-o scrisoare către nobila Morozova: despre egalitatea oamenilor, despre faptul că frumusețea naturii nu cunoaște diferențele de clasă] Da, și nu mai bei miere Uneori ni se întâmplă și udă în cinste, dar trăim Ali tu ne-ai lutchi, acea femeie nobilă? Da du-te- Dar Dumnezeu ne-a întins cerul, totuși luna și soarele strălucesc în mod egal asupra tuturor, așa că pământul, și apele și toată vegetația nu vă slujesc și nu mă schimbați [din „Viața”: despre sensul limbii ruse] Cititori și ascultători, nu ne disprețuiți limba populară, pentru că îmi iubesc limba naturală rusă, nu se obișnuiește să pictem cu versuri filozofice, pentru că Dumnezeu nu ascultă cuvinte roșii, ci vrea faptele noastre [dintr-o scrisoare către țarul Alexei Mihailovici] Tu, Mihailovici, ești rus, nu grec Vorbește limbajul tău natural; nu-l umili pe Evo in biserica si acasa si in proverbe [critica iconografiei proaste] Fața este umflată, gura este roșie, părul creț, brațele și mușchii sunt groși, degetele sunt umflate, coapsele sunt groase și la picioare, iar toată burta și grăsimea este făcută ca un german , doar o sabie nu este scrisă la șold „Viața protopopului Avvakum, scrisă de el însuși și celelalte lucrări ale sale” M , Goslitizdat, , p - , , IOSIF VLADIMIROV secolul al -lea Artistul Iosif Vladimirov în anii - a participat la lucrarea de pictare a pereților din Catedrala Mare Adormirea Domnului a Kremlinului din Moscova, în - a pictat Biserica Treimii din Nikitniki, iar în a lucrat la pictarea pereților catedralei bisericile din Rostov Veliky În anii , el a participat la implementarea diferitelor comenzi de pictură murală și icoană în catedralele de la Kremlin În aceiași ani, a locuit la Moscova în casa lui Simon Ushakov, de care a fost legat prin legături de prietenie În jurul anului , Vladimirov și-a scris așa-numitul Tratat despre artă A fost una dintre primele încercări de generalizare a noilor fenomene în pictura rusă a secolului al XVII-lea În acest moment, sunt create lucrări semnificative despre teoria artei În centrul opiniilor autorilor lor, îndreptate împotriva cerințelor feudale medievale ale subordonării oarbe a artei față de religie și dogmă, se afla căutarea unor noi forme realiste de reflecție în arta lumii înconjurătoare Tratatul începe cu un apel către un prieten al lui Iosif Vladimirov, Simon Ushakov Este format din două părți Prima parte oferă o scurtă trecere în revistă a afirmațiilor despre arta autorilor antici, cu citate și referințe la scrierile lor A doua parte este dedicată controversei lui Vladimirov cu arhidiaconul sârb Pleșkovici, un reprezentant al concepțiilor conservatoare asupra artei Dezvoltând un nou punct de vedere estetic, Vladimirov își întărește adesea afirmațiile cu referințe și citate din scrierile autorilor antici (părinții bisericii) Cu toate acestea, spre deosebire de autori anteriori, Vladimirov a căutat să folosească autoritatea Părinților Bisericii pentru a-și apăra noile sale opinii progresiste asupra artei Volumul și natura lucrărilor pregătitoare sunt dovedite de numărul semnificativ de surse pe care le-a folosit și de abundența referințelor la acestea Cu titlu de exemplu, precizăm că pe de file Vladimirov dă referințe în care indică cu exactitate autorul, titlul operei, denumirea foii, capitolului sau versului sursei literare citate Vladimirov folosește numeroase lucrări ale Părinților Bisericii, istoria romană, cronograful grec, istoria mondială a bisericii Baroniei, lek-gikonul lui Pamva Berynda și alte publicații de la Kiev Mențiuni în text despre cosmos, desene geometrice etc Menționarea cărții „desenelor geometrice” prezintă un interes deosebit, întrucât mărturisește cercetările autorului tratatului în domeniul perspectivei În căutarea formelor frumuseții umane, construite pe măsurători ideale și abstracte, autorul a pregătit deja terenul pentru doctrina proporțiilor Vladimirov formulează pentru prima dată cerința de a se întoarce la natură Acordă o atenție deosebită specificului viziunii artistice, pe care o compară figurativ cu razele soarelui răsărit, luminând universul Numai dacă artistul are această înaltă calitate și îndemânare este capabil să reproducă în artă obiecte vizibile și o persoană așa cum sunt Vladimirov recomandă artiștilor să transmită cu acuratețe lumea vizibilă și, mai ales, o persoană în lucrările lor Astfel, Vladimirov încearcă să depășească ideile bisericești feudale despre artă, dar încă percepe frumusețea unei persoane prin imaginea ideală a unei zeități În raționamentul său, Vladimirov aduce pentru prima dată pictura ca cea mai înaltă formă de artă dincolo de limitele meșteșugului El pune un personal ridicat artistul și talentul său; crede că doar cel care are un dar deosebit, inteligență și înclinație pentru creativitatea artistică poate fi un adevărat pictor Vladimirov revine în mod repetat la această idee în paginile tratatului său Vladimirov luptă împotriva dominației meșteșugurilor, ridică problema stăpânirii și stăpânirii cunoștințelor speciale, a viziunii artistice, a libertății de creativitate a artiștilor, a școlii sistematice și a stăpânirii înaltelor realizări ale picturii occidentale Tratatul lui Vladimirov nu a fost publicat în secolul al XVII-lea, dar circulația sa largă și influența asupra contemporanilor este evidențiată cel puțin de faptul că a ajuns până la noi într-un număr de copii manuscrise din a doua jumătate a secolului al XVII-lea TRATAMENT PE ART [despre relația dintre cuvânt și imagine} Nicăieri părinții [ai bisericii] hulesc pictura sfintelor icoane, dar această artă este venerată mai mult decât alte lucruri „pământești” Vasile cel Mare, lăudând pe cei patruzeci de martiri, spune despre el (despre arta picturii): atât scriitorii, cât și pictorii îl înfățișează pe Hristos, unii împodobindu-se cu un cuvânt, în timp ce alții desenând pe scânduri Căci scriitorul descrie în Evanghelie tot [ceea ce se știe] despre viața pământească și munca lui Hristos întrupat și transmite [aceasta] bisericii În mod similar, pictorul creează când scrie pe tablă [imaginea] splendoarea bisericii de la primul Adam până la Nașterea lui Hristos și înfățișează venirea lui Hristos întrupat și chinul sfinților Iar pentru biserică, amândoi creează aceeași poveste, doar evanghelistul povestește [prin descrierea] cu cuvinte, iar acest [pictor] face cu fapte Iosif Vladimirov Tratat despre art Departamentul de Manuscrise al Muzeului Istoric de Stat, manuscris din colecția lui Uvarov nr , ll - rev {o idee despre numirea înaltă a profesiei de pictor] Dacă se spune că mâna pictorului este un lucru atât de înțelept, ce cinste au pictorii de icoane [pictorii de icoane], când arta lor este târâtă în jurul licitațiilor și este ridiculizată în toate felurile de către ignoranți? („Țarul Stoglav Ivan Vasilevici”, capitolul ) Nu pentru aceasta ne osândesc străinii, [ei] nu hulesc sfintele icoane și nu profanează imaginile sfinților, ci ei râd de incapacitatea noastră de a picta [icoane] și de neînțelegerea noastră despre adevărata [artă] Deși au puțină credință , dar, totuși, când pictează imagini ale regilor lor sau ale altora care s-au distins în luptă, ei caută pictori iscusiți, iar cu mâini pricepute acei artiști înfățișează persoane regale Dacă pictorul greșește chiar și puțin față de original, îl corectează de multe ori până când a descris creatura speciei Acolo, l [despre a învăța să pictezi] Se spune că există o școală de arte plastice Dacă cineva te-ar aduce acolo, atunci [ai] vedea o mulțime [acolo] de [tehnici] necunoscute care descriu obiecte și compun culori [pentru a le scrie] și o imagine uimitoare și minunată a diverșilor oameni Ucenicii sunt acolo: acesta desenează capul, altul scrie mâinile, celălalt înfățișează fețe pe mese Toți sunt conduși de un „maestru” sau un profesor remarcabil de artă picturală, iar el va resemna [redesena] ceea ce a desenat pentru unul și va corecta ceea ce a scris [cu vopsele] altuia Urcând la altul, ia punctul și curăță până la sfârșit imaginea tocmai scrisă de elev și apoi o înfățișează mai bine Și tot ceea ce [profesorul] predă în detaliu și cu pricepere Acolo, ll v — mulți ignoranți foarte necalificați [în pictură] îndrăznesc să picteze după asemănarea vieții [din natură], fără să învețe această artă de la [cei mai buni [maeștri] Acolo, l vol [despre semnificația personalității artistului] Dacă uneori limba mea era legată de lene, dar acum este eliberată de o puternică dorință de a sluji lui Dumnezeu: nu voi scrie numai despre lucrurile necesare pentru a cunoaște adevărul, [ci] fără invidie și fără ascunde Voi spune ceva celui mai modest [o persoană] căruia îi pasă de artă și vrea să învețe arta pictorilor; pentru a face acest lucru, el trebuie în primul rând să obțină adevărul, să câștige blândețea și să dobândească inteligență și alte calități ca acestea Numai [după toate acestea va] recunoaște cu castitate în obiectele reprezentate puterea artei și metodele de a le crea [i e ѳ obiecte vizibile] Acolo, l vol - De dragul acestui lucru, cei care sunt superiori altora în cunoștințele lor și care sunt înzestrați de sus cu artă picturală iscusită, mă rog să împărtășească scânteia învățăturii lor cu cei care au nevoie de ea, pentru că cei care sunt capabili să perceapă [aceasta ] poate accepta și conține marea flacără a înțelepciunii Să ne ierte pe cei care dăruiesc și primesc în același timp Acolo, l vol Uite, la urma urmei, Dumnezeu poruncește [oamenilor] independenți, nu ignoranților, să creeze obiecte sacre [bisericești] *, ci numai celor înțelepți, cărora li se dă de la Dumnezeu o minte desăvârșită și o măiestrie pricepută în inimile lor, astfel de icoane ar trebui create astfel ca nu exista nici o lacuna sau defect de nici un fel cumva nu ar putea aparea in sanctuarul lui Dumnezeu aceasta indrazneala a scrierii proaste a icoanelor a patruns pana la noi de la nepriceputii "mazari" si "osnachi" care se hranesc din meseria în icoane Acolo, l — despre- Ce cinste ar fi pentru un rege pământesc dacă cineva, fără pricepere sau neștiință, ar picta în cinstea lui un portret al lui cu chip diferit și, vrând să-l onoreze, l-ar aduce cândva în sălile regale? Nu ar fi primit, în loc de recompensă, mult chin pentru faptul că nu arăta și nu a pictat frumos un portret regal? Astfel, cărturarii păzesc cu grijă numele și titlul regelui pământesc, iar dacă păcătuiesc într-o singură silabă, atunci primesc o mare pedeapsă pentru aceasta Acceptăm imaginea regelui ceresc fără să luăm în considerare modul în care este scrisă și modul în care artistul iscusit [a reușit] să-și transmită asemănarea și frumusețea primitivă Acolo, ll - despre [despre caracterul moral al artistului] În plus, vă vom arăta și despre pictori și icoane cinstite, în răspunsul conciliar al celui mai evlavios suveran, țarul și marele duce Ioan Vasilevici al Întregii Rusii: diverse trepte bisericești, dar mai ales despre sfânt și cinstit icoane și pictori și ceea ce ar trebui să fie și efortul de a avea despre înscrierea chipului trupesc al Domnului Dumnezeu și Mântuitorului nostru Iisus Hristos și a Preacuratei Maicii Domnului a Lui și a puterilor cerești și a tuturor sfinților care toată viața i-au plăcut lui Dumnezeu Pictorul ar trebui să fie umil * Pe marginea dreaptă a foii există o notă: „În Kholaya, fetele și femeile pătează icoane după numele lor „rău” și blând, evlavios și nu vorbește leneș, nu râde, nu certat, nu invidios, nu [să fiu] bețiv, nici tâlhar, nici ucigaș și, mai ales, păstrează cu grijă curăția sufletească și trupească Și veniți adesea la părinții duhovnicești pentru spovedanie, mărturisiți totul [le] și trăiți după instrucțiunile lor în post și în rugăciuni și în abstinență cu smerenie, fără invidie și ultraj și cu mare grijă să pictați icoanele noastre Doamne Iisuse Hristoase și cel mai curat Născătoarea sa de Dumnezeu și toți sfinții după chip și asemănare și în esență, privind imaginile pictorilor vechi și celebri [să tragă] din imagini bune Și dacă maeștrii și pictorii de astăzi, care au făcut o astfel de promisiune, încep să trăiască și să țină toate poruncile și să aibă grijă de lucrarea lui Dumnezeu, atunci țarului ar trebui să i se acorde astfel de pictori, iar sfinții să-i ocrotească și să cinstească mai mult decât obișnuit oameni De asemenea, acei pictori [trebuie] să-și ia ucenici și să-i observe în toate, și mai presus de toate să învețe toată evlavia și curăția, așa cum s-a spus mai sus, așa cum [pictorii] înșiși observă aceasta Elevii ar trebui să învețe de la maeștri cu atenție Și dacă unul dintre ei „Dumnezeu deschide o astfel de artă”, iar maestrul său duce la sfânt Sfântul va lua în considerare, iar dacă ceea ce este scris de student este bine [făcut], conform „chipului și asemănării”, și învață despre viața sa că trăiește în toată evlavia și puritate, imediat binecuvântând, îl instruiește să continue să continue trăiește cu evlavie și cu toată sârguința ține-te de această cauză sfântă [a te angaja în pictura icoanelor] Iar elevul este venerat la fel ca profesorul, mai mult decât alți oameni [Stoglav, cap ] Acolo, ll - despre [despre viziunea artistică și apelul la natură] pictorii au o [abilitate] interioară de vedere, precum viteza razelor soarelui Când soarele răsare pe cer, va lumina toate elementele cu raze și va lumina tot aerul La fel, un pictor iscusit, atunci când se uită la chipul unei [persoane], va surprinde toate trăsăturile senzuale ale unei persoane în memoria sa și apoi o înfățișează pe hârtie sau pe altceva De asemenea, el poate crea [fiecare] obiect sau asemănare a oricărei persoane Acolo, l vol tu, Pleșkovici, lasă moștenire tinerilor pictori să picteze imagini de sfinți posomorâți și urâți, iar împotriva scrierii străvechi ne înveți să mințim Crearea [astfel de imagini] nu este obișnuită pentru artiștii iscusiți și inteligenți Ce vede sau El aude în narațiune, iar în imagini sau în chipuri el desenează („desenează”) și [își imaginează] ca ceea ce a auzit și a văzut Acolo, ll - voi Așa cum albinele harnice, care zboară în jurul multor flori parfumate, culeg dulceața de miere în pajiști, tot așa mintea atotpercepătoare a pictorului învață să transmită cu adevărat tot ce vede în inima lui, se uită la toate, se forțează să caute totul și încearcă să înfățișeze în mod similar [adevărat] nu numai obiectele vizibile contemporane lui, ci atingerile cu auzul și mintea și invizibile, înfățișându-le cu ajutorul schiței [desenului] ca fenomen [al vieții] Acolo, ll vol — [consolidarea tendințelor realiste, conceptul de veridicitate în artă} Pentru că negi chipul Mântuitorului [pe icoană] care l-a [văzut] pictat ca un om și [prin urmare] a spus că te-ai speriat de înfățișarea lui? Acolo, l vol Când se creează o imagine pictată cu pricepere, atunci ea [demnă] este venerată și la prima vedere este recunoscut cel care este înfățișat Acolo, l vol când vezi întruparea lui Hristos pe pământ scrisă pe icoana în chipul Bunei Vestiri: Arhanghelul Gavriil stă [în fața sfintei fecioare], fata stă, - ca de obicei, îngerul apare în sfântul sfintelor, așa că [aici] chipul Arhanghelsk este scris cu [culori] strălucitoare, frumoase tinerețe, nu sinistre și întunecate Fecioara, așa cum spune Hrisostom în cuvântul despre „Veștirea Preasfintei Maicii Domnului”, are chip de fată, buze de fată, dispensație de fată și așa mai departe Taki este scris [Anunț] de pictori iscusiți [În imaginea] Nașterii lui Hristos, vedem o mamă șezătoare și un copil mic culcat într-o iesle Dacă copilul este mic, atunci cum îi poți scrie fața acolo mohorâtă și întunecată? Dimpotrivă, în toate felurile posibile i se cuvine să fie alb și roșiatic, [chiar] mai frumos și nu urât La fel, este scrisă toată cealaltă venire a lui [pe pământ] în carne [omenească]: cum se duce la suferință de bunăvoie, cum se călărește pe un măgar În Patima însăși, el stă cu blândețe în fața lui Pilat Condus la crucifix - el însuși poartă crucea pe umeri Când pe cruce, strigând cu glasul său către tatăl său, a trădat duhul [a murit], apoi din acel moment și până la învierea lui de trei zile, chipul lui Hristos este scris [sub formă de] mort, cu ochii închiși și „ sentimente ofilite” Și toate acestea sunt descrise în om, așa cum a fost pe pământ La fel sunt scrise și imaginile martirilor Când sfântul este condus la tăierea capului, atunci [este înfățișat] viu, ca o căprioară care merge la izvor Când călăul îi taie capul, atunci [este] înfățișat [ca] o persoană moartă și un cadavru care zace chiar acolo Acolo, ll rev — rev [despre veridicitate] Uneori se cere să scrieți chipurile de post cu adevărat - Ilie, un zelot pentru Dumnezeu, sau Ioan Botezătorul, egal cu îngerii și alți pustnici: Anofry, Marcu și Pavel din Teba și alții, iar aceste imagini necesită aceeași artă a pictorilor Viața și faptele sfinților [mulțumită] priceperii pictorilor iscusiți pot fi înfățișate viu [adevărat]: bătrâni sau negri, nenorociți sau slăbiți au fost cei care au disprețuit trupul în această viață [pe pământ] pentru a primi frumusețile cerești ca rasplata Acolo, l vol [conceptul de proporție și frumusețe] Și dovedind prin scrierea asemănării chipului lui Hristos Dumnezeu-omul, ei spun: „De dragul acestui lucru, cuvintele transmise de Dumnezeu au fost proclamate că [Hristos] dumnezeu și omul sunt o singură natură” Și prin imagini vizuale înțelegem invizibilul [zeul] Tot cu chipul celei mai curate fecioare, care ea însăși a apărut într-o formă complet finisată pe unul dintre stâlpii care susțin templul din Lydda [Chipul] Maicii Domnului este pictat pe lungime intreaga, de marime medie, si nu de maini [omului], ci de Dumnezeu Ea [încă] păstrează complet intacte și intacte [toate] proprietățile sale apărute: este decorat cu culori strălucitoare și asemănări frumoase Fiecare parte a corpului imaginii divine, realizată cu vopsele „înflorite”, este scrisă cu atenție Acolo, ll - rev O altă icoană a lui Hristos Dumnezeul nostru, care a trecut la Roma, ca și alte imagini ale lui Hristos, ca primii care au văzut-o, avea toate însușirile unui dumnezeu-om: [măsura creșterii lui] este de trei coți, Ochii îi exprimă blândețea caracteristică, frumos, nasul este ușor cocoșat, are păr blond pe cap și părul blond este puțin mai închis barbă și degete moderat lungi și drepte ale mâinilor pure, ca o imagine a mamei sale, prin care [el] și-a asumat un [aspect] uman viu Căutați dovezi în acest sens în „[sulul] polisilabică” [Ioan din Damasc, folio ] Acolo, ll - despre El însuși [Apostolul Luca] a învățat cu prudență pictura, scriind pe tablă chipul celei mai curate stăpâne a Maicii Domnului și pururea fecioarei noastre Maria, chipul ei, elegant în înfățișare, cu grijă realizat în mărime medie; chipul ei sfânt grațios este ușor alungit, fruntea este strălucitoare, frumoasă, nasul alungit este înfățișat drept, ochii ei frumoși sunt negri și foarte frumoși, la fel și genele și sprâncenele; buzele ei fără prihană sunt colorate cu vopsea roșie și degetele, parcă cizelate, plăcute la frumusețe, moderat lungi și subțiri Părul de pe cap, strălucind de frumusețe, este Rusa, [trăsăturile feței] sunt împodobite cu blândețe După ce a creat o imagine perfectă, asemănătoare cu reflectarea [ei] într-o oglindă, [Luca] i-a adus-o Și apoi Luca a pictat imaginile sfinților profeți și apostoli cu pictură iscusită și le-a înfățișat pe toate asemănătoare cu prototipurile lor, după cum mărturisesc faptele apostolilor Acolo, ll - [despre frumusețe] Să vorbim și despre adevărata bunătate și curajul sfinților: ca și în vechime se scrie despre David și Solomon, despre Estera și Iuda și despre copiii lui Ioble, a căror frumusețe nu era egală pe pământ Același lucru este valabil și pentru Susanna Când bătrânii i-au văzut frumusețea, au fost ademeniți de ea și au adus-o în fața justiției I-au ordonat să-și deschidă capul pentru a se sătura de frumusețea feței ei frumoase și strălucitoare Dar nimic nu putea dăuna sufletului cast al Susannei, deși diavolul însuși îi invidia frumusețea și dorea să o pună la o moarte nemeritată Dar acei judecători înșiși, slujitorii secreti ai diavolului, au fost condamnați la moarte; așa povestește marele profet Daniel, care a descris procesul Susannei, pentru că ea era frumoasă la înfățișare, iar mulți alții erau așa în vremurile străvechi Atât în Vechiul Testament, cât și în Noul Testament, mulți sfinți, bărbați și femei, erau frumoși ca înfățișare Nu era frumoasă mama primului rege creștin Constantin, nobila împărăteasă Elena? Istoria regilor romani spune despre ea că în toată Italia Consta, tatăl marelui Constantin, nu a găsit o soție asemănătoare Aceleași imagini sunt printre martirii marilor martiri Gheorghe, Dimitrie și Fedor și alții Slăvița Mare Muceniță Ecaterina, prin frumusețea și domnia chipului ei, era încă greci numit după luna cerească omonimă Și Marea Muceniță Barbara, despre care se spune că nu a existat o asemenea frumusețe printre oameni, asemănătoare cu o înfățișare îngerească Și pentru toți, frumusețea și bunătatea au fost create de Dumnezeu, deoarece [în zilele] creației Dumnezeu a spus: Să facem om după chipul și asemănarea noastră Dacă primul om a fost creat în acest fel, care a luat chipul lui Dumnezeu și a fost înzestrat cu un suflet viu, atunci de ce acum [Pleșkovici] condamni pe oamenii arătoși și plini de viață ale sfinților și le invidiezi frumusețea , dăruită de Dumnezeu Acolo, ll - despre [pe pricepere] În pictura pricepută, maeștrii buni nu fac asta Pictorii înțelepți se străduiesc să ofere fiecare imagine de pe o icoană sau de pe portrete de oameni fiecărui membru și [fiecare] prezintă aspectul lor caracteristic, prin urmare orice imagine sau o nouă icoană este pictată viu, cu umbre, lumină și roșie Acolo, l vol [despre veridicitatea în artă] Și despre aceasta, judicios domnule Simon Fedorovich, din moment ce Dumnezeu v-a luminat „ochii inimii”, examinează cu sârguință tot ceea ce [scris aici] de noi și dacă găsești ceva scris de noi fără sens sau spus din ignoranță, nu condamna pentru mine, pentru numele lui Hristos, dar cu instrucțiunile tale corecte pentru a ne instrui și acceptați recunoștința pentru [crearea] „așamănători de viață”, pictate cu culori deschise [imagini] ale sfinților și ale lui Hristos al luminii adevărate Lasă-l să te facă înțelept, ca în vremurile străvechi acel Bețalel - în clădirea cortului, și tu acum - prin scrierea imaginilor adevărate Acolo, l v - [despre iubitorii de artă adevărată] Dacă vrei să fii un iubitor de imagini adevărate ale lui Hristos, apelează la pictori înțelepți sau la pictori care vor picta cu minuțiozitate pentru tine asemănarea lui Hristos Dacă crezi că ești sărac și din această cauză nu poți primi adevărata asemănare a lui Hristos, îmbogățiește-te în credință Acolo, l [raport meșteșug-artă] Așa că a existat o oarecare indignare [în artă] din partea pictorilor de icoane necalificați și nerușinați Multe prostii și prostii se găsesc pe icoanele care sunt urât pictate și nedemne de ochii creștinilor [privind-le] Și într-o artă atât de cinstită și înaltă [în loc de] măiestrie pricepută apare îndrăzneala și înșelăciunea nu numai printre argintari sau în alte arte cinstite, ci chiar și [în afacerile] tăbăcării [și alți] artizani, nu vei întâlni astfel de furnizori rușinosi Este păcat să scriem aici în detaliu despre ele și ne întristăm pentru ele, pentru că în loc de cinstite și asemănătoare prototipurilor [imagini] apar imagini proaste [nepricești] și false [pe icoane], din vina oamenilor neexperimentați Și o astfel de cale înțeleaptă a acestei arte iscusite este acoperită de spini; cei care se străduiesc să urmeze acea cale dreaptă sunt înșelați, spunându-și: cine știe și cine ne va convinge [pentru ceea ce] facem și cine ne va arăta? Acolo, ll vol — vol Cu atât mai bine este ca cărturarii nepoliticoși să se ocupe de olărit, și nu de pictura de icoane, pentru ca în loc de cinste, sfânta biserică să nu accepte dezonoarea Mulți [oameni] nesăbuiți, neînțelegătoare, se feresc să scrie icoane proaste Acolo, ll v— Acum se văd foarte multe [icoane întunecate] din cauza neglijenței femeilor necinstite [în casele cărora] icoanele erau moale de fum, acoperite cu funingine și estompate de căldura intensă Ție, ignorant, aceasta pare a fi adevărata îndemânare și [tu] crezi [că aceasta este] o scrisoare străveche autentică și îl sfătuiești să imite, dar nu înțelegi că în scrisoarea veche sunt multe nereguli [vin] de la pictori de icoane necalificați La fel ca în arta imnurilor, multe dintre discursurile vechilor cântăreți erau denaturate, iar pe vremuri, în loc de cântece laudative, în biserici erau rostite cuvinte frenetice de cântăreți proști La fel, în arta picturii icoanelor, vă vom arăta niște prostii Toată această îngăduință de excese ignorante nu [apar] din faptul că icoanele sunt acceptate [de la artiști] fără a lua în considerare [atenționat] ]? Ce să spun când artiștii din arta lor sunt [uneori] falși? Să spunem și despre cei care acceptă acum icoanele cu raționament [luând în considerare cu atenție] Acest lucru nu se aplică portretelor regale și [imaginilor] nobililor regali Pictori iscusiți din alte țări sunt chemați să picteze [portretele lor], iar asemănarea adevărată pe care o transmit este apreciată cu generozitate Acum, în bazar, puteți găsi multe astfel de icoane proaste [și cumpăra] pentru un singur bani, și sunt atât de proaste și ieftine încât uneori chiar și oalele [cost] mai mult de cumpărat decât icoanele * Ne dorim ca asemenea scandaluri să nu aibă voie să rămână mult timp, dar de acest lucru ar trebui să se ocupe autoritățile [persoane] Trebuie să facem ceea ce ni se poruncește, așa cum se cuvine iubitorilor de înțelepciune Nu numai că ar trebui să primim instrucțiuni utile de la artiștii noștri, ci și să dorim să acceptăm [realizări] demne de străini pentru a ne corecta arta Acolo, ll rev — rev Dacă cineva învață această artă chiar și prin autodidact, să nu îndrăznească în această auto-învățare, deoarece nu este o minte limitată care va fi lăudată, ci doar un simț care cuprinde totul și realizările unei arte perfecte Acolo, l Dar nouă, credincioșilor, dă să scriem cu adevărat chipul vostru cel mai curat și imaculat și fără invidie să-i învățați pe [pe cei care] vor să [învețe] pictura și [pentru aceasta] să primească [după moarte] binecuvântări veșnice [împreună] cu toți sfinții Acolo, l Dacă vreo imagine nu este în concordanță cu asemănarea primitivului sau nu este scrisă cu adevărat și cu răutate de oameni nepoliticoși și inepți, atunci o astfel de scriere este complet inacceptabilă, [este] asemănătoare cu un viciu rău și reproșabil Acolo, l vol [evaluarea operelor artiștilor străini} recunoașterea diferitelor genuri în artă] Puteți spune cu adevărat că un singur rus are dreptul de a picta icoane și că o pictură de icoană rusă [ar trebui] să fie venerată, iar icoanele din alte țări nu trebuie acceptate, nu venerate? Dacă ești atât de filosof, atunci ce părere ai despre faptul că și străinii au aceeași dorință de înțelepciune, dar lucrează cel mai sârguincios în pictura cea mai pricepută Și nu numai imaginile lui Hristos sau ale Maicii Domnului sunt pictate „viu” pe pereți și scânduri și tipărite cu pricepere pe foi, dar portretele lor ale regilor pământești nu sunt disprețuite și nu dau uitare, ci îi slăvesc cu cuvinte pentru curajul lor în bătălii și cu fapte își scriu portretele și îi înfățișează ca vii și reprezintă tot felul de lucruri și evenimente pe chipul lor (Damaskin, cap „Mulți în casele lor au pictat portrete ale părinților lor, ale copiilor și ale părinților copiilor” ) Apoi ei scriu regii Romei, greci, ruși și persani, turci și greci și mulți alții, înfățișându-i în forma așa cum au fost [în viață] și în acele haine pe care le purtau pe ei înșiși Și fiecare națiune cunoaște chipul și înfățișarea regelui său, și pe portretele lor, ca și pe [ele] înșiși, arată și [le] slăvește Și cu astfel de lucrări pitorești [artiștii] în țările lor dau mare slavă suveranilor lor și aduc nu mică cinste pământurilor lor Între toate aceste [portrete], uneori poate exista o imagine a suveranului nostru, țarul Rusiei, scrisă [în culori] sau tipărită undeva (gravată) în cosmografii sau în desene geometrice, în care orașe capitale ale tuturor țărilor și portrete ale conducătorii lor sunt reprezentați de artiști iscusiți Acolo, ll - despre Traducere de E Ovchinnikova**) Editor de traduceri O Derzhavina NOTE Un tratat despre arta pictorului țarist Joseph (Osip) Vladimirov este prezentat aici în fragmente selectate, bazat pe un manuscris de la sfârșitul secolului al XVII-lea din colecția lui A S Uvarov, păstrat în Departamentul de Manuscrise al Muzeului de Istorie de Stat (Uvar) Nr ) Această traducere este nouă în comparație cu traducerea publicată anterior de F I Buslaev în lucrarea sa „Estetica rusă a secolului al XVII-lea” (Opere, vol II Sankt Petersburg, , pp - ), și comparat cu publicarea ei în fragmente în cartea „Maeștrii artei despre artă” (vol IV Izogiz, , pp -) ) Sub țarul Ivan Vasilievici cel Groaznic, la Catedrala Stoglavy ( ), au fost emise o serie de decrete privind măsurile de eficientizare a picturii icoanelor Rezoluțiile Catedralei Stoglavy din exprimau toate trăsăturile cele mai tipice ale concepțiilor medievale asupra artei, conform cărora sarcina de a educa și forma artiști se reducea în principal la abilitățile de artizanat și la transferul experienței și aptitudinilor artistice din generație în generație, precum și să lucreze pe mostre gata făcute, ceea ce a limitat posibilitățile creative ale artiștilor În eseul său, Vladimirov se referă la una dintre primele rezoluții ale Catedralei Stoglavy despre artă Vladimirov în eseul său ridică pentru prima dată problema școlii sistematice a pictorilor El cere pricepere și cunoștințe deosebite de la pictori și condamnă aspru îndrăzneala artiștilor răi care nu au studiat arta cu cei mai buni maeștri și care încearcă să picteze din „asemănarea vie”, adică din natură Aici Vladimirov pictează o imagine tentantă a școlii reale pentru cititorul-artist În acest atelier, studenții exersează desenul și pictura și dobândesc o anumită gamă de cunoștințe teoretice speciale despre metodele de preparare și utilizare a vopselelor, învață să portretizeze „asemănarea” obiectelor vizibile și arta de a picta portrete sub îndrumarea unei persoane cu experiență artist Aici Vladimirov se referă la prietenul său, artistul Simon Ushakov, a cărui autoritate ca pictor inovator o pune foarte sus Aici, ca și în fragmentele anterioare, autorul tratatului se ceartă cu apărătorul formelor bisericești tradiționale în pictură, cu arhidiaconul sârb Pleșkovici, care a condamnat înfățișarea unei persoane într-un nou stil pictural Legenda despre imaginea Maicii Domnului „Lida” sau „Roman” care apare pe un stâlp al templului din Lydda a fost împrumutată de Vladimirov din cartea „Un sul polisilabic” (M , , pp - ) ) Vladimirov îi cere lui Ușakov, ca pictor iscusit, să-și revizuiască eseul despre artă și să facă instrucțiuni și instrucțiuni corecte El compară înțelepciunea lui Ushakov ca artist și teoretician cu Veseleel, artistul și arhitectul legendar biblic SIMON FIODOROVICI UȘAKOV - Ushakov Simon (Pimen) Fedorovich este un artist și teoretician rus remarcabil În , a devenit șeful atelierului de pictură cu icoane al Armeriei și, până la sfârșitul vieții, a supravegheat implementarea tuturor ordinelor regale majore de pictură murală și pictură de icoane la Moscova și în alte orașe Activitatea creativă a lui Ushakov s-a remarcat printr-o versatilitate excepțională „A Word to the Curious Icon Painting” a fost scris de Ushakov, aparent în legătură cu numirea sa în în funcția de „cel mai important iconograf” pentru a controla pictura icoanelor și artiștii Fără îndoială, unele locuri din Lay sunt aproape de nota lui Simeon de Polotsk din Caracteristic raționamentului teoretic al lui Ushakov este dorința sa de a afirma sensul independent al artei Arta, spune Ushakov, poate fi practicată doar de cei care sunt înzestrați cu „fantezie”, adică cu imaginația creativă, cu ajutorul căreia pictorul poate reproduce imagini din tot ceea ce este vizibil și să le dea trăsături comune cu natura Imaginația creativă îl ajută pe artist să perpetueze în artă evenimentele și faptele din vremuri trecute, să reînvie imaginile oamenilor morți și chiar să surprindă în lucrările sale ceea ce artistul nu a văzut niciodată La fel ca Vladimirov, Ushakov în eseul său ridică problema relației dintre artă și meșteșug, dar în dezvoltarea sa teoretică a acestei probleme merge mult mai departe Pentru prima dată în teoria artei rusești, Ushakov încearcă să clasifice tipurile de artă, făcând referire la autoritatea lui Pliniu cel Bătrân Cu toate acestea, spre deosebire de Pliniu, Ushakov numește nu cinci, ci șapte tipuri de arte libere Ushakov consideră că „fabricarea icoanelor”, adică arta plastică care a existat printre greci în antichitate, care ea însăși este împărțită în șase soiuri, este primordială Ushakov remarcă în special importanța picturii în comparație cu alte tipuri de artă, deoarece este capabilă de reproducere subtilă, veridică și vie a realității Cerând artiștilor să reflecte fidel realitatea, Ushakov compară pictura cu o oglindă care reflectă obiecte și oameni vizibili Gânduri similare expuse în eseul lui Ushakov nu puteau trece fără să lase urme Aceștia i-au ajutat pe artiști să lupte împotriva formelor abstracte medievale de artă ecleziastică și au fost o manifestare a tendințelor realiste, încă extrem de naive, dar, practic, conturau deja calea dezvoltării în continuare progresive a artei rusești Vorbind despre reflexia în oglindă și reflectarea obiectelor în apă, Ushakov, așa cum spune, abordează înțelegerea artei ca o reflectare a lumii obiective La finalul eseului său, Ushakov vorbește despre manualul pe care l-a conceput, numit „ABC-ul artei”, care era destinat formării artiștilor Locul central în acest ghid a fost acordat reprezentării unei persoane în diferite posturi și mișcări Astfel, această îndrumare trebuia să depășească schemele ecleziastice canonice și să se bazeze pe observațiile directe ale artistului UN CUVÂNT CĂTRE DRUMUL ICOAN SCRIERE Cel mai înțelept artist, creatorul a tot ceea ce este spiritual și material, care l-a creat pe om după chipul și asemănarea lui, i-a dat abilități spirituale, numite „fantezie”, de a desena aceste imagini din tot ceea ce a creat și a dat fiecărui individ un talent comun cu natura, deși în diferite grade de perfecțiune; iar unora s-a demnat să atribuie capacitatea de a crea cu ușurință asemănări vizibile ale imaginilor concepute cu ajutorul diferitelor arte - unora prin har, ca Bețalel , despre care Domnul i-a vorbit lui Moise astfel: „L-a umplut de duhul lui Dumnezeu în fiecare lucrare”, sau ca Eliab, despre care se spune: „Și această conștiință din inimă a dat și a dat sens, dar ei fac și fac totul, așa cum ți-a poruncit El Alții dobândesc această capacitate [de a crea] cu mare dificultate, ca și alți maeștri ai diverselor produse iscusite, postind și făcând rugăciuni Din multele arte diferite care există pe pământ, doar șapte dintre ele sunt gratuite Printre ei, potrivit lui Pliniu, grecii antici considerau realizarea de icoane [artă plastică], care ea însăși este împărțită în șase tipuri, în artă statuară - din piatră, lemn, os și alte materiale care pot fi sculptate; pe arta stucului - din lut și var, ceară, făină și materiale similare; turnare - din aur, argint, cupru și alte materiale topite la foc; arta sculpturala (cioplita) pe margele [i e e pe scoici] si pe pietre nobile; sculptate - pe plăci de cupru - pentru [obținerea] imaginilor pe hârtie Ele sunt urmate de pictura cu culori, care, prin urmare, depășește alte tipuri, deoarece transmite lucrul înfățișat mai subtil și mai viu, dezvăluind mai clar asemănarea tuturor calităților sale, motiv pentru care a fost folosit mai des în biserici Aceste diverse tipuri au un singur nume comun, „confecționarea icoanelor”, care a câștigat destule laude în toate vârstele, în toate țările și printre toate clasele, pentru că peste tot era de mare folos datorită beneficiilor sale enorme La urma urmei, „imaginile” [imaginile] sunt viața memoriei, amintirea celor care au trăit cândva, mărturia vremurilor trecute, propovăduirea virtuții, exprimarea puterii, reînvierea morților*, nemurirea laudei și gloria, motivația celor vii de a imita, o amintire a faptelor trecute [Imaginile] fac vizibil ceea ce este departe și ceea ce este în locuri diferite, reprezintă în același timp Din această cauză, în vremurile străvechi, această artă vrednică era atât de iubită, încât nu numai oamenii de naștere nobilă au căutat să o învețe, ci și glorioșii regi pământeni și-au aplicat inimile și mâinile pe ea, adăugând pensula pictorului la sceptru și au crezut că ei au fost prieteni reciproc, un prieten este înfrumusețat, nu răsfățat Dacă regele regilor și stăpânul domnilor este primul „creator de imagini”, atunci de ce nu ar trebui să scrie regii pământești laude pentru crearea imaginii? Primul creator al chipului este Dumnezeu însuși, pentru că și-a înfățișat chipul divin pe tăblițele sufletului primei persoane din lume, despre care mărturisește Scriptura divină: „Și Dumnezeu a creat pe om, după chipul lui Dumnezeu creează-l ” El este necorporal și [de nimeni] descris, s-a arătat în trup strămoșilor noștri, când, ca om, a umblat prin rai și a vorbit cu ei El i s-a arătat și lui Iacov Patriarhul sub forma unuia care se așezase pe scări I s-a arătat lui Moise din spate, [i-a arătat] umerii și spatele Proorocii Isaia și Mica l-au văzut stând pe tron Amos stătea lângă altarul său Profetul Daniel l-a văzut sub forma „vechilor zile”, dar acestea erau doar imagini [ale zeității]; nu „natura” lui Dumnezeu însăşi Dar nimeni nu L-a văzut pe Dumnezeu nicăieri, după spusele fiului lui Gromov și confidentul lui Hristos Prin urmare, Dumnezeu Atotputernic însuși este creatorul imaginilor Dacă în „zece- ♦ Adică reconstituirea înfățișării morților în portretele lor cuvinte” [în cele Zece Porunci] și crearea unei imagini este interzisă, atunci un raționor rezonabil va înțelege că este interzis să creeze idoli pentru închinare, care sunt venerați ca Dumnezeu, și nu simple imagini care poartă [în ele însele] frumusețe , aduce beneficii spirituale și arată-ne predestinația divină Astfel de [imagini] și Domnul însuși în scriptura [sfântă] a Vechiului Testament a poruncit să creeze: a poruncit să pună heruvimi pe chiotul legământului, a poruncit să creeze un șarpe de aramă în pustie, punând în el puterea de vindecare a bolii rezultate din muşcăturile şerpilor otrăvitori S-a schimbat zeul neschimbător prin propria sa voință sau poruncește el să facă opusul [ce este scris] în poruncile sale? Să nu ne gândim nici măcar la asta Și cel mai înțelept Solomon, în acest templu prea cinstit, iubit de Dumnezeu, a făcut heruvimi dintr-un măslin, a făcut boi și lei turnați din aramă și alte [obiecte asemănătoare] Dacă ar fi făcut toate acestea împotriva poruncii lui Dumnezeu, atunci Domnul nu ar fi putut fi atât de încântat de acest templu * Astfel, este clar că nu orice „imaginație” este interzisă de Domnul, ci doar [este interzis să se facă] astfel de imagini pe care [unii] le oferă oamenilor nebuni pentru o divinitate Lor le dau cinste oamenii „nerezonabili”, ceea ce trebuie să fie făcut doar de unicul zeu adevărat Toate aceste imagini sunt o urâciune a pustiirii Imaginile creștine sunt și ele foarte venerate, dar nu sunt venerate pentru o divinitate, nu venerăm imaginea lucrului în sine, ci, în primul rând, venerăm prototipul din el La fel, cinstea se face chipului atunci când cel care primește pecetea regală sărută această pecete, dar cinste se dă, în primul rând, regelui, precum și de dragul lui și chipului [lui] pe pecete , și nu ceară [cinste] Există imagini create de Domnul în Noul Testament Însuși Hristos, adevăratul nostru Dumnezeu, după ce a aplicat un văl pe chipul Său curat, fără nicio culoare, precum Domnul Atotputernic, a scris [i] uimitoare imagine și a trimis-o împăratului Edesei Abgar Nu a creat duhul sfânt aceeași imagine când a apărut sub forma unui porumbel pe Iordan? Dacă Domnul însuși creează imagini pentru noi, atunci de ce nu este potrivit [pentru noi să o scriem]? Nu numai Domnul Dumnezeu însuși este creator de imagini, ci tot ceea ce există [în natură] pe care îl vedem are puterea secretă și uimitoare a acestei arte Fiecare lucru care stă în fața unei oglinzi își primește reflectarea în ea datorită aranjamentului său minunat cu înțelepciunea unei zeități O, ce este mai minunat decât acest miracol se întâmplă când un lucru minunat este creat imaginea [în oglindă], care se mișcă cu o persoană în mișcare, stă cu o persoană în picioare, râde râzând, plânge cu un plângător și face altceva, [același lucru] face imaginea, așa cum apare un viu, deşi nici trupul, nici sufletul nu au nici un om La fel, [reflecții] asemănătoare ale diverselor lucruri [putem vedea] în apă, pe marmură și pe alte obiecte bine lustruite, în care imaginile sunt desenate instantaneu și fără aplicarea vreunei munci Nu este Dumnezeu însuși și natura lucrurilor care ne învață arta picturii icoanelor? În același timp, biserica, mama tuturor credincioșilor adevărați în Dumnezeu, încă de la începutul creștinismului, a adoptat imaginile sfinților pe icoane: precum chipul feței lui Hristos Dumnezeu, înfățișat firesc de el pe icoane ubrus, chipul pururea binecuvântate Născătoare de Dumnezeu, pictat de Sfântul Luca: când a fost adus la Preasfânta Maica Domnului, [ea] a prezis că în el [în chip] harul ei va fi [mereu] prezent x Cinstitul Iov a luat chipul lui Hristos Dumnezeul nostru, care a fost pus de o soție sângerândă în semn de recunoștință față de Hristos Dumnezeu pentru vindecarea de un ulcer sângerând; Domnul l-a proslăvit cu multe minuni, de vreme ce la picioarele lui creștea o anumită iarbă, care vindeca bolile multora Sfântul Nicodim a pictat o icoană cinstită a lui Hristos Dumnezeul nostru, care mai târziu a fost răstignit cu abuz de călcătorii legii; și [acea icoană] a fost slăvită prin multe minuni, după cum amintesc despre aceasta Sfântul Atanasie și al șaptelea Sinod Ecumenic în actul al patrulea Există nenumărate alte sfinte icoane amintite de sfinții părinți El poate număra aceste multe icoane și minunile care vin din ele până astăzi, care sunt capabili să cântărească focul pe cântar, să măsoare suflarea vântului și să numere picăturile de ploaie care cad Diavolul, urător al acestei frumuseți a harului ecleziastic și dumnezeiesc, care a adus cu o ispită vicleană chipului lui Dumnezeu, în persoana lui Adam creată de el, mare viciu și zgârcenie, și aduce blasfemie de nesuportat sfintelor icoane prin slujitorii săi , numindu-i idoli, numind lumina întuneric și numind favoarea cerească duhoare infernală Din această cauză, mulți luptători pentru Ortodoxie au îndurat multe chinuri, încât țările din Răsărit au fost pătate de sânge pentru cinstea acelor sfinte icoane Și abia mulți ani mai târziu, la Sinodul al VII-lea Ecumenic, ele [icoanele] au fost s-a întors la ei și a adus la bucuria inexprimată a divinului ortodox Dacă ele [icoanele] au fost doborâte de chinuitorii răi, dar [ele] nu au fost încă distruse, iar acești chinuitori sunt pedepsiți veșnic cu sabia pedepsei divine Dacă [icoanele] au fost arse, nu au ars, iar cei care le-au nimicit suferă pentru totdeauna, ardând în focul iadului Dacă s-au înecat în mare, nu s-au înecat, ci prigonitorii [lor] fără de lege în abisul Gheenei, ca Faraonul în mare, s-au înecat, primind o pedeapsă vrednică pentru chinuitori Cunoscând răzbunarea dreaptă a lui Dumnezeu asupra prigonitorilor, cinstim cu dragoste sfintele icoane, sărutându-le, închinându-le, ridicându-ne gândurile la [lor] prototipuri Acesta este ceea ce ne străduim să învățăm arta sinceră de a le scrie Înfățișând chipurile și faptele sfinților lui Dumnezeu, înscriem cu dragoste amintirea virtuților lor în suflete și încercăm să înfățișăm într-o manieră plauzibilă suferințele martirilor, astfel încât în inimile celor care o văd, să stârnim simpatie pentru ei și prin aceasta să-i facă participanți la meritele lor [martiri] Atât de atins de regretul sincer a fost Sfântul Vasile cel Mare de chipul Sfântului Varlaam, care și-a dat mâna pentru a fi ars, dar nu s-a demnitat să jertfească Libanul idolilor Când [Vaile cel Mare] și-a văzut sfânta icoană și i-a rostit un cuvânt lăudabil [Varlaam], el a spus așa: „Mă bucur că pictorii i-au înfățișat mai bine mâna [Varlaam], arsă pentru Hristos, decât am descris-o în cuvinte Plec, a spus el, învins de imaginea ta [pe icoană] a faptelor bune ale martirului Mă bucur, cucerit de o asemenea victorie a priceperii tale Văd o mână în flăcări, o luptă scrisă subtil de tine, văd un luptător [Varlaam], frumos portretizat de tine ” Așa că s-ar cuveni ca noi toți să pictăm icoane sfinte pentru ca, ca Vasile cel Mare, să ne minunăm de ele și să spunem lucruri asemănătoare despre ele Știm că fiecare persoană care face lucrarea lui Dumnezeu fără grijă este blestemată; dar, vai, din cauza neglijenței noastre, facem această lucrare cu neglijență, gândindu-ne mai mult la profiturile pământești decât la slava zeului cerului Mulți dintre noi, [insuficient] versați în arta picturii, scriem ceea ce este mai demn de râs decât evlavie și tandrețe; prin aceasta provoacă mânia lui Dumnezeu și osândirea străinilor și mare rușine din partea oamenilor cinstiți Despre aceasta, eu, un păcătos, mistuit de râvna pentru casa lui Dumnezeu și iubitor de splendoarea templului său sfânt, regret Având de la Domnul Dumnezeu talentul picturii icoanelor, predat neînsemnatei mele pentru a o împărți negustorilor, eu, nevrând să o îngrop în pământ, ca să nu accept osânda pentru asta, am încercat cu ajutorul lui Dumnezeu completează] alfabetul [alfabetul] cu pictura iscusită de icoane ] al acestei arte, reprezentând toate membrele corpului uman, a cărui scriere este folosită Aceste imagini să fie gravate pe plăci de aramă, pentru ca, tipărite cu pricepere, să poată fi de folos tuturor celor care iubesc această artă vrednică Sper ca această garanție a iubirii mele [pentru artă] să fie primită cu recunoștință de toți, mai ales după ce se vor convinge de cât de mult va ajuta acest lucru la îmbunătățirea scrisului icoanelor Voi percepe tocmai această recunoaștere a lor ca pe o recompensă pentru munca mea utilă Deci bun [se dă] celui mai bun Dumnezeu: îi voi aduce roadele talentului dat mie și nu voi fi lipsit de răsplata cerească Întinzându-mi nădejdele către el, vă rog pe voi toți, pentru care am muncit, să vă rugați cu sârguință pentru mine Domnului ca să-mi ierte păcatele și să mă cinstească, care a scris pe pământ imaginile lui însuși și ale slujitorilor săi dumnezeiești, să vezi chipul Lui foarte dumnezeiesc și toți sfinții Lui în împărăția cerurilor, unde toate puterile cerești îi cântă onoarea și slava acum și în veacurile nesfârșite Amin Manuscrisul Gos Biblioteca Publica M E Saltykov-Shedrin nr O XIII patru Traducere de E Ovchinnikova**) Editor al traducerii de O Derzhavin NOTE În literatura de istorie a artei ruse, până acum s-a acordat multă atenție studiului și evaluării bogatei moșteniri artistice a lui Ushakov Cu toate acestea, acesta din urmă a fost considerat cel mai adesea izolat de opiniile sale estetice asupra artei „Cuvântul” lui S Ushakov a ajuns până la noi într-o singură listă, plasată sub forma prefeței mai sus menționate la pictura-icoană originală din secolul al XVII-lea, păstrată în Stat Biblioteca Publica M E Saltykov-Shchedrin nr O KhSh (publicat de G D Filimonov în Buletinul Societății de Artă Veche Rusă pentru , nr - , Materiale M , , p - ) În vremea noastră, pentru prima dată, afirmațiile teoretice ale lui Ushakov au fost incluse în publicația „Maeștrii artei despre artă” ( ) Părerile estetice ale lui Ushakov sunt considerate mult mai pe deplin în lucrarea interesantă a lui I I Ioffe „Renașterea rusă” Yu N Dmitriev, în articolul său valoros „Theory of Art and Views on Art in the Writing of Ancient Rus”, subestimează totuși noutatea și progresivitatea concepțiilor estetice ale lui Ushakov în comparație cu afirmațiile anterioare despre artă Prin „cel mai înțelept artist” autorul înseamnă aici pe Dumnezeu însuși Acest epitet în literatura rusă veche a fost asociat cu ideea unei zeități ca creator al lumii vizibile și al omului Ushakov aseamănă aici cu o zeitate o persoană care este capabilă, cu ajutorul „fanteziei” sale, să reproducă lumea din jurul său și să creeze o aparență a acestei lumi vizibile în imagini artistice Bezalel este un artist și arhitect legendar biblic În literatura rusă veche, le plăcea să compare artiștii iscusiți cu Veseleil Eliab este un personaj biblic, fratele regelui evreu David Ideea că imaginea de pe icoane este o amintire și o amintire a celor care sunt înfățișați pe ele a fost împrumutată de Ușakov din lucrarea lui Damaskin „Despre adorarea sfintelor icoane”, publicată în cartea „Un sul polisilabic” (M , , l ), foarte popular în secolul al XVII-lea O idee atât de înaltă a profesiei de pictor ar trebui considerată un fenomen nou pe fundalul culturii ruse a secolului al XVII-lea, când arta nu se despărțise încă de meșteșuguri Profeții menționați aici, conform învățăturii biblice, au fost răsplătiți prin faptul că au văzut imaginea unei zeități În scrierile Părinților Bisericii și în literatura antică rusă anti-eretică, acest lucru a servit ca un argument serios în apărarea cinstirii icoanelor „Fiul tunetului” este numele lui Ioan Teologul, un ucenic al lui Hristos Aceasta se referă la templul construit sub regele biblic Solomon Potrivit legendei, templul era renumit pentru frumusețea sa excepțională a arhitecturii și luxul decorațiunilor exterioare și interioare Această idee a fost împrumutată de S Uşakov de la Damaskin, care în cuvântul său „Despre cinstirea sfintelor icoane” spune: doar o singură închipuire” („Carga polisilabică”, M , , l ) S Polotsky vorbește despre același lucru în eseul său: „Macelul divin și marele Vasily a scris, imaginea onoarei urcă la prototip, iar imaginea ubo regală se numește rege, de parcă aș vedea imaginea regelui să văd pe rege în el, iar pe rege îl văd să recunoască, parcă în chip și înclinându-se în fața chipului, în el se închină regelui ”(manuscris NP , fol rev , Biblioteca numită după V I Lenin) În acest scurt paragraf, Polotsky se referă de trei ori în marginea stângă la scrierile părinților bisericii: Vasile cel Mare, Ioan din Damasc și Atanasie cel Mare Legenda „Mântuitorului nu este făcut de mână” este una dintre cele mai populare teme din literatura și artele plastice ale secolului al XVII-lea Acesta trece prin toate scrierile și declarațiile despre artă ale lui Joseph Vladimirov, Simon Ushakov și Simeon Polotsky Pasiunea pentru această temă nu a fost un fenomen întâmplător în artele vizuale, întrucât se concentrează tratatele despre arta secolului al XVII-lea este problema căutării unei imagini plauzibile a chipului uman și a luptei împotriva formelor canonice tradiționale ale bisericii artă cu imaginile ei întunecate și urâte O reflectare a căutărilor picturale în domeniul rezolvării acestei noi probleme în arta rusă sunt numeroasele imagini ale unui chip uman de pe icoanele „Mântuitorului nefacut de mână” de Ushakov, contemporanii și adepții săi Legenda despre icoana Maicii Domnului, pictată de Evanghelistul Luca, se regăsește adesea în lucrări de artă, în picturi originale de icoane și în alte opere literare din secolul al XVII-lea Legenda despre statuia de aramă a lui Hristos, ridicată de o femeie vindecată, este dată în lucrarea lui Ioan Damaschinul „Despre închinarea sfintelor icoane”, tipărită în „Carga polisilabică” (M , , fol v) ) Aparent, această legendă a fost împrumutată de aici Ushakov și folosită în opera sa Aici Uşakov aminteşte de istoria iconoclasmului, o mişcare împotriva venerării icoanelor care a apărut în Bizanţ în prima jumătate a secolului al VIII-lea şi a continuat aproape până la mijlocul secolului al IX-lea În lupta sa pentru veridicitate în artă, Ushakov citează un argument serios din opera lui Vasile cel Mare, care a descris impresia sa despre chinul Sf Varlaam, înfățișat de artist în imagine Aici se înțelege cuvântul biblic (Ieremia, cap , p ) Același gând se reflectă în rezoluțiile Catedralei Stoglavy din , în capitolul „despre pictori și icoane cinstite” (Stoglav St Petersburg, ed D E Kozhanchikov, , pp - ), îndreptat împotriva artiștilor necalificați și autodidact, căruia îi este prescris să învețe arta de la buni maeștri sau să se apuce de vreun fel de meșteșug Aparent, intenția lui Ushakov de a compila „Alfabetul artei” pentru artiști a rămas neîmplinită Forma concluziei din Laicul lui Ushakov este tipică operelor literare din secolul al XVII-lea BIBLIOGRAFIE* „Maeștrii artei despre artă”, vol IV M -L , Gudziy N K Cititor despre literatura veche rusă din secolele XI-XVII a -a ed M , Afanasiev A Vederi poetice ale slavilor asupra naturii, vol I-III, Buslaev F I Estetica rusă a secolului al XVII-lea Lucrări, vol II SPb , Belik A P Motive etice și estetice în basmul popular rusesc La sat Din istoria gândirii estetice în Antichitate și Evul Mediu M , Academia de Științe a URSS, Dmitriev Yu N Teoria artei și punctele de vedere asupra artei în scrierea Rusiei antice „Proceedings of Department of Old Russian Literature”, vol IX M -L , Likhachev D S Imaginea omului în literatura Rusiei antice M -L , Academia de Științe a URSS, Panfilov GV Câteva caracteristici ale viziunii estetice asupra lumii a societății antice rusești „Buletinul istoriei culturii mondiale”, , nr Shokhin KV Problema frumuseții în vederile estetice ale Rusiei antice La sat „Din istoria gândirii estetice în antichitate și Evul Mediu”, M -L , Academia de Științe a URSS, Filimonov G D Cuvânt către pictura cu icoană iscoditoare Buletinul Societății de Artă Veche Rusă M , , „Materiale”, p - Principalele ediții ale textelor sunt indicate în secțiunea propriu-zisă RENAŞTERE e -e a fost cea mai mare răsturnare progresivă dintre toate cele experimentate de omenire până în acel moment”,* scria Engels despre Renaștere În scurt timp s-au format națiuni moderne, în cadrul cărora s-au putut dezvolta noi relații de producție capitaliste Fragmentarea feudală ne- j a tocit locul monarhiei absolute, parțial bazată pe burghezia orașelor (în Franța și Anglia), sau pe republica burgheză (în Olanda) Orașele care erau insule izolate în Europa medievală au devenit centrele vieții naționale Vechile clase conducătoare care exploatau peisajul rural își pierd treptat importanța anterioară A început trecerea de la artizanat la manufactură Marile descoperiri geografice i-au oferit o piață mondială și au pus * K Marx iF Engels Lucrări, vol , p Istoria esteticii, vol I începutul aşezării Americii de către europeni Înflorirea navigației a creat pentru prima dată condițiile pentru o singură civilizație a globului Sistemul copernican a distrus ideile religioase și mitologice despre univers? Învățătura lui Giordano Bruno despre pluralitatea lumilor a îndreptat gândirea omenirii în spațiu, dincolo de limitele Pământului și ale sistemului solar Știința a abandonat rolul de roabă a teologiei, iar tiparnița, inventată de Gutenberg, a devenit un instrument puternic pentru gândirea umană liberă Alături de Sfânta Scriptură, retrogradând-o pe plan secund, s-a stabilit autoritatea antichității păgâne Înseși întrebările credinței creștine au încetat să mai fie o zonă protejată a Bisericii Catolice, iar „ereziile” orășenilor în mulți ani de război au obținut recunoașterea oficială (victoria protestanților în Europa de Nord și Centrală) Latina medievală, limba internațională a învățării școlare, a fost ridiculizată Latinul lui Cicero și Quintilian, restaurat în toată puritatea sa, s-a dovedit a fi incapabil să exprime pe deplin ideile modernității și, pe baza dialectelor vii, apar limbi și literaturi naționale - italiană, franceză, germană, Spaniola engleza În cele din urmă, a avut loc o revoluție completă în artele vizuale Aceasta este doar o listă foarte scurtă a rezultatelor Renașterii Dar rezultatele procesului spun încă foarte puțin despre natură, despre dinamica procesului în sine Originile Renașterii se întorc în Evul Mediu, rezultatele devin începutul unui nou timp Prin urmare, este ușor să dizolvi Renașterea în ceea ce tocmai începea în ea și în ceea ce era deja pe moarte Cu toate acestea, specific Renașterii a fost tocmai starea de tranziție între două formațiuni, două ordini stabile în economie, politică, religie, moralitate - o perioadă de ferment general și o bogăție nelimitată de posibilități Aceste posibilități nu erau aceleași peste tot, nu toată lumea era capabilă de intensitatea gândirii și simțirii pe care timpul le cere Majoritatea europenilor din secolele XV-XVI au rămas captivați de ideile medievale până la Reformă și Contrareformă și, de fapt, aproape că nu au observat Renașterea Arta timpurie a Renașterii a fost creată de meșteri, maeștri ai atelierului pictorilor Leonardo, Michelangelo, Dürer depășesc îngustimea și limitările meșteșugului, devin „în educație la egalitate cu vârsta”, știu totul și pot face totul Idealul lor este o personalitate liberă, dezvoltată complet Dar rezultatul imediat al Renașterii, societatea secolului al XVII-lea, este orice altceva decât realizarea acestui ideal Și cu cât mai departe, cu atât societatea mai burgheză se îndepărtează de acest ideal În secolul al XX-lea a devenit este clar că Renașterea seamănă cu atât mai puțin cu o societate burgheză decât cu una medievală Se poate chiar sublinia că Leonardo, a cărui versatilitate a devenit proverbială, a fost posibilă doar pe baza unei producții și culturi semimedievale încă foarte nedezvoltate Renașterea distruge solul pe care a apărut, dar este ostilă și burghezului și nu numai diviziunii medievale a muncii Carta mănăstirii Thelema se reduce la trei cuvinte: „fă ce vrei” Și această parte a moștenirii Renașterii, respinsă de moștenitorii săi imediati, este importantă pentru înțelegerea atât a filozofiei, cât și a esteticii epocii Renașterea este o cultură a tranziției, extrem de intensă, dar – în afară de Italia – de foarte scurtă durată Trăsăturile Renașterii, abia apărute, dispar deja Când vorbim despre Italia, putem evidenția așa-numita „Înaltă Renaștere” - o perioadă de cultură care a fost deja complet dezvoltată, dar nu a intrat încă într-o perioadă de criză - aproximativ acesta este secolul al XV-lea, „quattrocento” Cu toate acestea, la o analiză ulterioară, reiese că primii * reprezentanți ai Quattrocento-ului, atât în idei, cât și în forme de creativitate, nu rupseseră încă complet de Evul Mediu; numai în activitățile lui Leonardo, Michelangelo și alți câțiva, Renașterea a devenit cu adevărat „înaltă”, dar în același timp a devenit „târzie”, criză Chiar și în Italia, unde cultura Renașterii a afectat straturile largi, Savonarola a fost un contemporan cu Leonardo Poziția exploratorului este și mai dificilă atunci când părăsește solul Italiei, deoarece în alte țări Renașterea nu a durat mult În Anglia, de exemplu, întreaga istorie a Renașterii se încadrează în istoria vieții și operei lui Shakespeare În Germania, în general, este aproape imposibil să vorbim despre Renaștere: aici cercul umaniștilor este prea îngust, vârsta lui este prea scurtă Și totuși – numai Durer ar fi suficient pentru a alcătui o eră Cultura Renașterii și-a atins deplina dezvoltare doar în opera câtorva artiști și gânditori remarcabili A fost „o epocă care avea nevoie de titani și care a dat naștere titanilor în puterea gândirii, pasiunii și caracterului, în versatilitate și învățare”* Ideile Renașterii ajung la maturitate chiar în momentul în care cursul evenimentelor le amenință Prin urmare, multe dintre cele mai semnificative încarnări ale idealului Renașterii sunt în același timp o cronică a distrugerii acestui ideal * K Marx şi F Engels Lucrări, vol , p treizeci* „Te-am creat ca o ființă nu cerească, dar nu numai pământească, nici muritoare, dar nici nemuritoare, astfel încât tu, străin de constrângere, să devii propriul tău creator și să-ți faci complet propria imagine Ți s-a oferit ocazia de a cădea la nivelul unui animal, dar și oportunitatea de a te ridica la nivelul unei ființe asemănătoare unui zeu - numai datorită voinței tale interioare ”- asta îi spune Dumnezeu lui Adam în Panegiricul lui Pico della Mirandola“ Despre demnitatea omului Potrivit lui Marsilio Ficino, o persoană este capabilă „să se creeze singure lumini, dacă ar avea unelte și material ceresc” Acest lucru a fost spus în secolul , înainte de Copernic Ficino nu este nici astronom, nici inginer, ci filolog, istoric al filosofiei El a plecat nu din natura cosmosului, ci din natura omului, pentru care nimic nu este imposibil Acest mit, această idee fantastică a posibilităților nelimitate ale omului, a prins contur abia la sfârșitul Renașterii - și a fost imediat pusă sub semnul întrebării: Bocaccio încă nu are încredere în posibilitățile nelimitate ale libertății umane, Hamletul lui Shakespeare pierde ea, iar lui Cervantes i se pare a fi chijotecă Dar Renașterea nu poate fi înțeleasă în afara acestei credințe Într-o formă sau alta, îl găsim la Leonardo, Michelangelo, Rabelais, Shakespeare, Giordano Bruno Ea este cea care distinge umanismul Renașterii de umanismul altor epoci Interesele spirituale ale Evului Mediu au fost îndreptate „de-a lungul verticală” - de la pământ la cer, de la perceptibil senzual, material la cel dincolo, dincolo Interesele noului timp sunt îndreptate „pe orizontală” - către noi țări, către noi continente, și a transformat însuși cerul într-o prelungire a spațiului pământesc accesibil omului Și în Renaștere, însăși structura gândirii a suferit schimbări profunde: au fost puse bazele științei moderne - și, în același timp, nu a existat încă nicio ruptură cu vechea percepție, pre-științifică, fantastică a lumii Omul Renașterii a studiat medicina și magia, a construit mașini și a chemat spirite Renașterea moștenită din trecut a spulberat dar încă vii legături cu tradiția religioasă, cu lumea breslelor patriarhală a orașului medieval etc A lăsat ca moștenire pentru viitor individualismul burghez, raționalismul etc Dar acel lucru unic și viu care numim Trezirea nu se limitează la tradiția veche și nouă Ea crește dintr-o nouă înțelegere a omului Omul s-a dovedit a fi singurul fenomen de încredere din lume, numai în om se putea căuta și găsi măsura tuturor lucrurilor Când fermentul social și ideologic s-a revărsat în sisteme complete, Renașterea a luat sfârșit Umaniștii care au pregătit prin cercetările lor Reforma (și odată cu aceasta și contrareforma) formație), s-a dovedit a fi ostil ambelor părți în război: „oamenii universali”, cu neobosit curiozitatea și „entuziasmul lor eroic”, au fost arși pe rug atât de catolici, cât și de protestanți Umaniștii s-au pregătit pentru victoria absolutismului, dar s-au dovedit a fi prea insolubili pentru aceasta - iar autorul „Utopiei” a fost executat de regele pe care îl slujea Majoritatea supraviețuitorilor au fost condamnați la singurătate tragică Orice sistem, disciplină a fost percepută de omul Renașterii ca niște lanțuri Cu Benvenuto Cellini, acest lucru s-a manifestat în structura vieții, cu naturi mai contemplative - în structura gândirii Leonardo nu a încercat niciodată să-și clasifice notele pestrițe și, să zicem, să separe schițele mașinilor zburătoare de notele filozofice „Experimentele” lui Montaigne sunt unite și ele doar de personalitatea scriitorului, de stil Nu exista nicio dorință de a limita libertatea gândurilor și sentimentelor prin nevoia de a le aranja într-o ordine strictă Toate cele de mai sus trebuie reținute atunci când se familiarizează cu gândirea estetică a Renașterii Ideea nu este doar că estetica ca domeniu filosofic independent de cunoaștere nu a prins încă contur: așa era înainte; cu toate acestea, în fragmentele lui Aristotel sau Toma d'Aquino, este vizibil un sistem, un principiu realizat în mod consecvent Dimpotrivă, gândirea filozofică și estetică a Renașterii este fragmentară în interior Aceasta este o proprietate organică a unei conștiințe care a rupt cu disciplina școlară și nu a creat încă una alta Este fluidă și irizată în structura sa Au fost și excepții, desigur Au existat tratate, scrise succesiv, care dezvoltau un principiu clar realizat Dar acestea sunt întotdeauna lucrările unor minți relativ înguste, care au înțeles doar un aspect din ceea ce poate fi numit „zeitgeist” Un exemplu este apărarea epicureismului de către Lorenzo Valla Este, desigur, dificil să vorbim aici despre epicureism în sensul fidosian al cuvântului În locul străvechiului cult al măsurii, lăcomia pentru toate impresiile de a fi este izbitoare, inspirând o hiperbolă în spiritul lui Rabelais: „O, dacă am avea nu simțuri, ci sau !” În gama de sentimente care pot da plăcere, mirosul, atingerea, gustul sunt prezentate în primul rând - adică ceea ce cultura oficială a Evului Mediu a tratat cu dispreț Dimpotrivă, nevoile spirituale ale unei persoane sunt la umbră Individualismul extrem îl face pe Lorenzo Valla să fie indiferent la astfel de lucruri „necomestibile”, după părerea lui, precum adevărul sau dreptatea Nu găsim la el nimic asemănător cu gândul nobil al lui Epicur: „este mai plăcut să dăruiești decât să primești” Iar sensibilitatea la frumos este interpretată ca un fel de gastronomie a văzului și a auzului, a anticipării bucurie și mai mare: atingere, absorbție, posesiune Această relație directă senzorială cu lumea este similară cu percepția unui copil Ceva asemănător i-a fost caracteristic tânărului Gargantua, însă, când a crescut, a întemeiat mănăstirea Telmusky, iar visele lui Valla nu depășesc imaginea unui oraș în care femei frumoase umblă goale Controversa cu asceza medievală, eliberarea a tot ceea ce este natural senzual de suspiciunile milenare de păcat este o trăsătură comună a vieții și gândirii Renașterii Îl găsim la Bruno, Montaigne (în special la capitolul „Despre poeziile lui Vergiliu”, „Experimente”, vol III) și, bineînțeles, la Rabelais Dar acesta nu este sfârșitul atitudinii lor față de viață Impulsurile creativității, nevoia de cunoaștere înseamnă pentru ei mai mult decât un apetit bun Viziunea asupra lumii a oricăruia dintre ei este mult mai largă decât cea a lui Lorenzo Valla și mult mai contradictorie Interesele spirituale din Renaștere nu erau încă percepute într-o despărțire perfectă și completă de supranatural, suprasensibil Omul s-a eliberat deja de „frica de Dumnezeu”, dar nu de credința în forțele tainice ascunse în natură; el nu neagă împărăția cerească, ci încearcă să o ia în stăpânire Acest lucru este vizibil mai ales în Pico della Mirandola Imaginile mitologice din panegiricul său nu sunt un simplu dispozitiv retoric, nici un ornament al gândirii Acesta este limbajul conștiinței poetice spontane, creând o nouă mitologie din ruinele religiilor O conștiință științifică s-a dezvoltat în apropiere, cu pasiune pentru matematică și mecanică, cu realizări majore reale și tot felul de utopii, precum, de exemplu, formule matematice pentru frumos, bunătate și altele asemenea Aceasta a subminat mitologia din interior și se poate vorbi doar de tendințe mitologice, și nu de mitologie în sensul propriu al cuvântului Dar aceste tendințe nu pot fi neglijate: se simt chiar și la Giordano Bruno Gândirea științifică exactă, mitologia și utopia s-au împletit în mod unic în mintea Renașterii Idealul Renașterii este un Om cu majusculă, aproape egal cu Dumnezeu Divinul în estetica și arta Renașterii gravitează spre uman, dar, pe de altă parte, umanul gravitează spre divin (sau, poate, demonic, dar în orice caz, „nu muritor”) Leonardo, Michelangelo, Rafael în cele mai bune lucrări întruchipează formula lui Pico della Mirandola, creează „o creatură nu cerească, dar nu numai pământească” Omul Renașterii este surprinzător de larg atât în vise, cât și în viață Visul lui depășește viața, dar viața se grăbește după el; idealurile fantastice au inspirat fapte reale, de vreme ce împingând limitele posibilului „Oamenii care au întemeiat dominația modernă a burgheziei”, scria F Engels, „au fost orice, dar nu oameni limitati la burghez Atunci nu era aproape nici măcar o persoană majoră care să nu facă călătorii lungi, să nu vorbească patru sau cinci limbi, nu ar străluci în mai multe domenii ale creativității Leonardo da Vinci nu a fost doar un mare pictor, ci și un mare matematician, mecanic și inginer Albrecht Dürer a fost pictor, gravor, sculptor, arhitect și , în plus, a inventat sistemul de fortificație Eroii de atunci nu deveniseră încă sclavii diviziunii muncii, a cărei influență limitativă, unilaterală, o observăm atât de des la urmașii lor Dar ceea ce este deosebit de caracteristic pentru ei este că aproape toți trăiesc chiar în mijlocul intereselor timpului lor, iau parte activ la lupta practică, iau partea unui partid sau altuia și luptă, unii cu cuvânt și condei, unii cu o sabie, iar alții și amândoi împreună De aici plenitudinea și forța de caracter care îi fac oameni întregi Termenul „Renaștere”, înțeles literal, vorbește despre influența antichității, care în această epocă a fost redescoperită pentru conștiința științifică și artistică Distrugând tradițiile Evului Mediu, a fost necesar să ne bazăm pe unele altele - iar Renașterea le-a găsit în lucrările grecilor și romanilor, în teoria lor a „imitației naturii” Dar Renașterea nu a imitat nici antichitatea, nici natura în sensul copierii S-a bazat liber pe ei și a concurat cu ei „Dacă pictorul”, spune Leonardo, „dorește să vadă lucruri frumoase care inspiră dragoste în el, atunci stă în puterea lui să le dea naștere și dacă dorește să vadă lucruri urâte atunci el este conducătorul și dumnezeu peste ei Tot ce există în univers ca esență, ca fenomen sau ca imaginație, el are mai întâi în suflet și apoi în mâini Prin urmare, „ pictura ar trebui pusă mai presus de orice activitate, pentru că ea conține toate formele atât existente, cât și inexistente în natură” Astfel, Leonardo proclamă atotputernicia artistului Dar fiind atotputernic, artistul nu deformează lumea obiectivă Renașterea nu percepe încă lumea obiectivă ca fiind ostilă ei înșiși; spațiul și timpul sunt o formă, nu cătușe ale dezvoltării sale libere; prin urmare, imaginile realității nu sunt distruse, ci doar generalizate, îmbunătățite pentru a exprima intenția poetică, pentru a crea imaginea unei persoane vântizate de poezia posibilităților nesfârșite de dezvoltare *LA Marx iF Engels Lucrări, vol , p ] Această imagine a omului-univers, „microcosmosul”, este arătată grotesc de Rabelais În armonia restrânsă a picturilor lui Leonardo și Rafael, se exprimă același mit - doar imaginea este surprinsă în farmecul nedezvoltat al tinereții, chiar al copilăriei: faptele și chinurile urmează să vină O putere potențială enormă devine vizibilă în profeții și sibilele titanică ale lui Michelangelo Cu toate acestea, intensitatea tragică a imaginilor lui Michelangelo era deja o expresie a crizei Renașterii Cultul armoniei și proporțiilor este tipic pentru Înalta Renaștere Pictura, mai mult decât poeziile și romanele secolului al XVI-lea, exprima conștiința că, fără măsură, dezvoltarea liberă se autodistruge În literatura Renașterii, nemărginirea intereselor Renașterii, ostile oricărei măsuri, „entuziasmul eroic” este mai clar vizibilă Artistul nu se îndoiește de capacitatea sa de a vedea, de a cunoaște, de a exprima în număr și măsura secretul libertății armonice, secretul frumosului De aici înțelegerea picturii ca știință, interesul pentru matematică, calculul proporțiilor ideale cu ajutorul figurilor geometrice De aici și importanța care se acordă desenului - conturul exact al contururilor găsite Renașterea târzie caută în frumusețe rațiunea nerezolvată, care eluda Însuși conceptul de frumusețe în Firenzuola este înlocuit treptat de altele: grație, farmec, farmec Odată cu distrugerea esteticii raționaliste, accentul a fost mutat de la desen la culoare, „pictura cu pete” printre venețieni Toate trăsăturile formei în arta Înaltei Renașteri exprimă doar imaginea interioară conturată în cuvintele lui Pico della Mirandola și Leonardo Eroul (sau grupul de eroi) este centrul imaginii, compoziția sa închisă Orice altceva - mediul său, cota de contemplare și activitate - este indisolubil legat de el De aici și interesul artistului pentru tridimensionalitatea lumii, descoperirea lui a perspectivelor ca temă poetică a artei plastice Pentru un pictor de icoane, tridimensionalitatea este iluzorie, el caută să o reducă la planuri sparte, în compozițiile sale se vede cealaltă lume, singura lume „autentică” pentru el Pentru Renaștere, autenticul este în real „Natura este Dumnezeu în lucruri” (Giordano Bruno) Idealul artistului renascentist este aici pe pământ, și nu în lumea cealaltă, se revarsă într-un spațiu care este conceput material, inseparabil de lumea obiectivă a lucrurilor Acest ideal este concentrat într-o persoană, întruchipată într-o frumusețe umană armonios perfectă, într-un aspect senzual fermecător, care corespunde bogăției spirituale interioare Pe baza acesteia, putem vorbi despre realismul Renașterii și despre tendințele realiste în estetica acesteia Cu toate acestea, acest lucru este valabil numai cu anumite rezerve Arta Renașterii este îndreptată către realitate, dar către o realitate idealizată și generalizată Artistul renascentist pictează nu atât o persoană cu toate slăbiciunile sale, cât limita perfecțiunii umane - o „himeră”, în cuvintele lui Firenzuola Francis Bacon este și mai direct El numește estetica lui Dürer „nebunie” (Experimentul „Despre frumusețe”) Ar fi mai corect să folosim cuvântul „utopie” Estetica Renașterii pornește de la principiul „imitării naturii” Dar natura era înțeleasă într-un mod foarte ciudat într-o epocă în care astronomia nu rupsese încă de astrologia, alchimia nu devenise încă chimie Părăsind pământul religiei și mitologiei (deși incapabil să se rupă complet de ele), gândirea umană se străduiește pentru rigoare și acuratețe Dar asta nu înseamnă că devine strict și precis Pe lângă Utopia lui Thomas More, Orașul Soarelui a lui Tommaso Campanella și Noua Atlantida a lui Bacon, care a fost atât de dur cu Dürer, utopismul în estetica Renașterii devine mai clar Utopia Renașterii este primul pas către o nouă teorie științifică, prima schiță, încă semi-fantastică, a unui nou domeniu de cunoaștere, mai mult ghicit decât studiat Era progresist, realist în tendințele sale Dar totuși a fost o utopie, nu știință în sensul modern al cuvântului Începuturile unui gând care s-a rupt de scolastica medievală nu ar fi putut fi altceva Ideea utopică a libertății nelimitate și a armoniei naturale a comportamentului uman, exprimată în inscripția de pe porțile mănăstirii Thelema: „Fă ce vrei” Ideea armoniei frumuseții externe și interne a unei persoane, care a existat în Italia de câteva secole, începând cu Boccaccio, este utopică Noțiunea de canon absolut al frumuseții umane este utopică (Leonardo și mai ales Dürer încep să caute individul, dar încă nu au mers atât de departe încât să distrugă complet canonul), iar noțiunea de posibilitate de a determina cu exactitate canonul a frumuseții prin metode matematice, și noțiunea de pictură ca știință etc În această utopie, totul poate fi calculat, ca și în proiectul de afaceri în sine; dar se bazează pe o reevaluare fantastică a capacităților umane, deși mai puțin decât în mit Estetica Renașterii a fost o încercare pentru imposibil Am vrut să încadrez toată plinătatea lumii într-o singură construcție, strict echilibrată din punct de vedere matematic De aici picturile și statuile neterminate ale lui Leonardo, dar și Mona Lisa și Cina cea de Taină Virtuțile esteticii renascentiste sunt inseparabile de imperfecțiunile sale Propunând sarcini de nerezolvat, ea nu a fost mulțumită de ceea ce a fost realizat Adevărul lui este în mișcare, în dinamică „Toată plăcerea”, scria Giordano Bruno, „nu constă în nimic altceva decât într-o anumită tranziție, cale și mișcare Ceea ce ne face plăcere este trecerea de la o stare la alta ” Conceptul estetic care a inspirat capodoperele artiștilor Renașterii poate fi cu greu afirmat în mod coerent Fragmentarea este o caracteristică specifică gândirii renascentiste Dar în centrul tuturor detaliilor se află o idee generală: despre posibilitățile nelimitate ale dezvoltării umane libere, în mod firesc, în concordanță cu legile obiective ale lumii, cognoscibile de rațiune și tradițiile culturii antice De aici - unitatea tuturor aspectelor esteticii Renașterii: imitația naturii și imitația antichității; imediatitate și calcul matematic strict; căutarea de formule și canoane, care s-au dezvoltat ulterior în academicism rece și imaginație rampantă de carnaval; atitudine liberă față de toate plăcerile senzuale și „entuziasmul eroic” Dezvoltarea ulterioară a gândirii estetice a Europei a izolat și s-a opus între ele toate aceste momente până la o deplină incompatibilitate Dar arta Renașterii încă mai ținea toate contrariile în unitate A înțelege Renașterea înseamnă a înțelege vârfurile ei, gândirea umanistă și creativitatea unor oameni precum Leonardo, Dürer, Cervantes Ei au făcut un salt în dezvoltarea intelectuală și artistică a omenirii, determinând dezvoltarea culturii europene și mondiale pentru câteva secole care au urmat Influența lor, neatingând întotdeauna contemporanii, s-a extins asupra maselor timp de sute de ani – și, de fapt, continuă să se răspândească până în zilele noastre* G POMERANTI ♦ În aranjarea materialului în cadrul unei secțiuni (pe țări), sunt permise uneori abateri de la un principiu strict cronologic pentru a arăta apropierea internă a textelor individuale Dante Alighieri - În cuvintele lui Engels, Dante este „ultimul poet al Evului Mediu și, în același timp, primul poet al timpurilor moderne” Ca poet al Evului Mediu, Dante nu a depășit niciodată limitele dogmei catolice A studiat mai întâi cu călugărul franciscan Pietro Giovanni Olivi, iar apoi cu dominicanul Remigio Girolami, adept al celei mai mari autorităţi a scolasticii medievale, Toma d'Aquino În timpul șederii sale la Paris, Dante, datorită prelegerilor sale, a câștigat faima ca un expert remarcabil în filozofia școlară În același timp, în lucrările sale, Dante propune o serie de idei avansate pentru timpul său și pledează pentru apărarea persoanei umane Părerile sale estetice, în ciuda limitărilor lor istorice (Dante aducea mare tribut tradițiilor scolastice), au jucat un mare rol progresist și au avut o influență indubitabilă asupra gândirii estetice a Renașterii, asupra umaniștilor din secolele XIV-XV și chiar asupra iluminatorii secolului al XVIII-lea Într-o formă ascunsă, Dante a susținut că poezia seculară are dreptul la existență independentă și că drepturile bisericii nu ar trebui să se extindă la toate domeniile vieții civile De mare importanță au fost discursurile lui Dante împotriva limbii oficiale a bisericii – latina medievală – în apărarea naționalului, accesibilă maselor a limbii italiene Este de remarcat faptul că Dante și-a scris sfidător principalele sale lucrări în limba italiană: „Viața nouă” ( ), „Sărbătoarea” ( - ) și „Divina Comedie” ( - ) În tratatul „Sărbătoarea”, într-un comentariu la cântecele, Dante ajunge la concluzia că limba italiană este mai importantă decât latina datorită naționalității sale El a comparat-o cu pâinea de orz, capabilă să hrănească mii de oameni Acest subiect este discutat mai detaliat în tratatul de estetică al lui Dante Despre vorbirea populară ( - ?), fragmente din care publicăm Din punctul de vedere al lui Dante, poezia are o importanță deosebită între diferitele tipuri și genuri de artă Există două limbi posibile în poezie - vernaculară și artificială Toate avantajele, spune Dante, sunt de partea limbajului popular, pe care învățăm să-l folosim încă din copilărie, „imitând doica” Punând problema originii limbajului, Dante trage în timpul său o concluzie îndrăzneață că nu Dumnezeu, ci natura i-a dat omului darul vorbirii Autorul vorbește despre semnificația socială a limbajului ca instrument de comunicare spirituală între oameni În pasajele pe care le-am citat, Dante discută despre conținutul poeziei Spre deosebire de scolastici, el crede că poezia are dreptul de a face apel la pasiunile și speranțe umane și nu vede nimic păcătos în asta Dante acordă o atenție deosebită diferitelor tipuri și genuri de artă, în special canzone După cum se poate observa din fragmentele publicate, Dante caută să depășească formalismul caracteristic esteticii scolastice DESPRE DISCURSUL OAMENILOR CARTEA UNICĂ Capitol unul Ce este vorbirea populară și cum este diferită de vorbirea gramaticală Numim vorbire populară ceea ce copiii învață de la cei din jur atunci când încep să distingă vocile; sau, pe scurt, numim vorbire populară ceea ce învățăm fără nicio regulă, imitând doica Avem apoi un alt, al doilea discurs, pe care romanii l-au numit gramatical Grecii și alte popoare au acest al doilea grai, dar nu toate; puţini, însă, ajung la asimilarea ei, întrucât în ea suntem instruiţi şi învăţăm numai cu trecerea timpului şi cu un studiu sârguincios Dintre aceste două feluri de vorbire, vorbirea populară este cea mai nobilă, deoarece a fost folosită mai devreme de rasa umană și pentru că este folosită de întreaga lume; este împărțit în propoziții și cuvinte diferite, este pentru noi firesc, în timp ce al doilea discurs este artificial Despre acest discurs mai nobil ne propunem să vorbim Dante Alighieri Despre vorbirea populară Pg , , p - Pe V, Şklovski Capitolul doi Că numai omul are darul de a vorbi Acesta este discursul nostru cu adevărat original; Eu nu o vorbesc pe a noastră, de parcă ar mai exista o altă vorbire decât cea a omului: căci din tot ce există, doar unui singur om i s-a dat darul vorbirii și numai el avea nevoie de el Nu îngerii, nici animalele inferioare aveau nevoie de el, le-ar fi fost dat în zadar Și naturii, desigur, nu-i place să creeze ceva fără scop Dacă luăm în considerare mai îndeaproape ceea ce ne străduim în discursul nostru, va deveni evident că nu avem nevoie de nimic altceva decât să transmitem altora gândul minții noastre Ibid , p Capitolul trei Faptul că pentru o persoană comunicarea prin vorbire este necesară Deci, datorită faptului că o persoană nu este ghidată de instinctul natural, ci de rațiune, iar aceasta din urmă este diferită în personalitățile individuale, în funcție de capacitatea de a face o distincție, de a da judecăți, de a alege, deoarece fiecare este bucuroși să-și vadă neamul, ajungem la concluzia că nimeni nu-l înțelege pe celălalt prin una dintre mișcările sau pasiunile sale corporale, ca niște animale nepoliticoase, așa cum nimeni nu poate pătrunde în sufletul altuia, ca un înger, căci spiritul uman este limitat de grosolănia sau întunericul unui corp muritor Deci, pentru a-și transmite gândurile unul altuia, rasa umană trebuia să aibă un fel de semn rațional și tactil, pentru că ceea ce trebuia să împrumute de la minte și să-i transmită minții, trebuia să fie însuși rațional Dar din moment ce nimic nu poate fi transmis de la o minte la alta, decât într-un mod sensibil, acest semn trebuie să fie și sensibil: dacă ar fi doar rațional, nu ar putea fi transmis; dacă ar fi doar sensibil, nu ar putea fi împrumutat de la rațiune și transmisă rațiunii Aceasta este dovada că subiectul despre care vorbim este un subiect nobil Este de natură senzuală pentru că este sănătoasă, rațională în măsura în care poate semnifica ceva Ibid , p —I CAPITOLUL DOISprezece Din dialectele Siciliei și Apuliei Deși țăranii din Apulia au de obicei o pronunție aspră, cei mai proeminenti dintre ei au vorbit [în poezie] destul de elegant și au folosit expresii foarte curtenești în canzonele lor, așa cum devine clar pentru cei care și-au studiat lucrările, de exemplu, „ Madonna, dir vi voglio" sau: "Per fino amore vo'si lietamente" Prin urmare, ținând cont de cele de mai sus, trebuie să admitem că ceea ce în Italia este considerat cel mai elegant dialect nu poate fi nici sicilian, nici apulian, întrucât am arătat deja că cei mai pricepuți italieni în vorbire sunt departe de asemenea dialecte Ibid , p Capitolul nouăsprezece Că dialectele italiene provin dintr-o singură limbă, care se numește latină Și astfel, această limbă vernaculară, care, după cum am arătat, este o limbă celebră, principală, curtenească și laică, se dovedește a fi, și asta afirmăm, limba vernaculară italiană Căci, așa cum se poate găsi o limbă specifică Cremonei, tot așa se poate găsi o altă limbă specifică Lombardiei Și așa cum puteți găsi limba Lombardiei, tot așa puteți găsi limba care este caracteristică întregii jumătăți stângi a Italiei Și așa cum poți găsi toate aceste limbi, tot așa este și limba întregii Italiei Și așa cum o limbă este numită limba Cremona, alta limba Lombardiei și o a treia limba Italiei de mijloc, tot așa limba care aparține întregii Italie se numește limba vernaculară italiană A fost folosit de savanți celebri care au scris lucrări poetice în limba vernaculară a Italiei, cum ar fi sicilienii, apulienii, toscanii, romagnolii, lombarzii și poeții celor doi Marci, Triviggian și Ancon Și întrucât intenția noastră a fost, așa cum am promis la începutul lucrării noastre, de a expune doctrina vorbirii populare, de aceea, pornind de la acest limbaj popular ca foarte frumos, vom vorbi în cărțile ulterioare despre cine este vrednic să o vorbească și de ce și cum, și unde, și când și cui să contactați După ce am explicat acest lucru, vom încerca să interpretăm dialectele mai mici, coborând treptat la limba unei singure familii Ibid , p - CARTEA A DOUA Capitol unul Cine ar trebui să folosească un discurs politicos și decorat și cine nu ar trebui Încordând din nou puterile minții noastre și revenind la baston pentru a scrie o carte utilă, în primul rând declarăm că celebra limbă italiană a poporului poate fi folosită cu succes atât în proză, cât și în poezie Dar de vreme ce cei care scriu în ea în proză preiau această limbă de la poeți, atunci, pe de altă parte, ceea ce se inventează în poezie rămâne un exemplu solid pentru prozatori, și nu invers, întrucât la unele materii ar trebui preferat versul; de aceea, dacă ceva este construit metric, atunci îl vom expune în versuri, urmând ordinea pe care am schițat-o la sfârșitul primei cărți Să ne gândim mai întâi, așadar, dacă cei care compun versuri în limba populară ar trebui să-l folosească întotdeauna; la o privire superficială, se pare că într-adevăr așa este, întrucât cei care scriu poezie ar trebui să-și înfrumusețeze cât mai mult lucrările Și din moment ce nimic nu decorează atât de mult decât celebra limbă populară în sine, se pare că fiecare poet ar trebui să o folosească În plus, se întâmplă că, dacă ceva mai bun dintr-o serie de obiecte este amestecat cu cel mai rău, atunci nu numai că nu împrumută nimic de la ele, dar le îmbunătățește în mod clar Prin urmare, dacă vreun poet, chiar dacă scrie nepoliticos, îl folosește pentru lucrările sale grosolane, nu numai că se va folosi în acest sens, dar se va dovedi că exact asta ar trebui să facă La urma urmei, cei care sunt capabili să facă puțin, decât mult, au nevoie de ajutor mult mai mult Prin urmare, se pare că toți poeții ar trebui să folosească acest limbaj Cu toate acestea, această idee este complet falsă; nu este întotdeauna necesar ca poeţii cei mai pricepuţi să recurgă la ea, după cum se vede din subiectele considerate mai jos Așadar, această limbă celebră caută oameni demni de sine, așa cum se întâmplă cu celelalte maniere și obiceiuri ale noastre, pentru că măreția necesită oameni de rang înalt, purpuri - bărbați nobili; așa că această limbă caută oameni cu talent și cunoștințe excelente și îi neglijează pe alții, așa cum se va vedea mai jos: tot ceea ce este potrivit pentru noi este potrivit fie în felul sau felul ei, fie în însăși personalitatea noastră, cum ar fi, de exemplu, să simțim , râde, duci războaie; dar această limbă, prin însăși natura sa umană, nu ni se potrivește, întrucât ar fi caracteristică animalelor, nici în aparență, de atunci ar exista printre toți oamenii Nu există nicio îndoială în acest sens Nimeni nu va spune că până și muntenii italieni au această limbă Dar conceptele superioare pot apar doar acolo unde traiesc stiintele si talentele; înseamnă că limba cea mai perfectă nu este posibilă printre vorbitorii de la țară Prin urmare, acest limbaj este destinul individului Cu toate acestea, nu i se întâmplă nimic în afara meritelor sale, cum ar fi arta de a conduce comerț, război sau guvernare Și, prin urmare, dacă diferitele ocupații necesită și virtuți corespunzătoare, de exemplu, arta de a conduce comerț, război sau guvernare (unele sunt demne, altele mai mult decât atât, unele pot fi cele mai demne), atunci, evident, obiectele înalte sunt potrivite pentru vrednic, mai înalt - mai vrednic, iar cel mai înălțat - cel mai vrednic Și întrucât limbajul nu este mai puțin necesar ca instrument al gândirii noastre decât este un cal pentru un războinic, iar cei mai buni războinici au nevoie de cei mai buni cai, înseamnă că pentru cele mai înalte concepte este nevoie și de limbajul cel mai înalt Totuși, cele mai subtile gânduri nu pot fi în cei cărora le lipsește ingeniozitatea și pregătirea; prin urmare, discursul cel mai înalt este potrivit doar pentru cei care au știință și ingeniozitate Astfel, limbajul cel mai dezvoltat nu este potrivit pentru toți poeții, deoarece mulți scriu poezie fără să studieze și fără inspirație și, în consecință, nu toți au cel mai bun vorbire popular Dacă nu se potrivește tuturor, atunci nu toată lumea ar trebui să-l folosească, deoarece nimeni nu ar trebui să acționeze într-un mod care nu este potrivit pentru ei înșiși Și dacă se spune că fiecare ar trebui să-și împodobească poeziile cât poate, atunci depunem mărturie despre dreptatea acestui lucru Dar nu vom numi împodobit nici un taur în șa, nici un porc încingu, ci vom râde de urâțenia lor La urma urmei, decorarea este adăugarea a ceva destul de potrivit Și ceea ce s-a spus, că perfecțiunea se atinge prin amestecarea celor mai înalte cu cele mai mici, este adevărat dacă nu există separare, ca, de exemplu, în aliajul de aur și argint Dar dacă împărțirea dintre ele rămâne în vigoare, atunci substanța inferioară devine și mai proastă, ca în întâlnirea femeilor frumoase cu cele urâte Prin urmare, gândirea poeților să rămână mereu diferită de cuvinte! Dacă nu le este superioară, combinată cu expresiile alese ale graiului popular, nu va fi cea mai bună, ci cea mai rea, ca o femeie nepoliticosă îmbrăcată în aur și mătase Ibid , pp - Capitolul doi În ce cazuri este potrivit celebrul discurs ceremonial elegant? Prin urmare, dacă limba pe care o numim celebră este mai înaltă decât alte dialecte populare locale, atunci, în consecință, numai obiectele cele mai înalte sunt demne de luat în considerare în această limbă Acum vom afla care sunt cele mai demne obiecte Pentru a consolida acest lucru, trebuie avut în vedere faptul că, deoarece o persoană este înzestrată în trei părți, și anume capacitatea de a crește, de a trăi și de a raționa, el urmează o cale triplă Deoarece are capacitatea de a crește, el caută utilul și în aceasta este aproape de plante; întrucât este înzestrat cu viață animală, caută lucruri plăcute, ca animalele; întrucât este înzestrat cu rațiune, el caută raționalul și în aceasta este singur sau se alătură firii îngerilor Orice am face, facem în aceste trei direcții Și întrucât în fiecare dintre aceste trei facultăți umane există fenomene mai importante, iar unele dintre cele mai importante, de aceea, cele care sunt cele mai importante dintre ele trebuie considerate în cel mai serios mod, și deci în limbajul cel mai rafinat Dar este totuși necesar să aflăm care dintre ele sunt cele mai importante și, mai întâi, ce este benefic și dacă luăm în considerare cu sârguință intențiile tuturor celor care caută beneficii, nu vom găsi decât sănătate În al doilea rând, ce anume se dovedește a fi de dorit? În aceasta afirmăm că ceea ce este cel mai poftitor, care excită în conformitate cu însuși obiectul dorinței, este serviciul lui Venus În al treilea rând, ce este onorabil? Nimeni nu se îndoiește că aceasta este vitejie Prin urmare, cele trei, și anume sănătatea, slujirea lui Venus și vitejia, par a fi acele subiecte care ar trebui discutate cu o atenție deosebită, adică ceea ce este cel mai legat de ele, cumva: arta războiului, ardoarea a iubirii și direcția voinței Ele, mai exact, au fost cântate în vorbire populară poetică, după cum știm, de oameni celebri, și anume: Bertrand de Born - arme, Arno Daniel - dragoste, Giro de Bornel - onestitate, Chino da Pistoia - dragoste, și prietenul său - onestitate Nu găsesc pe niciunul dintre italienii care ar cânta încă despre arme în poezie Deci, din aceasta este clar ce anume ar trebui să fie cântat în limba populară cea mai exaltată Ibid , pp - Capitolul patru Despre diferențele de stil între cei care scriu opere poetice După ce ne-am gândit la întrebarea care dintre oameni este demn de o limbă curtenească și ce subiecte și, de asemenea, în ce ordine, recunoscute ca potrivite pentru o asemenea mare cinste, pentru o limbă atât de înaltă, pot fi discutate în ea, înainte trecem la mai departe, să studiem tipul de canzone, pe care mulți oameni o folosesc nu atât în scopuri artistice, cât din întâmplare După, Istoria esteticii, vol ] cum ne-am ocupat pînă acum cu chestiunea, să examinăm cu dezinvoltură arta cansonelor, lăsând deoparte considerarea baladelor și a sonetei, întrucât le vom lua în considerare în partea a IV-a a lucrării noastre, când vorbim despre vorbirea obișnuită După ce am reluat cele spuse, reamintim că i-am numit în repetate rânduri poeți pe cei care au scris poezii în limba națională Fără îndoială că ne-am hotărât cu înțelepciune să spunem acest lucru, deoarece ei sunt cu adevărat poeți, dacă luăm în considerare poezia în general în mod corespunzător Aceasta din urmă nu este altceva decât o ficțiune retorică pusă pe muzică Cu toate acestea, există diferiți poeți care sunt diferiți de cei mari, adică care scriu corect Până la urmă, acesta din urmă a scris cu vorbire înaltă și după regulile artei; la fel - întâmplător, după cum am spus De aceea se întâmplă că, cu cât le imităm mai aproape, cu atât creăm lucrări poetice mai corecte Și din moment ce vrem să predăm o doctrină în munca noastră, ar trebui să imităm și poetica lor În primul rând, afirmăm că fiecare ar trebui să-și asume pe umeri o muncă pe măsura puterii sale, deoarece dacă severitatea ei se dovedește a fi excesivă accidental, poate cădea involuntar în noroi Așa ne învață profesorul nostru Horace când, la începutul „poeticii” sale, spune: „Gumite materiam vestris, qui scribitus, aequam viribus” (Voi, scriitorii, luați subiectul după abilitățile voastre) Prin urmare, în ceea ce trebuie spus, ar trebui să se facă o distribuție și să se ia în considerare ce ar trebui să fie cântat pe tonul unei tragedii sau al unei elegii, care este într-un spirit comic Pentru tragedie folosim un stil superior, pentru comedie unul inferior, pentru elegie ne asumăm vorbirea celor căzuți în nenorocire Dacă se dovedește că este necesar să cânte pe un ton tragic, atunci ar trebui să alegeți celebra limbă populară și, în consecință, să compuneți o canzone Dacă, totuși, în cosmic, atunci folosim uneori vorbire medie, când vorbire scăzută; vom arăta diferența lor reciprocă în partea a patra a acestei lucrări Dacă tonul este elegiac, trebuie să folosim doar un discurs jalnic Totuși, să omitem restul și aici, așa cum ar trebui să fie, vom vorbi despre stilul tragic Folosim un stil cu adevărat tragic, când atât înălțimea versului, cât și construcția frazei și rafinamentul cuvintelor sunt în concordanță cu importanța gândirii Dar din moment ce, dacă ne amintim, s-a dovedit deja că sublimul se potrivește celui mai înalt, iar stilul pe care l-am numit tragic este cel mai înalt dintre stiluri, atunci acele teme pe care ar trebui să le cântăm pe un ton înalt și să fie cântate în acest mod ton, apoi este vorba de sănătate, dragoste și vitejie și ceea ce ne apare în minte, atâta timp cât nu este vulgarizat de nimic Să se ferească toată lumea și să se gândească despre ce vorbim! Și dacă dorește să cânte doar aceste trei subiecte, sau cele care sunt cabane către ei direct, lăsați-l mai întâi, sprijinindu-se de izvorul Helikonei și înșirând coardele, să acorde lira și apoi să înceapă în maniera obișnuită A îndoi canzone și a face această distincție în mod corespunzător este dificultatea și tensiunea Succesul nu poate fi atins niciodată fără efortul de abilități și perseverență și pricepere în știință Așa sunt cei pe care poetul din cartea a șaptea a Eneidei îi numește apropiați de Dumnezeu, înălțați prin inspirație de foc la cer și fii ai zeilor, deși vorbește figurat Astfel, se dezvăluie nebunia celor care, străini de artă și știință, călăuziți numai de inspirație, încearcă să cânte lucruri înalte într-un stil sublim Lasă-i să renunțe la o astfel de intenție și, dacă gâștele sunt inactive în natură, să nu îndrăznească să imite un vultur care zboară înalt Ibid , pp - Capitolul opt Ce este canzona și despre moMt cum diferă în multe specii Când am pregătit lemne de foc și frânghii pentru tricotat, este timpul să tricotăm în sine; dar din moment ce o invitație la fiecare acțiune trebuie să precedă finalizarea acesteia, de exemplu, un semnal înainte de eliberarea unei săgeți sau a unei săgeți, atunci, în primul rând, vom lua în considerare în principal care este pachetul pe care intenționăm să-l conectăm Acest pachet, dacă ne amintim tot ce s-a spus mai înainte, este o canzone Deci, să vedem ce este o canzone și ce înțelegem prin cuvântul „canzone” După adevăratul sens al cuvântului, canzone este chiar actul sau procesul cântării, la fel cum lectura este procesul sau actul lecturii Dar să lămurim ce s-a spus, dacă aceasta este o canzone, ce este un act și care este procesul cântării În acest sens, observăm că „canzona” poate fi înțeleasă în două moduri: într-un sens, întrucât este compusă de autorul său, este un act cunoscut De aceea, Virgiliu spune în primul cânt al Eneidei, „Arma virumque cano” În altă privință, întrucât este compusă, pronunțată de autor sau de altcineva, fie că este pronunțată cu modificări de sunet sau nu, canzone este un proces Deoarece în acest din urmă caz este creat, fie este adunat și apoi este acțiunea altcuiva, fie se dovedește a fi un proces Și din moment ce ea se creează mai întâi pe sine și apoi creează [în alții], așadar pare mai necesar să o numim ca o operă cunoscută și pentru că a fost creată de cineva, decât prin acțiunea care * roi pe care îl produce în alții Semn în acest sens este faptul că nu spunem niciodată: „Aceasta este piesa Petrei” – după numele celui care o cântă, ci după numele creatorului ei În plus, ar trebui să se ia în considerare dacă alcătuirea cuvintelor armonioase sau debordarea sunetelor sau, în cele din urmă, cântarea în sine se numește canzone La aceasta spunem că debordarea sunetului sau a tonului, sau a sunetelor, sau a notei sau a melodiei nu se numește niciodată canzone Nici un trompetist, nici un organist sau cihared nu-și numește melodia canzone decât dacă însoțește un fel de canzone Dar cei care compun cuvinte armonioase își numesc operele canzone Și noi chiar numim astfel de cântece canzone chiar dacă sunt în manuscrise și nimeni nu le cântă Deci, canzone, evident, nu este altceva decât un act complet al unei persoane date care a dictat cuvinte sau cântece acordate la o anumită armonie Așadar, toate cântecele despre care vorbim astăzi sunt cumva balade și sonete, iar tot felul de cântece construite în latină sau în limba populară le numim canzone Dar din moment ce discutăm numai lucrări în limba vernaculară, lăsând deoparte cele scrise în limba latină, spunem că dintre dimensiunile vernaculare unul este cel mai înalt Îl chemam pentru superioritate față de ceilalți - canzone Și că canzone este cel mai înalt tip de cântec, intenționăm să arătăm acest lucru în partea a treia a acestei cărți Și întrucât ceea ce este deja definit pare a fi comun multora, atunci, folosind termenul deja stabilit, vom afla ce căutăm printr-o trăsătură distinctivă Deci, afirmăm că canzone pe care o studiem se numește canzone pentru superioritatea sa și este o combinație tragică de strofe egale fără strofe de răspuns, legate printr-un singur gând, pe care l-am arătat când am citat: „Donne, che avete intelletto di Amore ” („Doamnele care au înțeles dragostea ” Dante, Canzoniere Kz ) Deci devine clar ce este canzona, în funcție de faptul că este luată în sens general, sau o numim așa din cauza superiorității sale Deja a devenit suficient de clar la ce ne referim când vorbim despre canzone și, prin urmare, ce fel de pachet urma să legăm Mai mult, susținem că canzone este o operă de natură tragică; căci dacă este făcut comic, atunci o vom numi diminutiv, cantilena, despre care vom vorbi în partea a patra a acestei cărți Ibid , p - LORENZO VALLA - Umanistul italian Lorenzo Valla a fost autorul multor lucrări remarcabile în domeniile filologiei, filosofiei și istoriei Dintre acestea, celebrul tratat De voluptate, scris în , a primit cea mai mare faimă În acest tratat, Lorenzo Valla, criticând morala ascetică a Evului Mediu, reînvie teoriile etice antice și, mai ales, epijurianismul Tratatul este prezentat sub forma unei dispute despre binele suprem între un stoic, un epicurian și un creștin Lucrarea lui Valla arată ciocnirea a două principii: cel ascetic, inerent viziunii feudale asupra lumii, și principiul triumfător al percepției celei mai complete a vieții Plăcerea este proclamată scopul suprem al existenței umane Totuși, teoria plăcerii a lui Epicur suferă aici schimbări puternice în raport cu viziunea despre lume a noii societăți Așadar, Lorenzo Valla consideră că ar trebui să lupți pentru plăcere, în timp ce principiul ataraxiei lui Epicur este evitarea suferinței Teoria plăcerii în interpretarea lui Lorenzo Valla este democratizată și considerată ca o viziune comună asupra vieții, spre deosebire de Epicur, care a făcut din învățătura sa proprietatea „înțelepților” Plăcerea în Lorenzo Valla este identificată cu beneficiul, care, la rândul său, este proclamat principiul de bază al relațiilor dintre oameni Acest moment utilitar distinge învățătura lui Valla de teoriile filosofilor antici și își găsește cea mai bună explicație în condițiile Renașterii Făcând cunoștință cu tratatul, trebuie avut în vedere că Lorenzo Valla a îmbinat epicureismul cu recunoașterea creștinismului, cu credința în nemurirea sufletului Cea mai completă expresie a plăcerii ca bine cel mai înalt i se pare a fi paradisul, unde atât sufletul, cât și trupul sunt înviați Tratatul lui Valla a avut un mare răspuns nu numai în rândul contemporanilor săi, ci și în rândul generațiilor ulterioare de filozofi Principiile etice dezvoltate de Valla preced crearea doctrinelor morale ale lui Hobbes, Locke, Spinoza, Helvetius și alții, care și-au bazat teoriile pe principiul interesului propriu și al interesului propriu Pentru istoria esteticii din Tratatul lui Valla, sunt interesante fundamentarea naturii naturale a plăcerii, afirmarea frumuseții naturii și a omului Fragmentele din tratatul citat în această ediție sunt o reabilitare vie a naturii senzuale a omului DESPRE DISFUCARE CARTEA I Capitolul X Despre înțelepciunea naturii Așadar, la început, aș putea cu sinceritate și onestitate, fără să jignesc urechile oamenilor, să răspund la ceea ce ai spus despre natură: ceea ce a creat natura nu poate fi decât sfânt și demn de laudă, de exemplu, cu mare semnificație, frumusețe și folos acest lucru a fost creat cerul care se desfășoară deasupra noastră, împodobit zi și noapte cu lumini Merită menționat mările, pământurile, aerul, munții, câmpiile, râurile, lacurile, izvoarele, norii și ploile? Merită menționat animale domestice și sălbatice, păsări, pești, copaci, teren arabil? Nu veți găsi nimic creat, așa cum am menționat deja, fără un sens superior, frumusețe și beneficiu Dovadă în acest sens poate fi însăși structura corpului nostru, ceea ce este foarte clar arătat de Lactantius, un om departe de comerțul de piață, dar care a devenit celebru aproape pentru un discurs de bazar într-o carte pe care a numit-o „O creativitate"; cu toate acestea, aici s-ar putea cita mult mai multe, nu mai rău decât ceea ce menţionează Lactantius Capitolul XII Despre înțelepciunea naturii și perversitatea stoicilor Natura, cum spuneam, nu a stârnit în oameni multe vicii și nu le-a lăsat să se înfurie împotriva noastră, așa cum cred stoicii ignoranți și cei mai proști, fugind și palidând, ca de la șerpi, de la atingerea și vederea murenei ; nu numai că nu evităm murene, dar chiar și cu cea mai mare plăcere le pregătim pentru mâncare, iar dacă alte condimente nu sunt suficiente, atunci cu siguranță vor fi destule ocazii de a glumi în mijlocul sărbătorii despre ignoranța și prostia stoicilor Veți spune: „Nu prețuiesc aceste plăceri și le consider distracții pentru copii Prefer să câștig virtutea - un lucru sfânt și veșnic - prin care se obține fericirea Și nimic nu este atât de departe de viața voluptuoasă ca această beatitudine, deoarece viața oamenilor care iubesc plăcerea se apropie de viața animalelor Această afirmație vi se pare vocea oamenilor puternici și sănătoși, dar mie, dimpotrivă, mi se pare vocea bolnavilor, care, auzind șoaptele celor prezenți, strigă: pleacă, taci, oprește-te asurzitor; iar dacă le mai pun câteva haine pe corp: ard, mor, scoate-l chiar acum, cu ce amâni? Astfel de lucruri nu ar trebui puse pe seama slăbiciunii corpului uman, ci bolii lor Același lucru se poate spune despre mâncare și băutură; dacă dulcele are un gust dezgustător, atunci care este vina: în mâncare, senzații de băutură sau de gust? De ce spun asta? La faptul că natura ți-a pus plăceri înaintea ta și ți-a dat un suflet înclinat spre ele Nu ii multumesti, si nu stiu ce boala a rabiei (asa ar trebui sa se numea aceasta boala) ai preferat sa duci o viata singuratica si trista si, pentru a spori si mai mult nedreptatea, ai mers impotriva naturii , sub conducerea căreia, dacă ai avea puțină inteligență, aș putea trăi fericit, parcă cu o mamă afectuoasă Capitolul XIV Cum ar trebui folosită bunătatea naturii, Într-adevăr, pentru a arăta că, după cum se spune, ați rătăcit complet, aș spune următoarele: natura a oferit multe binecuvântări muritorilor, treaba noastră este să știm să le folosim bine Unii se pregătesc de război, dar tu nu refuzi pacea, dacă e mai utilă Alții se încredințează mării, tu de pe mal râzi nepăsător la înot, sau mai bine zis la cei care înoată Aceștia, din cauza profiturilor, obosesc, lucrează zile și nopți, te bucuri cu calm de ceea ce ai câștigat Există infertilitate, o ciumă, te retragi într-un alt loc unde viața este mai fericită Deci această varietate de condiții duce la plăcere, fie că este zi sau noapte, senin sau înnorat, vară sau iarnă Aspirăm acum la orașele aglomerate, acum la spațiul și singurătatea locurilor rurale Provoacă plăcere să se deplaseze călare, apoi pe jos, apoi pe o navă, apoi cu un car Vom înlocui jocul zarurilor cu o minge, mingea cu cântatul, cântatul cu dansul Este foarte nedemn să vă revărsați prostia pe cea mai bună natură a universului Și dacă, din nicio vină a ta, ți se întâmplă vreo nenorocire, îndura cu curaj și speră în același timp în vremuri mai bune Ai grija ca, privind inapoi la trist, te poti lipsi de bucuria celor veseli Astfel, avem puterea de a urma binele Capitolul XX Despre beneficiile organismului și, mai ales, despre sănătate Acum voi vorbi despre beneficiile corpului, dintre care cea mai importantă este sănătatea, apoi frumusețea, apoi puterea și, în sfârșit, orice altceva Să vorbim pe scurt despre sănătate Nu a existat niciodată o persoană atât de îndepărtată de bunul simț care să fi fost ostilă sănătății Dovada în acest sens este că toți ne gândim în primul rând la păstrarea și restabilirea sănătății, deși ei inventează altfel despre Platon și alții Totuși, acești oameni nu au vrut să limiteze și să reducă sănătatea, ci splendoarea trupurilor, precum splendoarea ierburilor care se dezvoltă peste măsură Și Platon însuși consideră că este absurd să neglijeze sănătatea Capitolul XXI Despre frumusețea bărbaților Trebuie spus mai multe despre al doilea bun În monumentele literare, în comparație cu bărbații frumoși, se găsesc un număr mult mai mare de bărbați puternici, înălțați de glorie, precum Hercule, Meleagro, Tezeu, Hector, Aiax și alții, care erau numiți eroi, și cei care ieșeau adesea de bătălii crâncene cu victoria, precum Glaucus, Doryphon, Milo, Polydamant, Niko-strat Acest lucru, însă, nu se explică prin faptul că scriitorii au vrut să declare o preferință pentru putere față de frumos Întrucât se vorbeau despre fapte, și cel mai adesea despre militari, ei îi numeau mai degrabă pe cei care au săvârșit faptele, adică oameni puternici Fapta se face prin putere, nu prin frumusețe Într-adevăr, ce vor face Narcis, Hermafrodita și alți tineri tandri, îmbrăcați în armuri militare, la soare, în praf, în chinuri? Dacă se angajează în războaie, o bună parte din frumusețea lor se pierde inevitabil Nu este nevoie să judecăm darurile trupului căci afirmăm cu tărie că toate sunt legate de fericirea noastră Și pentru ca să nu pară că am început această afacere fără cunoștințe, voi vorbi pe scurt despre ce m-a condus la asta Frumoșii, adică cei demni de a fi iubiți, nu se luptă, dar, mai important, în război se luptă pentru frumos Ca să tac despre alte lucruri la care tânjesc sufletele omenești, mă voi limita la un exemplu despre om Toți eroii și semizeii curajoși cu ardoare și perseverență neobosite au luptat pentru o singură femeie frumoasă Și nu trebuie să presupuneți că grecii au luptat pentru răzbunare, jurând că vor opri războiul numai după întoarcerea Elenei, sau că troienii au luptat de dragul salvării demnității lor, astfel încât să nu pară că au înapoiat-o pe Elena de frică Voi folosi aici cuvintele lui Quintilian: „Conducătorii troieni nu consideră că este nedemn ca grecii și troienii să sufere atât de multă nenorocire din cauza frumuseții Elenei” Ce era acea frumusețe? Despre asta nu vorbește Parisul, care o răpește, nici vreun tânăr, nici cineva din mulțime, ci bătrânii și cei mai înțelepți sfetnici ai lui Priam Și chiar și țarul însuși, epuizat de un război de zece ani, pierzând atât de mulți copii, cărora această frumusețe, care a devenit izvorul atâtor lacrimi, ar fi trebuit să fie urâtă și dezgustătoare, le ascultă, în ciuda primejdiei amenințătoare, aceste lucruri conversații și, numind-o pe Elena fiică, îi dă un loc lângă el , o iartă și neagă că ea ar fi fost cauza nenorocirilor În fine, nu există nicio dezacord între cei mai mari autori că frumusețea în corp este primordială, astfel încât mulți nu ezită să o plaseze chiar înaintea bunei sănătăți, mânați, după părerea mea, de faptul că ei cred că aceasta include ceaiuri în sine pe picior de egalitate și sănătate Acest lucru este afirmat de Cicero: „Harul și frumusețea nu pot fi separate de sănătate” Deși mai corect ar fi să spunem: „sănătatea nu poate fi separată de har și frumusețe” Mulți sunt sănătoși fără frumusețe, nimeni nu este frumos fără sănătate Deci, frumusețea este darul principal al trupului, iar Ovidiu, după cum știți, îl numește darul lui Dumnezeu, adică natura Prin urmare, dacă acest dar al naturii este dat oamenilor, cine va fi un judecător atât de nedrept încât să considere că natura nu ne-a onorat cu un asemenea dar, ci ne-a înșelat? Jur că nu înțeleg cum se poate întâmpla asta Căci dacă sănătatea, puterea și dexteritatea corpului nu trebuie respinse, de ce ar trebui respinsă frumusețea, dorința și dragostea pentru care, după cum știm, sunt adânc înrădăcinate în sentimentele noastre? Oare Homer, conducătorul incontestabil al poeților, ar lăuda virtuțile trupești a doi oameni mari, unul rege, celălalt cel mai mare dintre războinici (vorbesc despre Agamemnon și Ahile), dacă nu ar înțelege că aceste virtuți sunt o mare binecuvântare? ? Deși, după părerea mea, este nu a lăudat frumusețea pe care a găsit-o în ei, cât a inventat-o el însuși pentru a lăuda și a învăța că este o mare binecuvântare dată tuturor oamenilor mari și demnă de a fi pusă, ca în raze de lumină, înaintea ochii oamenilor, motiv pentru care ei înșiși sunt înzestrați cu această frumusețe și restul, contemplând-o, se bucură Poetul nostru Virgiliu, al doilea după Homer, a onorat în cuvinte frumusețea Iubirilor, Turnus, Pallant, Eneas, Iulius El și-a exprimat părerea despre ea în cuvintele lui Eurialus: „Curajul este mai plăcut într-un corp frumos” Acest vers l-a condamnat undeva pe Seneca, care aparținea stoicilor, de parcă ar trebui cu adevărat să-și dorească lucruri care sunt o urâțenie remarcabilă și de parcă Platon nu și-ar fi îndemnat adesea Xenocrates să se sacrifice Graților, care și-au corectat singurul viciu De aici este ușor să răspundem la întrebarea de ce unii sunt remarcabili pentru deformări corporale de același fel, precum acel Xenocrate despre care tocmai am vorbit și Thersites, omul urât și prost pe care îl pomenește Homer Se nasc urati pentru ca cele frumoase sunt mai vizibile si ies in evidenta Totul pare mai valoros doar în comparație cu cel mai rău, iar acest lucru este atât de evident încât nu are nevoie de dovezi Și totuși urâții înșiși provoacă într-un anumit fel plăcere, și anume atunci când admiră, contemplând frumosul, ceea ce nu se poate spune despre frumos înșiși, care observă mai des urâtul decât frumosul Totuși, acest lucru se aplică intenției mele? Ocolind multe lucruri în mod conștient (la urma urmei, este necesar să ne ținem la măsură), aș spune doar despre Pitagora; se spunea că are o față frumoasă și din acest motiv, bănuiesc a câștigat multă simpatie în predarea doctrinei sale La urma urmei, este bine cunoscut faptul că atât autorul de comedii și tragedii, cât și reclamantul în instanță sunt foarte ajutați de frumusețea corpului Capitolul XXII Despre frumusețea femeilor Să mergem mai departe pentru a vorbi imediat despre un alt domeniu După cum spune Terentius, natura, creatorul lucrurilor, a dat multor femei un chip frumos și nobil Din ce motiv, întreb, să-i înzestrăm cu podoabă sau să pricinuiesc insultă, ca să se bucure de acest dar sau să-l neglijeze? Desigur, să te bucuri și să te bucuri Și nu există alt motiv pentru care natura însăși a lucrat atât de sârguincios în a face chipuri La urma urmei, ce este mai plăcut, ce este mai atrăgător și mai dulce decât o față frumoasă? Este atât de plăcut încât cel care privește în cer cu greu va găsi ceva mai plăcut acolo Alături de faptul că în creația fețelor umane există o artă deosebită de nedescris (astfel încât o asemenea varietate de chipuri frumoase mă duce adesea cu gândul la un miracol), există, totuși, o mare egalitate în frumusețe, din care putem spune , împreună cu Ovidiu: „O mulțime ( fețe frumoase - aprox , trad ) îmi face să fluctueze judecata Podoaba femeilor nu este doar chipul, ci și părul, pe care Homer îl laudă atât de mult în Helena sa, și pieptul și șoldurile și, în cele din urmă, întregul trup, atât de zvelt, atât de alb și plin de sucuri, atât de perfect în proporții Prin urmare, vedem adesea că în multe imagini ale zeițelor și femeilor, nu numai capul este gol, ci într-una - brațele, în cealaltă - pieptul, în a treia - piciorul inferior, astfel încât o parte a corpului frumusețea fiecăruia este vizibilă Multe femei nu sunt ascunse de niciun fel de haine și jur că aceasta este și mai bună și mai plăcută, un exemplu al căruia este sculptura de pe podul Ceio al Dianei, scăldat într-un izvor înconjurat de alte nimfe și luate prin surprindere de Acteon Adevărat, Juvenal spune că în pictură se cere ascunderea unor părți ale corpului Dar de ce ascunde părțile care sunt probabil cele mai bune? Ovidiu spune: „Tot ce este ascuns pare a fi cel mai bun” Aș îndrăzni să-mi doresc (dacă femeile urâte și, în plus, cinstite nu se opun și nu atacă, adunate în mulțime, învingând prin numărul celor frumoase), ca femeile să se plimbe prin oraș goale sau pe jumătate goale, cel puțin în sezonul cald, ca să nu se amestece bărbații, și atunci am vedea mai frumos decât urât, fraged decât uscat La urma urmei, dacă acele femei care au păr frumos, o față frumoasă, sâni frumoși, permitem expunerii acestor părți trupuri, de ce suntem nedrepți cu cei care sunt frumoși nu cu aceste părți ale corpului, ci cu altele? Evident, ne temem că legea pe care am dat-o să vină împotriva noastră, se pare, celor slabi sau grasi, al căror corp este acoperit de păr, ca Polifem, sau ridicoli în vreo altă deformare Cu toate acestea, să revenim de unde am rămas În ce scop există o asemenea frumusețe a corpului, creată de mintea superioară a naturii Poate pentru a începe să se ofilească și să piardă tot zeama și tot farmecul, ca un ciorchine de struguri rămase pe viță până la iarnă, în timp ce noi, bărbații, văzând astfel de ispite, am arde de dorință? Atunci ar fi mai bine să nu creăm femei frumoase, așa cum a făcut natura cu restul animalelor, dintre care nu există nicio diferență în alegerea între femelele urâte și cele frumoase, deși Ovidiu a spus diferit despre taurul lui Pasifae, care a ales mai multe dintre juninci decât printre alte vaci Același lucru este valabil și la oameni La urma urmei, așa cum vedem femeile cu o privire în flăcări, așa ne văd, dacă aspectul este frumos Și nimeni nu va nega că bărbații și femeile se nasc cu o înfățișare frumoasă și o înclinație spre dispoziție reciprocă, să se bucure de a se privi și de a trăi împreună Ce să mai spun? Cine nu laudă frumusețea este orb și la suflet și la trup, iar dacă are ochi, trebuie să fie lipsit de ei, pentru că nu simte că îi are Capitolul XXIII Alte lucruri legate de vedere și atingere Am vorbit despre vedere și atingere de un singur fel și multe altele pot fi enumerate De ce, dacă nu pentru podoaba noastră, natura a creat aur, argint, pietre prețioase, lână scumpă, marmură? Al cui gând este atât de urât față de adevăr încât să se îndoiască de el? Chiar și zeii înșiși, a căror măreție nu are nimic demn în treburile umane, se lasă de bunăvoie să fie împodobiți cu obiecte de acest fel și, prin urmare, nu avem nimic mai sacru decât templele Merită menționat ceea ce este creat de mâinile omului, cum ar fi statui, picturi, artă magnifică, spectacole de teatru? Sau este mai puțin necesar să apreciem cordialitatea câmpurilor și a viilor de care, după cum știți, nu numai sătenii, ci și oamenii nobili și chiar regi, precum Laertes, Cyrus, se bucurau în cel mai înalt grad? Ce să spunem despre caii și câinii creați pentru plăcerea noastră? Și în ciuda faptului că toate acestea sunt așa, unii filosofi stricti s-au lipsit de vedere Jur că îi laud, aprob și spun că au făcut o faptă demnă de ei înșiși Asemenea ciudați ar trebui să fie lipsiți de vedere, dacă nu vreodată Dacă l-au avut, nu pot fi comparați decât cu Oedip și plasați, după cum cred, sub Oedip, întrucât nu sunt nici demni de văzut, nici de văzut Și, în general, nu există nimic atât de absurd, nici în cuvinte, nici în fapte, ai căror autori nu ar fi filozofi Capitolul XXIV Despre auz Să ne îndreptăm acum atenția asupra auzului, adică asupra cuvântului, în care, aproape singurul lucru, depășim animalele, deși Xenofon gândește la fel despre glorie, care însă, după Vergiliu, se aplică animalelor; despre această glorie vorbește în „Dalii”: „Ce este durerea celor învinși, așa este gloria biruitorului” Vorbind în numele bărbaților, aș vrea să întreb: oare aș fi fugit dacă aș fi auzit din greșeală un fel de voce dulce, care, de exemplu, se spune că ar fi fost Cleopatra și am întrerupt conversația care a început cu mine? O, să-i aud întâmplător pe Penelope și Briseis! Auzul nu înseamnă doar cuvinte Îmi voi opri urechile, parcă de la cântatul de sirene, când voi auzi că undeva o fată a cântat cu o voce clară și pricepută (mă bucur să aud mai mult cântatul femeilor decât al nostru)? Și dacă cineva crede că trebuie să facă exact asta, pare să caute mereu sunete neplăcute, cum ar fi zgomotul ciocanelor, zgomotul râurilor care cad din munți, Rinul și Nilul sau, ceea ce corespunde, el se străduiește să se priveze de auzul său Bunul simț nu respinge cântecul; fără nicio cauză, se pare că oamenii nu au dat din cele mai vechi timpuri mai multă muncă decât muzică Unii autori susțin că muzica este cea mai veche dintre toate activitățile preferate, astfel că dorința de plăcere este și cea mai veche Într-adevăr, muzica nu oferă altceva decât plăcere Multitudinea instrumentelor muzicale, cunoscute chiar și de ignoranți, indică cât de răspândită este această distracție plăcută, care (dacă credem ce spun ei) îi afectează până și pe zei De aceea poeții, care se numesc ghicitori ai zeilor, cântă mereu, făcând plăcere fie zeilor, fie oamenilor, fie amândoi În plus, în antichitate, muzicienii erau venerați la egalitate cu ghicitorii și înțelepții Platon considera, atât în cărțile „Statul”, „Timeu”, cât și în altele, că muzica este necesară unui cetățean Ce altceva de adăugat? Urechile noastre sunt încântate nu numai de cântarea oamenilor, ci și de cântarea păsărilor Tac cât de plăcut este cântarea fiecăruia, de care sunt bine conștienți cei care l-au experimentat La urma urmei, încă din copilărie eu însumi am muncit mult în această știință, fie pentru că, după cum mi s-a părut, contribuie la arta poeziei și a oratoriei, fie pentru că a fost un lucru foarte plăcut Capitolul XXV Despre gust și mai ales despre mâncare Să mergem mai departe pentru a încheia conversația despre cele două simțuri rămase, și în primul rând despre gust Nu intenționez să enumerez diferitele feluri de mâncare, despre natura și priceperea pregătirii cărților, nu numai a bucătarilor, ci și a medicilor și a unor filozofi; alimente preparate fie din carne de animale, fie din carne de păsări, pești, reptile, fie dintr-un amestec al acestora; există aceeași varietate în ea ca și în fețele femeilor, astfel încât veți ezita ce să preferați, deși același lucru se poate întâmpla și cu alte sentimente Prin urmare, Terentius spune: „Se servesc cele mai bogate feluri de mâncare” Dacă cineva îndrăznește să mustre mâncarea și să evite mâncarea, atunci, după părerea mea, el laudă moartea mai mult decât viața și el însuși ar trebui să fie epuizat de post (doar ceea ce aprobă), și mă rog să moară de foame cu totul Dacă citim că oamenii au fost cândva moderați și cumpătați, nu este nimic de surprins Acest obicei, sălbatic și aproape obișnuit la animale, a existat, de când oamenii nu aveau bogăție, până a venit prosperitatea noastră, care, ca un stăpân, odată intrat, nu mai iese din casă Aici este de prisos să vorbim despre cei care nu au mijloace de subzistență, precum, de exemplu, Garamantii și multe popoare sudice care se hrănesc cu lăcuste, sau cele nordice, despre care Virgil spune: „Și bea lapte amestecat cu cal sânge " Sau despre ghicitori cu totul nebuni, precum gimnosofiştii pomeniţi de Xenofon, despre preoţii egipteni şi despre preoţii taurului cretan Spartanii și alții ca ei au avut grijă de economisire, nu din disprețul pentru mâncare, ci dintr-o dragoste excesivă de război Dar cred că au făcut o prostie de două ori, pentru că s-au lipsit de ceea ce era necesar și au luat moartea cu ușurință Peste tot se vorbește despre abstinența lui Pitagora, dar acest lucru a fost negat atât de Aristotel, cât și de elevul său, muzicianul Aristoxenus, și mai târziu de Plutarh, și de alții; acelaşi lucru se poate spune despre Empedocle şi Orfeu Și dacă, totuși, au fost abstemi, ar trebui să-i imit imediat, fără nicio ezitare? De ce au făcut-o? Pentru a nu atrage costuri cuiva? Sau să pară că sunt mai înțelepți decât alții și nu trăiesc după obiceiul altora? Sau nu le-a plăcut mâncarea asta? Este ușor să te abții de la ceea ce nu-i place, ca, de exemplu, unii refuză vinul, motiv pentru care sunt numiți abstinenti Prin urmare, este necesar să observați nu ce face cineva, ci din ce motiv o face În general, lăsați fiecare să se gândească ce vrea despre mâncare Dar întotdeauna mi s-a părut că acționează în cel mai înalt grad inteligent și drept, cine caută să obțină gâtul unei macarale, a prelungi plăcerea, dacă numai gâtul cel mai lung dă cea mai lungă plăcere De ce îmi este frică să spun ceea ce gândesc? O, dacă o persoană ar avea nu cinci, ci cincizeci sau cinci sute de simțuri! Căci dacă cei pe care îi avem sunt buni, de ce să nu urmărim pe alții de același fel? Capitolul XXVI De băutură și laude de vin Ce as spune despre vinuri? Nici un discurs nu va fi smerit în laudele lor Și într-adevăr, nu putem în acest moment să repetăm încă o dată acea foarte mare laudă despre care am vorbit cu puțin timp înainte, și anume că prin berea vinului ne deosebim de animale Pot să laud și aici râsul, mulțumind naturii pentru el, pentru că natura dădea atât râsul, cât și plânsul doar oamenilor, deși Vergiliu, după obiceiul poetic, a arătat calului Pallant doliu de moartea proprietarului Recunosc că plânsul și râsul sunt date doar oamenilor, primul în principal pentru a alina suferința, al doilea pentru a exprima bucuria Așadar, îi mulțumesc cele mai mari naturii pentru tot ce am spus mai sus Vreau să le adun pe toate și să dau laudă într-un discurs mare și tare Numai în două lucruri suntem ființele umane superioare altor ființe vii: că ni s-a dat vorbire și ni s-a dat vin; primul vine de la noi, iar al doilea intră în noi Și nici măcar nu este întotdeauna plăcut de spus, dar bea când este timp este întotdeauna plăcut, cu excepția cazului în care vinurile sunt stricate și senzațiile gustative nu sunt deteriorate Ne este dat și din fire că în copilărie o persoană nu poate dobândi capacitatea de a vorbi înainte de a recunoaște vinul, iar bătrânul nu poate uita cum să bea înainte de a putea vorbi bine, bucuria acestui dar natural al naturii crește până la un astfel de măsura zi de zi Prin urmare, Terentius spune: bătrânețea vulturului De când am numit această pasăre, cred că s-ar putea să mi se opună: nu beau unele păsări vin? Lor le răspund astfel: Nu vorbesc unele păsări? Eu cred că, din moment ce o fac sub constrângere și imperfect, nu este necesar să spun că au darul vorbirii și nici că beau vin Deci, vinul este o proprietate naturală a oamenilor, ca și cuvântul Ce laudă ar fi suficient de demnă de această binefacere! O, vin - creatorul de distracție, profesorul bucuriilor, tovarășul unui timp fericit, o bucurie în nenorocire! Tu ești conducătorul sărbătorilor, ești conducătorul și stăpânitorul nunților, ești judecătorul păcii, al armoniei și al prieteniei; ești tatăl celui mai dulce somn, ești restauratorul de forță în trupurile obosite (cum spune admiratorul tău Homer), ești ușurare în anxietăți și griji, ne faci din forțele slabe nym, din îndrăznețul timid, din elocventul mut Asadar, traiasca placerile fidele si constante la orice varsta, pentru orice sex! Și aș mai spune, deși fără tragere de inimă: sărbătorile ne obosesc adesea, adesea ne dezgustă, ne țin mult timp săturați, aduc indigestie și nu-i amuza deloc pe bătrâni La bea vin nu contează, oricât ai lua, indiferent când l-ai lua, și, după cum se spune, este mereu fără rău și face mereu plăcere, ca și altor vârste, deci mai ales bătrânilor Veți întreba de ce? Pentru că pentru o persoană în vârstă, aproape totul își pierde farmecul, întrucât pentru aceste daruri sfinte ale lui Bacchus, ele devin din ce în ce mai frumoase pe zi ce trece Și dacă îl credeți pe Tibull: „A (vinul — aprox , traducere) a învățat unele voci să moduleze în cânt și a făcut membrii inepți armoniosi ” Nu numai poeții l-au onorat pe Bacchus, și din acest motiv i-au dedicat un vârf al Parnasului lui Apollo, celălalt lui Bacchus, de unde Iuvenal spune: „Și ei se numesc domnitorii Nisei și Kirrei”; dar și filozofii, în frunte cu Platon, atât în cartea întâi și a doua a Legilor, cât și în Sărbătoare, consideră că dacă sufletul și trupul ard de vin, atunci acesta este un fel de stimulent pentru minte și curaj Ar fi mult timp să enumeram câți dintre marii oameni au devenit cunoscuți urmașilor lor prin băutura lăudată oferită acasă și în campanie, în odihnă și muncă, de exemplu, Agesi-lai, Alexandru, întemeietorul legilor și moravuri Solon însuși și Cato, egal cu el în rândul romanilor, despre care se spune în Odele lirice ale lui Horațiu: „Se spune că curajul bătrânului Cato era adesea aprins de vinul pur” Cât despre mine, mi-am asigurat singurul remediu la bătrânețe, iar când se va apropia bătrânețea târzie, când suntem slabi și lipsiți de multă hrană, dragoste și alte mângâieri, mă voi dedica slujirii acestei cauze Din acest motiv, după cum știți, am tăiat de mult pivnițe în stânca subterană care se învecinează cu clădirile mele și am avut grijă (ceea ce mă bucur cel mai mult) să le umplu cu cel mai excelent vin de diverse culori, gusturi și mirosuri În această descriere, în care am lăsat multe neatins (nimeni nu ar putea vorbi despre o mare chestiune într-un scurt discurs), se arată un minunat dar al naturii Nu vorbesc despre faptul că dacă te uiți la tot ce este în lume, nu vei găsi nimic mai înzestrat cu o asemenea varietate de culori, gusturi și mirosuri Se poate adauga ca atunci cand bei, insasi culoarea vinului (care nu este in mancare) da placere, ca sa nu mai vorbim de miros, ceea ce presupune ca pentru baut trebuie sa folosesti pahare mari late; așa făceau vechii regi, așa cum se știe de la poeți; deci, de exemplu, se știe că Mari, după obiceiul părintelui Liber, a folosit un vas mare Prin urmare, în sărbătorile vesele, mai ales la sfârșitul acestora, se folosesc pahare mari Și știu sigur care și câți dintre acești ochelari ar trebui să fie Dacă, așa cum sper, aprobi intenția mea, vei considera că este necesar să o urmezi Iya, care în toate celelalte privințe poate fi considerat elevul tău, promit cu sfințenie în această chestiune că vei fi, dacă vrei, profesorul tău, credincios și experimentat Capitolul XXVII Despre simțul mirosului Rămâne să vorbesc pe scurt despre ultimul sentiment Vorbesc despre simțul mirosului, pe care îl consider cel mai subtil dintre toate simțurile, pentru că dacă există un miros neplăcut oriunde, tot ceea ce este plăcut acolo își pierde imediat farmecul Simțul mirosului percepe multe mirosuri, atât naturale, de exemplu, mirosurile de flori, aromele de vin, tămâia în onoarea zeilor, cât și create de arta muritorilor, de exemplu, mirosurile de mâncare și tămâie Cât de mulți au ținut minte până în vremea noastră minunatul obicei de a veni în locuri publice cu tămâie parfumată – lucru demn de un cetățean respectabil Și dimpotrivă, nu există nimic mai disprețuitor decât acei oameni despre care Flaccus spune: „Rufil miroase a marshmallow, capra Gorgonă” De ce atâtea cuvinte? Este cu neputință să respingi vreo soție, nici urâtă, nici îndârjită, nici cu limba și mută, nici bolnavă, aceleași de la care emană un miros neplăcut, poți Și cu cât mai mult aceasta să fie condamnată și pedepsită la noi, bărbații, care sunt adesea în instanță, în senat, magistrat, mai ales dacă ne stârnim dezgustul nu de un viciu al trupului, ca aceste femei, ci de un viciu ale sufletului, ca Rufil și Gorgonius În aceasta, ca și în orice altceva, stoicii păcătuiesc Dacă cineva, din cauza sărăciei stării sale, nu se poate parfuma cu balsam sau altă tămâie, să iubească măcar curățenia și să se parfumeze cu mosc de sărbători, ceea ce nu-i va cauza nicio cheltuială Oricum, cine nu-i place discursul meu, să-mi spună de ce natura a creat atâtea mirosuri? De ce numai oamenilor li se oferă capacitatea de a le recunoaște? De ce este plăcerea de a le simți înnăscută? Pentru animale, deși au aceleași simțuri ca și oamenii, totuși în aceste sensuri sunt departe de superioritatea și demnitatea sentimentelor umane După cum am spus mai sus, ei nu pot nici discerne și nici nu pot alege frumosul Se bucură doar de propriul cântec, aproape niciodată nu-și folosesc simțul tactil, gustul lor este adaptat la varietatea mâncării și este dezordonat, pentru că nu știu să aleagă cel mai bun, se folosește doar simțul mirosului în scopul obţinerii de alimente Mai mult, nu toate animalele au o capacitate naturală de a mirosi și niciunul dintre ele, aparent, nu primește nicio plăcere din acest sentiment opera Laurentii Vallae Basileae, , p - Pe N Revyakina**) Marsilio Ficino - Ficino este un umanist italian proeminent, șef al Academiei Platonice din Florența În tinerețe a studiat la Universitatea din Bologna, unde a obținut o diplomă de medicină Apoi, stabilindu-se la Florența în , a studiat limba greacă și filosofia antică El traduce imnurile lui Homer, Teogonia lui Hesiod, operele lui Platon, Plotin, Porfirie, Iamblichus, Proclus și alți autori Subiectul principal al studiului lui Ficino este filosofia „divinului” Platon, căruia îi dedică cea mai cunoscută lucrare a sa, Teologia lui Platon În lucrările sale, Ficino a încercat să sintetizeze ideile filozofiei antice și ale religiei creștine, folosind pe scară largă în acest scop scrierile lui Platon și ale neoplatonicilor, neopitagoreenilor, părinților Bisericii, textele Sfintei Scripturi, arabe și evreiești filozofie În lucrările lui Ficino, ideea înaltei demnități a persoanei umane, răspândită în Renaștere, este realizată, bazată pe credința în caracterul divin al naturii umane, pe recunoașterea abilităților universale ale cunoașterii umane Problemele de etică și estetică sunt discutate în Comentariul lui Ficino la sărbătoarea lui Platon, scris în - În această lucrare, Ficino fundamentează viziunea asupra frumuseții ca ceva necorporal, ca o reflectare în lucruri senzuale, materiale de o formă divină universală În acest sens, Ficino consideră acele principii care fac materia frumoasă: ordinea (ordo), măsura (modus) și aspectul (specia) Frumusețea, în înțelegerea lui Ficino, este identică cu iubirea, astfel încât frumusețea și iubirea se presupun reciproc Estetica neoplatonică a lui Marsilio Ficino a avut o mare influență asupra esteticii Renașterii COMENTARIU LA Sărbătoarea lui Platon Al cincilea discurs Capitolul doi Cum este înfățișată dragostea și ce părți ale sufletului recunosc frumusețea și generează iubire Oamenii au rațiune și senzații Rațiunea însăși cuprinde fundamentele corporale ale tuturor lucrurilor Senzația ajunge la imaginile și calitățile corpului prin cele cinci instrumente ale corpului său: prin ochi— Istoria esteticii, vol I culori, prin urechi, sunete, prin nări, mirosuri, prin limbă, gusturi, prin nervi, proprietățile simple ale elementelor și anume, căldura, frigul și altele asemenea Din acest motiv, ca răspuns la întrebarea pusă, [trebuie spus] că există șase puteri ale sufletului legate de cunoaștere: rațiunea, vederea, auzul, mirosul, gustul și atingerea Rațiunea corespunde voinței divine, văzul focului, auzul aerului, mirosul mirosului, gustul apei, atingerea pământului De fapt, mintea explorează cele cerești și nu are un loc propriu în niciun membru al corpului, la fel cum divinitatea nu are un loc definit în nicio parte a universului; vederea este situată în partea superioară a corpului, ca focul în regiunea exaltată a lumii, ea prin natura sa percepe lumina, care este o proprietate a focului Auzul, în urma văzului, la fel cum aerul pur urmează focul, revarsă în sine sunetele care se nasc în aerul refractat și prin aer pătrund în urechi Organul mirosului este în întregime legat de aerul umed și de vapori formați dintr-un amestec de aer și apă, întrucât, fiind situat între urechi și limbă, parcă între aer și apă, prinde ușor și iubește extrem de acești vapori formați dintr-un amestec de aer si apa Acestea sunt cele mai plăcute mirosuri pentru nările de ierburi, flori, fructe Cine se va îndoi că organul gustului, care urmează organul mirosului, ca apa după aerul mai dens, să fie comparat cu umiditatea apei și că, umezit cu lichidul de salivă inepuizabilă, se bucură foarte mult de băutură și substanțe umede Cine va ezita, de asemenea, să atribuie atingerea pământului, deoarece aceasta are loc prin toate părțile corpului pământesc, este condusă de nervi, care sunt cei mai pământeni și simt cel mai ușor ceea ce are duritatea și greutatea împărtășite corpurilor de către pământ De aici rezultă că atingerea, gustul și mirosul percep doar ceea ce este foarte aproape de ele și sunt complet pasive ca senzație, deși simțul mirosului, aparent, prinde lucruri mai îndepărtate decât gustul și atingerea Auzul cunoaște mai departe și nu este atât de pasiv Dar cu cât mai departe vede vederea, făcând într-o clipă ceea ce fac urechile într-o anumită perioadă de timp, căci înainte să se audă tunetul, se vede un fulger Mintea cuprinde cele mai îndepărtate, pentru că ea percepe, spre deosebire de senzație, nu numai ceea ce există în lume în prezent, ci și ceea ce este deasupra cerului și ceea ce a fost sau va fi De aici devine clar pentru toată lumea că dintre acele șase puteri ale sufletului, trei, și anume: atingerea, gustul și mirosul, sunt mai degrabă legate de trup și materie; încă trei - rațiunea, vederea și auzul - la spirit Așadar, cei care se înclină mai degrabă spre trup sunt mai de acord cu el decât cu spiritul: și ceea ce este perceput de ei, de îndată ce mișcă trupul în conformitate cu ei, cu greu ajunge la suflet și este cel mai puțin de toate plăcută, pentru că îi place cel mai puțin Dar cele trei forțe superioare, departe de materie, sunt mult mai în acord cu sufletul și înțeleg acele lucruri care excită foarte puțin trupul, dar sufletul foarte mult De fapt, mirosul, gustul, căldura etc , fie dăunează foarte mult, fie beneficiază foarte mult corpului, dar sufletului i se dă puțin pentru a promova admirația sau judecata și le dorește moderat Pe de altă parte, conceptul de adevăr incorporal, culorile, formele și sunetele fie nu pun deloc în mișcare corpul, fie abia și foarte puțin, dar ele ascuțesc mai ales înțelegerea spiritului și trezesc în el o dorință pasională Mâncarea sufletului este adevărul Ochii sunt foarte adaptați pentru a-l găsi, iar urechile pentru a-l asimila Astfel, la ceea ce aparține minții, văzului, auzului, sufletul se străduiește de dragul său, parcă pentru propria sa hrană Același lucru care mișcă celelalte trei simțuri este nevoie mai mult pentru ca organismul să se hrănească, să susțină viața, să nască Sufletul caută aceste lucruri nu de dragul lor, ci de dragul a altceva, și anume de dragul trupului Dar aplicăm cuvântul iubire numai la ceea ce ne dorim de dragul ei, și nu la ceea ce dorim de dragul altuia Astfel, considerăm pe bună dreptate că iubirea se referă doar la științe, forme și sunete, de aceea considerăm doar ceea ce este în aceste trei lucruri frumos: în virtutea sufletului, în formă, în sunet Frumusețea lor emoționează sufletul cel mai mult și se numește xaĂĂog - „chemare”, de la haHeso, care înseamnă „chemare”, iar grecescul xaĂĂog în latină corespunde cuvântului pulchritudo Suntem mulțumiți de dispoziția rezonabilă și bună a sufletului, forma unui corp frumos este plăcută, armonia vocilor este plăcută Și din moment ce spiritul îi prețuiește pe acești trei, în legătură cu el și într-un anumit sens, necorporali, mult mai mult decât pe celelalte trei, este evident că îi acceptă mai lacom, îi iubește cu mai multă ardoare și îi admiră mai mult Acest farmec al virtuții, formei și sunetului, care cheamă spiritul la sine și îl încântă prin minte, văz sau auz, se numește pe bună dreptate frumusețe Acestea sunt cele trei haruri despre care vorbește Orfeu, OaĂeia hai eiphroaiѵt] jtoĂuoXpe - strălucire, tinerețe și bucurie din belșug Prin strălucire el numește acel farmec și frumusețe a sufletului, care constă în claritatea adevărului și virtuții, prin tinerețe el numește plăcerea formei și a culorii, căci ea înflorește mai ales în prospețimea tinereții și, în cele din urmă, prin bucurie, plăcerea pură, sănătoasă și eternă pe care o trăim din muzică * Capitolul trei Frumusețea este ceva incorporal Deoarece acesta este cazul, rezultă în mod necesar că frumusețea este ceva în comun cu virtutea, forma și sunetele Căci nu le-am numi pe aceste trei în mod individual frumoase în același mod, dacă o definiție a frumuseții nu ar fi comună tuturor celor trei De aceea trupul nu poate fi esența frumuseții, căci dacă frumusețea ar fi corporală, nu ar avea nimic de-a face cu virtuțile sufletului, care sunt corporale Frumusețea este atât de departe de a fi corporală încât nu numai ceea ce există în virtuțile sufletului, ci și ceea ce este în corpuri și sunete, nu poate fi corporal Căci, deși spunem că unele trupuri sunt grațioase, ele nu sunt grațioase din cauza materiei lor Într-adevăr, același corp uman este frumos astăzi, dar urât mâine din cauza unui accident, de parcă a fi corp ar fi una, iar a fi frumos este alta Lucrurile nu sunt frumoase nici din cauza dimensiunii lor, deoarece atât mari cât și mici pot fi frumoase și se întâmplă adesea ca cele mari să fie urâte, cele mici să fie frumoase și, dimpotrivă, cele mici să fie urâte, în timp ce cele mari să fie foarte atractive Uneori se întâmplă ca frumusețea să fie aceeași atât în corpurile mari, cât și în cele mici Deci, dacă frumusețea se schimbă adesea cu o magnitudine constantă ca urmare a unui accident, iar cu o schimbare a mărimii frumusețea rămâne aceeași și se dovedește a fi aceeași atât în lucrurile mari, cât și în cele mici, atunci, fără îndoială, aceste două proprietăți - frumusețea și amploarea - trebuie să fie complet diferite Într-adevăr, dacă frumusețea fiecărui corp ar fi cuprinsă în însăși densitatea acestui corp, ar fi într-un fel corporală, dar ar fi pe plac celor care îl privesc nu ca fiind corporal Frumusețea unei fețe este plăcută sufletului, nu pentru că există în materie exterioară, ci pentru că imaginea ei este cuprinsă și înțeleasă de suflet prin vedere Iar această imagine în vedere și suflet (întrucât sunt necorporale) nu poate fi un trup La urma urmei, cum ar putea întreg cerul să fie acoperit de pupila mică a ochiului, dacă ar putea încăpea corporal în ea? Desigur că nu! Sufletul, pe de altă parte, într-o clipă percepe întreaga grosime a corpului într-un mod spiritual și într-o formă lipsită de trup și numai acea imagine este plăcută sufletului, pe care o percepe Și deși această imagine este o reflectare (simulacrum) a corpului exterior, în suflet, totuși, este necorporală Deci, îmi place imaginea necorporală Ceea ce face plăcere este plăcut tuturor, iar ceea ce este plăcut este frumos; de aici rezultă că iubirea este îndreptată spre ceva necorporal și că frumusețea însăși este mai degrabă un fel de reflectare spirituală (simulacrum) a unui lucru decât o imagine corporală (specie) Unii, însă, susțin că frumusețea constă într-o anumită dispoziție a tuturor membrelor sau (pentru a folosi propriile lor cuvinte) în proporție și proporție, împreună cu o anumită plăcere a culorii Nu suntem de acord cu opinia lor, pentru că, întrucât o astfel de aranjare a părților există doar în lucruri complexe, nimic simplu nu ar fi elegant Între timp, numim culori frumoase și pure, surse de lumină, un singur sunet, strălucirea aurului și strălucirea argintului, știință și suflet, și toate acestea sunt lucruri simple; ne oferă o plăcere minunată ca lucruri cu adevărat frumoase La aceasta putem adăuga că proporția, care acoperă toate membrele complexe ale corpului, nu există în fiecare dintre ele individual, ci în toate împreună Astfel, membrele individuale nu vor fi frumoase Dar de aici rezultă ceva extrem de absurd: lucrurile, prin natura lor, neelegante, dau naștere frumuseții Mai mult decât atât, se întâmplă adesea ca, deși în trup rămâne aceeași proporție de mădulare și măsura, corpul să nu mai fie plăcut așa cum era înainte Forma (figura) corpului tău este aceeași ca anul trecut, dar harul nu este același Nimic nu îmbătrânește mai repede decât forma, nimic nu îmbătrânește mai repede decât grația Din aceasta este evident că frumusețea și forma nu sunt același lucru De multe ori, de asemenea, vedem că la o persoană dispunerea și măsura membrelor sunt mai corecte decât la alta Totuși, pe acesta celălalt, nu știm din ce motiv, ni se pare mai frumos, și îl iubim mai mult Ceea ce s-a spus, în opinia noastră, este suficient pentru a ne convinge că considerăm frumusețea ca fiind altceva decât aranjarea corectă a părților Aceleași argumente ne conving să nu admitem că frumusețea este plăcerea culorii Căci adesea culoarea este mai strălucitoare la bătrân, iar frumusețea este mai mare la tineri Se întâmplă adesea ca printre aceiași oameni, cel care îl depășește pe celălalt la culoare să fie inferior celuilalt în grație și frumusețe Și nimeni să nu îndrăznească să afirme că frumusețea este o anumită combinație de formă și culoare Căci atunci nu ar fi posibil să considerăm iubitoare nici știința, nici sunetele, lipsite de culoare și formă, nici culorile și sursele de lumină, care nu au formă definită În plus, dorința fiecăruia este satisfăcută atunci când are ceea ce își dorește Astfel foamea și setea se potolesc prin mâncare și băutură; iubirea nu este saturata de nicio vedere sau posesie a corpului Prin urmare, ea nu arde de pasiune pentru natura corpului, dar, fără îndoială, este atrasă de frumos De aceea frumusețea nu poate fi ceva corporal Din toate acestea rezultă că cei care, înflăcărați de dragoste, sunt sete de frumos și doresc să-și potolească cu ea setea arzătoare, să caute cea mai dulce umezeală a acestei frumuseți care le stârnește setea, nu în râul materiei și nici în fluxuri de dimensiuni, forme și orice fel de culori, dar într-un loc diferit Unde vă veți întoarce în sfârșit, sărmani iubiți? Cine va stinge focurile aprinse ale inimii tale? Cine va opri un incendiu atât de mare? Aceasta este provocarea, aceasta este dificultatea iti voi raspunde in curand Dar fii atent Capitolul patru Frumusețea este strălucirea feței divine Puterea dumnezeiască, întrecând totul, născând îngeri și suflete, îndată revarsă cu milostivire în ei, ca în fiii săi, strălucirea ei, care conține puterea roditoare a tot ceea ce este creat În îngeri și suflete, cât mai aproape de puterea divină, ea a schițat mult mai atent decât în lumea materiei, structura și ordinea întregii lumi Din acest motiv, imaginea lumii pe care o vedem în îngeri și în suflete strălucește mai clar Ele conțin forma fiecărei sfere cerești, soarele, luna și alte lumini, elemente, pietre, copaci, fiecare dintre animale Imaginile de acest fel sunt numite de platoniști în îngeri prototipuri (echeshriagia) și idei (ideae), în suflete - logoi (rationes) și concepte (notiones), în lumea materială - forme (formae) și imagini (imago); limpezi în lumea materială, ele sunt cele mai clare în suflet și cele mai clare în mintea unui înger Astfel, o singură față a lui Dumnezeu strălucește în trei oglinzi în ordine: în înger, în suflet, în trupul lumii După cum am repetat adesea, strălucirea și frumusețea feței lui Dumnezeu în înger, suflet sau lumea materială ar trebui să fie numită frumusețe universală, iar strădania universală pentru această frumusețe trebuie numită iubire Nu ne îndoim că această frumusețe este pretutindeni necorporală, căci nimeni nu se îndoiește că nu există nimic corporal în înger și în suflet, iar în trupuri este și necorporală Capitolul cinci Cum se nasc iubirea și ura și că frumusețea este necorporală Din toate acestea rezultă că tot farmecul feței divine, care se numește frumusețe universală, este necorporal nu numai în înger și suflet, ci și în percepția ochilor Și iubim, impregnați de admirație, nu numai acest chip în ansamblu, ci și o parte din ea Așa se naște dragostea privată pentru frumusețea privată Așa ne afectează și o persoană, membră a ordinii mondiale, mai ales când o scânteie de frumusețe divine scânteie clar în el Simțind acest tip de poro Este de așteptat din două motive: atât pentru că imaginea feței tatălui ne este plăcută, cât și pentru că aspectul și forma unei persoane bine proporționate corespund cel mai bine conceptului de rasă umană, pe care sufletul nostru îl primește de la creator al tuturor lucrurilor și păstrează în sine De aceea, dacă imaginea omului exterior, percepută de simțuri și trecută în suflet, nu este în ton cu forma omului, pe care o posedă sufletul, este imediat antipatică și devine urâtă ca urâtă Dacă este consonantă, mulțumește imediat și este iubită la fel de frumoasă De aceea ne plac sau nu ne plac imediat anumite fețe pe care le întâlnim, dar nu știm motivul acestui sentiment, întrucât sufletul, experimentând interferența corpului care îl servește, nu poate vedea deloc formele cele mai interioare ale lui însuși Cu toate acestea, din cauza unei discrepanțe sau conformități firești și ascunse, forma exterioară a unui lucru este în dezacord sau consonează în reflectarea sa cu forma aceluiași lucru urmărită în suflet și sufletul, pus în mișcare de această insultă ascunsă sau mângâie, urăște sau iubește acest lucru În înger și în suflet puterea divină a produs configurația perfectă a omului creat; dar în materia lumii, ca fiind cea mai îndepărtată de creator, structura omului s-a abătut de la forma sa pură Cu toate acestea, în materia care a experimentat cel mai bun efect, este mai asemănătoare cu forma pură, în altă materie este mai puțin asemănătoare Mai mult, materia este în acord și corespondență atât cu puterea zeului și ideea îngerului, cât și cu mintea sufletului Sufletul aprobă această corespondență Căci în conformitatea însăși stă frumusețea și în această aprobare este sentimentul iubirii Întrucât ideea și rațiunea sunt străine de materia corpului, structura omului este recunoscută de ele ca asemănătoare nu ca materie sau ca mărime, ci mai degrabă pe baza a altceva, necorporal În măsura în care există asemănare, există corespondență și în măsura în care există corespondență, există frumusețe Din acest motiv, corpul și frumusețea sunt diferite Dacă cineva ar întreba cum forma corpului poate fi asemănătoare cu forma sufletului, a gândirii și a minții, să se uite, vă rog, la clădirea arhitectului Mai întâi, arhitectul concepe în sufletul său planul (proporția) clădirii și, parcă, ideea lui Apoi, în măsura în care poate, el construiește casa așa cum a intenționat-o Cine va nega că casa este un corp și că, în același timp, arată ca o idee fără trup a stăpânului, după asemănarea căreia a fost creată? Mai mult, o clădire trebuie considerată similară pe baza unei ordini incorporale, mai degrabă decât pe baza materiei Deci, eliminați problema dacă puteți (și o puteți face mental) și părăsiți sistemul Nu vei avea nimic corporal, nimic material Dimpotrivă, aceeași structură care vine de la creator și rămâne în creator va rămâne La fel poţi face acelaşi lucru cu orice corp uman ” Veţi descoperi că forma corespunzătoare conceptului său din suflet este simplă şi lipsită de materie Capitolul șase Câte condiții sunt necesare ca un lucru să fie frumos și că frumusețea este un dar spiritual Care este, în sfârșit, frumusețea corpului? Activitate (actus), vitalitate (vivacitas) și un anumit farmec (gratia), strălucind în el din ideea revărsată în el O strălucire de acest fel nu pătrunde în materie până când nu este pregătită corespunzător Pregătirea unui corp viu constă din următoarele trei principii: ordinea (ordo), măsura (modus) și aspectul (specia) Ordinea înseamnă distanța dintre părți; masura - cantitate; imagine - contururi și culoare Căci este în primul rând necesar ca fiecare membru al corpului să-și ocupe poziția naturală; urechile, ochii, nasul etc , ar fi în locul lor; iar ochii ar fi la distanțe egale față de nas și ambele urechi, de asemenea, la distanțe egale față de ochi Dar simpla egalitate a intervalelor, referitoare la ordine, nu este suficientă dacă aceasta nu este unită de măsura părților, care determină valoarea medie pentru fiecare membru în mod individual, menținând în același timp proporția corespunzătoare a întregului corp: trei nasuri situate de-a lungul ar trebui să aibă lungimea unei fețe, semicercurile ambelor urechi, conectate între ele, ar trebui să formeze un cerc cu o gură deschisă Același cerc ar trebui să formeze o combinație de sprâncene Lungimea nasului trebuie să fie egală cu lungimea buzelor, precum și a urechii Ambele orbite trebuie să fie egale cu deschiderea gurii Opt capete ar trebui să fie înălțimea corpului Aceeași valoare va fi dată de brațele întinse în lateral, la fel de tibie și picioare În plus, considerăm că este necesar să existe o specie, astfel încât trăsăturile și pliurile feței desenate cu pricepere și sclipirea ochilor să împodobească acea ordine și acea măsură a părților Deși aceste trei principii există în materie, ele nu pot fi nicio parte a corpului Ordinea există în membri, dar niciun membru nu este ordine Căci ordinea există în toți membrii, dar niciun membru nu există în toți membrii Mai mult, ordinea nu este altceva decât distanța corespunzătoare între părți Și ce altceva vom numi un interval, dacă nu distanța dintre părți? Distanța, la rândul său, este fie nimic și spațiu complet gol, fie un fel de desen de linii Dar cine poate numi linii care sunt lipsite de lățimea și grosimea necesare pentru ca un corp să fie corpuri? Mai departe: măsura nu este cantitatea, ci limita cantității Limitele, pe de altă parte, sunt suprafețe, linii și puncte, care nu sunt considerate solide, deoarece lipsit de adâncime și grosime La fel, vedem forma nu în materie, ci într-o armonie plăcută de lumină, umbre și linii Din toate acestea rezultă clar că frumusețea este atât de străină de masa corpului, încât nu s-ar fi unit niciodată cu materia, dacă materia nu ar fi fost afectată de cele trei preparate incorporale despre care am vorbit Baza lor este un amestec echilibrat al celor patru elemente, astfel încât corpul nostru să fie cel mai asemănător cu cerul, a cărui substanță este exact așa, și astfel încât să nu se abate de la forma sufletului, din cauza oricărui exces de unul a umezelii din ea La urma urmei, atunci strălucirea cerească va străluci cu ușurință într-un corp care este complet asemănător cu cerul și acea formă perfectă de persoană pe care o are sufletul într-o materie liniștită și supusă se va manifesta mai clar Mai mult, pentru asimilarea frumuseții, sunetele sunt aranjate aproape în același mod Căci ordinea lor constă în ridicarea sunetului joasă cu o octavă, apoi în coborârea lui Măsura este mișcarea adecvată în treimi, patri, cincimi, șase, precum și tonuri și semitonuri Aspectul este o amplificare melodioasă a sunetului pur Prin aceste trei sau mai multe elemente se aranjează corpuri compuse din mai multe membre, copaci, animale, combinații de multe sunete pentru asimilarea frumuseții; dar corpurile mai simple, cum ar fi cele patru elemente, pietrele și metalele, precum și sunetele individuale, sunt suficient de adaptate la frumusețe prin intermediul unui anumit temperament intern, a abundenței și clarității naturii lor În ceea ce privește sufletul, prin natura lui, el corespunde cel mai bine frumuseții, pentru că este spiritual și este, parcă, o oglindă cea mai apropiată de Dumnezeu, în el, așa cum spuneam, strălucește chipul feței divine Prin urmare, la fel cum nimic nu trebuie adăugat la aur pentru ca acesta să apară în frumusețea lui, este necesar doar să îndepărtezi murdăria pământească, dacă există, care s-a lipit de el, așa că sufletul nu are nevoie de adăugiri în ordine să pară frumos, dar este necesar doar să lași deoparte grija trupească și neliniștea, atât de tulburătoare, pentru a alunga confuzia, patimile și frica, și atunci frumusețea naturală a sufletului va străluci imediat Totuși, pentru a nu ne trage vorbirea, vom concluziona pe scurt din toate cele de mai sus: frumusețea este un fel de farmec (gratia), viu și spiritual, revărsat de raza strălucitoare a lui Dumnezeu, mai întâi într-un înger, apoi în sufletele oamenilor, în forme de trupuri și sunete, care prin rațiune, viziune și auz mișcă și încântă sufletele noastre, încântând, atrage și, captivând, aprinde cu dragoste arzătoare Comentarul lui Marsilio Ficino și simpozionul lui Platon Textul și o traducere de R Jayne Columbia, , p - Pe H Revyakina și V Zubov** GIOVANNI PICO DELLA MIRANDOLA - În , urma să aibă loc la Roma o dezbatere, în cadrul căreia trebuia să se discute „cele de teze despre tot ce se poate cunoaște” ale filozofului Pico della Mirai Dola, care era adiacent Academiei platonice, un cerc de umaniști florentini care erau pasionați de învățăturile lui Platon și Plotin Totuși, Papa Inocențiu al VIII-lea a interzis disputa, declarând tezele eretice Cu toate acestea, discursul introductiv la dezbaterea „Discurs despre demnitatea omului” a câștigat o largă popularitate în cercurile inteligenței umaniste din secolul al XVI-lea și a devenit un fel de manifest al Înaltei Renașteri În această lucrare, doctrina demnității și scopului înalt al omului, exclusivitatea naturii umane, a găsit o expresie completă și o justificare filozofică Conform opiniilor lui Pico della Mirandola, o persoană este un creator liber de sine, prin cunoașterea filozofică își formează înfățișarea, își curăță sufletul de pasiuni, realizează armonie în lumea interioară și cunoaște frumusețea naturii Doctrina demnității persoanei umane a servit drept bază pentru conceptele politice, sociale și mai ales estetice și etice ale umaniștilor italieni DISCURS DESPRE Demnitatea UMANĂ [omul este un creator liber al lui însuși] Am citit, dragi părinți, în scrierile arabilor, că atunci când l-au întrebat pe Abdullah Saracenul ce i s-a părut cel mai uimitor lucru din lume, el a răspuns că nu este nimic mai minunat decât un bărbat Cuvintele lui Mercur corespund de asemenea acestui gând: „O, Asclepios, omul este o mare minune!” Când m-am gândit la sensul acestor zicători, nu m-am mulțumit de numeroasele argumente în favoarea superiorității naturii umane, pe care multe persoane le dau: omul este un intermediar între toate creaturile, apropiat de cele mai înalte și stăpân peste cele de jos, interpretul naturii în virtutea perspicacității minții, claritatea gândirii și curiozitatea, intelectul, intervalul dintre eternitatea neschimbătoare și timpul actual, legăturile lumii, așa cum spun perșii, Himenul, stând puțin mai jos decât îngerii , conform lui David Toate acestea sunt semnificative, dar nu principalul lucru care merită cea mai mare admirație De ce să nu admirăm mai mult îngeri și frumoase coruri cerești? Până la urmă, mi s-a părut că am înțeles de ce omul este cea mai fericită dintre toate ființele vii și demn de admirație universală și cât de mult i s-a pregătit printre toate celelalte destine, de invidiat nu doar pentru animale, ci pentru stele și sufletele de altă lume Incredibil și uimitor! Cum altfel? Până la urmă, de aceea o persoană este pe bună dreptate numită și considerată un mare miracol, o ființă vie, cu adevărat demnă de admirație Dar orice ar fi, ascultați, părinți, și iartați-mă cu condescendență acest discurs Tatăl Atotputernic, Dumnezeu Creatorul, a creat deja, după legile înțelepciunii, sălașul lumii, care ni se pare templul cel mai august al zeității A împodobit sfera supracerească cu rațiune, a înviat trupurile cerești cu suflete veșnice El a umplut părțile murdare și pline de gunoi ale lumii inferioare cu o masă eterogenă de animale Dar, după ce a terminat creația, maestrul și-a dorit să existe cineva care să aprecieze semnificația unei astfel de lucrări grozave, să-i iubească frumusețea, să-i admire amploarea Prin urmare, după ce a încheiat toate lucrările, după cum mărturisesc Moise și Timeu, el a decis în cele din urmă să creeze un om Dar nu era nimic în prototipuri, de unde creatorul avea să producă noi urmași, nici în magaziile pe care le-ar da ca moștenire unui nou fiu, nici pe băncile firmamentului, unde stătea însuși contemplatorul universului Totul era deja finalizat; totul era împărțit în sfere superioare, mijlocii și inferioare Dar nu se cuvenea ca puterea paternă să lipsească din ultimul urmaș, parcă epuizată, nu era necesar să se clatine în înțelepciunea lui într-o chestiune necesară din lipsă de sfaturi, nu se cuvenea dragostei sale binefăcătoare, așa că că cel care în alţii ar fi trebuit să laude generozitatea divină a fost silit să o condamne în sine Și, în sfârșit, cel mai bun creator a stabilit, astfel încât pentru cei cărora nu le-a putut oferi nimic propriu, tot ceea ce era inerent creațiilor individuale a devenit comun Atunci Dumnezeu l-a acceptat pe om ca pe o creație a unei imagini nedefinite și, punându-l în centrul lumii, a spus: „Nu-ți dăm, Adam, nici un loc anume, nici chipul tău, nici o obligație specială, așa că ca ai si un loc si o persoana si o datorie dupa propria ta vointa, dupa vointa si hotararea ta Imaginea altor creații este determinată în limitele legilor pe care le-am stabilit Dar tu, neconstrâns de nicio limită, îți vei determina imaginea conform deciziei tale, în puterea căreia te las Te plasez în centrul lumii, astfel încât de acolo să-ți fie mai convenabil să cercetezi tot ce este în lume Nu te-am făcut ceresc sau pământesc, muritor sau nemuritor, pentru ca tu însuți, un maestru liber și glorios, să te modelezi după chipul pe care îl preferi Poți renaște ca ființe inferioare, neinteligente, dar poți renaște la ordinul lui sufletul său și în cel mai înalt divin O, generozitatea supremă a lui Dumnezeu Tatăl! O, fericirea supremă și încântătoare a unei persoane căreia i se dă să dețină ceea ce își dorește și să fie ceea ce își dorește! Animalele, de îndată ce se nasc, primesc din pântecele mamei tot ce vor avea mai târziu, după cum spune Lucilius Spiritele superioare, fie la început, fie puțin mai târziu, devin ceea ce vor fi în nemurirea veșnică Omul care se naște, Tatăl i-a dat semințele și germenii unei vieți eterogene și, după cum le cultivă fiecare, vor crește și vor aduce roade în el Și dacă embrionii sunt vegetali, atunci persoana va fi o plantă, dacă senzuală, atunci va deveni un animal, dacă este rațional, atunci va deveni o ființă cerească, iar dacă este intelectuală, va deveni un înger și fiul lui Dumnezeu Și dacă soarta niciunei dintre făpturi nu-l mulțumește, atunci să se întoarcă în centrul uniformității sale și, devenind una cu duhul-zeu, să depășească totul în întunericul solitar al Tatălui, care stă peste toate Și cum să nu fim surprinși de cameleonismul nostru! Sau mai degrabă, de ce să fii mai surprins? Și atenianul Asclepios a spus pe bună dreptate că, pentru variabilitatea aspectului și inconstanța caracterului, el însuși a fost înfățișat simbolic în mistere ca Proteus De aici și binecunoscutele metamorfoze ale evreilor și pitagoreenilor Într-adevăr, în teologia iudaică, uneori Epoca sfântă este transformată în secret într-un înger divin, apoi altele sunt transformate în alte zeități Pitagoreii transformă oamenii răi în animale, iar după Empedocle, în plante Exprimând acest gând, Mohammed a repetat adesea: „Cel care se abate de la legea divină va deveni animal și pe merit” Și într-adevăr, nu scoarța alcătuiește esența plantei, ci natura nerezonabilă și simțită-nimic, nu pielea este esența calului de tracțiune, ci sufletul plictisitor și senzual, nu substanța circulară care face sus esența cerului, dar mintea corectă; și nu separarea lui de trup este cea care creează îngerul, ci mintea spirituală Dacă vezi pe cineva târându-se pe pământ pe burtă, atunci vezi nu o persoană, ci un tufiș și dacă vezi pe cineva, ca Calypso, orbit de mirajele goale ale fanteziei, sedus de ispitele unui sclav al simțurilor, atunci nu vezi o persoană, ci un animal Și dacă vezi un filozof care recunoaște totul cu mintea corectă, atunci respectă-l, căci este o ființă cerească, nu pământească Dacă vezi un contemplativ pur care nu cunoaște carnea și este cufundat în măruntaiele minții, atunci aceasta nu este o ființă pământească sau cerească Aceasta este cea mai înălțată zeitate, îmbrăcată în carne umană Și cine nu-l va admira pe omul care în scrierile sacre iudaice și creștine este numit pe drept numele oricărei făpturi, apoi al oricărei făpturi, deoarece el însuși formează și transformă se transformă în orice carne și capătă proprietățile oricărei creaturi! Prin urmare, Evantul persan, expunând filosofia caldeenilor, scrie că o persoană nu are propria sa imagine naturală, dar există multe forme exterioare străine De aici și expresia dintre caldeeni: omul este un animal de o natură variată și schimbătoare Dar de ce toate astea? Și ca să înțelegem din momentul în care ne-am născut (cu condiția să fim ceea ce ne dorim să fim) că datoria noastră cea mai importantă este să avem grijă ca măcar să nu ni se spună că atunci când eram în cinste, atunci nu puteam fi recunoscut, din moment ce eram ca animalele și măgarii proști Dar este mai bine ca ei să vorbească despre noi în cuvintele profetului Asaf: „Voi sunteți dumnezei și toți sunt fii nobili” Nu trebuie să ne facem rău noi înșine profitând de bunătatea plină de har a Tatălui în loc să primim alegerea liberă pe care El ne-a dat-o O dorință sfântă invadează sufletul, astfel încât noi, nemulțumiți de obișnuit, dorim cu pasiune cel mai înalt și, dacă se poate, să realizăm, dacă vrem, ceea ce se cuvine tuturor oamenilor Ar trebui să respingem cele pământești, să neglijăm cele cerești și, în cele din urmă, lăsând în urmă tot ce este în lume, să ne grăbim către curia de deasupra lumii, care este cea mai apropiată de cea mai înaltă divinitate Dar dacă este necesar să ne construim viața după modelul heruvimilor, atunci trebuie să vedem cum trăiesc aceștia și ce fac Dar fiindcă ne este cu neputință nouă, care suntem trupești și avem gusturi pentru lucrurile lumești, să realizăm acest lucru, să ne întoarcem la străvechii părinți, care ne pot da numeroase mărturii credincioase despre asemenea fapte, întrucât le sunt apropiați și înrudiți Să ne sfătuim cu Apostolul Pavel, căci când a fost înălțat la al treilea cer, a văzut ce face oastea heruvimilor El ne va răspunde că sunt curățați, apoi umpluți de lumină și, în sfârșit, ajung la perfecțiune, după cum relatează Dionisie Așa că noi, imitând viața heruvimilor pe pământ, înăbușind impulsul patimilor cu știința moralității și risipind întunericul minții cu dispute, purificăm sufletul, spălând murdăria ignoranței și a viciilor, pentru ca patimile să nu se întâmple furie necugetat și uneori mintea nerușinată nu înnebunește Atunci vom umple sufletul purificat și bine ordonat cu lumina filosofiei naturale, pentru a-l desăvârși apoi cu cunoașterea lucrurilor divine Nemulțumiți de sfinții noștri părinți, să ne sfătuim cu Patriarhul Iacov, a cărui statuie strălucește în locul de slavă Iar cel mai înțelept părinte, care doarme în lumea interlopă și rămâne treaz în lumea cerească, ne dă sfaturi, dar simbolic, așa cum este tipic pentru el Există o scară, va spune el, care se întinde din adâncurile pământului până în vârful cerului și este împărțită în multe trepte Deasupra acesteia Domnul stă pe scări; îngerii contemplativi fie se ridică, fie coboară de-a lungul ei Și dacă noi, străduindu-ne cu pasiune pentru viața îngerilor, ar trebui să reușim acest lucru, atunci, întreb eu, cine îndrăznește să atingă scara Domnului cu piciorul murdar sau cu mâinile prost curățate? După cum se spune în mistere, impurul nu trebuie să atingă cel pur Dar ce sunt aceste picioare și aceste brațe? Picioarele sufletului sunt, fără îndoială, partea cea mai disprețuitoare, care se sprijină atât pe toată materia, cât și pe pământul pământului, putere hrănitoare și hrănitoare, materialul combustibil al patimilor, mentorul senzualității care dă plăcere Iar mâna sufletului, protectorul pasiunii - de ce nu vorbim despre ea cu mânie? - luptă pentru ea sub soare și praf, acest prădător ia ceea ce se bucură sufletul adormit la umbră Aceste mâini și picioare, adică toată partea senzuală, în care ispita trupului este cuprinsă, după cum se spune, prin forța captivând sufletul, noi, ca într-un râu, suntem spălați în filosofia moralității, așa că că nu suntem aruncați pe scări ca fiind nelegiuiți și păcătoși Totuși, acest lucru nu este suficient dacă vrem să devenim tovarăși ai îngerilor care se repetă de-a lungul scării lui Iacov, dar nu suntem bine pregătiți dinainte și pregătiți să trecem de la treaptă la treaptă, așa cum era de așteptat - să nu oprim niciodată calea și să nu interferăm cu fiecare alte Iar atunci când realizăm acest lucru prin elocvență sau prin abilitățile minții, atunci, animați de spiritul heruvimilor, filozofând în conformitate cu treptele scării, adică natura, totul trecând din centru în centru, vom coborî apoi , despărțindu-l pe cel cu putere titanică în mai multe părți, ca Osiris, apoi se ridică, unind cu puterea lui Phoebus multe părți într-un singur întreg, ca trupul lui Osiris, până când suntem liniștiți de beatitudinea teologiei, agățați de piept al Tatălui, care stă în vârful scărilor Să-l întrebăm pe cel drept Iov, care a făcut un pact cu Dumnezeu despre viață înainte de a intra în viață: „Pe cine dorește cel mai înalt zeu de la milioanele de îngeri care-l ajută?” „Desigur, pace”, va răspunde Dumnezeu după cum se citește: „Cel care creează pacea în cer” Și din moment ce rândul din mijloc transmite prescripțiile rândului superior către cel de jos, cuvintele teologului Iov ne sunt explicate prin filosofia lui Empedocle, care indică natura duală a sufletului nostru - unul ne ridică, la cer , celălalt ne aruncă jos, în lumea interlopă - și compară asta cu dușmănia și prietenia, sau cu războiul și pacea, după cum mărturisesc cântecele sale Iov însuși se plânge că el, ca un nebun, a trăit în vrăjmășie și discordie, a fost izgonit de zei și aruncat în prăpastie Într-adevăr, sunt multe neînțelegeri între noi, părinților! Acasă avem o ceartă internă severă și cetățeni războiul cerului Dacă am vrea, dacă am tânji cu pasiune după o lume care să ne ridice atât de sus, încât să fim printre cei înălțați ai Domnului, atunci singurul lucru care ne-ar liniști și ne-ar înfrâna complet ar fi filozofia moralității Și dacă un om ar fi obținut doar un armistițiu de la dușmanii săi, ar fi înfrânat impulsurile sălbatice și ardoarea furioasă a leului Iar dacă, având grijă de noi înșine, ne-am dori atunci pacea veșnică, atunci ea ar veni, satisfacându-ne din belșug dorințele, ar încheia o înțelegere între trup și spirit asupra lumii sfinte, sacrificând câteva animale Dialectica va liniști mintea, care este chinuită de contradicții verbale și silogisme insidioase Filosofia naturală va lăsa deoparte disputele și luptele de opinii care asupresc, despart și chinuiesc sufletul neliniștit, dar în același timp ne va face să ne amintim că natura, după Heraclit, s-a născut din război și de aceea a fost numită de Homer luptă Prin urmare, este imposibil să găsești în natură pace reală și pace durabilă, care este privilegiul și harul amantei ei - teologia preasfântă Teologia ne va arăta calea către pace și ne va conduce ca un ghid Văzându-ne grăbindu-ne de la distanță, ea va exclama: „Vino la mine, cei care ești în dificultate, vino la mine și eu îți voi da pace pe care nici universul, nici natura nu ți-o poate da!” Iar noi, chemați cu afecțiune și invitați atât de cordial, cu picioarele înaripate ca ale lui Mercur, ne vom repezi în brațele binecuvântatei mame, ne vom bucura de lumea dorită - de pacea preasfântă, de legături de nedespărțit și de prietenie concordantă, datorită căreia toate sufletele nu trăiesc doar în armonie într-o singură minte, care mai presus de toate mințile, dar într-un fel se îmbină într-un singur întreg O astfel de prietenie, spun pitagoreicii, este scopul oricărei filosofii; Dumnezeu stabilește o astfel de lume în înălțimile sale, iar îngerii care coboară pe pământ îi informează pe oameni de bunăvoință despre ea, astfel încât, datorită ei, oamenii care se înalță la cer devin ei înșiși îngeri O astfel de lume am dori prietenilor noștri, timpului nostru, fiecărei case în care intrăm și sufletului nostru, astfel încât să devină datorită ei locuința lui Dumnezeu și, după ce a distrus murdăria de pe sine cu ajutorul moralității și dialecticii, fi împodobit [ar] filozofie diversă, ca splendoarea palatului Sufletul va încununa vârful intrării cu ghirlandele teologiei, iar apoi, împreună cu Tatăl, împăratul slavei se va coborî și își va adăposti în ea Sufletul va fi demn de un astfel de oaspete indulgent Garnită cu aur, ca o togă de nuntă, înconjurată de o varietate de gânduri, ea va primi un oaspete remarcabil nici măcar ca oaspete, ci ca o logodnă, de care nu se vor despărți niciodată și vor dori să se despartă de ea oameni și, uitând de casa tatălui său și chiar de el însuși, va dori să moară în sine pentru a trăi în logodnici, în prezența căruia este cu adevărat binecuvântată moartea sfinților săi Spun moarte, dacă ar trebui să numim moartea plinătatea vieții, a cărei reflecție este ocupația filozofiei, așa cum spuneau înțelepții Să-l chemam pe Moise însuși, care este doar puțin mai puțin decât izvorul abundent al gândirii sfinte și inexprimabile din care îngerii își beau nectarul Să-l ascultăm pe judecător, care trebuie să vină la noi și să declare celor care trăiesc în deșert singurătatea cărnii următoarele legi: cei care sunt încă păcătoși au nevoie de moralitate, de aceea să trăiască cu oameni nu în sanctuar, ci sub cerul liber, ca preoții tesalieni până când sunt curățați de păcatele lor Cei care și-au ordonat deja modul de viață și au fost acceptați în templu, să nu se împărtășească de preoție, ci mai întâi să slujească cu sârguință sacramentele filosofiei prin ascultare dialectică; iar în cele din urmă, cei admiși la sacramente cu rang de preot al filozofiei, să contemple fie magnifica ținută înstelată multicoloră a Preaînaltului Zeu Țarul, fie menora albastră, pentru ca mai târziu, acceptată în sânul templu pentru meritele teologiei sublime, ei s-ar bucura de slava Domnului, când nici un văl nu ascunde chipul zeului Da, Moise ne poruncește să facem acest lucru, dar, ordonând, ne convinge și ne încurajează să ne pregătim cu ajutorul filozofiei pentru viitoarea glorie cerească Dar în realitate, nu numai sacramentele creștine și mozaice, ci și teologia anticilor, despre care intenționez să argumentez, ne dezvăluie succesul și demnitatea artelor liberale Cei inițiați în misterele grecești își doresc altfel? La urma urmei, primii dintre ei care vor fi purificați cu ajutorul moralității și dialecticii - activități de purificare, așa cum le numim noi - vor fi acceptați în mistere! Dar ce altceva poate fi aceasta [participarea la mistere], dacă nu elucidarea secretelor naturii prin filozofie? Abia după ce au fost astfel pregătiți, viziunea lucrărilor divine a venit prin lumina teologiei [caracterul altruist al cunoașterii filozofice} Și cine nu ar căuta inițierea în aceste mistere? Care, neglijând tot ce este pământesc, disprețuind darurile sorții, fără să-i pese de trup, nu și-ar dori să devină un tovarăș al zeilor, încă trăind pe pământ și primind darul nemuririi, băundu-se cu nectar - un muritor fiind! Cine nu și-ar dori să fie atât de fermecat de Fedroul lui Platon și atât de inspirat de extazul lui Socrate pentru a scăpa din această lume, recipiente ale diavolului, cu un val de aripi și picioare, și ajung repede la Ierusalimul ceresc! Vom fi entuziasmați, părinților, de desfătările lui Socrate, care ne duc atât de mult dincolo de rațiune, încât ne înalță pe noi și rațiunea la Dumnezeu Ne vor entuziasma cu atât mai mult dacă noi înșine punem mai întâi în mișcare ceea ce este în noi înșine Și într-adevăr, dacă cu ajutorul moralității forțele pasiunii sunt încordate la limitele rezonabile adecvate, astfel încât să fie de acord între ele într-o armonie indestructibilă, dacă cu ajutorul dialecticii mintea se dezvoltă, atunci, excitată de ardoarea Muze, ne vom delecta cu armonia cerească Atunci conducătorul Muzelor Bacchus în misterele sale - manifestări vizibile ale naturii - dezvăluind nouă, care am devenit filosofi, tainele lui Dumnezeu, ne va hrăni din bogățiile casei lui Dumnezeu, în care ne vom inspira de dubla ardoare, apropiindu-ne de teologia sacră, dacă suntem credincioși, ca Moise Iar când ne vom ridica pe vârful cel mai înalt, atunci comparând în veșnicie tot ceea ce a fost, este și va fi și contemplând frumusețea primordială, vom deveni ghicitorii lui Phoebus, admiratorii lui înaripați, și apoi, entuziasmați de o iubire inexprimată, ca serafimii înflăcărați care ne înconjoară, noi, plini de divinitate, vom deveni acum cel care ne-a creat Dacă cineva examinează semnificația și sensul secret al numelor sacre ale lui Apollo, va vedea că ele mărturisesc că Dumnezeu nu este mai puțin un filosof decât un ghicitor Și faptul că Ammonius a vorbit destul de pe deplin despre asta nu mă obligă să o interpretez diferit O, părinților, lăsați cele trei reguli delfice să ia în stăpânire sufletul, mai ales necesare pentru cei care intenționează să intre în templul prea sfânt și august al unui Apollo nu fals, ci adevărat, care luminează fiecare suflet care intră în această lume! Veți vedea că ne-am inspirat doar faptul că ne-am dedicat toată puterea studiului filozofiei triple, care este acum în discuție Celebrul „nimic prea mult” prescrie pe bună dreptate norma și regula oricărei virtuți, după criteriul de măsură, despre care vorbește etica Celebrul „cunoaște-te pe tine însuți” ne îndeamnă și ne inspiră la cunoașterea întregii naturi, de care omul este legat aproape prin căsătorie Cel care se cunoaște pe sine, cunoaște totul în sine, așa cum a scris mai întâi Zoroastru, apoi Platon în Alcibiade Acestea sunt motivele, cei mai respectați părinți, care nu numai că mă inspiră, dar mă ademenesc să studiez filozofia Desigur, nu aș vorbi despre asta dacă nu aș vrea să răspund atât celor care au obiceiul de a condamna studiul filosofiei, în special de către oameni eminenti, cât și celor care duc în general o viață obișnuită Într-adevăr, studiul filosofiei este ghinionul nostru Istoria esteticii, vol I timp, deoarece este mai degrabă în dispreț și ocară decât în cinste și slavă Convingerea pernicioasă și monstruoasă că filozofia ar trebui să fie practicată de puțini, sau deloc, a lovit toate mințile Nimeni nu investighează cauzele lucrurilor, mișcarea naturii, constituția universului, planurile lui Dumnezeu, misterele cerului și ale pământului, decât dacă poate câștiga o oarecare mulțumire sau să obțină un folos pentru sine Din păcate, a devenit chiar așa că doar cei care studiază știința contra cost sunt considerați oameni de știință Modestul Pallas, trimis la oameni cu darurile zeilor, este huiduit, cenzurat, alungat; nu este nimeni care să o iubească, care să o patroneze, decât că ea însăși, vânzându-se și extragând o răsplată mizerabilă din fecioria întinată, va aduce banii obținuți de rușine în dulapul iubitului ei Cu mare tristețe, constat că în vremea noastră, nu conducătorii, ci filozofii, gândesc și declară că nu trebuie să se angajeze în filozofie, din moment ce nu se stabilesc nici remunerații, nici prime pentru filozofi, de parcă nu ar arăta prin aceasta că ei nu sunt filosofi Într-adevăr, din moment ce viața lor este petrecută în căutarea banilor sau a faimei, ei nici măcar pentru ei înșiși nu reflectă asupra adevărului Nu îmi va fi rușine să mă laud pentru că nu am studiat niciodată filozofia decât pentru dragostea de filozofie și nici în cercetare, nici în reflecțiile mele nu am contat vreodată pe vreo răsplată sau plată, decât pentru formarea sufletului meu și pentru înțelegerea adevăr la care am aspirat cu pasiune Această străduință a fost întotdeauna atât de pasionată, încât, după ce am lăsat deoparte grija pentru toate treburile private și publice, m-am dedat cu pacea gândirii și nici invidia celor răi, nici blasfemia dușmanilor științei nu puteau și nu vor putea distrage-mi atentia de la asta Filosofia a fost cea care m-a învățat să depind mai mult de propria mea părere decât de judecățile altora și să mă gândesc întotdeauna să nu aud răul, ci să nu spun sau să nu fac asta G Pico della Mirandola De hominis dignitate—Heptaplus—De Ente et Uno A cura di E Garin, Firenze, , pp - Pe L Bragina**) LEON BATTISTA ALBERTI - Arhitect, pictor, scriitor, om de știință și muzician Leon Battista Alberti s-a născut la Genova, fiul unui exilat florentin A primit studii primare ample la pensiunea Barsizza (Padova), absolvent de Bologna Universitatea și a primit titlul de doctor în drept A scris comedia latină Philodox, pe care contemporanii au confundat-o cu un original antic Și-a petrecut cea mai mare parte a vieții la Roma, în slujba papilor Aici s-a implicat în arhitectură, a studiat teoria acesteia și a dezvoltat o serie de proiecte, promovând un stil „roman” simplu și strict Studenții săi au construit și reconstruit palate și biserici în diferite orașe, dar amploarea autorului lui Alberti este greu de stabilit Participarea lui Alberti la reconstrucția bisericii San Francesco din Rimini și St Annunziata în Florența (coruri); i se atribuie paternitatea celebrului Palazzo Rucellai florentin și alții Mai multe desene ale lui Alberti au supraviețuit Cu toate acestea, mai ales, Alberti a devenit celebru ca teoretician al arhitecturii și picturii (dezvoltarea doctrinei perspectivei liniare) A fost unul dintre pionierii gândirii matematice în artele vizuale Scrierile lui Alberti au avut o mare influență asupra contemporanilor și au fost traduse în alte limbi în secolul al XVI-lea DESPRE ARHITECTURĂ CARTEA ÎNTÂI care se intitulează „DESPRE FORME” Capitolul nouă Despre articulare, care este esența construcției Toată puterea ingeniozității, toată arta și capacitatea de a construi sunt concentrate doar în articulare Pentru părțile întregii clădiri, toate caracteristicile fiecăreia dintre ele și, în cele din urmă, combinarea și unirea tuturor liniilor și unghiurilor într-o singură lucrare - totul este determinat luând în considerare utilitatea, demnitatea și plăcerea doar prin diviziune Dacă statul, după filozofi, este cea mai mare casă și, invers, casa este cel mai mic stat, de ce să nu spunem că membrii săi cei mai mici: atrium, xistus, sufragerie, portic etc , sunt și niște locuințe? Și dacă ceva din oricare dintre ele va fi lăsat nesupravegheat din neglijență sau neglijență, nu va afecta demnitatea și gloria întregii structuri? Prin urmare, trebuie avută mare grijă și diligență în luarea în considerare a acestor lucruri, care sunt atât de importante pentru întreaga clădire: trebuie avut grijă ca și cele mai mici părți să pară făcute inteligent și cu pricepere Execuția corectă și corectă a acestui lucru este excelentă * contribuie la tot ce s-a spus mai sus despre zonă și despre sit; și așa cum într-o ființă vie unele părți corespund altora, tot așa într-o clădire unele părți trebuie să corespundă altora De aici se spune că în clădirile mari trebuie să existe și membri compusi mari Anticii au observat acest lucru în așa măsură încât chiar și cărămizile, ca orice altceva, au fost făcute mai mari în clădirile publice și spațioase decât în cele private Deci, pentru fiecare membru există un loc potrivit, o poziție adecvată și nu trebuie să fie mai mult decât o cere utilitatea și nici mai puțin decât o obligă demnitatea; și nu în locul și nepotrivit altcuiva, ci în locul său și într-o asemenea măsură inerent lui încât nicăieri nu poate fi plasat cu mai mult succes Acea parte a clădirii care va fi cea mai onorabilă nu trebuie să fie plasată într-un loc discret, cea care ar trebui să fie cea mai aglomerată într-un loc secret și cea care ar trebui să fie privată într-un loc prea deschis În plus, trebuie luate în considerare particularitățile anotimpurilor, astfel încât unul să fie folosit vara, celălalt în încăperile de iarnă, deoarece fiecare dintre ele are nevoie de o poziție diferită și de dimensiuni diferite Dacă încăperile de vară sunt mai spațioase, iar cele de iarnă mai strânse, acest lucru nu poate fi reproșat Pentru vara camerele au nevoie de umbra si vant, iar camerele de iarna au nevoie de soare Totodată, locuitorii nu trebuie forțați să treacă dintr-o cameră rece într-una mai caldă fără să existe un aer moderat între una și alta, sau dintr-una caldă să fie forțați să se mute într-o alta accesibilă gerului și vântului , deoarece acest lucru ar dăuna cel mai mult sănătății umane Membrii trebuie să corespundă reciproc pentru a servi ca bază și început al perfecțiunii și frumuseții structurii în ansamblu și astfel încât un lucru, după ce a luat în stăpânire toată frumusețea, să nu lase orice altceva jignit Să fie atât de coordonați unul cu celălalt încât să pară a fi un singur corp întreg și corect construit, și nu membre rupte și împrăștiate Mai mult decât atât, în decorarea acestor membri, ar trebui să imitem modestia naturii, pentru că, ca în orice altceva, în acest sens lăudăm cumpătarea și condamnăm o pasiune imensă pentru construcție Membrii trebuie să fie atât umili, cât și necesari în ceea ce intenționați să faceți, pentru că întreaga esență a construcției, dacă vă uitați atent, a izvorât din necesitate Era hrănit de profit, glorificat prin folosință și, în cele din urmă, trebuia să servească drept plăcere, iar această plăcere a fost întotdeauna înstrăinată de nemurire picior Prin urmare, clădirea să fie de așa natură încât să nu aibă nevoie de mai mulți membri decât are și atunci tot ceea ce are nu este deloc condamnabil Nu aș sfătui ca totul să fie limitat și delimitat de linii de un singur fel, astfel încât acestea să nu difere în nimic: dimpotrivă, unele vor fi plăcute dacă sunt mai multe, altele vor fi bune dacă sunt mai puține și încă alții vor merita laudă pentru dimensiuni medii Mai mult, unele părți vor mulțumi dacă sunt limitate de linii drepte, iar altele de curbe și, în cele din urmă, încă altele de ambele; atâta timp cât observați ceea ce v-am sfătuit de mai multe ori – nu cădeți în acea greșeală când vi se pare că ați făcut un ciudat cu umerii și laturile inegale Varietatea este condimentul eleganței în fiecare lucru, numai dacă este unită și ținută împreună prin corespondența reciprocă a părților dezbinate Dar dacă aceste părți sunt împărțite unele de altele și diferă unele de altele printr-o diferență discordantă, atunci diversitatea va fi complet absurdă Așa cum se întâmplă la liră, când vocile joase corespund celor înalte, iar cele mijlocii între ele, acordate în armonie, răspund și din varietatea vocilor se obține o egalitate sonoră și minunată de proporții, care mulțumește și captivează sufletul , la fel se întâmplă și în toate celelalte lucruri, care mișcă și stăpânesc sufletele noastre, și toate acestea trebuie făcute în așa fel încât scopul și comoditatea, precum și obiceiul încercat al oamenilor cunoscători, le cer Căci în cele mai multe cazuri neglijarea obiceiului distruge harul, iar respectarea lui duce la succes și profit Dar dacă alți arhitecți eminenți s-au convins în practică că articularea dorică, ionică, corintică sau toscană este cea mai bună, atunci transferând aceste contururi în lucrarea noastră, nu ar trebui să acționăm ca sub constrângerea legilor, ci învățând din ele și introducând nou inventate, ar trebui să ne străduim să dobândim laude egale cu ale lor, sau, dacă este posibil, chiar mai mult Dar vom spune mai multe despre asta în altă parte, când examinăm cum ar trebui aranjate orașul și părțile orașului și ce este necesar în fiecare caz individual Leo n-B attista Alberti Zece cărți de arhitectură, vol I, Moscova, , p - Pe V Zubova CARTEA A ȘASEA TITLITĂ DESPRE BIJUTERII Capitol unul Cu privire la dificultatea și proprietățile distinctive ale eseului întreprins, iar autorul notează cât de multă muncă, grijă și diligență a fost cheltuită pentru a-l scrie Există și mostre străvechi de lucruri păstrate în temple și teatre, din care, la fel ca de la cei mai buni mentori, se pot învăța multe Și nu fără lacrimi am văzut cum sunt distruse zi de zi Iar cei care au zidit în vremea noastră au fost ispitiți mai degrabă de noile nebunii ale deșertăciunii decât de cele mai frumoase trăsături ale faptelor slăvite Prin urmare, și nimeni nu va nega acest lucru, în curând această ramură, ca să spunem așa, a vieții și a cunoașterii va pieri complet De aceea nu m-am putut abține să mă gândesc des și mult timp la descrierea acestor lucruri Gândindu-mă la lucruri atât de mărețe, demne, utile și necesare în viața umană, care stăteau înaintea mea ca scriitor, am decis că este imposibil să le neglijez și am considerat că este datoria unui soț bun și harnic să încerce să salveze de la distrugere această ramură a cunoașterii, pe care cei mai înțelepți strămoși au pus-o mereu atât de sus Dar am ezitat și nu am putut să mă hotăresc dacă să continui sau mai bine să mă opresc Dragostea pentru compoziția mea și devotamentul față de științe au câștigat, și ceea ce talentul nu putea oferi în mod adecvat, au fost apoi împlinite de un zel de foc și de o diligență incredibilă Nu exista nicăieri o singură lucrare a anticilor care să fie cel puțin oarecum celebră, în care să nu încep imediat să caut ceva de învățat Nu am ratat nicio ocazie de a testa, considera, măsura, schița, astfel încât tot ce a adus cineva prin minte sau prin artă să poată fi înțeles și înțeles Astfel am facilitat munca de scris prin pasiunea și încântarea studiului Și, bineînțeles, să colectăm împreună, să luăm în considerare în mod corespunzător, să aranjam într-o ordine adecvată, să descriem într-un limbaj exact și să confirmăm cu dovezi de încredere, lucruri atât de diverse, atât de diferite, atât de împrăștiate, atât de străine de obiceiurile și cunoștințele scrisului - toate acestea sunt o chestiune de abilitate și învățare mai mari decât una pe care mi-aș putea atribui Nu regret, însă, dacă am reușit să obțin ceea ce mi-am dorit, și anume, să-mi fac cititorii să recunoască că am vrut să fiu abordabil mai degrabă decât să par elocvent Cât de greu este de prezentat despre acest gen de lucruri, oamenii cu experiență știu mai bine decât ar putea bănui cei nesofisticați Și cred că am scris ceea ce am scris în așa fel încât să nu refuzați să-i spuneți latină și să recunoașteți că este destul de inteligibil În viitor, vom face același lucru cât mai bine Dintre cele trei părți referitoare la arhitectură în general, și anume că ceea ce construim trebuie să fie utilizabil, pentru totdeauna ferm și în toate privințele implicate în farmec și plăcere, primele două părți sunt finalizate; rămâne al treilea, cel mai demn dintre toate și absolut necesar Capitolul doi Despre frumusețe și podoabă, despre ce vine de la ele și despre cum diferă unul de celălalt Despre ce ar trebui construit după regula strictă a artei, Despre cine este tatăl și încurajătorul artei Farmecul și atractivitatea sunt considerate a fi în întregime datorate frumuseții și ornamentului, pe baza faptului că este imposibil să găsești o persoană atât de nefericită și atât de inertă, atât de nepoliticos și nepoliticos, care să nu admire obiecte frumoase, să nu acorde preferință cei mai împodobiți, nu s-ar supăra de urât, nu aș respinge totul neterminat și imperfect și nu aș admite că în măsura în care unui lucru îi lipsește decorul, în aceeași măsură îi lipsește tot ceea ce îi dă farmec și demnitate Cea mai demnă, așadar, este frumusețea și, mai presus de orice, trebuie să lupți pentru ea, mai ales pentru cel care își dorește ca ai lui să fie elegant Măsura în care strămoșii noștri, cei mai înțelepți oameni, credeau că ar trebui depuse eforturi în acest sens este indicată de legile lor, de afacerile militare și de închinare și de întreaga lor viață socială Este cu adevărat incredibil cum au avut grijă ca totul să fie decorat, de parcă ar crede că vitalul, lipsit de decor și strălucirea bijuteriilor, va deveni ceva lipsit de gust și insipid Fără îndoială, privind spre cer și la lucrările minunate ale zeilor, ne minunăm de zei mai mult pentru că vedem frumusețea acestor lucrări decât pentru că simțim beneficiul lor De ce ar trebui să continui? Natura însăși, și asta se vede peste tot, experimentează necontenit cea mai mare plăcere din frumusețe, ca să nu mai vorbim de culorile pe care le creează în flori Și dacă este nevoie de decorațiuni undeva, atunci, desigur, în clădire, și nu pot fi luate în niciun fel din clădire fără să jignească atât experții, cât și ignoranții La urma urmei, de ce suntem atât de indignați de grămada de pietre fără formă și neorganizată și, cu cât este mai mare, cu atât condamnăm mai mult risipa de fonduri și certam pasiunea nesăbuită de a îngrămădi pietre? Este simplu și ușor să oferiți ceea ce este necesar, dar acolo unde clădirea este lipsită de eleganță, confortul în sine nu va aduce bucurie În plus, ceea ce vorbim contribuie atât la confort, cât și la durabilitate Căci cine nu va fi de acord că este mai convenabil să trăiești printre pereți decorați decât printre pereți neterminați? Și ce poate fi făcut prin arta umană atât de puternică încât să fie complet protejată de distrugerea de către oameni? Numai frumusețea va câștiga de la oamenii ostili pe care, temperându-și furia, o vor lăsa neatinsă și, îndrăznesc să spun, nimic nu va proteja clădirea, rămânând nevătămată, de distrugerea umană mai mult decât demnitatea și frumusețea Toată grija, toate eforturile trebuie aplicate la asta, costurile trebuie echilibrate cu aceasta, pentru ca ceea ce faci să fie atât util, cât și convenabil, deosebit de decorat, devenind astfel extrem de atractiv, și pentru ca privitorii să aprobe că fondurile au fost cheltuite exact pentru asta si nimic altceva Ce este frumusețea și podoaba și cum diferă între ele, probabil, vom înțelege mai clar prin simțire decât pot explica în cuvinte Cu toate acestea, destul de pe scurt, vom spune acest lucru: frumusețea este o armonie strict proporțională a tuturor părților, unite de ceea ce aparțin, astfel încât nimic nu poate fi adăugat, scăzut sau schimbat fără a o înrăutăți Acesta este un lucru măreț și divin, a cărui realizare necesită toate forțele artei și talentului și rareori i se dă naturii însăși să aducă în lume ceva complet terminat și perfect din toate punctele de vedere „Ce rar”, spune unul în Cicero, „un efeb frumos în Atena” Acest cunoscător al frumosului a înțeles că există o anumită lipsă sau exces în lucrurile pe care nu le aprobă și că numai podoaba putea îndrepta la acești tineri ceea ce nu era în concordanță cu cerințele frumosului Roșindu-și și acoperindu-și imperfecțiunile, pieptănându-și părul și netezindu-se, ei ar deveni mai frumoși, astfel încât tot ce este inestetic în ei să fie mai puțin respingător, iar tot ceea ce atrăgător să fie mai plăcut Dacă este așa, atunci podoaba este, parcă, un fel de lumină secundară a frumuseții sau, ca să spunem așa, complementul ei Căci din cele spuse, cred că este clar că frumusețea, ca ceva inerent și înnăscut corpului, se răspândește peste tot corpul în măsura în care este frumos; iar podoaba este mai degrabă de natura adjuvantului decât natural În continuare, trebuie să spun următoarele Cel care construiește în așa fel încât să aștepte aprobarea a ceea ce construiește - și acest lucru ar trebui să fie dorit de toți cei care au o înțelegere - el, desigur, se ghidează după reguli Căci a face totul după o anumită regulă este semnul distinctiv al artei Iar o clădire corectă și lăudabilă – cine o va nega – nu se poate face decât în baza art Și, desigur, dacă acea parte care ține de frumusețe și podoabă este prima dintre acestea, atunci va exista fără îndoială o regulă și o artă strictă și stabilă pentru această parte, neglijând care o persoană ar fi complet proastă Cu toate acestea, unii nu sunt de acord cu aceasta și spun că mijloacele prin care judecăm frumusețea și întreaga clădire este un fel de părere vagă și că forma clădirilor variază și se modifică în funcție de arbitrar, care nu este înfrânată de nicio regulă a artei Viciul comun al oricărei ignoranțe este să spui că ceea ce nu știi nu există deloc Consider că este necesar să risipim această amăgire; cu toate acestea, nu consider necesar să intru în detaliu despre originile artelor, după ce reguli s-au ghidat și ce le-a alimentat creșterea Merită doar menționat faptul că despre accident și observație se spune că sunt părinții artelor, practica și experiența sunt promotorii artei, iar cunoașterea și rațiunea au alimentat creșterea acesteia Astfel, spun ei, de-a lungul a mii de ani, medicina și, de asemenea, navigația au fost inventate de mii de mii de oameni, iar aproape toate artele de acest gen s-au dezvoltat încet și treptat Capitolul trei Acea arhitectură a supraviețuit tinereții sale în Asia, înflorind printre greci și maturitate perfectă în rândul italienilor Din câte putem judeca din indicațiile anticilor, arhitectura mai întâi, ca să spunem așa, abundența tinereții ei s-a revărsat în Asia, apoi a înflorit odată cu grecii, și-a atins în sfârșit maturitatea perfectă în Italia Mi se pare că arhitectura s-a dezvoltat astfel: regii, bucurându-se de afluxul de bogăție și pace și privind în jur la ei înșiși, la comorile lor, la măreția și spațialitatea statului, și-au dat seama că aveau nevoie de acoperișuri mai întinse și de ziduri mai maiestuoase , și au început să exploreze și să adune tot ce era necesar pentru facilitățile lor; iar pentru a trăi în clădiri mari și maiestuoase, au început să pună acoperișuri din copacii cei mai mari și să construiască ziduri din piatră scumpă Aceste structuri au stârnit uimire și admirație nie; și atunci, poate, văzând că clădirile vaste erau lăudate, regii au hotărât că prima lor datorie era să facă ceea ce nu era la îndemâna persoanelor private și, găsind plăcere în dimensiunea imensă a clădirilor, au început să concureze mai mult între ei și mai zel, ajungând la nebunia construirii piramidei De asemenea, cred că practica arhitecturii le-a dat ocazia să observe în mod repetat ce diferență face să construiești pe baza unor astfel de numere și nu pe alte numere, în această și nu în altă ordine, poziție și formă și, găsind plăcere în mai elegant, au învăţat să evite toate acestea care este mai puţin armonioasă Ei au fost urmați de Grecia, glorificată de oameni învățați, care a ars de pasiune pentru a se împodobi, îngrijindu-se atât de construcția celorlalte clădiri, cât mai ales de temple Ea a început să arunce o privire mai atentă asupra clădirilor asirienilor și egiptenilor, realizând că în astfel de lucruri, mâna artiștilor primește mai multe laude decât comorile regale La urma urmei, a putea face lucruri mărețe este treaba oamenilor bogați, iar a face ceea ce cei care știu nu vor învinovăți este treaba oamenilor demni de laudă De aceea, Grecia, punându-și această sarcină, în clădirile pe care le-a ridicat a încercat să-i depășească pe cei cu care nu putea egala darurile Norocului cu darurile minții Ea a început să deseneze și să extragă din adâncurile naturii toate artele, inclusiv arhitectura, și a încercat și s-a străduit să stăpânească această artă cu o înțelegere pătrunzătoare Care este diferența dintre clădirile care îi plac și cele care nu-i plac deloc, ea nu a uitat nimic din toate acestea în cercetarea ei Ea a încercat totul, călăuzindu-se și grăbindu-se pe urmele naturii Combinând egal cu egal, drept cu curbat, evident cu mai ascuns, ea a observat că din aceasta, ca din căsătoria unui bărbat cu o femeie, vine ceva al treilea, promițător pentru întreprindere; și ea nu înceta, nici măcar în fleacuri, din nou și din nou să ia în considerare părțile individuale, așa cum dreapta corespunde cu stânga, în picioare până la minciună, aproape de departe; ea a adăugat, a scăzut, a egalat mai mult cu mai puțin, asemănător cu disimilar, primul cu ultimul, până când a stabilit că unul este bun în acele structuri care trebuie să stea neclintit de secole, cealaltă în cele care sunt făcute doar pentru plăcerea temporară Asta au făcut Italia, prin frugalitatea sa inerentă, a decis mai întâi că totul într-o clădire nu ar trebui să fie diferit de într-o ființă vie Căci, de exemplu, la un cal ea a văzut că acest animal este cel mai potrivit tocmai pentru acele scopuri pentru care forma membrilor săi este lăudată și, prin urmare, a considerat că farmecul formei nu este niciodată separat sau înstrăinat de utilitatea cerută Dar, transformându-se într-un imperiu mondial, Italia a izbucnit nu mai puțin decât Grecia, cu râvna de a decora orașul și toată țara și, în mai puțin de treizeci de ani, acea casă, care era cea mai frumoasă din Roma, nu era nici pe locul al sutelea Și de vreme ce ea abundea cu un număr incredibil de talente care lucrau în acest domeniu, atunci numai la Roma, după cum am citit, erau șapte sute de arhitecți în același timp, ale căror lucrări cu greu le putem lăuda îndeajuns după meritele lor Iar când puterea imperiului a crescut atât de mult încât au început să provoace uimirea generală, un anume Tacitus, spun ei, a construit băi pentru locuitorii din Ostia cu o sută de coloane numide pe cheltuială privată Și în acest fel le plăcea să îmbine sfera celor mai puternici regi cu frugalitatea antică - astfel încât cumpătarea să nu dăuneze beneficiului și beneficiul să nu cruțe mijloacele, dar tot ceea ce se poate gândi pentru fast și frumusețe ar fi întotdeauna folosit Neslăbindu-și niciodată eforturile și zelul pentru construcție, locuitorii Italiei au făcut arta arhitecturii atât de evidentă încât nu era nimic ascuns, ascuns, întunecat în ea care să nu poată fi explorat, clarificat, făcut accesibil tuturor cu ajutorul zeilor și în conformitate cu arta în sine Căci din moment ce în Italia arta arhitecturii a avut o casă veche, mai ales în rândul etruscilor - până la urmă, de la ei, pe lângă acele miracole regale, labirinturi și morminte despre care citim, cele mai vechi și mai excelente instrucțiuni scrise care au servit drept călăuze în Etruria antică s-au păstrat - de vreme ce, repet, arhitectura a avut o casă veche în Italia și și-a creat propriul preț mare, în măsura în care această artă, după cum puteți vedea, a încercat cu toată puterea să facă imperiul mondial, glorificat prin toate celelalte virtuţi, chiar mult mai demne de admiraţie De aceea și-a lăsat să fie pe deplin înțeles și stăpânit, căci, desigur, a considerat rușinos că, cu fortăreața lumii și frumusețea popoarelor, cei care sunt depășiți în privința tuturor celorlalte virtuți sunt egali în slavă a clădirilor Și trebuie să numesc porticurile, templele, porturile, teatrele și construcțiile gigantice de terme, cu care romanii au căpătat atâta surprindere încât, uneori, cei mai experimentați arhitecți străini au considerat imposibil să construiască ceea ce era sub ochii tuturor? Mai mult decât atât, chiar și atunci când făceau canalizare, nu se puteau lipsi de frumusețe și erau atât de pasionați de decorațiuni, încât considerau foarte frumos să risipească fondurile imperiului doar de dragul decorațiunilor, străduindu-se să se asigure că există întotdeauna ceva în clădire care ar putea fi decorat Astfel, pe baza exemplelor strămoșilor, a indicațiilor oamenilor învățați și a experienței frecvente în construcția de clădiri uimitoare, s-au dobândit cele mai perfecte cunoștințe; din cunoaștere s-au extras cele mai bune reguli, care în niciun caz nu trebuie neglijate de cei care vor – și asta ar trebui să fie ceea ce ne dorim cu toții – să construiască din plin discreție Aceste reguli trebuie să fie colectate și înțelese de noi, după cum ne înțelegem cel mai bine Regulile referitoare la aceste lucruri fie acoperă frumusețea și ornamentele comune tuturor clădirilor, fie se aplică părților individuale Primele sunt extrase direct din filozofie și sunt menite să determine scopul și calea acestei arte, în timp ce cele din urmă derivă succesiunea performanței din acea cunoaștere, care, ca să spunem așa, este egală cu standardul filosofiei Mai întâi voi vorbi despre acele reguli care țin mai mult de artă, iar altele care acoperă subiectul în ansamblu, le voi folosi pentru epilog Ibid e, vol I, p - TREI CĂRȚI DESPRE PICTURA Cartea unu În aceste note foarte scurte despre pictură, în primul rând ~ pentru a ne clarifica discursul, împrumutăm de la matematicieni acele prevederi care se referă la subiectul nostru și, stăpânindu-le, vom prezenta pictura, pornind de la ea principii naturale, în măsura în care talentul nostru ne permite Cu toate acestea, vă rog, în fiecare discuție pe care o facem, să aveți în vedere că despre aceste lucruri scriu nu ca matematician, ci ca pictor; matematicienii măsoară forma lucrurilor numai cu mintea lor, renunțând la orice materie, dar noi, dorind să înfățișăm lucrurile pentru vedere, vom folosi în acest scop, după cum se spune, Minerva mai grasă și vom fi complet mulțumiți că cititorul va înțelege cumva noi în acest cu adevărat dificil și, din câte știu, nimeni nu a descris încă subiectul Așadar, cer ca cuvintele noastre să fie interpretate doar ca cuvinte ale unui pictor Leo n-B attista Alberti Zece cărți de arhitectură, vol II M , , p - Pe A Gabrichevsky cartea a doua Dar din moment ce acest studiu poate părea dificil pentru tineri, vreau să demonstrez aici cât de demnă este pictura să absoarbă toată zelul și eforturile noastre Pictura conține o anumită putere divină; ea nu numai, așa cum se spune despre prietenie, îi face pe cei absenți să pară prezenți, dar mai mult decât atât: îi face pe morții să pară vii după multe secole, încât îi recunoaștem cu mare uimire în fața artistului și cu mare plăcere Plutarh spune că Cassander, unul dintre generalii lui Alexandru, s-a cutremurat peste tot când a văzut imaginea țarului Alexandru Agesilaus, un lacedemonian, nu a permis nimănui să se înfățișeze în pictură sau sculptură Nu-i plăcea propria înfățișare; prin urmare, a evitat în toate modurile posibile ca posteritatea să știe despre el Deci, fără îndoială, datorită picturii, chipul defunctului trăiește o viață lungă Și faptul că pictura surprinde expresia zeilor așa cum sunt adorați de popoare, acesta a fost într-adevăr întotdeauna cel mai mare dar al muritorilor, pentru că pictura este foarte propice acelei evlavie care ne leagă de zei și, de asemenea, pentru a menține în noi sufletul plinătatea sentimentului religios Se spune că Fidias l-a sculptat în Elis pe zeul Jupiter, a cărui frumusețe a contribuit mult la întărirea religiei odinioară acceptată Și cât de mult pictura înmulțește bucuriile unui suflet nobil și frumusețea lucrurilor se vede din multe lucruri, dar mai presus de toate din faptul că nu-mi vei arăta un singur lucru de valoare care să nu poată fi făcut mai scump și mult mai elegant cu ajutorul picturii Fildeșul, pietrele semiprețioase și lucrurile similare scumpe devin mai prețioase sub mâna pictorului, iar aurul lucrat de arta pictorului este privit ca o cantitate mult mai mare de aur neprelucrat Mai mult, chiar și plumbul, cel mai josnic dintre toate metalele, transformat într-o statuie de mâna lui Fidias sau Praxiteles, va fi prețuit mai mult decât argintul Pictorul Zeuxis a început să-și doneze lucrările, căci, după cum spunea, nu se puteau cumpăra cu orice preț și credea că este imposibil să găsească un asemenea preț care să-l satisfacă pe cel care, parcă, este asemănat cu o zeitate, creând cu ajutorul picturii sale ființe vii Deci, pictura are avantajul că pictorul care va fi maestru va vedea că creațiile sale sunt venerate și va auzi că este venerat ca pentru un al doilea zeu Și după aceea, cine se va îndoi de faptul că tabloul în sine este o meșteșugărească sau, în orice caz, un decor considerabil al tuturor lucrurilor? Dacă nu mă înșel, de la pictor arhitectul a împrumutat arhitrave, baze, capiteluri, coloane, frontoane și altele asemenea, iar toți artizanii, sculptorii, fiecare atelier și fiecare atelier sunt supuse stăpânirii și artei pictorului Și tu, poate, nu vei găsi o artă atât de joasă, care într-un fel sau altul nu ar ține cont de pictură, căci dacă găsești frumusețe în lucrurile lui, poți spune spune că s-a născut din pictură De aceea, am spus adesea printre prietenii mei, urmând zicerile poeților, că Narcis, transformat în floare, a fost inventatorul picturii, căci toată povestea despre Narcis este în favoarea noastră, fie și numai pentru că pictura este floarea tuturor artele Și chiar spui că pictura este altceva decât arta de a îmbrățișa suprafața unui singur flux? Quintilian a spus că pictorii antici au înconjurat umbra soarelui și că această artă s-a dezvoltat ulterior din aceasta Unii spun că un anume Filocles egiptean și un altul Cleanthes au fost printre primii inventatori ai acestei arte Egiptenii susțin că pictura a fost folosită de bunul lor soc timp de mii de ani înainte de a fi transferată în Grecia Spunem că pictura ne-a fost transferată după victoria lui Marcellus câștigat de el în Sicilia Totuși, nu trebuie să știm aici cine au fost primii inventatori ai artei sau primii pictori, pentru că nu suntem angajați în a repovesti tot felul de povești, așa cum a făcut Pliniu, ci reconstruim arta picturii, despre care în vârsta, din câte știu eu, nu vei găsi nimic scris Adevărat, se spune că Euphranor din Isfmia a scris ceva despre măsurători și culori De asemenea, ei spun că Antigonus și Xenocrates au descris unele picturi și spun că Apelles i-a scris lui Perseu despre pictură Diogenes Laertes spune că Demetrius a scris note despre pictură Prin urmare, cred că dacă toate celelalte arte utile au fost dedicate scrisului de către strămoșii noștri, atunci scriitorii noștri latini nu au neglijat pictura împreună cu ei, căci dintre noi în Italia cei mai vechi toscani erau cei mai experimentați maeștri ai picturii Scriitorul antic Trismegistus crede că pictura și sculptura s-au născut împreună cu religia Dar cine poate nega că pictura și-a revendicat cel mai onorabil loc în toate domeniile – public și privat, laic și spiritual – atât de mult încât nimic, mi se pare, nu a fost vreodată mai apreciat de muritori decât tocmai acesta? Ibid , vol II, p - Pictura este împărțită în trei părți, dar am împrumutat această diviziune de la natură Deoarece pictura caută să înfățișeze obiecte vizibile, să fim atenți la modul în care vedem aceste obiecte Văzând un lucru, spunem în primul rând că este un lucru care ocupă un anumit loc nou Aici pictorul care conturează acest spațiu va spune că conturul pe care l-a făcut marginii cu ajutorul liniilor este conturul Apoi, privind corpul vizibil, observăm cum toate suprafețele sale numeroase sunt combinate, iar aici artistul, așezându-le la locurile lor, va spune că este angajat în compoziție În cele din urmă, determinăm culorile și calitățile acestor suprafețe cu mare distincție, înfățișându-le în așa fel încât fiecare dintre diferențele lor să fie generată de lumină, iar asta, de fapt, o putem numi iluminare Deci, pictura este alcătuită din contur, compoziție și iluminare Toate acestea ar trebui discutate pe scurt Mai întâi vom vorbi despre schiță Conturul în pictură va fi cel care conturează marginile din jur În aceasta, Parrhasius, pictorul care vorbește cu Socrate în Xenofon, era, spun ei, foarte experimentat și a studiat mult aceste rânduri Așa că spun că în aceste schițe este necesar în toate modurile să se asigure că ele constau din cele mai subțiri linii, aproape eludând ochiul, în care pictorul Apelles a exersat de obicei și a concurat cu Protogenes Și din moment ce conturul nu este altceva decât un desen al marginii, dacă se face o linie prea vizibilă, se va părea că aceasta nu este limita suprafeței, ci o fisură și mi-aș dori ca atunci când contur, nu ar trebui străduiți-vă pentru orice altceva, de îndată ce urmăriți marginea; și pentru asta, susțin, este nevoie de multă mișcare Nicio compoziție și nicio iluminare nu sunt demne de laudă decât dacă li se adaugă contururi bune și nu este neobișnuit să vezi că contururile bune, adică un desen bun, sunt în sine foarte atractive Ibid , vol II, p - Compoziția este acea regulă a picturii, cu ajutorul căreia părțile individuale ale obiectelor vizibile sunt combinate în imagine Ce sarcină grozavă pentru un pictor să înfățișeze un colos! Dar istoria? Istoria este un merit mai mare pentru talent decât orice colos Părțile istoriei sunt corpuri, părțile corpului sunt membrii lor, părțile membrelor sunt suprafețe Deci, suprafețele sunt primul lucru în pictură Din compoziția suprafețelor se naște acel farmec în trupuri, care se numește frumusețe Dacă vezi o față pe care suprafețele sunt acum mari, apoi mici, aici sunt convexe, iar acolo sunt adânc scufundate, ca pe chipul bătrânilor, asta dă impresia de mare urâțenie Când suprafețele sunt conectate pe față astfel încât acestea ia umbre și lumini plăcute și moi și nu au colțuri proeminente dure, noi, desigur, spunem că aceste fețe sunt drăguțe și blânde Așadar, în compoziția suprafețelor, ar trebui să cauți în orice mod posibil farmecul și frumusețea obiectelor, pentru a realiza ceea ce, mi se pare, nu există o modalitate mai potrivită și mai adevărată decât să împrumuți această compoziție din natură, urmărind cum ea, această meșteșugă uimitoare a tuturor lucrurilor, compune perfect suprafața în trupuri frumoase Totuși, pentru a-l imita, sunt necesare reflecție și atenție constantă și un mare atașament față de vălul nostru descris mai sus Iar atunci când vrem să aplicăm în practică ceea ce am înțeles în natură, întotdeauna ne vom sesiza în primul rând acele granițe în care ne trasăm liniile către un anumit loc Până acum am vorbit despre compoziția suprafețelor Acum să vorbim despre membrii corpului În primul rând, este necesar să ne asigurăm că termenii individuali se potrivesc bine unul cu celălalt Ei vor corespunde unul altuia dacă ei, în mărime, scop, aspect, culoare și altele asemenea, corespund, la rândul lor, unei singure frumuseți Căci dacă imaginea are un cap uriaș și un piept mic, un braț larg, un picior umflat și un corp umflat, o astfel de compoziție va fi fără îndoială urâtă în aparență Deci, este necesar să se respecte o anumită regulă cu privire la dimensiunea membrilor corpului Pentru o asemenea proporție, trebuie mai întâi să legați fiecare os al unei ființe vii, apoi să-i atașați mușchii și, în final, să-l îmbrăcați în întregime cu carne Totuși, aici vor fi cei care îmi vor obiecta același lucru pe care l-am spus mai sus și anume că pictorului nu-i pasă de ceea ce nu vede Ei fac bine să reamintească acest lucru, dar la urma urmei, înainte de a îmbrăca o persoană, o desenăm goală, apoi îl îmbrăcăm în haine și, în același mod, înfățișând un corp gol, îi punem mai întâi oasele și mușchii, pe care o vom acoperi ulterior cu carne pentru a nu fi greu de recunoscut unde este asezat fiecare muschi sub el Și de vreme ce natura ne-a oferit un mijloc precum măsurătorile, a căror cunoaștere este de mare folos, pictorii harnici în munca lor să le împrumute de la natură și, punându-și toate eforturile și eforturile pentru a le cunoaște, să aibă în vedere ce au împrumutat de la ea Vă reamintesc un singur lucru: că pentru măsurarea corectă a unei ființe vii trebuie să luați câteva un membru al corpului său, măsurându-i pe celelalte Arhitectul Vitruvius a măsurat înălțimea umană a picioarelor, dar mi se pare mai demn ca celelalte membre ale corpului să fie legate de cap, mai ales că, după cum am observat, toți oamenii au o lungime de picior de aproximativ egală cu distanța de la bărbie la vârful capului Deci, luând ca unitate orice membru al corpului, toate celelalte trebuie ajustate în așa fel încât niciunul dintre ei să nu fie lipsit de corespondență cu ceilalți, atât în lungime, cât și în lățime După aceea, trebuie avut grijă ca fiecare membru să acționeze conform numirii sale în acest loc Este potrivit ca un alergător să-și arunce brațele la fel de mult ca și picioarele, dar mi-aș dori ca un filozof să dea dovadă de mai multă modestie în vorbirea lui decât de manevrarea sabiei Ei laudă la Roma o singură poveste [o compoziție cu mai multe cifre], în care Meleagul mort îi îngreunează pe cei care îl poartă cu sarcina lui și fiecare dintre membrii săi pare cu adevărat mort; totul în ea atârnă în jos - mâini, degete și cap, totul cade flasc, tot ceea ce poate exprima un cadavru, și acest lucru este într-adevăr foarte dificil, pentru că numai el va avea cea mai înaltă abilitate care va putea portretiza fiecare membru în inactivitate Deci, în fiecare poză, trebuie observat că fiecare membru își îndeplinește scopul și că nici măcar cea mai mică dintre articulațiile sale nu rămâne inactivă Membrele morților trebuie să fie moarte până la vârful unghiilor, în timp ce cea mai mică parte a celor vii trebuie să fie în viață Un corp este numit viu atunci când are propria sa mișcare voluntară, mort când membrii săi nu-și mai pot îndeplini îndatoririle vitale, adică atunci când sunt lipsiți de mișcare și simțire Așadar, pictorul, dorind să exprime viața în obiecte, va înfățișa fiecare parte a acestora în mișcare Dar în fiecare mișcare el va pune frumusețe și har Deosebit de grațioase și foarte vii sunt acele mișcări care se repezi spre cer În plus, despre compoziția membrilor corpului, am spus că este necesar să se distingă anumite tipuri ale acestuia Ar fi absurd dacă Helena sau Ifigenia ar avea mâini senile și gotice, sau dacă Nestor ar avea pieptul moale și gâtul răsfățat, sau Ganymede avea fruntea încrețită și coapse căratoare, sau Milo, cel mai puternic dintre toate, ar fi șoldurile subțiri și înguste și , în sfârșit, ar fi absurd să adaugi brațe și mâini uscate de subțire la o siluetă a cărei față este proaspătă, ca sângele cu lapte Ei l-ar fi ridiculizat pe acel pictor pe care Ahemenide, găsit de Enea pe insulă, l-ar fi pictat după chip, așa cum îl descrie Virgiliu, fără a-i înfățișa pe ceilalți membri ai săi ca fiind slăbiți Astfel, este necesar ca toți membrii să corespundă unei anumite forme În plus, vreau ca membrii să corespundă unei anumite culori, deoarece o persoană cu o față roșie, curată și frumoasă nu ar fi potrivită să aibă sânii și alți membri urâți și murdari Deci, în compo- Istoria esteticii, or R pozitia membrilor corpului, trebuie sa respectam ceea ce am spus despre marime, scop, forma si culoare În plus, totul ar trebui să respecte demnitatea Ar fi obscen să-l îmbraci pe Venus sau Minerva într-o mantie de soldat, sau pe Marte sau Jupiter într-o rochie de femeie Pictorii antici, în înfățișarea lui Castor și Pollux, au avut grijă să pară frați, dar într-unul să se manifeste firea lui războinică, în celălalt iscusința lui, iar Vulcan au făcut ca sub haine să se vadă șchiopătura lui Atât de mare era dorința lor de a exprima scopul, aspectul și demnitatea a tot ceea ce au reprezentat în pictură Urmează apoi alcătuirea corpurilor, în care se manifestă toate meritele și tot talentul pictorului și căreia i se aplică mult din ceea ce s-a spus despre alcătuirea membrilor corpului În istorie, corpurile trebuie să fie consecvente între ele atât ca mărime, cât și în acțiunile lor Ar fi absurd dacă, într-o poză care înfățișează centauri ceartă după un festin, unul dintre ei, într-o asemenea frământare, ar adormi, încărcat cu vin Și ar fi o greșeală dacă la aceeași distanță unul ar fi mai mare decât celălalt, sau dacă câinii ar avea aceeași înălțime ca și caii, sau dacă, după cum văd adesea, o persoană ar fi închisă într-o clădire ca într-o carcasă în care cu greu putea încăpea nici măcar stând Așadar, toate corpurile, atât în dimensiunea lor, cât și în acțiunile lor, trebuie să se supună ceea ce se întâmplă în istorie Istoria va merita laudele și admirația voastră dacă, cu toate farmecele ei, va părea atât de elegantă și atrăgătoare încât va mulțumi și entuziasma fiecare spectator, învățat sau neînvățat Ceea ce ne face plăcere mai ales în istorie vine din abundența și varietatea reprezentărilor Precum în mâncare și muzică ne plac noutatea și abundența, cu atât mai mult se deosebesc de cele vechi și familiare, căci sufletul se bucură de fiecare abundență și varietate, așa că ne place abundența și varietatea din imagine Voi spune că acea istorie este cea mai bogată în care, fiecare la locul lui, sunt bătrâni, tineri, băieți, femei, fete, copii, găini, câini, păsări, cai, vite, clădiri, locuri și tot felul de lucruri amestecat Și voi lăuda toată abundența, atâta timp cât are legătură cu această poveste La urma urmei, se întâmplă ca generozitatea pictorului să provoace o apreciere deosebită atunci când privitorul se oprește, uitându-se iar și iar la tot ce este înfățișat în imagine Dar aș vrea ca această abundență să fie împodobită cu o oarecare varietate și, de asemenea, să fie moderată și plină de demnitate și rușine vosti Îi condamn pe acei pictori care, dorind să pară generoși, nu lasă un spațiu gol, și prin aceasta, în loc de compoziție, seamănă cea mai nestăpânită confuzie, încât istoria încetează să pară ceva demn, dar, parcă, totul este cuprins de frământări Și, poate, cei care se vor strădui să dea mai multă demnitate istoriei lor vor prefera figuri solitare Zgârcenia cuvintelor dă măreție conducătorilor care le inspiră decretele; la fel și în istorie - un anumit număr limitat de cifre îi conferă nu mică demnitate Totuși, nu aprob figurile singuratice din istorie, dar nu laud abundența, lipsită de demnitate Totuși, în orice istorie, diversitatea a fost întotdeauna plăcută și, în primul rând, mi-a plăcut poza în care corpurile în pozițiile lor sunt foarte diferite unele de altele Așadar, lasă-i pe unii să se ridice drept și să-și arate toate fețele, cu mâinile ridicate, cu degetele răsucindu-și veselă degetele mari și sprijinindu-se pe un picior Alții, cu fețele întoarse și mâinile în jos, îi lasă să stea cu treptele împreună Așa că fiecare să aibă mișcarea lui și propria lui întorsătură a membrelor: să stea unul, altul să se sprijine pe genunchi, alții să se culce Și dacă se cuvine, cineva să fie gol, iar alții parțial gol, parțial îmbrăcat, totuși, ca să fie mereu respectate modestia și castitatea Părți urâte ale corpului și altele asemenea, nu deosebit de grațioase, lasă-le să se acopere cu haine, un fel de ramură sau mână Antigonii au pictat portrete ale lui Antigon doar pe partea feței sale, unde ochiul nu era scos Se mai spune că Pericle avea un cap lung și urât și, prin urmare, spre deosebire de alții, a fost portretizat de pictori și sculptori în coif Plutarh spune că atunci când pictorii antici înfățișau regi care aveau un defect corporal, ei nu doreau să îl facă complet invizibil, ci îl corectau pe cât posibil, păstrând în același timp asemănarea Așadar, vreau ca în fiecare poveste, așa cum spuneam, să se respecte atât modestia, cât și modestia și să se depună toate eforturile pentru ca în nicio figură să existe același gest sau postură ca în alta Istoria va emoționa sufletul atunci când oamenii înfățișați în ea arată în toate felurile mișcările propriilor suflete Natura însăși, care singură își poate îmbrățișa propriile imagini, este aranjată în așa fel încât să plângem cu cei care plâng, să râdem cu cei care râd și să ne întristăm cu cei care plâng Cu toate acestea, aceste mișcări ale sufletului sunt cunoscute din mișcarea corpului Și dacă luăm o persoană îndurerată, asuprită de grijă și asediată de gânduri, vedem cum stau acești oameni, parcă amorțiți în abilitățile și sentimentele lor, letargici și leneși în picioare, cu mădulare palide ale corpului, pe care le ei * incapabil de a sustine Veți vedea la melancolici o frunte încordată, un gât căzut - în general, fiecare membru al corpului său atârnă, parcă, obosit și indiferent Dar într-o persoană supărată, din moment ce mânia excită sufletul, ochii și fața îi umflă de furie, el este aruncat în vopsea și își balansează cu atât mai multă îndrăzneală, cu atât mai puternică furia Oamenii veseli și jucăuși au mișcări libere, nu lipsite de farmec în fiecare rând Ei spun că Aristide teban, care nu era inferior lui Apelles, cunoștea foarte bine aceste mișcări, pe care, desigur, le vom recunoaște atunci când îi vom aplica diligența și diligența Așadar, este necesar ca toate mișcările corpului să fie cunoscute cu exactitate pictorilor, care vor învăța acest lucru de la natură, deși, este adevărat, imitarea tuturor mișcărilor sufletului nu este o sarcină ușoară Și cine poate crede, fără să fi experimentat-o el însuși, cât de greu este, când dorești să înfățișezi o față care râde, să nu-l faci mai mult plâns decât vesel? Și, de asemenea, cine ar putea, fără a depune cea mai mare diligență în acest sens, să înfățișeze astfel de chipuri în care gura, bărbia, ochii, obrajii, fruntea, sprâncenele, într-un cuvânt, ar corespunde tuturor unei singure expresii de râs sau de plâns? Prin urmare, ar trebui să înveți acest lucru de la natură și să studiezi mereu lucruri foarte perfecte, precum și cele care îl fac pe spectator să gândească mult mai mult decât ceea ce vede Dar, pentru a transmite ceva din aceste mișcări, pe care le-am realizat parțial prin propriile noastre forțe și parțial le-am adoptat din natură, mi se pare că toate corpurile trebuie să se miște în conformitate cu designul acestei istorii Și îmi place dacă într-o poveste cineva ne atrage atenția și ne arată ce se întâmplă în ea, sau ne face semn cu o mână să privim, sau cu o față smerită și o privire stânjenită ne avertizează să nu ne apropiem de cei care sunt în imagine , sau descoperă fie vreun pericol, fie vreun miracol, fie te invită să plângi sau să râzi cu ei Așadar, orice ar face chipurile înfățișate între ele sau vouă, totul ar trebui să vă servească drept podoabă și interpretare a istoriei Timanf din Cipru este lăudat și pentru tabla sa, cu care l-a învins pe Kolotos și pe care, înfățișând pe tristul Calhant și pe și mai trist Ulise în timpul jertfei Ifigeniei, își epuizase deja toată arta când trebuia să arate toată durerea lui Menelau; neştiind să arate durerea tatălui său, îşi înfăşură capul într-o mantie şi îşi închipui astfel să ghicească despre chinul lui cel mai amar, care nu se vedea Ei laudă corabia pictată la Roma, în care pictorul nostru toscan Giotto a plasat unsprezece studenți, cuprinsi de groază la vederea unuia dintre tovarășii lor mergând de-a lungul apă, pentru că în această imagine el a arătat cum fiecare persoană și gest într-un mod special dezvăluie semne de emoție spirituală și în așa fel încât fiecare să aibă propriile mișcări și poziții diferite de ceilalți Ibid , vol II, p - Cartea a treia și ultima Îmi doresc ca pictorul să fie cât mai informat în toate artele libere, dar mai presus de toate vreau să învețe geometria Îmi place zicala străvechiului și cel mai faimos pictor Pamphilus, de la care tinerii de rang nobiliar au început să studieze pictura El credea că niciun pictor nu poate picta bine fără să cunoască bine geometria Contururile noastre, în care întreaga artă a picturii este expusă în toată perfecțiunea ei de bază, vor fi ușor de înțeles de orice geometru, dar un ignorant în geometrie nu va înțelege nici acestea, nici alte reguli ale picturii Prin urmare, susțin că pictorul trebuie să învețe geometria De asemenea, este bine dacă sunt iubitori de poeți și oratori, care au multe podoabe în comun cu pictorii și care, având un mare stoc de cunoștințe, le vor fi de mare folos pentru frumoasa alcătuire a istoriei, pentru meritul principal în această chestiune stă în ficțiune, și ce putere ficțiune, vedem din faptul că ficțiunea frumoasă ne este dragă în sine, fără pictură Chiar și citind-o, lăudăm descrierea Calomniei, care, după cum ne spune Lucian, a fost înfățișată în imagine de Apelles Mi se pare că nu mă voi abate de la subiectul meu dacă îl voi transmite aici ca exemplu pictorilor, ca să știe la ce ar trebui să acorde atenție în invențiile lor Această poză înfățișa un bărbat cu urechi uriașe, iar lângă el de ambele părți erau două femei; unul dintre ei se numea Ignoranță, celălalt Suspiciune Calomnia se apropie din lateral; era o femeie foarte frumoasă în aparență, dar din față era deja foarte perfidă; în mâna dreaptă ținea o torță aprinsă, iar cu cealaltă târa de păr un tânăr, care ridică mâinile sus spre cer Mai era și un om palid, urât, acoperit de noroi, cu o expresie neplăcută pe față, care putea fi comparată cu un om slăbit și epuizat de greutățile lungi pe câmpul de luptă El a condus Slander și a fost numit Invidie Au mai fost două femei, însoțitoare ale Calomiei, care și-au îndreptat hainele și hainele și dintre care una se numea Viclenie, iar cealaltă Înșelăciune În spatele lor a venit pocăința - o femeie îmbrăcată în haine de înmormântare, pe care ea și-a rupt-o singură, iar în spatele ei a urmat o fată, sfioasă și castă, pe nume Adevărul Dacă ne place această poveste în repovestire, atunci gândiți-vă cât de frumoasă și fermecătoare a fost, scrisă de mâna lui Apelles! De asemenea, ar fi plăcut să le vedem pe acele trei surori pe care Hesiod le numea Aglaya, Euphrosyne și Phalia și care erau înfățișate ținându-se de mână și râzând, în haine fără centuri și din cele mai transparente Ele trebuiau să înfățișeze binefacerea dăruită de una dintre cele trei surori și primită de cealaltă, în timp ce a treia răsplătește cu recunoștință, care sunt trei pași cuprinsi în fiecare binefacere adevărată Deci, vedem ce fel de faimă îi aduc artistului acest gen de idei De aceea, sfătuiesc ca fiecare pictor să mențină o legătură strânsă cu poeții, retoricii și alte persoane similare care au experiență în științe, pentru că ei fie îi vor da idei noi, fie, în orice caz, îl vor ajuta să compună o poveste frumos, prin care el va dobândi fără îndoială o mare faimă și nume prin pictura sa Fidias, faimos mai presus de toți ceilalți pictori, a recunoscut că a învățat de la Homer cum să-l înfățișeze pe Jupiter în toată măreția sa divină În mod similar, dacă ne străduim mai mult pentru învățare decât pentru câștig, vom învăța din ce în ce mai mult de la poeții noștri lucruri care sunt utile picturii Ibid , vol II, p - Și el [artistul] nu se va mulțumi doar cu transferul asemănării tuturor părților, ci va avea grijă să le dea frumusețe, pentru că în pictură harul nu este doar plăcut, ci și necesar Pictorul antic Demetrius nu a obținut cea mai înaltă recunoaștere doar pentru că a căutat asemănarea naturală în lucruri mai mult decât frumusețea lor Prin urmare, va fi util să împrumuți de la toate corpurile frumoase acea parte care merită cea mai mare recunoaștere pentru sine și, în general, ar trebui făcute toate eforturile și grija pentru a studia cât mai multă frumusețe; Adevărat, aceasta este o chestiune dificilă, deoarece într-un singur corp nu se găsesc toate frumusețile laolaltă și sunt distribuite pe mai multe corpuri și sunt rare, dar totuși este necesar să se dedice toate eforturile studiului și studiului frumuseții Și atunci se va întâmpla ce se întâmplă cu oricine este obișnuit să manipuleze și să facă față lucrurilor mai mari: le va depăși cu ușurință pe cele mai mici Și nu există așa ceva care să fie atât de dificil încât să nu poată fi depășit prin sârguință și perseverență Totuși, pentru a nu irosi eforturile și ostenelile în zadar, ar trebui să evitați obiceiul unor proști care, fiind • intoxicati cu propriul talent, ei incearca sa devina celebri in pictura, bazandu-se doar pe ei insisi, neavand un tipar firesc pe care sa-l urmeze cu ochii si mintea Astfel de pictori nu învață să scrie bine, ci se obișnuiesc cu propriile greșeli Talentul neexperimentat eludează acea idee de frumusețe, pe care chiar și cei mai experimentați abia o pot desluși Zeuxis, eminent și cel mai experimentat dintre alți pictori, înainte de a picta tabloul pe care l-a expus în templul Lucinei din Croton, nu s-a bazat cu nesăbuință pe talentul său, ca toți artiștii de astăzi, dar credea că este imposibil de găsit într-un singur corp toate acele frumuseți, pe care le căuta, pentru că natura nu le-a înzestrat cu un singur trup - și așa a ales cinci dintre cele mai frumoase fete din toată tinerețea acestei regiuni pentru a împrumuta de la ele toate acele frumuseți care sunt lăudate în o femeie Înțeleptul pictor știa foarte bine că la acei pictori care, neavând un model firesc, mai doresc să obțină recunoașterea frumosului, bazându-se doar pe talentul lor, se poate întâmpla cu ușurință să nu găsească frumusețea pe care o căutau asemenea dificultate, dar cu siguranță, vor dobândi obiceiuri proaste, de care mai târziu nu vor putea scăpa niciodată, chiar dacă vor; iar cel care este obișnuit să împrumute de la natură orice ar face, va dobândi o mână atât de experimentată încât tot ceea ce face va părea făcut din natură Cât de important este acest lucru pentru pictor, putem concluziona din faptul că atunci când chipul unui om celebru și vrednic este înfățișat în istorie, atunci chiar dacă ar exista și alte figuri, mult mai perfecte și mai atractive în arta execuției, totuși fața celebră va atrage imediat privirile tuturor celor care privesc această poveste O astfel de putere, aparent, constă în faptul că este făcută din natură Prin urmare, tot ceea ce vom scrie, vom împrumuta de la natură și vom alege întotdeauna cele mai frumoase Ibid , vol II, p - Cu toate acestea, deoarece cea mai înaltă realizare a pictorului este istoria, care ar trebui să se distingă prin abundența și selecția a tot felul de lucruri, trebuie avut grijă să puteți picta nu numai o persoană, ci și cai, câini și toate celelalte animale , și în general tot ceea ce este demn de a fi vizibil Acest lucru este necesar pentru a ne face istoria cât mai bogată, ceea ce, vă mărturisesc, este o chestiune de cea mai mare importanță Și deși anticii nu aveau toți artiștii nimeni nu a fost dat să fie considerat într-un singur lucru, nu mai spun remarcabil, dar cel puțin mediocru, totuși afirm că trebuie să facem tot posibilul pentru a ne asigura că noi, prin neglijența noastră, nu ratăm acele lucruri a căror achiziție aduce laudă, iar omisiunea este cenzura Pictorul atenian Nikias a înfățișat frumos femei; Heraclid a fost lăudat pentru reprezentarea navelor; Serapion nu știa să înfățișeze oamenii, dar înfățișa totul bine; Dionisie nu putea portretiza altceva decât oameni; Alexandru, cel care a pictat porticul lui Pompei, a fost cel mai bun în înfățișarea animalelor, în special a câinilor; Aurelius, care era mereu îndrăgostit, înfățișa doar zeițe, dându-le trăsăturile celor pe care îi iubea; Fidias ținea mai mult să arate măreția zeilor decât să reproducă frumusețea oamenilor; Euphranor îi plăcea să exprime demnitatea conducătorilor și în aceasta le-a întrecut pe toate celelalte Astfel, fiecăruia s-au eliberat abilități inegale, iar natura i-a oferit fiecărui talent o zestre aparte, cu care, totuși, nu ar trebui să ne mulțumim atât de mult încât în neglijența noastră să nu încercăm să obținem chiar mai mult decât ceea ce putem realiza cu ostenelile noastre Darurile naturii trebuie cultivate prin muncă și exercițiu și, prin urmare, să le sporim de la o zi la alta și să nu lăsăm din neglijență nimic care ne poate câștiga laude Când trebuie să scriem o poveste, mai întâi ne gândim cu atenție ce fel ar trebui să fie și ce aranjament va fi cel mai frumos pentru ea În primul rând, vom face schițe și schițe pentru noi înșine, atât pentru întreaga poveste, cât și pentru fiecare parte din ea, și vom chema toți prietenii împreună pentru a ne consulta cu ei în acest sens Și așa ne vom strădui să ne asigurăm că fiecare parte este atent gândită de noi în prealabil și că știm unde ar trebui să fie, cum să o facem și cum să o plasăm Și pentru a avea cea mai bună încredere în toate, ne vom desena schițele cu paralele și, astfel, din schițele noastre, ca dintr-un caiet privat, vom transfera într-o poză destinată vizionarii publice, fiecare poziție și loc a celui înfățișat lucruri Lucrând la istorie, vom arăta acea viteză, combinată cu precizia, datorită căreia nu se simte nici plictiseala, nici sațietatea de la muncă; totusi, vom evita acea pasiune de a termina un lucru cat mai repede, ceea ce ne face sa muncim cumva Și uneori este bine să vă opriți munca la serviciu și să distrați sufletul Și nu ar trebui să vă comportați ca unii care preiau multe lucruri deodată, începând unul azi și altul mâine și să le lăsați neterminate, ci lucrul pe care l-ați asumat trebuie să fie adus la perfecțiune proprietăți în toate părțile sale Când cineva i-a arătat pictura lui Apelles, spunând: „Am făcut-o astăzi”, Apelles a răspuns: „Nu m-aș mira dacă ai mai face câteva din același lucru” Am văzut pictori și sculptori, precum și retori și poeți, dacă numai în epoca noastră există retori și poeți care s-au dedicat cu entuziasm înflăcărat unor lucrări, iar apoi, când ardoarea inspirației lor s-a răcit, au abandonat cea începută lucrează într-o schiță și cu un nou luat cu pasiune pentru alții Cu siguranță îi mustrez pe astfel de oameni, căci cine dorește ca lucrurile lui să fie plăcute și acceptabile pentru posteritate, trebuie în primul rând să se gândească cu atenție la ceea ce urmează să facă, apoi să-l ducă la perfecțiune cu multă sârguință La urma urmei, hărnicia nu este atât de apreciată la nimeni ca la o persoană talentată; dar trebuie evitată și laboriozitatea celor care vor ca totul să fie impecabil și prea curat și sub mâinile cărora lucrul îmbătrânește și se murdărește înainte de a-l termina Anticii l-au condamnat pe pictorul Protogene pentru că nu știa să-și ia mâna de pe tabloul său Și după merit, căci, deși este necesar - oricare ar fi talentul nostru - să ne străduim să ne aplicăm toate eforturile pentru buna desfășurare a lucrării, totuși a cere imposibilul de la noi înșine mi se pare mai degrabă proprietatea unei persoane încăpățânate și extravagante decât o persoană harnică Prin urmare, trebuie să aplici o diligență moderată la lucrurile cuiva și trebuie să te sfătuiești cu prietenii; iar când scrieți, deschideți oricui vine și ascultați pe toți Opera pictorului vrea să mulțumească mulțimii, așa că nu disprețuiți judecata și judecata mulțimii și satisface-i cerințele atâta timp cât acestea sunt drepte Se spune că Apelles s-a ascuns în spatele tabloului pentru ca toată lumea să-l poată condamna mai liber și că el însuși să-l asculte cu demnitate și că în acest fel a ascultat cenzurele și laudele tuturor Așa că cer, de asemenea, ca pictorii noștri să pună întrebări deschise și să asculte pe oricine îi judecă, iar acest lucru contribuie foarte mult la recunoașterea lor Nu există o astfel de persoană care să nu considere o onoare să-și exprime părerea despre munca altuia Și, de asemenea, după părerea mea, este imposibil să mă îndoiesc că oamenii invidioși și detractorii dăunează gloriei pictorului, dar fiecare merit al pictorului este întotdeauna evident pentru toată lumea, iar lucrurile pe care le-a pictat bine sunt martori ale meritului său Așadar, ascultați pe toți, și în primul rând gândiți-vă cu atenție la ceea ce auziți, și certați-vă, iar după ce ați ascultat pe toți, credeți-i pe cei mai experimentați Ibid , vol II, p - LEONARDO DA VINCI - Artist, sculptor, scriitor, om de știință, inginer - Leonardo da Vinci a fost întruchiparea idealului „omului universal” creat de Renaștere Leonardo și-a primit educația artistică la Florența în atelierul celebrului sculptor și pictor Verrocchio Printre lucrările timpurii ale lui Leonardo, create la Florența, se numără „Madona cu floare” (Hermitage) - o lucrare armonioasă, strălucitoare și care afirmă viața În jurul anului , Leonardo părăsește Florența, intră în serviciul ducelui de Milano și petrece ani la curtea sa Apoi au fost create capodoperele lui Leonardo „Madonna in the Rocks” și „The Last Supper” După capturarea Milanului de către francezi, începe o perioadă de rătăcire, care se încheie în Franța, unde Leonardo și-a petrecut ultimii trei ani din viață Printre lucrările care datează din această perioadă a maturității creative a lui Leonardo se numără portretul Monei Lisei („Gioconda”), cartonul „Bătălia de la Anghiari”, „Sf Ana cu Maria și Pruncul Hristos”, „Ioan Botezătorul” Alături de artă, Leonardo a fost implicat în observații și experimente științifice, cercetări teoretice, inventarea de instrumente și diferite modele Cercetările sale acoperă o gamă largă de probleme din matematică, fizică, mecanică, astronomie, geologie, botanică, anatomie și fiziologia oamenilor și animalelor Toate domeniile activității creatoare a lui Leonardo formează, parcă, părți ale unei singure clădiri de cunoaștere a lumii, al cărei rezultat a fost o imagine, la fel cum omul microcosmosului a fost reprezentat ca o reflectare a universului macrocosmos Leonardo da Vinci a lăsat în urmă numeroase înregistrări referitoare la diferite domenii ale cunoașterii Erau de mare valoare independentă, dar întrucât Leonardo nu le-a sistematizat în timpul vieții, studenții s-au limitat la a alege și a pune într-o carte ceea ce era direct legat de pictură Manuscrisele complete ale lui Leonardo au fost publicate abia în secolul al XX-lea, după ce toate invențiile și descoperirile științifice ale lui au fost reimplementate în știință și tehnologie; între timp, Leonardo le-a dat cea mai mare parte a puterii sale În manuscrise sunt multe desene, care gravitează adesea spre grotesc, dar în tabloul finit, Leonardo a încercat să întruchipeze imaginea armonioasă și frumoasă a unei persoane, cuprinzând toate contradicțiile și în același timp perfect echilibrat, calm maiestuos în conștiința puterii sale, de parcă în sufletul persoanei înfățișate există răspunsul la toate întrebările puse de viață A devenit din ce în ce mai dificilă continuarea acestui drum în condițiile realității italiene de la începutul noului secol al XVI-lea Noile creații ale lui Leonardo par mai complex, închis Ironia ascunsă care pătrunde în imaginea lui „Ioan Botezătorul” indică faptul că idealul Renașterii se apropie de un punct critic Leonardo a scris relativ puțin, munca sa a fost adesea finalizată de studenți Dar chiar și ceea ce a supraviețuit până în zilele noastre aparține celor mai semnificative rezultate ale Renașterii CARTE DESPRE PICTURA PARTEA ÎNTÂI - Traieste o stiinta sau Nu Nici o cercetare umană nu poate fi numită știință adevărată decât dacă trece prin dovezi matematice Și dacă spui că științele care încep și se termină în suflet posedă adevărul, atunci acest lucru nu poate fi permis, ci trebuie negat din multe motive Și mai presus de toate, pentru că într-un astfel de raționament speculativ nu există experiență, fără de care nu poate exista certitudine în nimic Leonardo da Vinci Carte despre pictură IZOGIZ, , p - Pe A Guber - Exemplu și diferență între pictură și poezie Există aceeași relație între imaginație și realitate ca și între o umbră și un corp care aruncă această umbră; și aceeași relație există între poezie și pictură Căci poezia își pune lucrurile în imaginația scrisului, iar pictura pune lucrurile într-adevăr înaintea ochiului, astfel încât ochiul nu primește imaginile lor în alt fel decât dacă ar fi naturale Poezia le dă fără aceste imagini, iar ele nu ajung la impresie prin facultatea vederii, ca în pictură Ibid , p - Care este știința picturii Știința picturii se extinde la toate culorile suprafețelor și la figurile corpului îmbrăcate de acestea, la apropierea și îndepărtarea lor cu grade adecvate de reducere în funcție de gradele de distanță Această știință este mama perspectivei, adică [predarea] liniilor de vedere Această perspectivă este împărțită în trei părți Prima dintre ele conține doar contururi ale corpurilor; al doilea [interpretează] despre reducerea umbrirea florilor la diferite distanțe; a treia este despre pierderea distincției corpurilor la distanțe diferite Dar primul, care se extinde numai la contururile și limitele corpurilor, se numește desen, adică o imagine a figurii unui corp Din ea provine o altă știință, care se extinde până la umbră și lumină, sau, mai degrabă, la lumină și întuneric; această știință necesită multă raționament Știința liniilor vizuale a dat naștere științei astronomiei, care este o perspectivă simplă, deoarece totul [este] doar linii vizuale și secțiuni de piramide Ibid , p - Care știință este mai utilă și care este utilitatea ei Acea știință este mai utilă, al cărei rod este cel mai susceptibil de comunicare și invers: cu atât mai puțin util este ceea ce este mai puțin susceptibil de comunicare Pictura este capabilă să comunice rezultatele sale finale tuturor generațiilor universului, deoarece rezultatul său final este obiectul facultății vizuale; calea prin ureche spre simțul general nu este aceeași cu calea prin vedere Prin urmare, ca și scrisul, nu are nevoie de interpreți de diferite limbi, ci satisface în mod direct rasa umană în nici un alt mod decât obiectele produse de natură Și nu numai rasa umană, ci și alte animale, așa cum a confirmat o poză care îl înfățișează pe tatăl familiei: o mângâiau copii mici care erau încă în scutece, precum și câinele și pisica acestei case, astfel încât a fost foarte surprinzător să privesc acest spectacol Pictura reprezintă pentru sentimentul cu mai mult adevăr și certitudine creațiile naturii decât cuvintele sau literele, dar literele reprezintă cuvinte cu mai mult adevăr decât pictura Dar noi spunem că știința care reprezintă creațiile naturii este mai demnă de admirație decât cea care reprezintă creațiile creatorului, adică creațiile oamenilor, care sunt cuvinte; așa este poezia și altele asemenea care trece prin limbajul uman Ibid , p - - Despre ştiinţe accesibile imitaţiei Științele care pot fi imitate sunt de așa natură încât prin intermediul lor studentul este comparat cu creatorul și, în același mod, produce propriul său fruct Ele sunt utile imitatorului, dar nu la fel de excelente ca cele care nu pot fi moștenite ca și alte binecuvântări materiale din Dintre acestea, pictura este prima Ea nu poate fi predată celor cărora natura nu le permite, ca în științele matematice, despre care elevul învață atât cât îi citește profesorul Nu poate fi copiat ca scrisul, acolo unde copia este la fel de valoroasă ca originalul Nu poate fi imprimat, ca în sculptură, unde amprenta este aceeași cu originalul în ceea ce privește demnitatea operei; nu produce un număr infinit de copii, precum cărțile tipărite Numai ea rămâne nobilă, singură dă slavă creatorului ei și rămâne valoroasă și unică și nu dă niciodată naștere copiilor egali cu ea însăși Și această caracteristică îl face superior acelor [științe], care sunt anunțate peste tot Nu vedem cum cei mai puternici regi ai Răsăritului ies în văluri și văluri, crezând că gloria lor va scădea de la anunțul și promulgarea prezenței lor? Nu vedem că imaginile zeităților sunt întotdeauna ținute ascunse sub văluri de cea mai mare valoare? Iar când se deschid, atunci la început se țin mari sărbători bisericești cu diverse cântări și tot felul de muzică, iar la deschidere o mare mulțime de oameni care s-au adunat aici se aruncă îndată la pământ, închinându-se și rugându-se celor cărora o astfel de imaginea înfățișează, pentru dobândirea sănătății pierdute și pentru mântuirea veșnică, nu altfel decât dacă această zeitate ar fi prezentă personal Acest lucru nu se întâmplă cu nicio altă știință sau altă creație umană, iar dacă spui că acesta nu este meritul pictorului, ci meritul propriu al subiectului înfățișat, atunci va urma răspunsul că în acest caz sufletul oamenilor ar putea fii mulțumiți, iar ei, stând în pat, n-au putut merge în pelerinaj în locuri grele și periculoase, ceea ce, după cum vedem, se face în permanență Dar dacă astfel de pelerinaje mai există continuu, atunci cine îi îndeamnă să facă acest lucru inutil? Desigur, recunoști că a fost o imagine; toate scripturile nu pot face acest lucru: nu ar fi capabile să înfățișeze această zeitate clar și cu demnitate Prin urmare, se pare că zeitatea însăși iubește o astfel de imagine și îl iubește pe cel care o iubește și o venerează și acceptă mai mult de bunăvoie închinarea în aceasta decât în alte înfățișări care îl înfățișează și, prin urmare, arată milă și dă mântuire - conform celor care se îngrămădesc la un asemenea loc Ibid , p - - Cum pictura îmbrățișează toate suprafețele corpului și se extinde până la ele Pictura se extinde numai la suprafețele corpurilor și perspectiva ei se extinde la cresterea si scaderea corpurilor si a culorilor lor La urma urmei, un obiect care se îndepărtează de ochi pierde în dimensiune și culoare la fel de mult cât câștigă în distanță Deci, pictura este filozofie, pentru că filosofia tratează mișcarea crescătoare și descrescătoare, iar aceasta se află în ipoteza de mai sus; acum îl întoarcem și spunem: un obiect văzut de ochi capătă la fel de mult ca dimensiune, distincție și culoare, pe cât reduce spațiul dintre el și ochiul care îl vede Cine hulește pictura, el hulește natura, întrucât lucrările pictorului sunt opere ale naturii și, prin urmare, un astfel de detractor se remarcă prin lipsă de sensibilitate Că pictura este filozofie este dovedit de faptul că se ocupă de mișcarea corpurilor în viteza acțiunilor lor, iar filosofia se extinde și la mișcare Toate științele care se termină în cuvinte mor imediat după naștere, cu excepția acelei părți din ele care [aparține] mâinii, adică scrisul, care este o parte mecanică Ibid , p - - Așa cum pictura îmbrățișează suprafețele, figurile și culorile corpurilor naturale, în timp ce filosofia se extinde numai la proprietățile lor naturale Pictura se extinde la suprafețele, culorile și figurile tuturor obiectelor create de natură, iar filosofia pătrunde în aceste corpuri, considerând în ele propriile proprietăți Dar nu satisface adevărul la care a ajuns pictorul care îmbrățișează în mod independent primul adevăr al acestor corpuri, întrucât ochiul se înșală mai puțin [decât mintea] Ibid , p - Ca unul care disprețuiește pictura, nu iubește nici filosofia, nici natura Dacă disprețuiești pictura, singurul imitator al tuturor creațiilor vizibile ale naturii, atunci cu siguranță vei disprețui o invenție subtilă care, cu reflecție filozofică și subtilă, ia în considerare toate calitățile formelor: mări, locuri, copaci, animale, ierburi și flori - tot ceea ce este înconjurat de umbră și lumină Și, într-adevăr, pictura este o știință și fiica legitimă a naturii, căci este generată de natură: dar, mai corect, vom spune: nepoata naturii, căci toate lucrurile vizibile au fost produse de natură și din acestea s-a născut pictura Prin urmare, pe bună dreptate o vom numi nepoata naturii și o rudă a lui Dumnezeu Ibid , p - Ca pictor, el este maestru al tuturor felurilor de oameni și al tuturor lucrurilor Dacă pictorul vrea să vadă lucruri frumoase care inspiră dragoste în el, atunci stă în puterea lui să le dea naștere, iar dacă vrea să vadă lucruri urâte care înspăimântă, sau clovnești și amuzante, sau cu adevărat jalnice, atunci el este stăpân și dumnezeu peste ei Și dacă dorește să genereze locuri [populate] și deșerturi, locuri umbrite sau întunecate în timpul căldurii, atunci le înfățișează, precum și locuri fierbinți în timpul frigului Dacă dorește văile, dacă dorește să se deschidă înaintea lui câmpuri largi de pe vârfurile înalte ale munților, dacă dorește să vadă orizontul mării în spatele lor, atunci el este stăpân peste aceasta [la fel ca] din văile adânci dorește să vadă munții înalți sau din munți înalți văi adânci și coaste Și într-adevăr, tot ceea ce există în univers ca esență, ca fenomen sau ca imaginar, el are mai întâi în suflet, apoi în mâini; și sunt atât de excelente încât, în același timp, creează aceeași armonie proporțională într-o singură privire, pe care o formează obiectele [ale naturii] Ibid , p - Cum pictura depășește toate creațiile umane în subtilitatea reflecțiilor legate de ea Ochiul, care se numește fereastra sufletului, este modalitatea principală prin care simțul general poate vedea în cea mai mare bogăție și splendoare lucrările infinite ale naturii, iar urechea este a doua și este înnobilată de poveștile despre acele lucruri pe care ochiul le-a văzut Dacă tu, istoriografii, poeții sau alți matematicieni, nu ați văzut lucrurile cu ochii, atunci nu le veți putea raporta în scris Iar dacă tu, poetul, înfățișați istoria prin pictarea cu pixul, atunci pictorul, cu ajutorul unei pensule, o va face astfel încât să fie mai ușor de satisfăcut și mai puțin plictisitor de înțeles Dacă numiți pictura poezie tăcută, atunci pictorul va putea spune că poezia este pictură oarbă Acum uite cine este mai schilod ciudat: orb sau prost? Dacă poetul este liber, ca și pictorul, în invenții, atunci invențiile sale nu oferă oamenilor o asemenea satisfacție ca tablourile; căci dacă poezia se extinde în cuvinte la figuri, forme, gesturi și locuri, atunci pictorul se străduiește să imite aceste forme cu propriile imagini ale formelor Acum uite ce este mai aproape de o persoană, numele unei persoane sau imaginea acestei persoane? Numele unei persoane se schimbă în diferite țări, iar forma se schimbă numai prin moarte Iar dacă poetul slujește rațiunea prin ureche, atunci pictorul prin ochi, care este mai demn de simțit Dar nu vreau altceva de la ei decât un pictor bun care să înfățișeze furia bătăliei și că poetul să descrie o altă [bătălie] și să fie afișate amândoi unul lângă altul Vei vedea unde publicul va zăbovi mai mult, unde va raționa mai mult, unde se vor auzi mai multe laude și care dintre ele va satisface mai mult Desigur, o poză, cu atât mai utilă și mai frumoasă, va mulțumi mai mult Pune o inscripție cu un nume mare într-un loc și plasează o imagine a acesteia vizavi și vei vedea că va fi mai onorat Dacă pictura îmbrățișează toate formele naturii, atunci ai doar nume și nu sunt universale, precum formele Și dacă aveți o acțiune de imagine, atunci avem o imagine de acțiune Alegeți un poet care să descrie frumusețile unei femei iubitului ei și alegeți un pictor care să o înfățișeze și veți vedea unde îl va înclina natura pe judecătorul amoros Desigur, testarea lucrurilor ar trebui lăsată la decizia experienței Ați plasat pictura printre meșteșugurile mecanice Desigur, dacă pictorii ar fi fost la fel de înclinați să-și laude lucrările în scrierile lor ca și tine, atunci, cred, ea nu ar fi rămas cu o poreclă atât de scăzută Dacă o numiți mecanic, deoarece se face în primul rând cu mâinile, căci mâinile descriu ceea ce găsesc în fantezie, atunci voi, scriitorii, desenați cu pixul cu mâinile voastre ceea ce aveți în minte Și dacă l-ai numit mecanic pentru că se face contra cost, atunci cine cade în această greșeală, dacă poate fi numită greșeală, mai mult decât tine? Dacă citești pentru a învăța, nu te duci la cel mai mare ofertant? Executați cel puțin o lucrare fără nicio plată? Cu toate acestea, nu spun asta pentru a condamna astfel de opinii, deoarece toată munca contează pe plată Și poetul va putea spune: voi crea o ficțiune care va însemna ceva măreț; pictorul va crea același lucru, așa cum Apelles a creat „Calomnie” Dacă spui că poezia este mai trainică, atunci voi spune că lucrările cazanului sunt mai trainice și că timpul le păstrează mai mult decât operele tale sau ale noastre, și totuși puțină fantezie este în ele; iar vopsirea, dacă este vopsită pe cupru cu glazură, poate fi făcută mult mai durabilă Putem, în raport cu arta, să fim numiți nepoții lui Dumnezeu Dacă poezia se extinde la filosofia morală, atunci pictura se extinde la filosofia naturii Dacă primul descrie activitatea conștiinței, atunci al doilea ia în considerare dacă conștiința se manifestă în mișcări Dacă prima sperie popoarele cu invenții infernale, atunci a doua face de fapt același lucru cu aceleași lucruri Poetul să încerce să compare în reprezentarea frumuseții, a ferocității sau a unui lucru ticălos și nepoliticos, monstruos cu pictorul, să transforme formele în felul său, după bunul său plac, dar pictorul va aduce o mai mare satisfacție Nu se vede că imaginile aveau o asemenea asemănare cu obiectul reprezentat, încât au înșelat atât oamenii, cât și animalele? Ibid , p - - Care este diferența dintre pictură și poezie Pictura este poezie mută, iar poezia este pictură oarbă și amândoi se străduiesc să imite natura cât mai bine, și atât prin una cât și prin alta pot fi arătate multe lucruri instructive, așa cum a făcut Apelles în Calumnia sa Dar rezultatul picturii, deoarece servește ochiului, un simț mai nobil, este o proporție armonică, adică la fel ca și cum multe voci diferite ar fi combinate împreună în același timp și rezultatul ar fi o proporție atât de armonică care este atât de satisfăcătoare senzația de a auzi că ascultătorii sunt stupefiați, puțin vii de admirație Dar frumusețile proporționale ale feței angelice, transferate în imagine, vor face mult mai mult Ca urmare a acestei proporționalități, se obține o astfel de consonanță armonică, care servește ochiului în același timp, ca muzica pentru ureche Iar dacă o asemenea armonie de frumuseți i se arată celui îndrăgostit de cel de la care aceste frumuseți sunt șterse, atunci, fără îndoială, el va rămâne uluit de admirație și bucurie, incomparabil și superior tuturor celorlalte sentimente Dar, deoarece poezia trebuie să se răspândească în reprezentarea frumuseții perfecte prin reprezentarea părților individuale din care se formează armonia menționată mai sus în imagine, atunci nu capătă niciun alt farmec decât dacă asculți în muzică fiecare voce separat la timpuri diferite, din care nu a fost compusă nu ar exista armonie, ca și când am fi vrut să arătăm chipul pe părți, acoperind mereu acele părți care au fost arătate înainte; cu o asemenea indicație, uitarea nu va permite să se întocmească nicio proporționalitate armonică Pentru că ochiul nu le îmbrățișează cu capacitatea sa de a vedea în același timp Același lucru se întâmplă și cu frumusețile oricărui obiect inventat de poet: întrucât părțile sale sunt numite separat în momente diferite, atunci memoria nu primește nicio armonie Ibid , p - Istoria esteticii, vol I - Cum ar trebui numită muzica sora, și [pe lângă] cea mai mică, a picturii Muzica nu poate fi numită altfel decât sora picturii, deoarece este obiectul auzului, al doilea simț după ochi, și creează armonie prin combinarea părților sale proporționale, create în același timp și forțate să se nască și să moară în unul sau mai multe ritmuri armonice: aceste ritmuri ele îmbrățișează proporționalitatea membrilor individuali, din care este compusă această armonie, doar ca o schiță generală îmbrățișează membrii individuali [ale figurii umane], din care se naște frumusețea umană Dar pictura depășește muzica și o domină, căci ea nu moare imediat după naștere, ca muzica nefericită; dimpotrivă, ea rămâne în ființă, iar ceea ce este cu adevărat doar o suprafață ți se arată ca fiind viu O, știință minunată, ții vii frumusețile muritoare ale morții, mai durabile [în tine] decât creațiile naturii, în continuă schimbare cu timpul, ceea ce le aduce la o bătrânețe inevitabilă Și între această știință și natura divină există aceeași relație ca și între creațiile ei și creațiile naturii și pentru aceasta este venerată - Muzicianul vorbește cu pictorul Muzicianul spune că știința lui trebuie să fie la egalitate cu știința pictorului, întrucât ea alcătuiește corpul multor membri, tot farmecul pe care contemplatorul îl percepe în atâtea ritmuri armonice, în câte ritmuri se va naște și va muri; prin intermediul acestor ritmuri ea amuză plăcut sufletul în trupul ascultătorului ei Însă pictorul răspunde și spune că trupul, compus din membre umane, nu dă plăcere în ritmuri armonice în care această frumusețe ar trebui să se schimbe, dând o imagine altui [corp], și că acesta [frumusețea] nu este obligat să să te naști și să mori în aceste ritmuri; pictorul o face însă permanentă mulţi, mulţi ani, şi atât de perfectă încât păstrează vie această armonie a membrilor redusă la proporţionalitate, pe care natura cu toate forţele ei nu a putut-o păstra Câte tablouri au păstrat imaginea frumuseții divine, iar timpul sau moartea i-au distrus rapid tiparul natural, iar creația pictorului a rămas mai demnă decât natura, mentorul său! Ibid , pp - - Pictorul acordă grade obiectelor care sunt opuse ochiului, la fel cum muzicianul acordă [grade] sunetelor care sunt opuse urechii Asta este mai demn care satisface cel mai bun sentiment Astfel, pictura, care satisface simțul văzului, este mai nobilă decât muzica, care satisface doar urechea Asta este mai nobil, adică mai durabil Deci, muzica care dispare în timp ce se naște este mai puțin demnă decât pictura, care cu ajutorul glazurii devine eternă Ceea ce conține cea mai mare generalitate și diversitate de lucruri trebuie numit cel mai excelent Astfel, pictura trebuie pusă deasupra oricărei activități, căci ea conține toate formele, atât existente, cât și inexistente în natură; și ar trebui să fie mai înălțată și mai înălțată decât muzica, care se preocupă doar de sunet Cu ajutorul picturii se fac imagini ale zeilor, se face închinare în jurul ei, împodobită cu muzică, slujitorul ei; prin intermediul ei îndrăgostiților li se oferă imaginea obiectului iubirii lor, prin ea se păstrează frumusețile pe care timpul și natura le fac trecătoare, prin ea păstrăm imaginile unor oameni celebri Iar dacă spui că muzica devine eternă cu ajutorul înregistrării, atunci procedăm la fel și aici cu ajutorul literelor Deci, din moment ce ai plasat deja muzica printre artele liberale, fie pui pictura acolo, fie excluzi muzica de acolo Și dacă spui că oamenii de jos sunt angajați în pictură, atunci cei care nu o cunosc vor schilodi muzica exact în același mod Ibid , p - — De ce pictura nu este aparține științelor Întrucât scriitorii nu aveau informații despre știința picturii, ei nu puteau descrie nici diviziunile, nici părțile ei; ea însăși nu își dezvăluie scopul final în cuvinte și [prin urmare] din cauza ignoranței a rămas în spatele științelor menționate mai sus, fără a-și pierde divinitatea din aceasta Și, într-adevăr, nu fără motiv nu au înnobilat-o, deoarece ea se înnobilează, fără ajutorul altor limbi, nu altfel, așa cum fac minunatele creații ale naturii Și dacă pictorii nu l-au descris și nu l-au redus la știință, atunci aceasta nu este vina picturii și nu devine mai puțin nobilă din faptul că doar câțiva pictori devin scriitori profesioniști, deoarece viața lor nu este suficientă să-l învețe Putem spune că proprietățile ierburilor, pietrelor și copacilor nu există pentru că oamenii nu știu despre ele? Desigur că nu Dar vom spune că ierburile rămân nobile în sine, fără ajutorul limbilor sau al scripturilor umane - Începe cu sculptura, fie că este știință sau nu Sculptura nu este o știință, ci cea mai mecanică artă, deoarece generează transpirație și oboseală corporală creatorului ei Pentru un astfel de artist sunt suficiente măsuri simple de membri * corpul și natura mișcărilor și posturilor; aici se termină sculptura, arătând ochiului ce este, și în sine nu stârnește nicio surpriză privitorului, precum pictura, care pe o suprafață plană, prin puterea științei, arată cele mai largi câmpuri cu orizonturi îndepărtate Ibid , p - Cum sculptura necesită mai puțină putere mentală decât pictura și câte părți naturale lipsesc din ea Întrucât m-am implicat nu mai puțin în sculptură decât în pictură și am lucrat atât într-unul, cât și în celălalt în aceeași măsură, mi se pare că eu, fără a provoca reproșuri deosebite, mi-aș putea exprima o părere, care dintre ele se caracterizează prin mai mult putere, inteligență, dificultăți și perfecțiune În primul rând, sculptura necesită o anumită cantitate de iluminare, și anume de sus, în timp ce pictura aduce cu ea atât iluminare, cât și umbră peste tot Iluminarea și umbra sunt astfel foarte importante pentru sculptură Sculptorul în acest caz este ajutat de natura reliefului, care le generează de la sine; iar pictorul, prin artă întâmplătoare, le face în acele locuri unde natura le-ar face în mod rezonabil Sculptorul este inaccesibil la diversitatea naturii diferite a culorilor obiectelor, în timp ce pictura nu se retrage înaintea nimicului Perspectivele sculptorilor nu par adevărate, dar perspectivele pictorului duc la o sută de mile dincolo de tablou, iar perspectiva aeriană este departe de asta [Sculptorii] nu pot reprezenta corpuri transparente, nici corpuri luminoase, nici razele reflectate, nici corpuri strălucitoare, cum ar fi oglinzile și lucruri similare lustruite, nici norii, nici vremea înnorată, nici un număr infinit de lucruri pe care nu le numesc a se plictisi Este caracteristic sculpturii doar că este mai rezistentă în timp, deși pictura realizată pe cupru gros, acoperită cu email alb și pictată peste cu vopsele emailate, pusă la foc și ars, are aceeași rezistență Este superioară ca durabilitate sculpturii Sculptorul poate spune că acolo unde a greșit, nu îi este ușor să o corecteze Acesta este un argument slab atunci când cineva vrea să demonstreze că prostia incorigibilă face o lucrare mai demnă Dar voi spune pe bună dreptate că este mai greu să corectezi mintea maestrului care face astfel de greșeli decât să corectezi lucrarea pe care a stricat-o Nu poate exista nicio comparație în ceea ce privește puterea minții, măiestria și teorie între pictură și sculptură: aceasta din urmă nu este preocupată de perspectiva datorită proprietăților materialului, nu artistului Și dacă sculptorul spune că nu poate restaura materialul, luat inutil [de el] din opera sa, precum poate un pictor, atunci răspunsul urmează că cel care îndepărtează prea mult gândește puțin și nu este maestru La urma urmei, dacă știe măsurile, nu va îndepărta ceea ce nu este necesar și, prin urmare, vom spune că acesta este un defect al artistului, și nu al materialului Dar pictura este o abilitate uimitoare, toate constau din cele mai fine speculații, de care sculptura este complet lipsită, deoarece are o teorie foarte scurtă Sculptorului care spune că știința sa este mai constantă decât pictura, răspunsul urmează că această constanță este demnitatea materialului sculptat, și nu a sculptorului și că în această parte sculptorul nu ar trebui să o însuşească pentru propria sa glorie, dar lăsați-l pe seama naturii, creatorul unui astfel de material Ibid , pp - PARTEA A DOUA - Despre modul de predare Învață mai întâi știința, apoi apelează la practica generată de această știință Ibid , p - Condamnarea pictorului Milos este stăpânul a cărui lucrare este înaintea judecății sale; acel maestru avansează spre desăvârșirea artei ale cărei lucrări sunt depășite de judecată - Discurs despre regulile pictorului Am observat invariabil la toți cei care își fac meseria să înfățișeze chipuri din viață, că cel care o face cu cea mai mare asemănare se dovedește a fi un linker mai mizerabil de subiecte istorice decât orice alt pictor Aceasta pentru că cel care face cel mai bine un lucru este convins că prin fire el este cel mai dispus la acest lucru anume decât la oricare altul, și de aceea a iubit-o mai mult, iar dragostea mai mare l-a făcut mai harnic; dar orice iubire care este îndreptată spre particular neglijează întregul, deoarece [pentru ea] toate bucuriile ei sunt unite în acest lucru unic, lăsând universalul pentru particular Deoarece puterea unui astfel de talent este redusă la un spațiu mic, nu are putere de extindere; și acest talent acționează ca o oglindă concavă, care, captând razele soarelui, fie va reflecta același număr de raze pe o suprafață mare și apoi le va reflecta cu mai puțină căldură, fie le va reflecta peste tot pe o zonă mai mică, și atunci astfel de raze vor avea o căldură extraordinară, dar operează într-o zonă mică La fel fac și acești pictori, fără să iubească nicio altă parte pictura, cu excepția doar a feței persoanei; și chiar mai rău, că nu cunosc o altă parte a artei pe care ar aprecia sau despre care ar avea o judecată; şi de vreme ce în lucrurile lor nu este mişcare, căci ei înşişi sunt leneşi şi nemişcaţi, ei hulesc acel lucru în care sunt mai multe mişcări şi [mai mult] mai iute decât cele pe care le-au făcut ei înşişi, spunând că aceasta, spun ei, asemănătoare cu posedați și stăpâni în dansurile maure Adevărat, trebuie respectată proporționalitatea (decoro-ul), adică mișcările trebuie să fie mesageri ai mișcărilor sufletului celui care le produce, adică dacă urmează să fie portretizat cineva care trebuie să manifeste o reverență înfricoșată, atunci nu ar trebui să fie îndeplinit cu atâta îndrăzneală și încredere în sine, pentru a da impresia de disperare, sau de parcă s-ar fi îndeplinit un ordin Astfel, am văzut zilele trecute un înger care, se părea, a intenționat cu vestirea lui să-l conducă pe Maica Domnului iese din camera ei prin mișcări care exprimă o astfel de jignire care nu poate fi adusă decât celui mai disprețuitor dușman, iar Maica Domnului, el părea că vrea să se arunce pe fereastră în disperare Lăsați acest lucru să vă amintiți, astfel încât să nu cădeți în aceleași greșeli Ibid , pp - - Instrucțiunea pictorului Nu va fi universal cine nu iubește în mod egal toate lucrurile cuprinse în tablou; deci, dacă cineva nu-i plac peisajele, atunci consideră că acest lucru este înțeles pe scurt și simplu; după cum a spus Boticelli al nostru, acest studiu este în zadar, deoarece este suficient să aruncați un burete umplut cu diferite culori în perete și va lăsa un loc pe acest perete unde va fi vizibil un peisaj frumos Adevărat, diferite invenții sunt vizibile într-un astfel de loc - spun asta despre cazul în care cineva dorește să caute acolo, de exemplu, capete de oameni, diverse animale, bătălii, stânci, mări, nori, păduri și alte lucruri similare, exact în același mod, ca și sunetul clopotelor, în care îi poți auzi spunând ce gândești Dar dacă aceste spoturi vă oferă ficțiune, tot nu vă vor învăța cum să finalizați niciun detaliu Iar acest pictor a realizat peisaje extrem de jalnice Ibid , p - Ca pictor, cineva ar trebui să fie gata să asculte judecata tuturor în timp ce lucrează la o lucrare Este de la sine înțeles că o persoană în timp ce pictează nu ar trebui să respingă judecățile tuturor, deoarece știm clar că o persoană, chiar dacă nu este pictor, va cunoaște forma altei persoane și va fi foarte bună să judece dacă este cocoșat, sau dacă are un umăr sus sau jos, sau dacă are gura mare, sau nasul, sau alte defecte Dacă știm că oamenii pot judeca în mod corect lucrările naturii, atunci va trebui să recunoaștem și mai mult că ei pot judeca greșelile noastre; căci știm cât de mult greșește omul în lucrările lui și, dacă nu recunoști acest lucru în tine, atunci ține cont de el în alții și vei beneficia de greșelile altora Fiți, așadar, gata să ascultați cu răbdare părerea celorlalți; gândiți-vă cu atenție și gândiți-vă bine dacă acest detractor a avut motive să vă huleze sau nu; dacă găsești că da, corect; iar dacă descoperiți că nu, atunci pretindeți că nu l-ați înțeles sau, dacă prețuiți această persoană, oferiți-i un motiv rezonabil că se înșală Ibid , p - - eroarea celor care practica fara stiinta Cei care se îndrăgostesc de practica fără știință sunt ca cârmașii care pornesc într-o călătorie fără cârmă sau busolă, pentru că [nu pot fi niciodată siguri încotro merg Practica trebuie să se construiască întotdeauna pe o bună teorie, pentru care perspectiva este ghidul și intrarea, iar fără ea nimic nu se poate face bine în cazurile picturii - Despre imitația pictorilor Le spun pictorilor că nimeni nu trebuie să imite vreodată felul altuia, pentru că [atunci] se va numi nepot, iar nu fiu al naturii în raport cu arta La urma urmei, dacă lucrurile naturale există într-o abundență atât de mare, atunci cineva ar prefera și ar trebui să recurgă la el decât la maeștrii care au învățat din el Și spun asta nu pentru cei care caută să dobândească avere prin artă, ci pentru aceștia care din artă tânjește după glorie și cinste - Ordine de desen Schițați mai întâi desenele unui bun maestru, executate artistic din natură, și necompuse, apoi relieful, concomitent cu desenul copiat din acest relief; apoi dintr-o fire bună, pe care trebuie să o asimilați Ibid , p - Care a fost prima poză Prima poză a constat dintr-o singură linie care înconjura umbra unui om aruncat de soare pe perete Ibid , p - Un pictor bun trebuie să picteze două lucruri: un om și sufletul său Un pictor bun trebuie să picteze două lucruri principale: o persoană și o reprezentare a sufletului său Primul este ușor, al doilea este dificil, deoarece trebuie reprezentat prin gesturi și mișcări ale membrilor corpului Acest lucru ar trebui să fie învățat de la proști, pentru că ei o fac mai bine decât toți ceilalți oameni Ibid , p - Despre diversitate în subiecte istorice Atunci când aranjează subiectele istorice, pictorul ar trebui să se bucure de abundență și varietate și să evite repetarea oricărei părți care a fost deja făcută, astfel încât noutatea și bogăția să atragă și să încânte privirea privitorului Ceea ce spun este că intriga istorică necesită, în locurile potrivite, un amestec de bărbați de diferite înfățișări, vârste și haine diferite, amestecați cu femei, copii, câini, cai, clădiri, câmpuri și dealuri - Despre complotul istoric În complotul istoric trebuie respectată demnitatea și măreția [decorul] suveranului sau înțeleptului, care în complotul istoric ar trebui să fie înfățișate punându-le în valoare și complet în afara forfotei mulțimii - Coordonarea părților în parcele istorice Nu te amesteca cu cei tristi, plini de lacrimi si vacanta cu cei veseli si care rad, caci natura ne obliga sa varsam lacrimi cu cei care plang si sa ne distram cu cei care rad; așa că le împărtășești râsul și plânsul Ibid , p - Instrucțiuni pentru aranjarea parcelelor istorice O, tu, asamblator de parcele istorice, nu împărți diviziunile individuale ale unei parcele date în contururi net delimitate, altfel ceea ce ți se întâmplă este ceea ce se întâmplă de obicei cu mulți și diverși pictori care își doresc fiecare cea mai mică urmă de cărbune a fi real Prin arta lor ei pot dobândi perfect bogății, dar nu laude, căci adesea o ființă vie este înfățișată cu mișcări care nu corespund mișcării sufletului; după ce a făcut o dezmembrare frumoasă, plăcută și complet terminată, i se va părea jignitor să refacă acești membri, [ridicându-i] în sus sau [coborându-i] sau [mutându-i] mai mult înainte decât înapoi Astfel de [pictori] nu merită nicio laudă în știința lor Sau nu ai văzut niciodată poeți compunându-și poeziile? Nu se plictisesc scrie scrisori frumoase, nu sunt prea leneși să curețe unele dintre aceste versuri pentru a le înlocui cu altele mai bune Prin urmare, pictor, compune aproximativ membrii corpului figurilor tale și fii mai întâi atent la mișcările care corespund stărilor mentale ale ființelor vii care alcătuiesc complotul dat, decât la frumusețea și calitatea pieselor lor La urma urmei, trebuie să înțelegeți că, dacă reușiți o astfel de compoziție nedesenată și va corespunde planului dvs , atunci vă va mulțumi cu atât mai mult când va fi apoi decorat cu o completitudine corespunzătoare tuturor părților sale Am văzut adesea în nori și pereți [astfel de] pete care m-au îndemnat la invenții minunate de diverse lucruri Și deși aceste pete erau complet lipsite de perfecțiune în orice parte, totuși nu erau lipsite de perfecțiune în mișcări și alte acțiuni Ibid , p - - Grade de pictură Ceea ce este frumos nu este întotdeauna bine Și spun asta pentru acei pictori atât de îndrăgostiți de frumusețea culorilor încât, nu fără mare regret, le oferă cele mai slabe și aproape imperceptibile umbre, subestimându-le ușurarea În această greșeală, sunt ca cei care nu spun nimic cu cuvinte frumoase Ibid , p - - Despre natura contrastelor Hainele negre fac corpul să pară mai alb în imagine decât este de fapt, hainele albe fac corpul să pară întunecat, hainele galbene îl fac să pară colorat, iar hainele roșii îl fac să pară palid Ibid , p - Perspectiva florii Culorile din față ar trebui să fie simple, iar gradele lor de diminuare să corespundă cu grade de distanță, adică ca dimensiunile obiectelor să fie mai implicate în natura punctului de care sunt mai aproape; iar culorile ar trebui să fie mai implicate în culoarea orizontului lor, cu atât se apropie de el Ibid , p PARTEA A TREIA - Despre proporționalitatea membrilor corpului Toate părțile oricărui animal trebuie să corespundă întregului lor, adică: dacă [un animal] este scurt și gros, atunci fiecare membru al corpului ar trebui să fie scurt și gros în sine, iar dacă este lung și subțire, atunci ar trebui să aibă mădulare lungi și subțiri ale corpului, iar cel mijlociu să aibă mădulare ale corpului de aceeași mediocritate Același lucru vreau să spun despre plante, dacă nu sunt mutilate de om sau de vânturi, căci astfel de [plante] reînvie tinerețea la bătrânețe și astfel proporționalitatea lor naturală este distrusă Ibid , p - Despre mişcările membrelor corpului la înfăţişarea unei persoane, astfel încât gesturile să fie adecvate Acea figură, în care mișcarea sa nu corespunde stării concepute pentru sufletul unei astfel de figuri, va constata că membrii corpului nu se supun judecății acestei figuri, iar judecata creatorului nu se distinge prin sănătate - Fiecare mișcare a figurii reprezentate trebuie făcută în așa fel încât să arate acțiunea [sufletului] Acea mișcare, care este concepută ca caracteristică stării de spirit a figurii, trebuie făcută foarte hotărât și în așa fel încât să dezvăluie în ea o mare pasiune și ardoare Altfel, o astfel de figură va fi numită de două ori moartă: moartă, [în primul rând], așa cum este descrisă, și moartă din nou, deoarece nu arată mișcarea nici a sufletului, nici a trupului Ibid , p - Cum ar trebui să dezvăluie brațele și mâinile intenția mișcătorului lor, pe cât posibil Brațele și mâinile în toate acțiunile lor ar trebui să dezvăluie intenția mișcătorului lor, pe cât posibil, pentru că cel care are o judecată pasională însoțește cu ele intențiile sufletului în toate mișcările sale Iar oratorii buni, atunci când vor să-și convingă ascultătorii de ceva, își însoțesc mereu cuvintele cu mâinile, deși unor proști nu le pasă de o astfel de decorație și apar pe platforma lor ca niște statui de lemn, din a căror gura este vocea unei persoane care stă în apropiere iese printr-o trompetă de pe acest podium Un astfel de comportament este o mare greșeală la cei vii și cu atât mai mult în figurile descrise moartă, adică moartă, din moment ce ea nu este vie, și moartă în gesturile ei Dar, ca să ne întoarcem la intenția noastră, aici mai jos vor fi descrise și vorbite multe stări și anume mișcarea mâniei, a fricii, a fricii subite, a plânsului, a fuga, a dorinței, a poruncirii, a lenei, a efortului și altele asemenea Ibid , p - Care imagine este cea mai demnă de laudă Acea imagine este cea mai demnă de laudă, care are cea mai mare înțelegere a obiectului imitat O fac de rușine acelor pictori care vor să îndrepte lucrurile naturii, cum ar fi cei care imită un copil de un an al cărui cap este așezat de cinci ori în înălțimea lui și îl fac să zacă de opt ori și lățimea a umerilor este egal cu capul, iar ei îi fac jumătate din lățimea umerilor ei și astfel reduc un băiețel de un an la proporțiile unui bărbat de treizeci de ani; și s-au aplicat de atâtea ori și au văzut această greșeală aplicată, încât au transformat-o într-un obicei, iar acest obicei a pătruns și s-a stabilit atât de mult în judecata lor coruptă, încât s-au convins pe ei înșiși: natura, spun ei, sau cel care imită natura, face cel mai mare lucru greșesc făcând ceva diferit de ceea ce fac ei Ibid , p - Pictura și definiția ei Pictura este o juxtapunere de lumină și întuneric, amestecate cu diferite calități ale tuturor culorilor, simple și complexe Ibid , p - Pictura Suprafața fiecărui corp opac este implicată în culoarea obiectului său opus și, cu atât mai mult, cu atât se apropie mai mare albul unei astfel de suprafețe Suprafața fiecărui corp opac este implicată în culoarea mediului transparent situat între ochi și această suprafață și cu cât acest mediu este mai dens sau cu atât ocupă mai mult spațiu între ochi și suprafața menționată Granițele corpurilor opace sunt cu atât mai puțin distincte cu cât sunt mai departe de ochiul care le vede Ibid , p - Teoria picturii Perspectiva, [în măsura în care] se extinde la pictură, este împărțită în trei părți principale; prima dintre acestea este scăderea pe care o suferă cantităţile ' corpuri la distanțe diferite; a doua parte este cea care se referă la diminuarea culorilor acestor corpuri; al treilea este cel care reduce distincția figurilor și limitelor acestor corpuri la distanțe diferite Ibid , p - - zece zone de activitate ale ochiului, în întregime legate de pictură Pictura se extinde la toate cele zece îndatoriri ale ochiului, și anume: întunericul, lumina, trupul, culoarea, figura, locul, îndepărtarea, apropierea, mișcarea și odihna Din aceste îndatoriri trebuie țesă această mică lucrare a mea, amintindu-i pictorului după ce regulă și fel trebuie să imite în arta sa toate aceste lucruri, opera naturii și podoaba lumii Ibid , p Michelangelo Buonarotti - Michelangelo di Ludovico di Leonardo di Buonarotto Simoni - sculptor, pictor, arhitect, poet Talentul ingenios al lui Michelangelo, puterea de inspirație creativă, puterea imaginilor pe care le-a creat au fost un fenomen excepțional chiar și în Renaștere Pasionat de activ, Michelangelo, chiar pe patul de moarte, la vârsta de de ani, a regretat că era pe moarte, „abia după ce a învăţat ABC-ul artei” Lucrările sale sunt titane în concepție, în amploarea lor, în dificultățile care trebuiau depășite Pictura uriașă a tavanului Capelei Sixtine de Michelangelo a fost realizată de el însuși, fără ajutorul studenților săi; creșterea enormă a lui „David” este la fel de justificată ca și „gigantitatea” eroilor lui Rabelais: omul lui Michelangelo era un întreg univers, spiritul său uriaș era înghesuit într-un corp obișnuit Opera diversă a lui Michelangelo are o trăsătură comună - dorința de a identifica începutul tragic, acea tensiune ultimă care dezvăluie puterea ascunsă în om Anii de maturitate ai lui Michelangelo au fost tragici pentru toată Italia Soarta lui Michelangelo nu poate fi separată de soarta Florenței, ai cărei cetățeni și-au apărat eroic libertatea în lupta împotriva tiraniei În , în timpul ultimei răscoale a florentinilor, Michelangelo era inginer șef al lucrărilor de fortificație Ciocanul și pensula luptătorului patriotic au creat statuia lui David ( ) și imaginile eroice monumentale din pictura Capelei Sixtine ( - ) Căderea Florenței, apus culturile Renașterii italiene au găsit un răspuns în celebra piatră funerară din capela Medici: „Dimineața”, „Seara”, „Ziua”, „Noaptea” ( - ) În sonetul dedicat sculpturii „Noapte”, Michelangelo a exprimat sentimentele care l-au inspirat să creeze această lucrare: Taci, te rog să nu îndrăznești să mă trezești! O, în această epocă, criminală și rușinoasă, A nu trăi, a nu simți este un lot de invidiat Este îmbucurător să dormi, este mai îmbucurător să fii o piatră Operele ulterioare ale lui Michelangelo reflectă experiențele sale dureroase în legătură cu debutul reacției feudale, prăbușirea idealurilor democratice Deci, în Judecata de Apoi, poate chipurile diavolilor sunt scrise cel mai expresiv, iar artistul s-a înfățișat ca un sfânt care își ține în mâini propria piele, ruptă de chinuitori; Sculpturile sale exprimă un sentiment de incompletitudine: o persoană, parcă, nu poate scăpa dintr-un bloc fără formă Michelangelo își petrece ultimii ani ai vieții la Roma, concentrându-se în principal pe arhitectură și poezie În epoca următoare, arta barocă a încercat să împrumute mult de la regretatul Michelangelo, dar profunzimea interioară și puterea imaginilor sale au rămas de neîntrecut în arta care a completat Renașterea DIN CARTEA „PATRU CONVERSII DESPRE PICTURA” FRANCISCO DE OLIANDA [artist și societate] Michelangelo: În ceea ce privește independența liberă a artistului, sunt răspândite în mod obișnuit mii de povești mizerabile despre pictori celebri De parcă sunt excentrici, intoleranți și inabordabili, când de fapt au o simplă natură umană Doar proștii, și nu oamenii inteligenți, îi consideră niște visători capricioși și nu se pot înțelege cu ei Desigur, de altfel, așa-zisele temperamente artistice se întâlnesc doar acolo unde sunt artiști adevărați, adică în câteva locuri și de fapt doar în Italia, unde adevărata artă trăiește în deplina ei perfecțiune Dar nu au dreptate acei oameni leneși care cer politețe inutile de la oameni care sunt ocupați pentru folos și totuși doar foarte puțini muritori au suficient timp la dispoziție pentru a finaliza în mod satisfăcător ceea ce aparține afacerii lor și, desigur, nimeni nu reușește acest lucru a acelor plângeri nemulţumiţi Artiștii remarcabili nu sunt în niciun caz inaccesibili din mândrie, dar (ca să nu mai vorbim de neajunsurile indicate timp) și fie pentru că întâlnesc doar câțiva care au o înțelegere a artei, fie pentru că nu vor să fie distrași de vorbăria goală a oamenilor leși de la acele gânduri înalte care îi ocupă constant și nu vor să fie atrași în interese cotidiene mărunte Vă asigur, ilustră doamnă, că până și Prea Sfinția Sa, Papa, uneori mă enervează și mă enervează ”când îmi vorbește și mă întreabă des și insistat de ce nu vin la el, în timp ce știu bine că eu îi servesc mai bine când, după un capriciu liber, lucrez pentru el acasă și, contrar ordinului lui, nu-i apar dacă nu am de ce să o fac Și adesea îi spun deschis că în acest fel Michelangelo îl servește mai bine decât atunci când el, stând toată ziua în fața lui, trebuie să aștepte ca restul Și apoi vă spun că opera mea de artă serioasă îmi oferă uneori astfel de avantaje încât, într-o conversație cu tatăl meu, fără să bag în seamă, îmi pun această pălărie de pâslă pe cap și vorbesc cu el liber Și nu mă execută pentru asta, ci, dimpotrivă, mă ajută să trăiesc Îmi asum, așa cum am spus deja, îndatoriri oficiale mai necesare decât cele pur personale inutile Mai mult, mi se pare foarte condamnabil atunci când cineva este atacat pentru că este atât de absurd în orbirea lui, încât s-a închis cu dreptate și deliberat de toată lumea, și-a pierdut toți prietenii și i-a transformat în dușmani Dacă, totuși, are un astfel de caracter din fire și, ca urmare a educației, a devenit așa încât urăște tot felul de ceremonii și disprețuiește ipocrizia, nu ar fi o prostie să nu-l lași să trăiască după bunul plac? Și dacă și el este atât de modest încât nu caută compania ta, atunci de ce să-i caute compania? De ce vrei să-l atragi la acele lucruri mărunte care nu sunt de acord cu aversiunea lui față de viața socială? Nu știi că există științe care captează complet o persoană, fără a lăsa spațiu liber în ea pentru timpul tău liber? Nu-i vei aprecia niciodată pe acești singuratici timizi și nu-i vei lăuda decât pentru a te onora, pentru că îți face plăcere să vorbești cu cineva cu care vorbesc împăratul și papa Și cred că nu este o persoană remarcabilă care să-i placă proștilor mai degrabă decât propria sa chemare; sau unul în care nu există nimic minunat și neobișnuit, sau cum o numiți Oamenii netalentați și obișnuiți pot fi găsiți fără felinar în toate colțurile pieței acestei lumi „Maeștrii artei despre artă”, vol I M , „Arta”, , p - Pe V Shileiko [critica sensibilității și multisubiectivității în artă; afirmarea maiestuosului; natura idealizantă a artei; severitatea compoziției; antichitatea ca normă a frumuseții] Pictura flamandă, începu cu măsură maestrul, de fapt, în cele mai multe cazuri, vorbește mai mult inimii unei persoane evlavioase decât orice pictură a școlii italiene Pictura italiană nu îl va face să plângă, ci pictura flamandă dimpotrivă, va provoca multe dintre ele Cu toate acestea, nu atât din cauza puterii și calității sale expresive, cât din cauza sentimentelor evlavioase ale închinătorilor înșiși Femeilor le place, mai ales celor foarte bătrâni și foarte tineri, precum și călugărilor și călugărițelor și unor nobili cărora le lipsește sensibilitatea la adevărata armonie În Flandra, tablourile sunt de fapt pictate pentru a da ochiului iluzia unor lucruri care mulțumesc și despre care nu se poate spune nimic rău, precum sfinții și profeții Mai pictează rochii, ornamente arhitecturale, pajiști verzi, copaci umbriți, râuri, poduri și ceea ce ei numesc peisaje, iar odată cu ele multe figuri animate împrăștiate ici și colo Și deși acest lucru pare atrăgător pentru ochiul unora, îi lipsește cu adevărat arta adevărată, măsura corectă și relațiile corecte, precum și alegerea și distribuția clară în spațiu și, în cele din urmă, chiar și nervii și substanța, deși nu vreau să nege că în alte locuri se scriu mai rău decât în Flandra Și dau vina pe pictura flamandă, nu pentru că este rea până la capăt, ci pentru că se străduiește să facă prea multe lucruri bine (în timp ce fiecare, luată separat, este suficient de mare și de dificilă), astfel încât niciunul să nu fie dus la perfecțiune Doar operele care provin din Italia merită să fie numite opere de artă autentice De aceea numim adevărata pictură italiană, așa cum i-am da numele unei alte țări dacă ar fi creată acolo atât de perfectă Nimic mai nobil și mai plăcut lui Dumnezeu decât această pictură autentică nu există pe pământul nostru La oamenii cu adevărat luminați, nimic nu trezește o asemenea evlavie, nimic nu-i înnobilează atât de mult decât această perfecțiune pământească câștigată cu greu, care stă aproape de divin și aproape îl egalează O imagine bună nu este de fapt altceva decât o reflectare a perfecțiunii creațiilor lui Dumnezeu și o imitație a picturii sale, iar în cele din urmă este o muzică și o melodie pe care un spirit nobil și numai el le poate simți doar cu mare dificultate Prin urmare, o astfel de pictură este atât de rară încât aproape nimeni nu o poate crea sau înțelege Deci, nu orice tablou din Italia se numește pictură italiană, ci doar unul complet perfect Doar pentru că în această țară operele de artă sunt create cu mai multă pricepere și chibzuință decât în alte țări, numim pictura bună italiană, astfel încât suntem o operă bună care a apărut în Flandra sau Spania, unde, după cum s-a spus deja, suntem cel mai abordați , spune-i italian Pentru că această artă nobilă nu este de origine pământească, ci este un dar ceresc În Italia noastră s-au lăsat mai multe urme ale artei antichității decât oriunde altundeva în întreaga lume și mai multe vor rămâne, cred, până la sfârșitul zilelor Ibid , p - DIN POEZELE LUI MICELANGELO [legătura ideii cu materialul] LXV (sonet neterminat) Așa cum stilul înalt, scăzut și mediu este ascuns în cerneală, iar imaginile atât sublime, cât și nepoliticoase sunt ascunse în marmură, în funcție de ceea ce geniul nostru este capabil să extragă din ele, așa, poate, în inima ta, dragul meu domnule, există tot atâta mândrie cât un obicei blând al milei blânde și nobile, deși încă nu am reușit să-l scot de acolo LXXXIII (sonet) Cei mai buni artiști nu pot crea o astfel de imagine pe care o singură bucată de marmură să nu conțină deja în ea însăși sub învelișul ei Și numai în aceasta [în eliberarea imaginii de sub cochilia care o ascunde] este realizarea mâinii artistului, ascultătoare geniului său creator LXXXIV Așa cum, Madona, imaginația artistului pune o figură vie într-o piatră tare de munte, pe care o scoate de acolo, îndepărtând excesul de piatră, și acolo apare mai puternică, de unde scoate mai mult piatra, așa învelișul nostru ascunde niște aspirații bune de un suflet tremurător sub scoarța lui aspră, dură, nelucrată Numai tu o poți îndepărta de la mine pe suprafața ei extremă, din moment ce nu am nici voința, nici puterea să o fac Ibid , p despre perfecțiunea absolută] CIX După mulți ani de căutare și deja aproape de moarte, artistul înțelept ajunge la întruchiparea într-o piatră solidă de munte a celei mai perfecte idei de imagine vie Pentru că întotdeauna găsești înaltul și rarul târziu și nu durează mult La fel, natura, când, rătăcind de-a lungul veacurilor de la un chip la altul, atinge limita cea mai înaltă a frumuseții în chipul tău divin, ea devine astfel epuizată, îmbătrânește și trebuie să piară Prin urmare, bucuria de frumusețe este combinată cu frica, care alimentează o mare atracție pentru mâncarea ciudată Și nu pot nici să spun, nici să mă gândesc ce, la vederea înfățișării tale, împovărează sau înalță așa sufletul Este conștiința sfârșitului lumii sau un mare extaz Ibid p - Agnolo Firenzuola - Scriitorul italian Firenzuola s-a născut și și-a făcut studiile generale la Florența, apoi a studiat dreptul la Sienai și Perugia Printre operele literare ale lui Firenzuola - comedii, tratate dialogice, poezii, traduceri literare și revizuiri - nuvelele sale au fost deosebit de celebre După ce a luat monahismul, Firenzuola a apărut la Roma în jurul anului și a slujit la curțile papale, dar curând le-a părăsit și a început să lucreze literar Papa Clement al VII-lea, care a ascultat cu plăcere lucrările lui Firenzuola, pline de scene de dragoste și de ridicol al călugărilor, l-a eliberat de jurămintele monahale, păstrându-și funcția de stareț al mănăstirii Vaiano După moartea papei, Firenzuola s-a stabilit la Prato, lângă Florența, unde a fondat una dintre numeroasele „academii” din secolul al XVI-lea În opera lui Firenzuola, cultura Renașterii târzii și-a pierdut puterea și caracterul universal; lucrările sale sunt concepute pentru un cerc restrâns de cunoscători selectați de filozofie și artă Cu toate acestea, chiar și într-o formă atât de limitată, tradițiile Renașterii continuă să trăiască în nuvelele lui Firenzuola Următoarele raționamente ale lui Firenzuola despre frumusețea fizică a unei persoane, venerate ca cel mai mare bine, despre relația dintre frumusețea naturii și reflectarea ei în artă sunt caracteristice artei Cinquicento-ului italian Istoria esteticii, vol I DESPRE FRUMUSEȚEA FEMEIILOR Primul raționament Dialog despre frumusețile femeilor, intitulat Chel s o Ei bine, Selvaggia, - a continuat Celso, - când se vorbește despre o frumusețe, se vorbește despre una care este pe placul tuturor și de pretutindeni, și nu de cutare sau cutare în special; căci Nora, deși Tomaso ei o place enorm, este totuși urâtă cât merge; iar nașul meu, care era foarte frumos, soțul meu nu putea suporta Adevărat, dacă cineva vrea să fie frumos la perfecțiune, asta necesită mult, așa că rar sunt cei care s-ar putea lăuda cu cel puțin jumătate Frumusețea și femeile frumoase și femeile frumoase și frumusețea merită să fie lăudate și prețuite mai presus de toate de toată lumea, deoarece o femeie frumoasă este cel mai frumos obiect pe care se poate admira, iar frumusețea este cea mai mare binecuvântare pe care Domnul a dăruit-o rasei umane , pentru că prin proprietățile sale îndreptăm sufletul spre contemplare, iar prin contemplare - spre dorința pentru lucrurile cerești, motiv pentru care a fost trimis în mijlocul nostru ca model și gaj Deși Platon neagă că frumusețea se găsește într-un singur membru și spune că ea necesită o combinație de membri diferiți, așa cum vom vedea mai bine mai jos, totuși, atunci când numim un singur membru frumos, ne referim la faptul că potrivit cu el măsura, cu ceea ce i se potrivește și cu ceea ce este capabil Să presupunem că inelul trebuie să fie uniform și alb; acel deget, care va avea această cotă de frumusețe, îl vom numi frumos, și dacă nu frumos în general, așa cum își doresc acești filozofi, atunci măcar frumos într-un sens propriu și special Totuși, în ceea ce privește structura acelei frumuseți, care, prin asemănarea divinității, captivează capacitatea vizuală de a o contempla și, prin mijlocul ochilor, leagă mintea la aspirația către această divinitate și care începe cu pieptul și se termină în toată perfecțiunea feței, părțile inferioare nu contribuie la aceasta Dar, este adevărat, ele contribuie la armonia sau frumusețea întregului corp în ansamblu și, totuși, nu contează dacă sunt îmbrăcați și acoperiți sau goi Și uneori este și mai bine, pentru că ei, îmbrăcați elegant, sunt plini de un farmec și mai mare Asa de, vom vorbi în principal despre frumusețea membrilor goi și, de altfel, despre cei acoperiți Apoi vom vedea ce este leggiadria, cum să înțelegem vaghezza, ce înțelegem prin grazia, ce înțelegem prin venusta, ce înseamnă să nu ai aria sau să o ai, care este sensul a ceea ce limbajul popular, deși pentru un anumit măsura inexact, cheamă în tine femei , amestă Apoi, pentru ca mintea, prin intermediul exemplelor, să înțeleagă mai bine esența subiectului de discuție și pentru că numai în cazuri rare, sau mai bine zis, poate chiar niciodată, într-o singură femeie se află toate acele părți care sunt necesare pentru desăvârșire și frumusețe deplină împrumutăm toate părțile de la voi patru [participanți la dialog — Aprox ed \, imitând-o pe Zeuxis, care, când avea să picteze imaginea frumoasei Elena pentru Crotoni, a ales cinci dintre toate cele mai selective fete ale acestui oraș, din care, luând cea mai frumoasă parte dintr-una și făcând la fel cu celălalt, și-a format Helen, care a ieșit atât de frumoasă încât în toată Grecia se vorbea doar despre ea Noi, fără a da o definiție adecvată, ci mai degrabă explicând-o, spunem că frumusețea nu este altceva decât o consonanță ordonată (concordia) și, parcă, armonie, care decurge în secret din îmbinarea, legătura și legătura a mai multor părți, diferite si diferite conform calităților și nevoilor lor adecvate, bine proporționate în sine și în sine, și într-un anumit sens frumoase, care sunt distincte și inconsecvente înainte de a se combina pentru a forma un corp Spun „consonanța și, parcă, armonie” ca o comparație, căci, așa cum consonanța tonurilor înalte și joase și diverse alte tonuri, realizate de arta muzicală, dă naștere frumuseții armoniei cântării, la fel părțile individuale - gros, subțire, alb, negru, drept, curbat, mic, mare, fiind combinați și legați împreună prin natură într-o proporție de neînțeles, creează acea combinație fericită, acea demnitate, acea regularitate pe care o numim frumusețe Spun „intim” pentru că nu putem explica de ce această bărbie albă, aceste buze stacojii, acești ochi negri, această coapsă plină, acest picior mic – de ce creează sau excită frumusețea sau duc la ea; și totuși vedem că așa este Dacă o femeie ar fi acoperită cu păr, ar fi urâtă, dacă un cal ar fi fără păr, ar fi schilodă; la o cămilă cocoașa este bine, la o femeie este urâtă Nu poate avea altă cauză decât o ordine secretă a naturii, unde, după părerea mea, săgeata din arcul minții umane nu ajunge, ci ochiul pe care natura l-a aranjat ca judecător al acestei cauze, * judecând că așa este, categoric ne face să ne supunem sentinței sale Spun „dezagreabil” pentru că, după cum s-a spus, frumusețea este consonanța și combinația de lucruri diferite, căci, la fel cum mâna unui muzician și intenția care mișcă mâna, arcul, lira și coardele sunt ușor diferite și sunt în dezacord cu unele alte lucruri și teme nu mai puțin emit dulceața armoniei, astfel încât fața, distinctă de piept, și pieptul de gât, și brațele de picioare, fiind adunate și unite între ele prin intenția cea mai interioară de a natura, vrând-nevrând par să dea naștere frumuseții Și acum, după ce am vorbit, poate, deja destul despre frumusețe, ne rămâne, pentru a ne îndeplini promisiunile, să explicăm ce este leggiadria Potrivit unora, și așa cum arată calitatea cuvântului în sine, leggiadria nu este altceva decât respectarea unei anumite legi tăcute (legge) dată și prescrisă de natură vouă, femeilor, despre cum să vă mișcați, să țineți și să folosiți întregul corp ca pe un întregul și membrii săi individuali cu grație (grazia), modestie, noblețe, măsură, demnitate astfel încât să nu existe o singură mișcare, nici o singură acțiune fără o regulă, fără un fret, fără o măsură și fără un tipar Grazia nu este altceva decât un fel de strălucire care ia naștere într-un mod secret dintr-o combinație anume, specială, a anumitor părți ale corpului, pe care nu le putem spune: nici acestea, fie cele combinate între ele în deplină frumusețe sau perfecțiune , mărginite reciproc și ajustate între ele Această strălucire se năpustește în ochii noștri cu atâta răpire pentru ei, cu atâta satisfacție pentru suflet și bucurie pentru minte, încât ei sunt imediat nevoiți să ne îndrepte în tăcere dorința către aceste raze dulci Și de aceea, așa cum am atins deja mai sus, vedem foarte des că o față, ale cărei părți individuale nu au măsura obișnuită a frumuseții, radiază totuși acea strălucire a harului (grazia) despre care vorbim Afirmația că este o rază de iubire, și alte sofisticari, deși sunt învățate, subtile și complicate, tot nu ajung la adevăr Și acesta se numește cuvântul grazia pentru că ne face dulce (grata), adică dragă, cea în care strălucește această rază, în care se revarsă această proporție secretă Pentru a arăta ce este vaghezza, trebuie să recunoașteți ce este cu adevărat, și anume, că numele sau cuvântul vago înseamnă trei lucruri: în primul rând, mișcare , în al doilea rând, dorință , în al treilea rând - frumos Și din moment ce noi , aparent, iubim în mod inevitabil tot ceea ce ne dorim și este imposibil, așa cum s-a dovedit mai sus, să iubim ceva ce nu ne-ar fi sau nu ni s-ar părea frumos, obiceiul vieții de zi cu zi a dus la faptul că vago a început să însemne frumos, și vaghezza - frumusețe, în acel sens special abia, însă, ce înseamnă acea frumusețe, care conține toate acele trăsături, la contemplarea cărora toți sunt nevoiți să devină vago, adică să le poftească Dar acum să lăsăm și să revenim la promisiunile noastre, conform cărora ne rămâne să vorbim despre venusta Venusta într-o femeie va fi o purtare nobilă, castă, virtuoasă, demnă de respect și admirație și în fiecare mișcare plină de măreție modestă Acum trebuie să vorbim despre arie Toate acele femei ale căror conștiințe sunt pătate de acel sediment care poluează și spurcă puritatea și integritatea voinței și provine din abuzul de rațiune, fiind străpunse toată ziua de amintirile vinovăției lor și agitate de dovezile a o mie de mărturii ale conștiința lor rănită, se îmbolnăvesc de o anumită boală spirituală care îi tulbură și încurcă constant Această confuzie și neliniște dau naștere unei distribuții deosebite a sucurilor, care, cu vaporii lor, distorsionează și pătează puritatea feței și mai ales a ochilor, care, după cum am menționat mai sus, sunt slujitori și mesageri ai sufletului și le dau un caracter deosebit expresie și, după cum se spune în limbajul comun, o anumită privire proastă (aria pasului), semn și indicator al indispoziției spiritului Când se spune simplu: view (aria) desigur, o vedere bună Despre maestâ nu aş putea să vă spun altfel, decât că aceasta este o expresie comună a vorbirii cotidiene; și într-adevăr, când o femeie de statură mare, bine făcută, stăpânind bine silueta, stă cu oarecare gravitate, vorbește cu greutate, râde cu moderație și, în cele din urmă, răspândește în jurul ei un parfum regal, atunci spunem: această femeie este măreția însăși, în ea există ceva maiestuos (maesta) [În continuare, când unul dintre participanții la dialog numește o frumusețe imaginară, combinând toate farmecele, o himeră, autorul răspunde]: nu ai putea spune mai bine decât să spui: o himeră, pentru că, așa cum este o himeră imaginat, dar nu are loc, așa că frumusețea pe care suntem pe cale să o creăm va fi imaginată, dar nu va fi întâlnită; vom vedea mai degrabă ce se cere pentru a fi frumos decât ceea ce este, astfel nu disprețuind frumusețea ta, prezentă sau absentă aici, pentru că toți, deși nu combină întregul, au totuși o asemenea parte din ea că este suficient ca ei să fie mângâiați și, de asemenea, să fie considerați frumoși Agnolo Firenzuola Lucrări M -L , Academia, , p - Pe A Gabrichevsky obb PIETRO ARETINO - Poetul, dramaturgul și publicistul Pietro Aretino a fost autorul mai multor comedii, opere dramatice și poetice, dar a devenit cel mai faimos printre contemporanii săi pentru scrierile sale satirice Pentru un sonet satiric îndreptat împotriva comerțului cu indulgențe, a fost expulzat din orașul său natal Arezzo După ce a obținut patronajul papei, Aretino s-a stabilit la Roma Cu toate acestea, în curând scrierile lui Aretino au adus din nou mânia papei asupra lui și a trebuit să fugă După o serie de aventuri, Aretino s-a stabilit la Veneția Aretino a acceptat de bunăvoie cadouri de la prinți, care au încercat să-l liniștească, dar au refuzat titlul de nobilime, punând mai presus de toate onorurile poziția de cetățean al unui oraș liber Creativitatea iubitoare de libertate a lui Aretino, care nu l-a cruțat nici măcar pe papa, i-a câștigat porecla de „ flagelul suveranilor” Scrisorile lui Aretino sunt un fel de monument al timpului său Astfel, în scrisoarea publicată către Titian, s-au reflectat admirația pentru frumusețea naturii și interesul pentru peisaj, caracteristic în special picturii venețiene din acea vreme SCRISOARE CĂTRE TIȚIAN Signor and homie Contrar obiceiurilor mele excelente, azi am luat masa singur, sau, mai bine zis, în compania unei febre intermitente, care nu mă părăsește și îmi răpește gustul pentru toate mâncărurile Vă puteți imagina că mă ridic de la masă, plin de melancolie și disperare, atingând aproape nimic? Brațele încrucișate, mă sprijin pe pervaz, pieptul și trunchiul aproape afară Și admir spectacolul magnific, dragă prietene! Un șir nesfârșit de bărci, aglomerat de străini și venețieni, se deplasează de-a lungul Canalului Grande Apa, a cărei vedere îi face plăcere celor care o brăzdează, pare să se bucure în sine că poartă o mulțime atât de neobișnuită Iată două gondole, conduse de cei mai cunoscuți canoși din oraș, concurând în viteză Mulți oameni s-au adunat pe Podul Rialto pentru a se bucura de competiție, înghesuindu-se pe Riva de'Camerlenghi, zdrobind Pescaria, ocupând întreg Traghetto di Sofia, îngrămădând treptele Casei di Mose Și în timp ce o mulțime trecea din două părți și toată lumea se grăbea cu treburile lor, trimițând din palme la canal, eu, ca un om devenit o povară pentru el însuși, neștiind ce să facă cu gândurile lui, ridic ochii la cer Din ziua în care Dumnezeu a creat acest cer, nu a fost niciodată colorat cu o imagine atât de minunată de lumină și umbre Aerul era așa cum ar dori să-l portretizeze cei care te invidiază • și nu poți fi tu În primul rând, casele, casele din piatră, par a fi făcute dintr-un fel de material, transformat prin magie Apoi lumina - aici pură și vie, acolo difuză și estompată Și iată, uite, încă o minune: norii, care pe planul principal aproape ating acoperișurile, sunt pe jumătate ascunși în spatele caselor de pe penultima Toată partea dreaptă este pierdută complet din vedere și se îneacă într-o ceață gri-maro M-am minunat de diferitele nuanțe pe care norii le-au arătat ochiului, când cei mai apropiați ardeau și scânteiau de flacăra discului solar, în timp ce cei mai îndepărtați se înroșau cu un purpuriu mai moale Tunuri minunate care au colorat aerul pe o parte și l-au făcut să se îndepărteze de palate, așa cum face Tițian în peisajele sale! Pe ici pe colo, se arătau tonuri de albastru tentă cu verde, în alt loc - verde cu o tentă albastră, parcă amestecate de natura capricioasă, profesorul profesorilor Ea a făcut ca tonurile deschise și întunecate să se scufunde și să iasă în evidență ceea ce avea nevoie pentru a netezi sau a umbri Întrucât știu că pensula ta este un spirit din spiritul naturii, am exclamat de trei-patru ori: „Tițian, Tițian, unde ești acum? Jur, dacă ai desena ceea ce îți spun, i-ai scufunda pe toți în aceeași feerie de care sunt cuprins ” A K Dzhivelegov Renaştere Culegere de texte M -L , GIZ, , p , Per A Dzhivelegova PAOLO VERONESE - Paolo Veronese (de fapt Cagliari, originar din Verona) este unul dintre luminarii școlii venețiane de pictură Veronese aproape că nu atinge în opera sa problemele de nerezolvat, tragice ale timpului nostru, caracteristice crizei Renașterii Adevărat, o atitudine liberă, senzuală cu drepturi depline față de lume este păstrată în detrimentul unui rafinament al imaginii umane Poveștile mitologice și cele ale Evangheliei sunt în egală măsură pentru Veronese doar pretexte pentru a transmite o percepție plină de bucurie, festivă a vieții Tema preferată a lui Veronese este o sărbătoare; „Căsătoria în Cana Galileii”, „Sărbătoare în Casa lui Simon”, „Sărbătoare în Casa lui Levi” ( - ) interpretează liber temele Evangheliei în spiritul carnavalului venețian Pentru majoritatea contemporanilor lui Veronese, acest lucru nu părea a fi ceva blasfemiant, antireligios Astfel de tablouri erau agățate în biserici Dar pentru liderii contrareformei, jocul liber cu sacrul era deja inacceptabil La instrucțiunile personale ale papei, Inchiziția l-a forțat pe Veronese să limiteze domeniul de aplicare fantezia ta În viitor, artistul nu a mai revenit la tema sa preferată „în dezvoltarea căreia s-a simțit legat Tablourile lui Veronese, în care multe figuri în haine de sărbătoare strălucitoare umplu liber și armonios spații vaste, au fost una dintre ultimele întrupări ale idealului Renașterii - libertate nelimitată, purtând propria-i măsură în sine PROCES-VERBAL ȘEDINȚEI TRIBUNALULUI INCHIZIȚIEI [libertatea artistului în interpretarea subiectelor religioase] tradițiile maeștrilor Renașterii] Sâmbătă, iulie Această zi de iulie , sâmbătă Chemat la Inchiziție, în fața Sfântului Tribunal, Paolo Caliari din Veronese (Veronese), care locuiește în parohia Sf Samuel și a întrebat despre numele și prenumele lui, a răspuns așa; la întrebarea despre profesia lui: A ~ Desenez și pictez figuri Î — Cunoașteți motivele pentru care ați fost chemat aici? Oh nu Î - Vă puteți imagina care sunt aceste motive? O - Îmi pot imagina V - Spune-mi ce crezi despre asta O — Cred că aceasta are de-a face cu ceea ce mi-au spus venerabilii părinți, sau mai degrabă rectorul mănăstirii Sfinții Ioan și Pavel (nu-l cunosc pe nume), care mi-a anunțat că venise aici și că reverenții voștri a fost obligat să o înfățișeze pe Magdalena în imagine în loc de câine I-am răspuns că voi face cu mare drag tot ce trebuie făcut de dragul onoarei mele și pentru gloria tabloului, dar că, după părerea mea, figura Magdalenei nu poate fi bine executată aici - și pt multe motive, pe care le voi spune imediat, ca numai mie mi se va da posibilitatea de a vorbi despre ele Î — Despre ce imagine vorbești acum? A - Aceasta este o poză care înfățișează Cina cea de Taină a lui Isus Hristos cu apostolii săi în casa lui Simon Î — Unde este această poză? A — În trapeza fraţilor [a mănăstirii] Sfinţii Ioan şi Pavel Î — S-a făcut în frescă, sau pe lemn, sau pe pânză? Pe pânză Î Câți metri înălțime are? A — Aproximativ șaptesprezece picioare B - Și în lățime? A — Aproximativ treizeci și nouă Î - Ați atras oameni în această seară a Domnului nostru? Oh da Î Câți oameni ați portretizat și ce face fiecare dintre ei? A —În primul rând, proprietarul hanului, Simon; apoi, sub el, un scutier hotărât, care, după cum am presupus, a venit acolo din plăcerea lui să vadă cum era mâncarea Există multe alte figuri acolo, dar nu le amintesc acum, deoarece a trecut mult timp de când am pictat această imagine Î — Ați desenat alte „cine” în afară de aceasta? Oh da Î — Câți dintre ei ați desenat și unde sunt? A — Am desenat una la Verona pentru venerabilii călugări [a mănăstirii! Sf Lazăr; Ea este în sala de mese Un altul se află în trapeza venerabililor părinți [a mănăstirii] Sf George aici în Veneția V - Dar acest tablou nu este o „cină”, și, în general, nu se numește „cinele” Domnului nostru A —Am mai făcut una în trapeza Sf Sebastian, la Veneția, și un altul - la Padova, pentru părinții [a mănăstirii] Sf Magdalena Nu-mi amintesc dacă am făcut altele Î —- În „cina” pe care ați scris-o pentru [mănăstirea] Sf Ioan și Pavel, ce semnifică figura celui căruia îi sângerează nasul? Oh Acesta este un servitor căruia îi sângerează din nas accidental Î - Ce înseamnă acești oameni, înarmați și îmbrăcați ca nemții, cu halebardă în mână? R — Trebuie spuse câteva cuvinte despre asta V - Vorbește R — Noi, pictorii, ne luăm aceleași libertăți ca și poeții și nebunii și i-am înfățișat pe acești oameni cu ala-barzi - cum unul dintre ei bea și celălalt mănâncă la treptele de jos ale scărilor pentru a-și justifica prezența ca slujitori, pentru asta mi s-a părut potrivit și posibil ca proprietarul celor bogați și splendidi, după cum mi sa spus, să aibă acasă astfel de servitori Î - Și de ce l-ați înfățișat în această poză pe cel care este îmbrăcat în bufon, într-o perucă cu coc? A ~ El este acolo sub formă de decorare, așa cum se obișnuiește să facă Î Cine stă la masa lui Isus Hristos? Oh, cei Doisprezece Apostoli V —Ce face Sf Peter, cine stă primul? A — El taie mielul în bucăți pentru a trece pe cealaltă parte a mesei Î - Ce face următorul? R — El ține vasul pentru a primi ceea ce îi dă Sfântul Pavel Petru Î - Spune-mi, ce face al treilea? A —Se spală pe dinți cu o furculiță Î – Câți oameni, după părerea dumneavoastră, au fost cu adevărat în această seară? A — Cred că acolo erau numai Hristos și apostolii lui; dar din moment ce mai am ceva spațiu în poză, o decorez cu figuri fictive Î - Ți-a ordonat cineva să înfățișați germani, bufoni și alte figuri similare în această poză? R — Nu, dar mi s-a cerut să o decorez așa cum am considerat de cuviință și este mare și poate găzdui multe figuri Î — Nu ar trebui să se potrivească și să aibă legătură directă cu intriga acele decorațiuni pe care dumneavoastră, pictor, sunteți obișnuit să le faceți, sau sunt lăsate în totalitate imaginației voastre la discreția ei, fără niciun motiv? A — Pictez tablouri cu toate considerentele care sunt specifice minții mele și în conformitate cu modul în care el le înțelege Î ~ Deci ți s-a părut potrivit să-i înfățișezi pe buronii Domnului nostru, germanii beți, piticii și alte prostii în Cina cea de Taină? A — Nu, desigur că nu - Și atunci de ce le-ai făcut? A - Le-am făcut, presupunând că acești oameni sunt în afara locului unde are loc cina Î — Știți că în Germania și în alte locuri inundate de erezie se obișnuiește, prin intermediul unor tablouri pline de nebunie, să se umilească și să ridiculizeze pozițiile sfintei Biserici Catolice, pentru a inspira astfel o învățătură falsă către oameni care sunt ignoranți sau lipsiți de bun simț? A — Recunosc că acest lucru este rău, dar repet ceea ce am spus deja: este de datoria mea să urmez exemplele pe care mi le-au dat profesorii Î Ce au făcut profesorii tăi? Poate aceleasi lucruri? b? — Michelangelo la Roma, în capela Papei l-a înfățișat pe Iisus Hristos, mama sa, Sf Ioan, Sf Petru, întregul alai ceresc, și a înfățișat toate personajele goale, chiar și fecioara Maria, în diverse ipostaze care nu au fost inspirate de considerații de cea mai profundă evlavie V – Deci nu știți asta când înfățișați Judecata de Apoi nu este nevoie să ne asumăm haine și că ar fi nepotrivit să le desenăm aici? Există ceva în aceste figuri care să nu fie inspirat de spiritul sfânt? Nu există bufoni, câini, arme, alte batjocuri Deci, după toate acestea, crezi că ai făcut bine pictându-ți tabloul în acest fel și vrei să demonstrezi că este bun și decent? R — Nu, venerabili domni, nu am de gând să dovedesc, dar nu am crezut deloc că mă comport rău Nu am luat niciodată în considerare atâtea considerente Eram departe de a crede că acest lucru ar putea face o asemenea mizerie, din moment ce i-am așezat pe bufoni departe de locul unde este Iisus Hristos Când s-au spus toate acestea, judecătorii au declarat că numitul Paolo era obligat să-și corecteze și să-și îmbunătățească tabloul în termen de trei luni, socotind de la data sentinței, și aceasta conform hotărârii și hotărârii tribunalului sacru, și toate la cheltuiala numitului Paolo „Maeștrii artei despre artă”, vol , M , „Arta”, , pp - Pe A Guber GIORDANO BRUNO - Giordano Bruno, filosof și poet, s-a născut în Nola (de unde și porecla lui Nolan) La cincisprezece ani a devenit călugăr la o mănăstire dominicană Studiind teologia, a criticat o serie de dogme bisericești, a suferit persecuții și, refuzând să ia rang, a fugit din Campagna, mai întâi la Roma, iar în , după multe rătăciri, a părăsit Italia În Elveția, Franța, Anglia, Germania, Bruno ține prelegeri, participă la dispute Până la momentul șederii sale în Europa, publicarea principalelor lucrări ale lui Bruno: „Despre infinit, univers și lumi”, „Sărbătoarea cenușii”, „Expulsionarea fiarei triumfătoare” ( ), „Despre Trinitate, cel mai mic și lumea” ( ), „Despre nemăsurat și incalculabil”, „Despre monada, număr și figură” ( ) Dezvoltându-și părerile științifice și filozofice, el a intrat pretutindeni într-o luptă cu campionii doctrinelor oficiale ale bisericii, care l-au supus unei persecuții aprige În , Inchiziția a reușit să-l atragă pe Bruno la Veneția A petrecut peste ani în temnițe și apoi, printr-o hotărâre judecătorească, a fost ars pe rug Filosofia lui Bruno este legată de teoria lui Copernic, dar s-a dezvoltat complet independent Conform binecunoscutului concept al lui Aristotel, întâmplarea domină pe pământ, dar în cer (în mișcarea sferelor cerești) există un regat strict al legii În Evul Mediu, aceasta era înțeleasă ca legea lui Dumnezeu, iar cerul era același vânt spre Dumnezeu Sistemul copernican a distrus conceptul teologic De aici concluzia lui Bruno: cerul și pământul respectă aceeași lege, nu există nicio diferență între lume și Dumnezeu, Dumnezeu se contopește cu natura Dacă există multe lumi, atunci „Dumnezeu este o sferă, al cărei centru este peste tot, iar periferia nu este nicăieri” (Nicolas din Cusa) În conceptul de Dumnezeu, toate contrariile coincid, iar Dumnezeu nu poate fi onorat decât prin tăcere (doctrina lui Bruno despre unitatea contrariilor a avut o mare influență asupra lui Schelling și prin el asupra dezvoltării dialecticii în secolul al XIX-lea) Expresia lui Bruno este cunoscută: „Natura este Dumnezeu în lucruri” Astfel, conform teoriei lui Bruno, totul este animat, cea mai mică particulă a lumii, monada, conține deja unitatea spiritului și materiei, iar obiectele neînsuflețite sunt pur și simplu combinații nereușite de monade; în cei vii, și mai ales însuflețiți, se dezvăluie esența lumii; Dumnezeu intră în lume prin nenumărate suflete vii Această filozofie este asemănătoare cu multe tendințe din cultura Renașterii și a fost rezultatul lor inițial Părerile lui Bruno erau în continuă dezvoltare La momentul scrierii Despre entuziasmul eroic (aproximativ ), el era încă aproape de idealiştii obiectivi Platon şi Plotin Câțiva ani mai târziu, creându-și monadologia (aproximativ ), Bruno s-a apropiat de teoria atomistă Și deși Bruno nu a fost un materialist consecvent, a intrat în istorie ca un mare căutător al adevărului științific, anticipând conceptul materialist al lumii, un susținător al libertății minții, un dușman al obscurantismului Forma caracteristică a scrierilor lui Bruno este un dialog, un schimb viu și pasionat de opinii Gândul lui este foarte figurativ și emoționant Este greu de spus despre dialogurile sale dacă este vorba despre filozofie sau poezie, ci mai degrabă - așa cum a fost adesea cazul în Renaștere - ambele Bruno s-a recunoscut nu numai ca om de știință, ci și ca poet, iar polemica sa cu Poetica lui Aristotel a fost o apărare a propriilor sale principii creative EXILUL FIAREI TRIBULARE Dialog Unu [mișcarea ca formă a ființei, varietatea ca sursă de plăcere] Sofia Orice plăcere, după cum vedem, nu constă în nimic altceva decât într-o anumită tranziție, cale și mișcare Într-adevăr, starea de foame este dezgustătoare și tristă; stare de sațietate neplăcută și dificilă; dar ceea ce ne face plăcere este trecerea de la o stare la alta Starea de ardoare ne chinuie, starea de pasiune satisfăcută ne asuprește, dar ceea ce ne face plăcere este trecerea de la o stare la alta Ar fi imposibil să găsim plăcere în orice situație prezentă dacă trecutul nu ar deveni o povară pentru noi Dacă munca ne este plăcută, numai atunci la început - după odihnă; iar în odihnă există plăcere doar la început, după muncă S a l i i Dacă este așa, atunci nu există bucurie fără un amestec de durere; Nu este în mișcare că cineva intră în contact în egală măsură cu ceea ce ne place și cu ceea ce ne întristează? Sofia Vorbind corect Voi adăuga doar la cele spuse că uneori Jupiter însuși, când se sătura să fie Jupiter, se retrage și devine fie fermier, fie vânător, fie soldat - iată-l cu zeii, aici cu oamenii, aici cu animalelor Oamenii își organizează vacanțe și distracție în sate, iar sătenii se relaxează, sărbătoresc și își petrec orele libere în orașe Cine doar s-a așezat sau s-a întins, umblă cu plăcere și bucurie; dimpotrivă, găsește odihnă în șezut, care a fost nevoit să alerge mult Îi place aerul care a fost acasă de prea mult timp; camera celui care s-a săturat de câmpuri atrage spre sine Adesea a mânca orice fel de mâncare plăcută înseamnă, până la urmă, să te dezgustezi de ea Numai o schimbare de la o extremă la alta, grație participării sale la ambele extreme, doar o mișcare de la un opus la altul, grație mijloacelor sale, poate satisface; și, în sfârșit, cât de mare este relația dintre extreme, putem vedea din faptul că ele converg mai degrabă decât ca cu asemeni Giordano Bruno Alungarea fiarei triumfătoare SPb , „Lumini”, , p - Pe A Zolotareva A doua parte a celui de-al treilea dialog (despre spiritualitatea materiei] S a l și n Prin urmare, natura est deus in rebus* Sofia Așadar, a continuat Jupiter, diferitele viețuitoare reprezintă zeități diferite și proprietăți diferite, întrucât, pe lângă ființa independentă pe care o au în sine, dobândesc și o ființă comunicată tuturor obiectelor, în conformitate cu abilitățile și măsura fiecăruia Deci întregul Dumnezeu (nu în întregime, ci peste tot manifestându-se mai mult sau mai puțin) este în toate lucrurile Prin urmare, Marte, de exemplu, nu numai într-o șopârlă sau într-un scorpion, ci și într-o ceapă și usturoi, este prezent mai eficient decât în orice imagine sau statuie neînsuflețită La fel de sigur te gândești la soare în șofran, * Natura este Dumnezeu în lucruri (lat ) narcisă, heliotrop, într-un cocoș, într-un leu; la fel trebuie să te gândești la fiecare dintre zei pentru diferitele feluri de ființe, căci întrucât divinitatea coboară într-un anumit fel, comunicând cu natura, în măsura în care prin viață, care strălucește prin fenomenele naturii, se ridică la un viața care domină natura „Tu spui adevărul”, a obiectat mama, „căci de fapt văd cum acești înțelepți și-au putut face zei apropiați, milostivi și blânzi, care, cu voci care emanau din statui, le-au dat sfaturi, învățături, revelații și instituții supraomenești La urma urmei, egiptenii, prin rugăciunile și riturile lor divine, s-au ridicat la nivelul unei zeități de-a lungul aceleiași scări a naturii, de-a lungul căreia însăși zeitatea a coborât pentru a se comunica celor mai neînsemnate lucruri Egiptenii, pentru a obține anumite beneficii și daruri de la zei, conform magiei profunde, au recurs la mijlocirea anumitor lucruri ale naturii, în care divinitatea era ascunsă într-o anumită măsură și prin care putea și dorea să se manifestă și se comunică Acești înțelepți știau că Dumnezeu este în lucruri și că divinitatea, ascunsă în natură, manifestându-se și strălucind diferit în diferite obiecte și prin diverse forme fizice, le atașează pe toate de sine într-o anumită ordine, se atașează, zic eu, de ființa sa, rațiunea, viața Ibid , p - DESPRE ENTUZIASMUL EROIC Partea / Dialogul unu [poezia însăși este sursa regulilor; arta se naște în încercările vieții] H și k a d a Există unii adepți ai regulilor poeziei care, cu mare dificultate, îl recunosc pe Homer drept poet, dar pe Vergiliu Ovidiu, Marțial, Hesiod, Lucretius și mulți alții sunt clasificați doar drept poeți, aplicând regulile Poeticii lui Aristotel în studiul lor Tansillo Să știi, frate, că acestea sunt animale reale, căci ele consideră acele reguli nu ca pe ceva care servește în principal imaginilor poeziei homerice sau altele asemenea, ci de obicei aplică aceste reguli pentru a descrie poetul eroic așa cum a fost Homer și nu pentru a învăța alții poeți, oricare ar fi ei, cu altă fantezie, cu pricepere și inspirație egale, asemănătoare sau mai mari, adică poeți de felurite feluri H i k a d a Căci nici Homer, în felul său, nu era un poet care depindea de reguli, ci era el însuși cauza regulilor, care sunt folosite de persoane care sunt capabile să imite mai degrabă decât să creeze; și ei împrumută aceste reguli de la unul care nu a fost deloc poet, ci nu putea alege decât regulile de un fel, și anume poezia homerică, pentru a-i servi pe cel care nu ar vrea să devină alt poet, ci doar Homer, și nu cu propria muză, dar cu maimuța altei muze Tansillo Ai făcut o concluzie bună, și anume asta că poezia se naște cel mai puțin din reguli, dar, dimpotrivă, regulile vin din poezie; de aceea există tot atâtea feluri și feluri de reguli adevărate câte feluri și feluri de poeți adevărați H i k a d a Cum poți recunoaște un poet adevărat? Tansillo Cântând versuri – pentru că atunci când sunt cântate fie se distrează, fie beneficiază, fie în același timp beneficiază și se distrează H i k a d a În acest caz, cine are nevoie de regulile lui Aristotel? Tansillo Pentru cei care nu știu cum, așa cum au putut Homer, Hesiod, Orfeu și alții să compună poezie fără regulile lui Aristotel și care, neavând propria muză, ar dori să aibă aventuri amoroase cu muza lui Homer H i k a d a Aceasta înseamnă că unii pedanți ai timpului nostru greșesc, excluzându-i din numărul poeților pe cei care nu folosesc intrigi și metafore general acceptate, sau nu aplică în cărți și cântece regulile corespunzătoare lui Homer sau Vergiliu, sau nu respectă obiceiul de a face o invocare la muze, sau de a lega o poveste sau fabulă cu alta, sau de a încheia cântecul cu un epilog care rezumă ceea ce s-a spus deja și începe cu o introducere care vorbește despre ceea ce va fi spus în continuare; ei exclud pe toți asemenea din rândurile poeților, aplicând o mie de alte metode de investigare, cenzură și reguli bazate pe așa și cutare text Prin urmare, acești pedanți par să impună concluzia că ei înșiși ar putea [dacă ar avea o fantezie] să devină adevărați poeți și să obțină astfel de succese pe care alții doar încearcă să le obțină, dar în realitate sunt doar viermi, nu potriviți pentru nimic bun și născuți doar să roadă, să murdărească și să polueze munca și eforturile altora; nu pot deveni faimoși datorită propriilor merite și inteligență și, prin urmare, prin cârlig sau prin escroc, încearcă să avanseze asupra greșelilor și viciilor altora Tansillo, Pentru a nu reveni la ceea ce noi, duși, ne-am retras destul de departe, voi spune că sunt și pot fi câte feluri de poeți pot fi și câte feluri de simțire și ingeniozitate umană pot fi să fie decorat cu ghirlande nu numai din toate felurile și felurile de plante, ci și din alte feluri și feluri de materie Prin urmare, coroanele pentru poeți sunt făcute nu numai din mirt și dafin, ci și din frunze de viță pentru versuri pentru festivități, din iederă - pentru versuri pentru bacanale, din frunze de măslin - pentru versuri pentru jertfe și legi, din plop, ulm și lavandă - pentru versuri pentru cultivarea pământului, din chiparos - pentru versuri funerare și, de asemenea, din nenumărate alte materiale din multe alte motive; și, de asemenea, cu permisiunea dumneavoastră, din acea chestiune despre care un oarecare poet galant a spus: O, frate Porro, făcător de rime, pe care Milano l-a încoronat cu o coroană de piei de cârnați și de găuri H i k a d a Dar în acest fel, datorită diferitelor inspirații pe care poetul eroic le-a arătat în diferite explicații și sentimente, el poate fi cu siguranță împodobit cu ramuri de diverse plante și poate vorbi demn cu muzele și, prin urmare, să fie pentru el o inspirație cu pe care o consolează, o ancoră, pe care se sprijină și un dig în care se refugiază în timpul oboselii, tulburărilor și furtunilor De aceea zice: O, muntele Parnas, unde locuiesc, - despre muzele cu care stau de vorba, - despre Helicon sau orice alt izvor din care beau, - muntele care-mi dă un adăpost liniștit, - muzele care inspiră-mi învățătură profundă, izvorul care îmi dă deplinătate și puritate, muntele unde, urcând, îmi ridic inima, muzele, a căror conversație îmi însuflețește spiritul, izvorul sub ai cărui copaci, odihnindu-mi, îmi împodobesc fruntea, îmi transformă moartea în viață, chiparoșii mei în lauri și iadul meu în rai - cu alte cuvinte, predestinați-mă nemuririi, fă-mă poet, dă-mi slavă în timp ce cânt despre moarte, chiparoși și iad Tansillo Acest lucru este bine, căci cu cei care sunt favoriții cerului, cele mai mari întristări sunt transformate în binecuvântări la fel de mari; căci nevoia generează oboseală și efort, iar aceasta duce cel mai adesea la gloria strălucirii nemuritoare H i k a d a Și moartea într-o singură vârstă le dă viață în toate epocile următoare Giordano Bruno Despre entuziasmul eroic M , Goslitizdat, , p Zi- Pe Da Emelyanova Dialogul trei [frumusețe spirituală și fizică] Tansillo Orice iubire, dacă este eroică, și impur animală, este numită fizică și subordonată sexului ca instrument al naturii, are ca obiect o zeitate, tinde spre frumusețea divină, care în primul rând unește sufletele și înflorește în ele, iar apoi de la ei, sau, mai bine zis, prin ele se comunică trupurilor; de aceea o pasiune nobilă iubește trupul sau frumusețea trupească, întrucât aceasta din urmă este manifestarea frumuseții spiritului Și chiar și ceea ce trezește în mine dragostea pentru trup este o anumită spiritualitate văzută în el și numită de noi frumusețe; și nu constă în dimensiuni mai mari sau mai mici, nu în anumite culori și forme, ci într-o anumită armonie și consonanță a membrilor și culorilor Aceasta arată binecunoscuta, accesibilă simțurilor, rudenia corpului cu spiritul în minți mai ascuțite și mai pătrunzătoare De aici rezultă că ei se îndrăgostesc mai ușor și mai mult și la fel de ușor încetează să iubească și să disprețuiască mai puternic cu acea ușurință și cu acea intensitate care ar putea fi în schimbările unui spirit nepoliticos; aceasta se dezvăluie în anumite mișcări și intenții exprimate; astfel, această grosolănie se transmite de la suflet la trup și o face să se manifeste în același mod în care se manifestă și frumosul Aceasta înseamnă că frumusețea trupului are puterea de a inflama, dar în niciun caz nu se leagă, o face astfel încât iubitul să nu poată scăpa, decât dacă milă, care cinste cere spiritului, precum și recunoștință, curtoazie, tandrețe, nu ajută De aceea am numit focul focului care mă îmbrățișează frumos, pur, precum și blând, nobil, am numit legăturile care mă leagă Ibid , p [valoarea inegală a diferitelor tipuri de frumusețe în natură și percepția umană] Tansillo Pașii contemplației sunt ca pașii luminii, care nu se află deloc în întuneric; într-o oarecare măsură este prezent în umbră; într-o măsură mai mare este printre colorați, în conformitate cu locul său ordinar între o extremă - negru și cealaltă - alb; este și mai perceptibilă în strălucirea difuză a corpurilor pure și transparente, precum o oglindă sau luna, mai viu în razele difuze ale soarelui și în cea mai mare măsură și mai ales în soarele însuși Și așa, din moment ce puterile cognitive și cele sensibile sunt ordonate în mod similar, dintre care următoarea „ istoria esteticii, vol urmatorul are intotdeauna o afinitate pentru cel mai apropiat anterior, iar prin intoarcerea catre ceea ce sustine, merge, intensificandu-se, impotriva celui de jos care suprima (deci mintea, prin apelarea la intelect, nu este sedusa sau invinsa de stiri) sau percepția și afectul senzual, ci mai degrabă în conformitate cu legile intelectului caută să cucerească și să corecteze afectul), în măsura în care se întâmplă ca atunci când dorința minții se opune poftei senzuale, atunci dacă afectul, prin act de adresare, apare în fața ochilor luminii minții, este din nou gata să perceapă virtutea dispărută, își întărește nervii și sperie și lovește dușmanii H i k a d a Cum credeți că se face această conversie? Tansillo Trei măsuri pregătitoare, care sunt remarcate de contemplativul Plotin în cartea sa Despre frumusețea inteligibilă Primul este să te inviti să se conformeze asemănării divine, apărând privirea de la lucrurile care nu depășesc propria lor perfecțiune și au în comun cu speciile obișnuite și inferioare Al doilea este să aplici cu toată diligența și atenția asupra speciilor superioare Al treilea este de a îndrepta toată voința și pasiunea către Dumnezeu Căci cu siguranță va ieși din asta că entuziastul va fi influențat de zeitatea care este pretutindeni și este gata să intre în cel care se întoarce la el mental și se deschide către acest sentiment de voință H i k a d a Deci nu este frumusețea trupească cea care îl stăpânește? Tansillo Cu siguranță că nu, căci nu există în ea nici frumusețe adevărată, nici permanentă; prin urmare nu poate produce iubire adevărată sau permanentă Frumusețea care se vede în trupuri este un lucru întâmplător și întunecat, ca și alte lucruri care sunt absorbite, supuse deteriorarii și deteriorarii din cauza unei schimbări a subiectului, care de multe ori se transformă din frumusețe în aspră, fără să se producă vreo pagubă în suflet Mintea percepe astfel adevărata frumusețe referindu-se la ceea ce creează frumusețea corpului și tinde să-l facă frumos; căci sufletul l-a făcut și l-a format astfel Atunci intelectul se ridică și mai sus și știe bine că sufletul este incomparabil mai frumos decât frumusețea care se găsește în trupuri; cu toate acestea, nu este convins că este frumos în sine și de la bun început, întrucât în acest caz nu s-ar observa nicio diferență în felurile de suflete, când unii sunt înțelepți, amabili și frumoși, alții sunt proști, odioși și nepoliticoși Aceasta înseamnă că trebuie să te ridici la acel intelect superior, care în sine este frumos și bun în sine Acesta este singurul și supremul conducător care singur, stând în fața ochilor gândurilor războinice, îi luminează, îi încurajează, îi întărește și îi face învingători, disprețuind pe oricare altul frumusețea și negarea oricărui alt bine Astfel, prezența lui face posibilă depășirea oricărei dificultăți și cucerirea oricărui furie Ibid , p - Partea a II-a Dialog Unu [etape de înțelegere a frumuseții, conexiunea tuturor formelor de frumusețe] Maricond despre V-am spus deja că oricine este atașat de frumusețea trupească și venerează înfățișarea se poate comporta încă onorabil și demn, pentru că din frumusețea fizică, care este o rază și o reflectare a formei și a acțiunii spirituale, din care este o urmă și umbră, un Entuziast urcă și ajunge la contemplarea și venerarea frumuseții, luminii și măreției divine; astfel, din aceste lucruri vizibile, el trece la împodobirea inimii, care este cu atât mai excelentă în sine și mai respectabilă într-un suflet purificat, în măsura în care este îndepărtată de materie și simțire Vai, vei spune, dacă frumusețea, acea umbră, întunecată, fluidă, pictată pe suprafața materiei trupești, mă mulțumește atât de mult și îmi excită atât de mult pasiunea încât îmi imprimă în spirit un necunoscut respect pentru măreție, mă captivează atât de dulce mă leagă și așa atrage, Dacă nu găsesc nimic mai bun care să-mi satisfacă simțurile, atunci ce se va întâmpla cu ceea ce este în esență, prin natură, frumos de la bun început? Ce se va întâmpla cu sufletul meu, cu intelectul divin, cu măsura naturii? De aceea, este necesar ca contemplarea acestei urme de lumină să mă conducă prin senzația sufletului la imitație, la conformare, la participare la o frumusețe mai demnă și mai înaltă, în care mă transform și cu care mă unesc, pentru că Sunt sigur că natura, care mi-a pus frumusețea cu ochi și m-a înzestrat cu un sentiment interior cu care pot justifica o frumusețe mai profundă și incomparabil mai mare, această natură vrea să mă ridic de la această frumusețe inferioară la înălțimea și semnificația mai multor specie perfectă Eu cred că adevărata mea divinitate, așa cum mi se prezintă în urmă și imagine, dorește să aibă milă, astfel încât să-l onorez în această imagine și urmăresc și să fac un sacrificiu pentru ca inima și pasiunea mea să fie întotdeauna îndreptate corespunzător către scopuri mai înalte Până la urmă, cine l-ar putea onora în esența sa și în propria sa substanță, dacă nu-l poate înțelege într-o formă figurată? Cesarino Arați foarte bine că pentru oamenii cu un spirit eroic, totul se întoarce spre bine și ei știu să folosească captivitatea ca rodul unei mai mari libertăți și să transforme înfrângerea într-altul * odată într-o victorie înaltă Știți bine că dragostea pentru frumusețea trupească în cei care sunt dispuși la ea, nu numai că nu îi împiedică de la marile realizări, ci mai degrabă le întinde aripile pentru a le atinge; încât necesitatea iubirii se transformă într-un efort conștiincios, prin care iubitul se străduiește să ajungă la un sfârșit demn de lucrarea iubită și, poate, încă mai mare și mai bun și încă mai frumos Prin urmare, fie va fi mulțumit, după ce a câștigat ceea ce a visat, fie va fi mulțumit de propria sa frumusețe, datorită căreia poate neglija pe altul, deja învins și depășit de el Prin urmare, fie se va calma, fie va începe să se străduiască pentru obiecte și mai excelente și mai magnifice În acest fel spiritul eroic va merge mai departe și va fi testat până când se va vedea ridicat la dorința frumuseții divine în sine, fără asemănare, formă, imagine și formă, dacă este posibil Și chiar mai mult: o poate realiza Maricond despre Uite, Cesarino, câtă dreptate are acest Entuziast în indignarea sa față de cei care îl iau drept prizonier de o frumusețe mai joasă, în cinstea căruia se prelungesc jurămintele și se agăță versuri dedicatorii; nu se va revolta astfel împotriva vocilor care îl cheamă la fapte mai înalte; căci așa cum lucrurile inferioare curg și depind de cele superioare, tot așa din cele inferioare se poate avea acces la cele mai înalte, urcându-le ca treptele proprii Aceste fapte sunt, dacă nu divinitatea însăși, atunci divine, sunt imaginile lui vii în care, dacă se vede venerat, nu se simte insultat De aceea avem direcția spiritului suprem, care spune: „Închinați-vă la așternutul picioarelor lui” Iar într-un alt loc, un anume mesager divin spune: „Să ne închinăm până acolo unde i-au stat picioarele” Cesarino Dumnezeu, frumusețea și strălucirea divină se reflectă și locuiește în toate lucrurile; de aceea nu mi se pare o greşeală să-l cinstesc în toate, după forma pe care le dă Desigur, va fi o greșeală dacă le oferim altora onoarea care îi aparține numai lui Ibid , p - podea PHILIP CALLIMACH BINE - Callimachus Philippe Buonacorsi este un poet și gânditor umanist italian Născut în San Gimignano, lângă Florența Callimachus a fost la un moment dat șeful Academiei Romane neo-epicuriene și probabil îl cunoștea pe Lorenzo Valla În , acuzat că a complotat împotriva papei, Callimachus a fost nevoit să fugă de la Roma După doi ani de rătăcire, a ajuns în Polonia, unde a primit adăpost de la umanistul polonez Grzegorz din Sanok Tratatul lui Callimachus „Viața și morala lui Grzegorz din Sanok”, scris în , conține idei caracteristice esteticii Renașterii despre legătura dintre artă și știință, despre rolul poeziei și muzicii, pasiunea lui Callimachus pentru Epicur este simțit clar Activitățile lui Callimachus au influențat filozofia și estetica poloneză contemporană VIAȚA ȘI MORALA I Grzegorz era și el înzestrat cu un talent natural pentru muzică; părea că a fost creat pentru ea, pentru că a stăpânit foarte ușor elementele de bază ale acestui gen de artă; în ceea ce privește vocea sa, era foarte distinsă în modulație și, de asemenea, puternică și tare și, în plus, la fel de plăcută și clară Această împrejurare îi aducea adesea un mare folos și onoare Într-adevăr, pe cei pe care nu i-a surprins cu învățarea sa, i-a atras muzică Și mai ales după întoarcerea la Cracovia, puritatea și modulația pricepută a vocii i-au făcut bine Căci acest oraș, care la acea vreme s-a dedicat în principal teologiei, lăsând fără atenție celelalte științe libere, a dat primul loc muzicii, datorită căreia s-au îndeplinit mai solemn riturile de cult religios Astfel, după întoarcerea la Cracovia, Grzegorz a mers imediat înainte, pentru că s-a remarcat în arta pentru care orașul avea o predilecție deosebită Dar în curând a trezit un nou interes pentru el însuși II Și anume: a început să comenteze public Bucolicile lui Virgiliu; numele lor și autorul însuși nu erau la acea vreme cunoscute de toată lumea din această țară Așadar, noutatea subiectului i-a atras atât de unanim pe ascultători, încât nu era nimeni, chiar dacă ar avea studii, care să nu-și viziteze publicul Opinia tuturor oamenilor de știință a fost unanimă, că acum pentru prima dată a strălucit lumina, cu ajutorul căreia știința va ieși pe calea adevărată; mai devreme, oamenii de știință care rătăceau pe impracticabilitatea ar putea îmbătrâni mai degrabă decât să obțină vreun rezultat în munca lor Așa că a fost primul care a început să șteargă de la elevi murdăria și grosolănia pe care le răspândesc profesorii noștri de gramatică, arătând la Cracovia frumusețea și măreția limbilor antice, evocând astfel aprobarea tuturor, care nu numai contrar așteptărilor, ci și contrar după dorința lui, a fost în curând proclamat Maestru în științe limbi libere, deși de fapt nu a studiat serios aceste arte, ceea ce l-a condus la astfel de cunoștințe Talentul său a fost îndreptat către domeniile retoricii și poeziei, pentru care avea o aspirație înnăscută și care, prin calitățile lor, au avansat mai mult decât era disponibil la acea vreme din cauza eșecului științelor din această țară VIII Spunea că cei care citesc gramaticieni noi, omițându-i pe cei vechi, sunt ca niște bolnavi care se îndepărtează cu dezgust de la tot ceea ce vindecă și se apucă de opus și îl urmează A spus că citirea poeților este la fel de necesară pentru tinerii ca hrană: aceasta le hrănește trupul și aceasta le hrănește sufletul Pe cei care au încercat să înceapă alte științe fără cunoștințele poeților, i-a echivalat cu oameni care încearcă cu sârguință să pătrundă orașul prin ziduri, disprețuind porțile deschise El a susținut că este mai ușor să stăpânești restul științelor prin poezie decât, după ce le-a studiat pe toate celelalte, apoi să treci, când este necesar, la studiul poeziei; cu toate acestea, el credea că retorica nu trebuie niciodată separată de poezie Ajutorul fiecăruia dintre ei trebuie folosit în mod egal, la fel cum un medic care dă medicamente pentru tratamentul unui corp acoperit de ulcere nu folosește nimic care ar putea afecta oasele sau nervii, dar îngrijirea unuia nu-l pierde din vedere pe celălalt X Frumusețea, în funcție de faptul că este asociată cu un caracter bun sau rău, a numit-o fie podoabă, fie moarte A comparat natura unei persoane rea și nerecunoscătoare cu marea, care, deși absoarbe cu adevărat o multitudine de proaspete apele din râuri și izvoare, nu își schimbă niciodată gustul El a spus că oamenii prudenti, dar care nu posedă darul cuvintelor, sunt o citără fără snur „Gânditorii polonezi ai Renașterii” M , Editura Academiei de Științe a URSS, , p - Pe E Mihailova Trăsăturile specifice gândirii etice și estetice germane a Renașterii impun o caracterizare mai detaliată a condițiilor luptei ideologice din Germania Ideologia umanistă și reformistă a căpătat o amprentă deosebită în Germania, iar Reforma a căpătat cea mai mare intensitate de exprimare Acest lucru se datorează particularităților dezvoltării economice și politice a țării În ultimele decenii ale secolului al XV-lea și în prima treime a secolului al XVI-lea, Germania a cunoscut o perioadă de creștere economică rapidă Formele timpurii de producție capitalistă au început să prindă contur într-un număr de ramuri ale industriei Orașele germane au atins o prosperitate fără precedent Cu toate acestea, Germania a rămas totuși o țară feudală, fragmentată economic și politic, supusă exploatării financiare crude de către Curia Romană din cauza slăbiciunii guvernului central Fiecare cerere de reorganizare politică din Germania era inevitabil legată de cererea de reformă a bisericii Complexitatea excepțională a structurii sociale a societății germane a determinat intersecția reciprocă, împletirea și respingerea diferitelor aspirații sociale, atât de caracteristice Germaniei acestei perioade Burgerii germani au fost propusi în mod obiectiv ca centru de atracție pentru toate forțele de opoziție, care au convergit în ura față de Roma papală și acoliții ei din Germania, în cererea de a reduce pretențiile seculare ale papalității Umaniștii germani, luptători pentru dezvoltarea liberă a viziunii științifice asupra lumii, împotriva scolasticii bisericești, au devenit purtătorii de cuvânt ai sentimentelor largilor cercurilor avansate ale Germaniei, în primul rând ale burgherilor Perioada propriei activități umaniste S relativ scurtă - de la mijlocul secolului al XV-lea, când cercurile umaniste germane au început să se creeze în principal în jurul universităților, până la răsturnarea largă a mișcării de reformă la începutul anilor ai secolului al XVI-lea Din punct de vedere al compoziției sociale, umanismul german este mai democratic în comparație cu italianul: avem în față mai ales oameni din orășeni și din mediul țărănesc Misticismul dualist medieval târziu al sectei olandeze a „fraților vieții comune” și soluția raționalistă a întrebărilor religioase și filozofice de către umaniștii italieni, în primul rând Lorenzo Valla, au avut un impact semnificativ asupra umanismului din Germania Deși umaniștii germani erau angajați într-o gamă largă de studii în domeniul istoriei, filologiei, științelor experimentale etc , ei s-au concentrat pe probleme religioase și filozofice, reducându-le la probleme socio-etice și politice Rezolvarea acestor probleme a fost fundamentată prin metode umaniste de critică raționalistă a textelor scripturilor folosind toate realizările criticii filologice și istorice ale acelei vremuri, bazându-se pe o gamă largă de informații culese de la autorii antici și argumentație patriotică versatilă Revizuind cele mai importante dogme ale Bisericii Catolice, umaniștii germani au interpretat însuși creștinismul ca o religie universală care duce la perfecțiunea morală a omului Dacă Erasmus din Rotterdam, Reuchlin, Mucian Ruf și alți reprezentanți ai vechii generații de umaniști germani au pus problema unei structuri cu adevărat morale a vieții pământești care suferă încă de abstracție, atunci tinerii lor studenți - Hutten, Krot Rubean și alții - au fost mai hotărâți și nu numai că au interpretat ideile profesorilor lor mult mai radical decât și-ar dori autorii înșiși, dar au trecut și la o luptă practică împotriva Bisericii Catolice pentru stabilirea unității și independenței Germaniei Orientarea specifică a umanismului german s-a reflectat în manifestarea relativ rară a interesului pentru problemele estetice speciale Cu toate acestea, umaniștii germani au pus o serie de probleme care au avut un impact semnificativ asupra dezvoltării ulterioare a eticii și esteticii: problemele demnității persoanei umane, puterea și libertatea cunoașterii umane, rolul artei în formarea bărbat, etc NICHOLAS DE CUZANSKY - Remarcabilul filozof german Nicolae de Cusa s-a născut lângă orașul Trier A studiat la universitățile din Heidelberg și Padova Desfășurând o activitate politică și administrativă activă în calitate de cardinal al Bisericii Catolice și de papă aproximativ, Nicolae de Cușa a fost în același timp un om de știință versatil, a lucrat în domeniul matematicii, astronomiei, fizicii, geografiei, filosofiei De o importanță deosebită sunt lucrările sale în domeniul matematicii În ciuda interpretării mistice a unor concepte matematice, Nicolae de Cusa a văzut în matematică un mijloc de pătrundere în natura rațională a lucrurilor Cunoscător strălucit al raționalismului antic, el s-a opus fanatismului religios, a criticat viziunea bisericii asupra pământului ca centru al universului și a recunoscut infinitul lumii Ca filozof, Nicolae din Cusa a apărat ideea de panteism, l-a identificat pe Dumnezeu cu natura Lucrările lui Nikolai Kuzapsky, care a trăit la cumpăna a două ere - Evul Mediu și Renașterea - reflectă contradicțiile timpului său Fiind predecesorul lui Copernic și Galileo în teoria structurii sistemului solar, autorul judecăților dialectice despre mișcarea Universului, despre lupta contrariilor, el credea în același timp că materia este nesemnificativă în comparație cu spiritului, iar legile lui sunt supuse arbitrarului divin O serie de afirmații ale lui Kuzapsky aparțin domeniului esteticii A scris despre natura armoniei, despre artă ca imitație a naturii, despre procesul de creație, despre imaginea artistică Inconsecvența lui este evidentă și aici De exemplu, considerând activitatea artistică a unei persoane ca rezultat al „harului lui Dumnezeu”, el încearcă în același timp să demonstreze în mod convingător că oamenii sunt capabili să creeze, așa cum le spun mintea și simțirea lor Scrierile lui Nikolai Kuzapsky au influențat dezvoltarea ulterioară a filozofiei și esteticii Renașterii Leonardo da Vinci și Campanella foarte apreciați, și-au dezvoltat ideile, Giordano Bruno l-a numit „Cusano divin” DESPRE IGNORANȚA ȘTIINȚIFICA CARTEA A DOUA Capitol unul Corolarul preliminar al construcției unei unități universale infinite În muzică, regula nu garantează acuratețea Nimic nu este de acord cu altul în greutate, lungime sau densitate: nu se găsește harmo proporție logică între diferitele sunete ale flautului, clopoțeilor, vocilor umane și diferitelor instrumente muzicale, cu atâta acuratețe încât nu ar putea fi mai completă De fapt, nu există un raport proporțional pentru diferite instrumente, așa cum nu există în diverse voci umane, dar în toate acestea este necesară o varietate, legată de spațiu, timp, expresie etc De aceea se găsește raportul exact numai în baza ei și nu putem găsi armonie în lucrurile sensibile, dulci până la perfecțiune și fără defecte, căci nu există o asemenea armonie în ele Observăm aici că armonia maximă și cea mai exactă este o relație de egalitate; o persoană vie nu o poate simți în corpul său; căci atunci ar atrage la sine baza sufletului nostru, care este baza eternă Așa cum lumina infinită atrage fiecare lumină, tot așa și sufletul nostru, eliberat de lucrurile sensibile, nu ar putea, fără o adevărată admirație pentru urechea rațiunii, să asculte armoniile acordurilor mai înalte Se pot contempla lucruri de o mare dulceață, în primul rând, pe tema nemuririi spiritului nostru mental și rațional, care poartă în sine un fundament nepieritor în natura sa, datorită căruia generează din sine în muzică o imagine care dă armonie acorduri și dizarmonie discordante Acest lucru este valabil și pentru bucuria veșnică în care locuiesc oamenii binecuvântați, fiind curățați de tot ce este lumesc Dar acesta este un alt subiect În plus, dacă ne aplicăm regula la aritmetică, vom vedea că două lucruri nu pot coincide niciodată unul cu altul ca număr, deoarece în raport cu adevărul, se modifică numerele, construcția, totalitatea, raportul, armonia, mișcările etc catre infinit Așa ne înțelegem ignoranța, și în faptul că niciun om nu este la fel cu altul, indiferent în ce s-ar exprima: în sentiment, imaginație, rațiune, în ordinea oricărei activități, în talent literar, în pictură, artă, în care de mii de ani omul încearcă să se imite unul pe altul și nu atinge niciodată acuratețe, chiar dacă nu exista o diferență sensibilă Chiar și arta imită natura în măsura în care poate, dar nu poate atinge niciodată o acuratețe completă Și medicina, și alchimia și magia și toate metodele de transformare a unei substanțe în alta, sunt lipsite de adevărata acuratețe, chiar dacă una dintre ele a fost mai precisă în comparație cu altele, cum ar fi medicina, care este mai precisă decât experimentele pe transformări ale substanțelor; asta e de la sine înțeles Să ne oprim încă o dată pe același principiu că în lucrurile opuse găsim exces și exces, ca în simplu și complex, în abstract și concret, în formal și în material, în coruptibil și nepieritor etc de aici că nu se poate realiza niciodată primirea unuia dintre cele două contrarii într-o formă pură sau a unui obiect în care se desfășoară competiția lor, în exact egalitate Toate lucrurile constau din opuse în grade diferite, au acum mai mult din aceasta, acum mai puțin din cealaltă, dezvăluind natura lor din două contraste prin predominanța unuia asupra celuilalt Nikolai Kuzayasky Lucrări filosofice alese M , Sotsekgiz, , p - Pe A Loseva DESPRE MINTE Capitolul treisprezece Cum se face că ceea ce Platon a numit sufletul lumii și Aristotel a numit natura * este Dumnezeu, care creează totul în toate și cum creează el mintea în noi? Și întrucât arta infinită nu poate fi înmulțită, se dovedește că atunci apare imaginea ei, de parcă artistul ar fi vrut să se deseneze Și întrucât el însuși este nemultiplicabil, atunci când se desenează, apare imaginea lui Și întrucât imaginea nu este niciodată perfectă, oricât de perfectă ar fi ea (din moment ce nu poate fi mai perfectă și mai asemănătoare cu prototipul), este perfectă în sensul unei imagini imperfecte, care are capacitatea de a se conforma din ce în ce mai mult la prototipul de neatins, fără limitare În aceasta el imită infinitul în modul în care poate La fel, dacă un artist a creat două imagini, dintre care una ar părea moartă, dar în realitate mai asemănătoare cu el, cealaltă mai puțin asemănătoare, dar vie, adică una care, fiind îndemnată să se miște de subiectul său, poate întotdeauna să se facă pe sine și mai potrivit pentru el, atunci nimeni nu ar ezita să recunoască a doua imagine ca fiind mai perfectă, ca mai corespunzătoare artei artistului Ibid , p - ALBRECHT DURER - Unul dintre cei mai importanți reprezentanți ai Renașterii în Germania a fost Albrecht Dürer, pictor, grafician și teoretician al artelor plastice Născut la Nürnberg, într-o familie de aurari A studiat arta bijuteriilor în atelierul tatălui său, ceea ce l-a ajutat să stăpânească rapid tehnica gravurii și a afectat ulterior finisarea atentă, virtuoasă a detaliilor De la vârsta de cincisprezece ani, Dürer a început să studieze pictura În - a călătorit în sudul Germaniei În - a vizitat Veneția, unde a fost foarte influențat de pictura și grafica lui Mantegna Când s-a întors, a trăit aproape fără pauză în orașul natal Abia în a vizitat din nou Veneția și în - Țările de Jos Renașterea în Germania nu a fost pregătită de o lungă perioadă de dezvoltare A început pentru artist sub influența unei puternice impresii asupra culturii Italiei; în același timp, a trăit și a lucrat în oraș, unde zidurile înșiși păstrau, parcă, tradițiile gotice Nu este de mirare că în opera lui Dürer se dezvăluie mai ales contradicția caracteristică a Renașterii: între cultura umanistă, inspirată din filosofia și arta antică, și ideile medievale, vii în mintea oamenilor Multe dintre capodoperele lui Dürer, în special în grafică, sunt strâns legate de tradiția medievală; sentimentul religios este exprimat în ele într-o formă grotescă spartă (un ciclu de gravuri pe temele Apocalipsei, ) Dar eforturile principale ale maestrului se grăbesc curând într-o altă direcție Dürer lucrează din greu pentru a crea o imagine ideală - canonul „omului Renașterii” „Adam” din dipticul „Adam și Eva” este printre cele mai perfecte întruchipări ale frumuseții corpului gol Portretele lui Dürer dezvăluie imaginea spirituală și caracterul unei persoane în epoca războaielor țărănești și a Reformei În unele dintre ele, o combinație de reflecție melancolică cu energie și putere creatoare este remarcabilă Este larg cunoscută gravura „Melancholia” ( ), a cărei imagine alegorică exprimă o discordie internă cu lumea, dar această discordie și reflecție este un impuls pentru gândirea creativă Căutarea expresivității individuale a fost completată în lucrarea lui Dürer Cei patru apostoli (sau Cele patru temperamente, ), care, alături de cele mai bune lucrări grafice și picturale ale lui Dürer, uimesc prin puterea aspră a imaginilor, realismul profund al tipurilor cu adevărat populare De mare interes sunt tratatele lui Dürer „Ghidul de măsurare” și „Patru cărți despre proporții” Dürer, ca teoretician al artei, caută cu încăpățânare canonul absolut al frumuseții umane în conformitate cu cele mai bune idei noi din timpul nostru El cheamă artiștii să studieze bazele artei, în special perspectiva și proporțiile, exemplele artei Renașterii italiene, științele exacte și, cel mai important, să urmeze cu fidelitate natura DE LA SCHIȚE PENTRU PREFAȚĂ LA O CARTE DESPRE PICTURA Despre pictură De asemenea, cine vrea să fie pictor, trebuie să fie înzestrat pentru asta din fire De asemenea, arta picturii este mai ușor de învățat cu dragoste și bucurie decât sub constrângere De asemenea, pentru ca cineva să devină un pictor mare și priceput, trebuie să fie educat pentru asta încă din copilărie Și mai întâi trebuie să copieze multe din lucrările maeștrilor buni, până când va primi mâna Pictura constă și în faptul că cineva, după ce a ales din toate lucrurile vizibile orice dorește, le poate înfățișa într-un plan, oricare ar fi ele De asemenea, este convenabil să începeți să predați arătând tuturor diviziunile corpului uman și proporțiile sale, înainte de a începe studiul oricărei alte lucruri Așadar, intenționez să merg pe calea cea mai ușoară pe care o cunosc pentru a arăta, fără a ascunde nimic, cum trebuie măsurată și dezmembrată figura umană Și mai rog pe toți cei care cunosc elementele de bază ale acestei arte și o pot arăta cu propriile mâini, să o afirme clar pentru toată lumea, astfel încât să nu mai fie un drum lung și greu de parcurs Sper să aprind un mic foc aici Și dacă toți îi aduceți îmbunătățiri abil, în timp se poate stinge o flacără, care va străluci asupra întregii lumi Și dacă toți cei care mă aud se străduiesc să îmbunătățească aceste metode ale mele în munca lor, atunci vor fi găsite și descrise mult mai utile pentru îmbunătățirea picturii De asemenea, cu multe sute de ani în urmă au existat câțiva mari maeștri despre care scrie Pliniu - Apelles, Protogenes, Phidias, Praxiteles, Poliklet, Parrhasius și alții Unii dintre ei au scris bogate în cărți de informare despre pictură, dar vai, vai, s-au pierdut Și ei sunt ascunși de noi, iar noi suntem lipsiți de marea bogăție a înțelepciunii lor De asemenea, nu am auzit că actualii noștri maeștri să compună, să scrie și să publice ceva Nu pot să-mi dau seama ce este în neregulă aici Dar vreau să public puținul pe care l-am studiat cât am putut și să las pe cineva mai bun decât mine, văzând greșelile mele, să le infirme în mod convingător în munca lui viitoare Mă voi bucura de acest lucru, căci în felul acesta voi contribui la descoperirea adevărului Despre frumos Dar ce este frumusețea, nu știu Cu toate acestea, vreau să definesc aici frumusețea pentru mine în acest fel: ar trebui să ne străduim să creăm ceea ce, de-a lungul istoriei omenirii, a fost considerat frumos de majoritatea De asemenea, lipsa a ceva în fiecare lucru este un viciu Atât excesul, cât și deficiența strică totul O proporție mai mare poate fi găsită în lucruri diferite Dar pentru a ști ce este inutil, șchiopătura și multe alte lucruri sunt inutile Prin urmare, șchiopătura și altele asemenea sunt urâte Sfaturile bune sunt utile și pentru a învăța lucruri frumoase Dar ar trebui luat de la cineva care știe să lucreze bine cu propriile mâini Căci este ascunsă de ceilalți ignoranți, așa cum o limbă străină este de tine Cu toate acestea, oricine a creat o lucrare o poate supune judecății oamenilor obișnuiți De obicei ei observă cei nefericiți, deși nu înțeleg binele Dacă auzi adevărul, îți poți corecta munca Există, de asemenea, multe varietăți și cauze ale frumuseții Cel care le poate arăta în opera sa merită cea mai mare încredere Căci lucrarea este frumoasă, în care nu există defecte De asemenea, dacă înveți cum să măsori figura umană, îți va servi să înfățișezi oameni de orice fel Pentru că există patru tipuri de construcții, după cum vă pot spune medicii; pe toate le puteți măsura în modurile care vor fi expuse în continuare De asemenea, va trebui să atrageți din viață mulți oameni și să luați cele mai frumoase din fiecare dintre ei și să o măsurați și să o combinați într-o singură cifră Trebuie să fim foarte atenți ca urâtul să nu fie țesut constant în munca noastră de la sine De asemenea, este imposibil să poți desena o figură frumoasă dintr-o singură persoană Căci nu există pe pământ o persoană atât de frumoasă care să nu fie și mai frumoasă Nu există nicio persoană pe pământ care să spună sau să arate care ar trebui să fie cea mai frumoasă figură umană Nimeni în afară de Dumnezeu nu poate judeca frumosul Ar trebui să fie discutată și, în măsura posibilităților cuiva, ar trebui introdusă în fiecare lucru Și în unele lucruri ni se pare frumos că în altul nu ar fi frumos Nu este ușor să decideți care dintre cele două lucruri frumoase diferite este mai frumos II Pliniu scrie că pictorii și sculptorii antici - Apelles, Protogenes și alții - au descris foarte abil cum să găsească proporțiile unei persoane bine construite Este posibil ca aceste cărți nobile să fi fost complet distruse în primele zile ale bisericii din ură față de păgânism Căci s-a spus: Jupiter trebuie să aibă cutare și cutare proporții, Apollo trebuie să fie diferit, Venus trebuie să fie așa și cutare, Hercule cutare și cutare și la fel despre toate celelalte Dacă s-ar fi întâmplat să fiu și eu pe atunci acolo, aș zice: O, dragi domni și sfinți părinți, să nu ucizi atât de nemilos artele nobile, descoperite și acumulate cu mare osteneală și sârguință, în numele răului Căci arta este mare, dificilă și frumoasă și putem și dorim să o îndreptăm cu mare evlavie spre slava lui Dumnezeu Căci așa cum au atribuit cea mai frumoasă figură umană idolului lor Apollo, noi folosim aceleași proporții și pentru Domnul Hristos, cel mai frumos din toată lumea Și așa cum au înfățișat-o pe Venus sub forma unei femei foarte frumoase, tot așa vom prezenta acum cu castitate aceeași frumoasă figură în chipul Maicii Domnului a Sfintei Fecioare Maria Și din Hercule îl vom face pe Samson, și la fel vom face cu toți ceilalți A Durer Jurnale, scrisori, tratate, vol II L -M , Art, , p - Pe C, Nesselyptraus Despre vopsele Dacă vrei să pictezi într-un asemenea relief încât să-ți înșele vederea, trebuie să cunoști bine culorile și să le poți separa clar în pictură de la una la alta Acest lucru trebuie înțeles astfel: să presupunem scrii două haine sau pelerine, una albă, alta roșie Și când le umbrezi, se formează rupturi în aceste locuri, pentru că pe toate obiectele care sunt rotunjite și îndoite, există lumină și umbră Dacă nu ar fi așa, totul ar părea plat și atunci ar fi imposibil să distingem altceva decât alternanța culorilor Iar când umbriți o mantie albă, nu trebuie să o întunecați cu vopsea neagră ca roșu, căci este imposibil ca un lucru alb să dea aceeași nuanță închisă ca și unul roșu; și nu se vor egala niciodată, decât într-un loc în care nicio lumină nu poate pătrunde; acolo toate lucrurile sunt negre, pentru că în întuneric nu poți distinge nicio culoare De asemenea, atunci când pictezi orice cu orice culoare, fie că este roșu, albastru, maro sau mixt, trebuie să ai grijă să nu-l faci prea deschis în lumini, pentru a nu-și pierde culoarea De exemplu, o persoană neînvățată va vedea poza ta și, printre altele, un caftan roșu și va spune: „Uite, dragă prietene, acest caftan are o culoare roșie atât de frumoasă pe o parte, iar pe de altă parte este alb sau cu pete palide ” Acest lucru este condamnabil și ai greșit Trebuie să pictezi un obiect roșu în așa fel încât să rămână roșu peste tot și totuși să apară în relief, și așa cu toate culorile Același lucru ar trebui să fie observat la umbrire, astfel încât să nu spună că un roșu frumos este pătat cu negru Prin urmare, aveți grijă să umbriți fiecare vopsea cu o culoare similară cu aceasta Luați, de exemplu, vopseaua galbenă Pentru ca acesta să-și păstreze culoarea, trebuie să-l umbriți cu aceeași vopsea galbenă, dar mai închisă decât cea principală Dacă îl umbriți cu verde sau albastru, își va pierde culoarea și nu va mai deveni galben, ci va începe să strălucească, așa cum se întâmplă cu mătăsurile țesute din două culori Oricum ar fi, nicio vopsea nu ar trebui să-și piardă culoarea la umbrire Ibid , p - PATRU CĂRȚI DESPRE PROPORȚII Cartea a treia Consider că obiectele proporționale sunt cele mai frumoase Deși unele lucruri care se abat de la măsură sunt surprinzătoare, totuși nu toate sunt plăcute Un exemplu în acest sens poate fi dat din cele de mai sus Istoria esteticii, vol I mult, căci se poate spune că nici capul ascuțit, nici capul plat nu are o formă bună, dar un cap rotund este considerat frumos deoarece ocupă mijlocul dintre ele Asta nu înseamnă că în toate lucrurile mijlocul este cel mai bun, dar în unele cazuri o recunosc, de exemplu, când se spune: aceasta este o față prea lungă sau prea scurtă; același lucru se poate aplica și în cazul părților: este prea înalt, jos, fruntea noduroasă sau cu sâmburi Același lucru se poate spune și despre nas Pentru unii au nasuri mari, cârlige, lungi și agățate, în timp ce alții, dimpotrivă, au nasuri foarte scurte, răsturnate, groase, nodulare, adânc deprimate între ochi sau proiectate înainte de la linia frunții De asemenea, unii au ochi mici adânci sau ochi mari bombați Unii își deschid ochii îngust, ca porcii, iar pleoapa inferioară este ridicată mai mult decât este coborât cea de sus; alții deschid ochii rotund, astfel încât să fie vizibilă întreaga pupilă În plus, la unele sprâncenele sunt ridicate sus deasupra ochilor, în timp ce la altele se întind complet pe ele și atârnă peste ele, iar la unele sprâncenele sunt subțiri, în altele sunt largi Toate aceste metode de mai sus servesc mai degrabă pentru a obține diferența decât pentru a crea frumusețe; dar trebuie să cunoaștem aceste lucruri și altele asemănătoare pentru a învăța ceva din numeroasele observații Căci nimeni nu ar ști ce este o figură frumoasă dacă nu ar fi știut înainte ce sunt deformările Și cu cât se îndepărtează mai urât, cu atât va rămâne mai plăcut și mai frumos Și cine învață să înțeleagă aceste lucruri descrise mai sus, va înțelege cum să facă corect distorsiuni în fiecare lucru [pentru a obține frumusețe, păstrând în același timp asemănarea] Și aveți grijă că declarațiile dvs greșite nu duc la avorturi spontane Căci cât de utile sunt aceste lucruri atunci când sunt folosite după nevoie, deci pot fi confuze când sunt folosite din curiozitate, fără nevoie sau măsură și când sunt abuzate fără motiv Ibid , p - Din „Excursusul estetic” de la sfârșitul cărții a III-a a tratatului Este necesar ca fiecare să exercite moderație în munca sa Cel care vrea să facă ceva bun nu trebuie să ia nimic din natură și să nu adauge nimic nefiresc Nu are adică, pentru că este invizibil Dar nici a schimba prea mult nu este bine; cel mai bun dintre toate este un mijloc bun Și dacă am dus o mulțime de lucruri la extrem în această mică carte, atunci am făcut-o pentru a obține o vizibilitate mai mare la dimensiuni mici Cine vrea să lucreze astfel la scară largă, să nu urmeze aceste extreme ale mele, ci să le înmoaie în figurile sale, pentru ca acestea din urmă să nu devină asemănătoare animalelor, ci să fie plăcute ochiului Căci este neplăcut să vezi distorsiuni dacă sunt făcute greșit și aplicate fără pricepere De asemenea, se întâmplă adesea ca un maestru priceput să observe diverse trăsături ale figurii, pe care le-ar putea înfățișa în continuare dacă ar avea suficient timp, dar din cauza lipsei acestuia din urmă, trebuie să le omite Căci observațiile artiștilor sunt nenumărate și sufletele lor sunt pline de imagini pe care le-ar putea face Prin urmare, dacă unui om care folosește corect o astfel de artă și este înzestrat de natură i-ar fi dat viață de multe sute de ani, el ar putea, datorită puterii care i-a fost dată de Dumnezeu, să creeze în fiecare zi multe figuri noi de oameni și alte creaturi care nu cineva a văzut și nimeni altcineva nu s-a putut gândi Un artist capabil și experimentat își poate arăta marea forță și artă chiar și într-o figură țărănească aspră și în lucruri mărunte decât altul în marea sa opera Numai marii artiști pot înțelege aceste discursuri ciudate și vor spune că am dreptate Dar dacă întrebăm cum să facem o figură frumoasă, atunci unii vor spune: faceți după judecata oamenilor Alții nu vor fi de acord cu asta și nici eu Cine ne poate învăța asta fără cunoștințe adevărate? Căci, cred, nu există om în lume care să-și imagineze desăvârșirea deplină chiar și a celei mai mici creaturi vii, ca să nu mai vorbim de perfecțiunea omului, care este creația cea mai înaltă a lui Dumnezeu și căreia îi sunt subordonate toate celelalte creaturi Recunosc că un artist, contemplând și înfățișând o figură mai frumoasă, poate face ca fundamentele frumuseții conținute în natură să fie mai accesibile minții decât altul Dar nu le va putea epuiza până la capăt, astfel încât să fie imposibil să creeze ceva mai frumos Căci mintea umană nu este suficientă pentru asta Numai Dumnezeu știe toate acestea și, de asemenea, cel căruia îi dezvăluie Totuși, cel care își dovedește judecățile cu ajutorul geometriei și știe să fundamenteze adevărul, lumea întreagă ar trebui să creadă Pentru că este imposibil să obiectezi la acest lucru și o astfel de persoană, în justiție, ar trebui considerată un maestru în astfel de lucruri, susțin * Cel mai mare dar al lui Dumnezeu Este într-adevăr pentru că nu putem atinge perfecțiunea, trebuie să abandonăm complet doctrina? Nu suntem de acord cu acest gând bestial Există bine și rău în jurul nostru, dar o persoană rezonabilă ar trebui să aleagă ce este mai bun Dar să revenim la cum să facem o figură bună Pentru a face acest lucru, în primul rând, este bine și frumos să distribuiți proporțiile tuturor membrilor săi Și, mai departe, fiecare membru, atât cel mai mic cât și cel mai mare, trebuie să fie realizat cu pricepere și, în special, trebuie să fie plăcut ochiului, pentru a putea descoperi mai ușor frumusețea care ni se prezintă și cu cât ne apropiem de adevăratul scop Dacă vrem să obținem proporții bune și cu ajutorul lor să aducem măcar puțină frumusețe în munca noastră, cel mai util lucru pentru asta, mi se pare, este să luăm măsurători de la mulți oameni vii Dar caută acest popor care este considerat frumos și schiță-le cu sârguință Un om înțelegător poate aduna ceea ce este bun pentru toate părțile și membrele de la mulți oameni diferiți, pentru că este rar să găsești o persoană care are proporții bune din toate membrele, fiecare are propriul său defect Și deși ar trebui să colectați de la mulți oameni, dar pentru o cifră trebuie să folosiți oameni de același tip Cu adevărat, arta stă în natură, cine știe să o descopere, o deține Dacă îl stăpânești, te va elibera de multe greșeli în munca ta Și multe în munca ta poți dovedi cu ajutorul geometriei Ceea ce nu poți dovedi, trebuie să lași la discreția și judecata oamenilor Și experiența înseamnă foarte mult în astfel de lucruri Dar cu cât munca ta corespunde mai îndeaproape vieții, cu atât pare mai bine și pe bună dreptate Prin urmare, nu vă imaginați niciodată că puteți face ceva mai bun decât puterea creatoare pe care Dumnezeu a dat-o naturii create de el Căci posibilitățile tale sunt nesemnificative în comparație cu creația lui Dumnezeu De aici rezultă că niciun om nu poate crea vreodată din propria sa imaginație o singură figură frumoasă, decât dacă și-a umplut sufletul cu așa ceva, ca rezultat al muncii constante din partea naturii Dar atunci ar trebui să fie numită nu a cuiva, ci artă dobândită și studiată, care este fecundată, crește și dă roade Astfel, comorile inimii acumulate în secret sunt dezvăluite în noi creații, pe care artistul le extrage din ea în formă finită Acesta este motivul pentru care un artist cu experiență nu are nevoie să scrie pentru nicio lucrare din natura vie, pentru că extrage destul din ceea ce a strâns din afară de mult timp Cel care a dobândit adevărata înțelegere și bune abilități kov, poate face ceva frumos fără nici un model, în măsura în care ne este posibil în general, deși este întotdeauna mai bine dacă lucrează din natură Pentru cei neexperimentați, acest lucru este destul de imposibil, deoarece aceste lucruri nu ies întâmplător De asemenea, se întâmplă, deși rar, ca un artist să devină atât de priceput prin mare experiență și exerciții sârguincioase de lungă durată încât să poată, doar pe baza cunoștințelor dobândite cu mare dificultate, să facă, fără vreun model pe care să-l copieze, ceva mai bun decât altul , care pune în fața lui mulți oameni vii pentru a schița, dar nu are cunoștințe Și trebuie să urmărim cu mare grijă ca ceea ce este urât și nepotrivit să nu fie țesut în munca noastră Prin urmare, trebuie să evităm să facem lucruri inutile în figuri, fără de care ar fi frumoase, pentru că acest lucru este rău Luați de exemplu orbii, paralizii, schilozii și șchiopii Toate astea sunt urâte din cauza insuficienței În același mod, lucrurile excesive ar trebui evitate, de exemplu, dacă cineva a vrut să facă cuiva trei ochi, trei brațe și trei picioare Și cu cât deformările menționate mai sus sunt eliminate și, dimpotrivă, se creează lucruri corecte, puternice, strălucitoare, necesare, pe care toți oamenii le iubesc de obicei, cu atât munca devine mai bună, pentru că așa ceva este considerat frumos Așadar, frumusețea constă într-o persoană, dar aprecierea noastră este atât de îndoielnică, încât uneori găsim doi oameni frumoși și plăcuti, nesemănători unul cu celălalt în nicio parte sau membru, fie ca proporție, fie ca tip Și nici nu putem determina care dintre ele este mai frumoasă, cunoștințele noastre sunt atât de oarbe Prin urmare, dacă facem o judecată în legătură cu aceasta, este inexactă Și se poate întâmpla ca în unele părți una să fie superioară celeilalte, dar nu observăm deloc acest lucru De aici rezultă că niciun artist puternic nu trebuie să se limiteze la un singur tip, ci ar trebui să fie experimentat și versat în diverse moduri de reprezentare și tot felul de tipuri Atunci va putea face orice fel de imagine care i se cere Și prin metodele de mai sus el va putea crea figuri furioase, bune și tot felul de alte figuri, iar fiecare dintre ele va fi făcută bine Și dacă cineva vine la tine și dorește să-i faci o imagine a unui saturnian sau marțian perfid sau o figură drăguță și fermecătoare asemănătoare cu Venus, atunci poți determina cu ușurință din învățătura de mai sus dacă ai dobândit priceperea în ea, după ce proporții și tip trebuie să folosești pentru asta Și cu ajutorul măsurării contururilor exterioare, este posibil să arăți oameni de tot felul, aparținând unei naturi de foc, aerisit, apos sau pământesc Și, așa cum am menționat mai sus, puterea cunoașterii guvernează toată munca Artiștii adevărați știu instantaneu ce fel de lucrare este puternică și, prin urmare, vine o mare dragoste pentru cei care pot crea așa ceva Adevărații maeștri știu bine acest lucru și știu ce trucuri sunt chiar aici Căci cunoașterea este adevărată, judecățile înșală adesea Prin urmare, nimeni nu trebuie să aibă prea multă încredere în sine, pentru a nu cădea în eroare și a nu greși în munca sa Și este foarte util pentru cel care se ocupă de astfel de lucruri să se uite și să facă adesea copii ale diferitelor tablouri bune făcute de maeștri eminenti, precum și să asculte pe aceștia din urmă când vorbesc despre aceste lucruri Dar, în același timp, ar trebui să le observi întotdeauna greșelile și să te gândești la îmbunătățiri Și nu vă limitați, așa cum am menționat mai sus, la un singur tip în care lucrează maestrul Pentru că fiecare este dispus să imite ceea ce îi place, dar dacă vedeți multe, alegeți cel mai bun pentru uzul dvs Căci eroarea este prezentă în aproape fiecare judecată și, oricât de bine ne facem munca, este întotdeauna posibil să facem mai bine Este la fel cu persoane; oricât de frumoasă ni s-ar părea una, oricând poți găsi alta și mai frumoasă Și fiecare să ia doar imuabilul, indiferent dacă învață de la cineva sau îl găsește el însuși în viață Și să se ferească să învețe de la cei care, vorbind bine despre aceste lucruri, ar face în același timp cu mâinile lor lucrări superficiale reprobabile, dintre care multe am văzut Și dacă îi vei urma, ei te vor nimici; Aceasta este garanția muncii lor și a lipsei lor de pricepere Căci există o mare diferență între a vorbi despre un lucru și a-l face Dar asta nu înseamnă că, dacă o persoană fără experiență spune adevărul, nu trebuie crezută Căci este posibil ca chiar și un țăran să vă arate o greșeală în munca ta, dar el nu va putea să vă instruiască și să vă învețe cum să o corectați Înțelegerea trebuie să crească odată cu îndemânarea, astfel încât mâna să își poată îndeplini planul Din aceasta, fermitatea cunoștințelor și a priceperii crește în timp Căci trebuie să fie împreună, iar unul fără celălalt nu valorează nimic Dacă ai învățat să măsori bine și ai stăpânit teoria și practica într-o asemenea măsură încât să poți face un lucru pe baza cunoștințelor libere și să-l înfățișezi corect, atunci nu este nevoie să măsori totul, pentru arta pe care ai stăpânit-o îți va da un ochi bun și mâna obișnuită îți va fi ascultătoare Iar puterea cunoașterii va alunga greșeala din munca ta și te va proteja de greșeli, căci le vei observa și, datorită cunoștințelor tale, îți vei termina lucrarea fără întârziere, fără să faci un singur zadarnic accident vascular cerebral sau accident vascular cerebral Și această viteză este atinsă datorită faptului că nu trebuie să te gândești mult, deoarece capul tău este plin de cunoștințe Prin urmare, munca ta va părea pricepută, frumoasă, puternică, liberă și frumoasă și toată lumea o va lăuda, pentru că în ea este adevăr Căci nu poate exista libertate în muncă fără cunoaștere, așa cum cunoașterea rămâne ascunsă în absența priceperii Prin urmare, așa cum am menționat mai sus, trebuie să fie împreună Și de aceea este necesar să învățați cum să măsurați cu pricepere Cine se pricepe la asta, face lucruri uimitoare Căci, după cum s-a spus mai sus, corpul uman nu poate fi desenat cu o riglă și o busolă, ci trebuie să fie desenat din punct în punct Fără măsurători corecte, nimeni nu poate face nimic bun Ibid , p - MUCIAN RUF - Proeminentul umanist german Muzian Ruf a fost canonic în orașul Gotha A fost educat la școala „fraților vieții comune” din Deventer, apoi a studiat la Universitatea din Erfurt și în Italia El a condus celebrul cerc de umaniști din Erfurt, ai cărui membri radicali au devenit autorii strălucitoarei satire anticlericale Scrisori ale oamenilor întunecați Concepțiile religioase și filozofice ale lui Mucian s-au format sub influența puternică a misticismului neoplatonismului interpretat în mod deosebit Susținând că totul în trup servește doar ca acoperire a spiritului divin, care se manifestă în diferite religii în orice moment ca cea mai înaltă înțelepciune și lege morală a iubirii reciproce de oameni, Muzian Ruf ajunge la o înțelegere a creștinismului ca religie interpretată universal El a supus textele Sfintei Scripturi criticii raționaliste, a ridiculizat riturile bisericești, posturile și alte forme exterioare ale evlaviei catolice, a vorbit cu laudă pasională a științelor și condamnând cunoașterea scolastică Limitările sociale ale punctelor de vedere ale lui Mucian Ruf s-au reflectat în refuzul său principial de la munca practică activă în cercuri largi ale societății germane, în apărarea liberei gândiri doar pentru un cerc select de oameni înalt educați Preferind „pacea fericită”, Mucian s-a sustras luptei reformei, iar în perioada Războiului Țăranilor, a fost ostil performanțelor țăranilor și a renunțat în mare măsură la vechile convingeri Muzian Ruf nu s-a ocupat de probleme estetice speciale, dar înțelegerea sa despre frumos ca manifestare practică a moralității înalt în viață și în om a influențat mulți umaniști germani Dintr-o scrisoare a lui Mucian Rufus către prietenul său Urban [ ] Există un singur zeu și o singură zeiță, dar multe zeități și nume De exemplu: Jupiter, Soare, Apollo, Moise, Hristos, Luna, Ceres, Proserpină, Pământ, Maria Ai grijă, însă, să-l divulgi Este necesar să-l păstrezi în tăcere, precum secretele zeițelor eleusine Într-adevăr, în religie trebuie să folosim ficțiunea și acoperirea misterului Cu favoarea lui Jupiter, adică zeul superior, desconsideră în tăcere zeii mai mici; când spun Jupiter, mă refer la Hristos și la adevăratul zeu Dar destule dintre aceste subiecte prea înalte Dintr-o scrisoare a lui Mucian Rufus către prietenul său Urban [ aprilie ] Pune-ți urechea mai aproape, Urban, că altfel nu pot să-ți șoptesc ceva extrem de secret Platon, Aristotel, maniheii și Ambrosius cred că omul adevărat este un suflet care nu se dezvăluie în timp ce noi tăcem Adevăratul Hristos este un suflet și un spirit care nu poate fi înțeles, atins sau văzut Socrate i-a spus tânărului: Vorbește ca să te văd Acum înțelegi, Urban, că doar prin cuvânt ni se descoperă sufletul și zeul acestui microcosmos, care locuiește în cerurile inimii și capului Mutianus Rufus Der Briefwechsel Kassel, , S , Pe V Volodarsky**) Erasmus din Rotterdam - Unul dintre cei mai mari umaniști ai Renașterii, care a exprimat cel mai pe deplin trăsăturile specifice umanismului german Născut la Rotterdam, a studiat la școala „fraților vieții comune” din Deventer (Olanda), apoi la Paris A fost un călugăr augustinian, dar a abandonat cariera bisericească, păstrat o aversiune pe tot parcursul vieţii faţă de monahism Erasmus este un filolog talentat, un strălucit cunoscător și popularizator al autorilor antici, un scriitor remarcabil, autorul „Elogiei prostiei” - o satiră care critică societatea feudală, „Plângerile lumii” anti-război În călătoriile sale constante din țară în țară, a menținut relații de prietenie cu umaniștii remarcabili ai epocii - membri ai „republicii mondiale a oamenilor de știință” Erasmus a fost un susținător al propagandei pașnice și prudente a ideilor umaniste, cu ajutorul căreia a căutat să reformeze doctrina creștină pe baza unui studiu critic al surselor primare - textele Sfintei Scripturi și lucrările „părinților lui” Biserica" Erasmus a înțeles creștinismul ca o lege morală universală, în conformitate cu care ar trebui construit sistemul de educație, activități sociale și de stat Potrivit lui Erasmus, „creștinul este tot ceea ce ai întâlnit vreodată” Prin discursul său împotriva tradiției teologice și a formalismului ritual al bisericii, Erasmus a deschis calea Reformei, iar prin aprecierea rolului rațiunii și libertății umane, cu toate activitățile sale, considerate în sens larg, a fundamentat în mod obiectiv principiul toleranței în materie de credinţă În perioada Reformei, Erasmus a intrat în cele din urmă într-o polemică ascuțită cu Luther, văzând în dezvoltarea dogmei mișcării Reformei o amenințare la adresa cercetării științifice libere În fragmentele citate de noi din lucrarea „Învățătură către războinicul creștin” ( ), Erasmus apără libertatea minții umane, acordă o înaltă evaluare monumentelor literaturii și filosofiei antice Frumosul pentru Erasmus coincide cu înțelegerea umanistă a principiului moral și, prin urmare, frumosul este adevărat și util INSTRUCȚIUNE CĂTRE RĂZBOINUL CREȘTIN Așa cum Sfânta Scriptură nu aduce prea multe roade dacă aderați doar la litera din ea și nu treceți dincolo de aceasta, tot așa și poezia lui Homer și Vergiliu este de mare folos dacă vă amintiți că este tot alegoric Acest lucru nu va fi negat de nimeni care a luat măcar o înghițitură din învățătura anticilor În ceea ce privește afectele, stoicii și peripateticii înțeleg ceva diferit, deși părerile lor sunt asemănătoare că trebuie să trăiești în funcție de rațiune, și nu de afecte Dar stoicii susțin că atunci când afectele care sunt stimulate direct de simțuri, ca și cum ar fi ghiduri, te conduc la judecată și la o distincție corectă între ceea ce trebuie urmărit și ceea ce trebuie evitat, atunci afectele trebuie neglijate complet La urma urmei, ele nu numai că nu sunt utile pentru înțelepciune, ci chiar dăunătoare acesteia De aceea vor stoicii astfel încât înțeleptul lor perfect să fie eliberat de toate impulsurile de acest fel, ca de o boală a sufletului, iar unii dintre stoicii mai moderați îi permit înțeleptului să aibă impulsuri care preced mintea, pe care le numesc fantezii Peripateticii, pe de altă parte, învață că nu trebuie să eradicați afectele, ci să le frânați Căci sunt de ceva folos, pentru că, după cum cred peripateticii, pasiunile există prin natură și sunt ca un fel de stimulare și chiar de încurajare a virtuții, așa cum mânia îndeamnă curaj, invidie la industrie etc Totuși, în Fedonul lui Platon, Socrate susține că filosofia nu este altceva decât o reflecție asupra morții, adică consideră că este necesar ca sufletul, pe cât posibil, să se abată de la obiectele corporale și senzuale și să treacă la ceea ce este perceput de minte , și nu sentimente; în aceasta Socrate pare să fie de aceeaşi părere cu stoicii Prin urmare, trebuie să înțelegem mai întâi fiecare impuls al sufletului, apoi să înțelegem că nu există pasiuni atât de puternice încât să fie complet izolate de minte, astfel încât să nu poată fi îndreptate către virtute Deci, există o singură cale de a fi fericit În primul rând, cunoaște-te pe tine însuți, apoi acționează, ghidat nu de pasiuni, ci de considerente ale rațiunii Să fie mintea sănătoasă și corectă, adică să aspire la ceea ce este virtuos „Totuși”, îmi spui, „ceea ce înveți este dificil” Cine neagă asta? Dar, la urma urmei, este corectă și afirmația lui Platon: ceea ce este frumos este dificil Totuși, ce este ceea ce gloata numește plăcere? Nimic nu se potrivește mai puțin cu acest concept decât ceea ce se spune de obicei despre el De ce? Ceea ce se numește de obicei plăcere este adevărata nebunie, exact ca ceea ce grecii obișnuiau să numească râsul lui Ajax, otravă dulce, distrugere seducătoare Adevărata și singura plăcere este bucuria unei conștiințe curate În fine, adevărata plăcere constă în a-l iubi pe Hristos și a nu fi sedus de plăcerile false La urma urmei, uite ce cuvinte folosește lumea pentru a desemna dragoste și ură Când un tânăr nesăbuit captivează o fată, gloata îi spune dragoste, în timp ce nu este nimic mai sigur decât să-i spui ură Dragostea autentică caută să aibă grijă de beneficiul pentru o altă persoană, chiar dacă este dăunătoare pentru sine Și la ce se străduiește acel tânăr, dacă nu pentru propria lui plăcere? Prin urmare, nu iubește acea fată, ci pe sine, deși credea că nu se iubește pe sine Într-adevăr, nimeni nu poate iubi pe altul înainte de a se urî pe sine Cu adevărat bun să iubești, dar uneori este bine să urăști, iar să urăști corect înseamnă să iubești Este necesar ca în toate lucrările care constau în sens simplu și mister, parcă din trup și suflet, să preferați să aspirați mai ales la mister Lucrările de acest fel cuprind scrierile tuturor poeților, și ale filosofilor, scrierile platonicianilor Și nu se poate citi doar Vechiul Testament, ci și Noul Testament, fără a apela la alegorie La urma urmei, Evanghelia are atât trupul ei, cât și propriul ei duh Dar trupul fără duh nu poate exista, spiritul nu se descoperă în afara trupului Erasmus Roterdamus Enchiridion militis Christiani Halae, , p , - , , - , Per V Volodarsky**) ULRICH VON GUTTEN - Umanistul german și ideologul politic al cavalerismului de opoziție A fost un membru activ al cercului umaniștilor de la Erfurt, unul dintre principalii autori ai Scrisorilor oamenilor întunecați Hutten a luptat cu pasiune pentru dezvoltarea culturii laice sub semnul liberei gândiri, supus unei critici raționaliste ascuțite la adresa dogmei catolice, a atacat curia romană și acoliții ei din Germania Viziunea umanistă a lumii care afirmă viața a lui Gutteya este impregnată de credință profundă în puterea minții, puterea științei și în valoarea înaltă a persoanei umane Mai devreme și mai radical decât Luther, el a ridicat o serie de probleme teoretice ale Reformei, dar chestiunile legate de religie au fost pentru el doar un instrument auxiliar în lupta politică pentru unitatea și independența Germaniei Vorbind în apărarea lui Luther în anii Reformei, Hutten a luat parte apoi la revolta cavalerească din - , care a fost învinsă de trupele princiare Textele de mai sus evidențiază o serie de probleme comune umanismului german: ideea demnității personale a unei persoane, critica ideilor de clasă despre nobilime DIN O SCRISOARE CĂTRE UMANISTUL PATRIC DIN NUREMBERG CĂTRE W PIRKHEIMER ( OCTOMBRIE ) [despre demnitatea persoanei umane] Și chiar dacă nu-mi este ușor, Wilibald, dar dacă mă consider un nobil, atunci pentru că deși vin din nobilime, dintr-o familie nobiliară, din părinți nobili, totuși, eu însumi am dobândit noblețe cu propria lor diligenţă Într-adevăr, îmi asum o sarcină foarte grea, mă gândesc la lucruri înalte: nu la trecerea pe o poziție superioară de rang, ci la găsirea în alt loc a acelei surse de noblețe din care să mă pot trage Să știi, Wilibald, nu vreau să fiu prețuit pentru strămoșii mei nobili fantomatici, nu vreau să mă mulțumesc cu ceea ce am primit de la ei, dar cred că am adăugat ceva la zestrea lor și asta va trece de la mine la urmașii mei Deși nu tot ceea ce duce la faimă depinde de Fortune, totuși, în această chestiune are o oarecare semnificație și nici nu știu cât de mult Vedeți, prin ce mijloace și cine devine uneori celebru și, deși în cea mai mare parte acest lucru se face nu fără încălcarea virtuții, totuși nu este supus condamnării generale Eu însămi nu aspir deloc la acest gen de noblețe, care este nesemnificativ, pentru că depinde în întregime de Avere și nu o consider demnă de mine Totuși, sunt anumite împrejurări în care nici virtutea însăși nu este capabil să se manifeste în ciuda Norocului, și atunci tânjesc după roata Norocului să se întoarcă, iar în calculele mele țin cont de zeița oarbă, administratorul nesăbuit al bogăției, regina tuturor schimbărilor, a tuturor vicisitudinilor, zeița care se mișcă la întâmplare, mai întâi într-un sens, apoi în celălalt, se oprește într-o poziție instabilă, zeița impetuoasă, volubilă, schimbătoare, schimbătoare, infidelă, inconsecventă – și ce mai poate fi imaginat pentru cenzura ei; apoi, zic eu, am nevoie de o lovitură de noroc, de vreo întoarcere favorabilă a roții norocului, presupun, ca să mă pună în mișcare, să merg înainte Și eu însumi mă întorc și îmi îndrept eforturile, eforturile în această direcție; acest lucru este contrar ideilor celor care se mulțumesc cu ceea ce există, oricare ar fi acesta, dar este complet insuficient pentru mine Și așa cum eu însumi nu-mi ascund recunoașterea acestei ambiții, spun deschis că nu-i invidiez pe cei care, părăsind clasa de jos, m-au depășit Nu sunt total de acord cu tovarășii mei cavaleri, care au obiceiul de a da vina pe acei oameni care, deși de origine scăzută, se remarcă prin mari virtuți; căci dacă au văzut și s-au folosit de ocazii pe care noi le-am neglijat, dar care duc la glorie, atunci ei sunt cei care merită preferință față de noi, chiar dacă sunt fii ai plinilor sau artizanilor, căci și-au atins scopul cu mai multă dificultate decât noi putea să o facă Prin urmare, ignorantul care invidiază oamenii care strălucesc prin învățătură este nu numai extrem de prost, ci și extrem de jalnic, sau mai bine zis, demn de cel mai profund dispreț Acest poro care este îndeosebi împovărat de nobilimea noastră, care se uită cu degete la merite de acest fel Dar de ce această invidie, o, Doamne, că cineva are ceea ce noi neglijăm? De ce nu studiem noi înșine legile, nu stăpânim științele și artele, ca să nu se dovedească că în cele din urmă suntem depășiți de acei cizmari, plini și antrenori? De ce le-am lăsat loc, de ce le-am dat (o lene!) științe libere într-un serviciu mizerabil pentru acești oameni? Prin urmare, este adevărat că munca caracteristică unui nobil a fost capturată și transformată cu sârguință în propriul său avantaj de către toți cei care au fost sârguincioși Noi înșine, nenorociții, renunțăm la atât cât este suficient pentru ca orice persoană din clasa de jos să se ridice deasupra noastră Așa că de ce să nu încetăm să fim invidioși și și mai bine, de ce nu încercăm noi înșine să facem ceea ce, spre marea noastră rușine, a devenit treaba altor oameni; căci această chestiune, care acum este neglijată, priveşte pe toată lumea sau deschide oportunităţi pentru toată lumea; cu cât ne-ar fi mai ușor decât pentru acei oameni dacă nu am vrea să strălucim, dacă nu am avea alte griji mult mai de bază, dacă nu am simți nevoia de relaxare și inactivitate Dar orice luptă pentru glorie este onorabilă, fiecare competiție în virtute este lăudabilă Cu toate acestea, există și gloria genului cuiva și aduce onoare unei persoane, dar deși nu trebuie să neglijăm complet nici portretele strămoșilor, nici arborele genealogic, totuși, toate acestea nu sunt ale noastre dacă nu combinăm acest lucru cu meritele noastre personale Cam un secol! O, știință! Este bucuros să trăiești, Wilibald, este bucuros să nu fii încă în pace! Științele sunt din ce în ce mai puternice, mintea înflorește Hei, barbarie, ridică-ți lațul, pregătește-te de exil! Ulrici Hutteni Opera quae reperiri potuerunt omnia, voi I Lipsiae, , p - , Pe V Volodarsky**) MARTIN LUTHER - Fondatorul protestantismului (luteranismului) s-a născut în familia unui miner, crescut într-un mediu burghez În timpul șederii sale la Universitatea din Erfurt, a fost oarecum influențat de ideile umaniștilor radicali, dar interesele lui Luther s-au concentrat în principal în domeniul teologiei și al filosofiei scolastice Luther a intrat într-o mănăstire augustiniană și mai târziu a devenit profesor de teologie la Wittenberg Într-o perioadă de nemulțumire generală tot mai mare În octombrie , Luther a scos de teze împotriva indulgențelor, ceea ce este considerat a fi începutul Reformei Poziția decisivă luată de Luther în acest moment în lupta împotriva papalității l-a plasat în fruntea opoziției publice Cu toate acestea, odată cu dezvoltarea mișcării sociale, împărțirea acesteia în trei tabere: reacția catolică, reforma burgheză și tabăra revoluționară condusă de Thomas Müntzer, Luther ia o poziție din ce în ce mai moderată până când trece în cele din urmă de partea prinților Poziția principală a noului sistem de dogme religioase propusă de Luther în opoziție cu catolicismul este afirmația că o persoană obține mântuirea nu cu ajutorul unei instituții speciale - Biserica Catolică, ci cu ajutorul credinței interioare În conformitate cu această idee, Luther a construit un sistem de educație umană, în care a acordat o mare atenție educației estetice și, mai ales, educației prin muzică Despre asta sunt secțiunile de mai jos DIN O SCRISOARE DE LA M LUTHER CĂTRE COMPOZITORUL ZENFLUE ( OCTOMBRIE ) Fără îndoială că în acele suflete care sunt receptive la muzică sunt depuse semințele multor virtuți frumoase; cele care nu sunt supuse influenței sale, sunt asemănătoare, după părerea mea, cu ciucuri și pietre La urma urmei, știm că demonii urăsc muzica și chiar o consideră insuportabilă După părerea mea – și nu mi-e rușine să declar asta deschis – după teologie nu există altă artă care să se compare cu muzica, întrucât numai muzica, după teologie, este capabilă să dea ceea ce doar teologia dă, adică pace și bucurie suflete, iar aceasta este o dovadă clară că diavolul, începătorul grijilor triste și al durerilor neliniștite, fuge de sunetul muzicii aproape la fel de mult ca de cuvântul teologiei M Luth e Mr Briefe, Sendschreiben und Bedenken Theil , Berlin, , S Pe V Volodarsky**) DIN CONVERSĂRI DE LA MASA LUI LUTHER A fost foarte bine gândit și stabilit de către antichi că oamenii practică și fac ceva cinstit și util, fără să se deda la desfăt, desfrânare, lăcomie, beție și jocuri de noroc De aceea, aceste exerciții și distracții sunt potrivite pentru mine - muzică și un turneu cu scrimă, lupte etc , din care primul izgonește spiritual grijile si gandurile melancolice, a doua face corpul abil, frumos si il mentine sanatos prin sarituri etc Totusi, principalul lucru, in final, este sa nu te rasfeti la ospete, desfrânare si jocuri, asa cum se poate* din pacate acum să fie văzut la tribunale și în orașe; acolo din când în când se aude: „Spre sănătatea ta! Hai să bem!" Și apoi joacă un joc pentru o sută de guldeni sau chiar mai mult Așa se întâmplă când exerciții și turnee atât de demne sunt disprețuite, când sunt neglijate K Anton Luther și Muzica Berlin, , S - Pe V Volodarsky**) FRANCOIS RABLE ? ?- Franusa Rabelais este scriitoare, medic, om de știință polivalent și diplomat În tinerețe a intrat în mănăstire Bibliotecile monahale l-au ajutat să dobândească ample cunoștințe științifice Nasul călugărilor din Rabelais nu s-a înțeles În cele din urmă, a reușit să-și legitimeze poziția de persoană laică, păstrând oficial preoția Din persecuția zeloților bisericii, a fost uneori salvat de episcopi, cardinali și rege, care și-au folosit serviciile, uneori pur și simplu a fugit, mutându-se din loc în loc Creația nemuritoare a lui Rabelais, Gargantua și Pantagruel, este o dezvoltare gratuită a unei cărți populare despre uriași, o reelaborare a romantismului cavaleresc popular în Renaștere Teme similare au fost abordate și de Ariosto și de alți scriitori ai Renașterii Literatura Renașterii nu a fost străină de grotesc, interes pentru bizar, abaterea de la normă În romanul lui Rabelais, această trăsătură este adusă doar la un grad superlativ Ar fi o simplificare excesivă să spunem că Rabelais a „investit” într-o formă bizară, grotescă, ideile umanismului Mai degrabă, el a ghicit că ideile umanismului sunt inseparabile de întregul fundal pestriț al culturii medievale în descompunere Forma grotesc a romanului reflectă o viață în care totul s-a dat peste cap și încă nu s-a așezat, a existat grotesc, „întors”, ca într-un carnaval popular Principiile estetice și practica lui Rabelais provin din motto-ul înscris pe porțile mănăstirii Thelema: „fă ce vrei” Întregul sistem de imagini romanul este fluid, mobil – chiar și înfățișările personajelor sunt instabile: Pantagruel fie crește în sus, fie devine doar un bărbat înalt De fiecare dată el este ceea ce are nevoie autorul în această scenă Comportamentul liber domină și personajele personajelor Rabelais acceptă naturalul, viu, oricare ar fi acesta: frumos sau urât, virtuos sau vicios El este convins că în cele din urmă o persoană sănătoasă va înnebuni și se va echilibra Principalul lucru este să rămâneți sănătoși, restul va urma „Fără sănătate, viața nu este viață, nu este viață trăită Fără sănătate, viața este doar o supărare a spiritului, există doar o aparență de moarte ”(prolog la cartea a -a) Trupul și spiritul sunt una, plăcerea fizică și cea spirituală sunt inseparabile una de cealaltă Iar cel mai bun medicament împotriva a tot ceea ce strică sănătatea unei persoane este râsul Pantagruelismul este „o veselie profundă și indestructibilă, în fața căreia totul trecător este neputincios” (prolog la cartea a IV-a) Râsul lui Rabelais este lipsit de frică și de ură; el este prea puternic pentru ei Imaginile principale ale romanului își păstrează farmecul comic, chiar și atunci când fac o faptă evident ridicolă sau rea Punctul satiric este îndreptat împotriva instituțiilor și ordinelor sociale, și nu împotriva oricărui tip uman: Rabelais acceptă umanul în toate manifestările sale El este împotriva prăbușirii tuturor normelor morale și nu împotriva lui Panurge; împotriva monahismului, nu fratelui Jean; împotriva chinelor, nu a lui Bridois Numai în cartea a cincea, care probabil nu este în întregime a lui Rabelais, apar imagini pur satirice Fluxul distructiv și reînnoitor al râsului lui Rabelais „realizează efect în alt mod decât satira – parcă în treacăt și amuzat”* Acesta este râsul unui uriaș, care nu se demnește să fie supărat pe pitici, ci pur și simplu îi dă din drum Piticii - teologii Sorbonei - au plătit pentru asta cu interdicții neputincioase, condamnări ale cărții, care s-a vândut în zeci de ediții Râsul pentru Rabelais este un sinonim pentru înțelepciune Fiecare glumă are ceva adevăr în ea Hugo a scris despre asta: „Nimeni nu l-a înțeles pe Rabelais Râsul lui puternic este un abis al rațiunii” În centrul ghicitorilor pe care Rabelais le întreabă în glumă cititorului se află ideea profunzimii nemărginite a naturii, în care mintea umană poate pătrunde la infinit, descoperind totul nou și nou Celebrul „băutură!” la sfârșitul romanului poate fi înțeles ca o chemare la experiență, sursa tuturor cunoștințelor adevărate În cartea lui Rabelais sunt puține afirmații care pot fi numite estetice în sensul restrâns al cuvântului Dar principiile estetice ale lui Rabelais sunt întruchipate atât de viu în opera sa, încât nicio revizuire a esteticii Renașterii fără Rabelais nu ar fi incompletă *L Pinsky Realism renascentist M , , p istoria esteticii, vol I Creativitatea Rabelais a întruchipat una dintre principalele tendințe ale Renașterii - dorința de libertate nelimitată de dezvoltare, impregnată de credință în puterea naturii umane sănătoase DE LA AUTOR [grotesc și comic ca formă de exprimare a adevăratului] critica interpretării alegorice a artei, comicul ca manifestare a vitalității sănătoase] Glorioși bețivi și voi, venerabile venere (pentru voi, și nimeni altcineva, sunteți dedicate scrierilor mele)! În dialogul lui Platon numit „Sărbătoarea”, Alcibiade, lăudându-l pe mentorul său Socrate, într-adevăr tuturor filozofilor filosofului, l-a comparat, printre altele, cu oamenii puternici Silenii se numeau cufere ca cele pe care le au farmacistii acum; deasupra lor sunt desenate figuri estimate și amuzante, cum ar fi, de exemplu, harpii, satiri, gâște cu căpăstru, iepuri cu coarne, rațe sub o șa de haită, capre înaripate, căprioare în ham și diverse alte imagini amuzante care fac oamenii să râdă - tocmai în această proprietate se păstrau Silenus, profesorul bunului Bacchus, și droguri rare, precum: balsamul Mecca, chihlimbarul, amomul, moscul, zibeta, pulberile de pietre prețioase etc Așa era, potrivit lui Alcibiade, Socrate: dacă ai fi atent doar la înfățișarea lui și ai începe să-l judeci după înfățișarea lui, nu ai da un ban rupt pentru el - era atât de urât și obiceiul lui era atât de ridicol: îi era nasul cu nasul moale, se uita de sub sprâncene, expresia lui era plictisitoare, temperamentul simplu, hainele aspre, trăia în sărăcie, nu avea noroc cu femeile, nu era capabil de nici un fel de serviciu public, el îi plăcea să râdă, nu era un băutură prost, îi plăcea să tachineze, ascunzându-și înțelepciunea divină în spatele ei Dar deschide acest sicriu și vei găsi înăuntru un drog minunat și neprețuit: vioiciune supranaturală a gândirii, virtute uimitoare, curaj irezistibil, sobrietate fără egal, veselie neschimbată, fermitate a spiritului indestructibil și dispreț extraordinar pentru orice, din cauza căruia muritorii sunt atât de ocupați, agitație, muncă, călătorie și luptă La ce crezi că duce această prefață și avertisment al meu? Și asta e, bunii mei studenți și alți bărbați Citind titlurile amuzante ale unora dintre cărțile compoziției mele, precum Gargantua, Pantagruel, Fospent, Despre virtuți codpieces, mazăre în bacon cum commento etc , trageți o concluzie prea grăbită că aceste cărți tratează doar absurdități, prostii și diverse povești hilare; cu alte cuvinte, tu, după ce ai acordat atenție doar semnului extern (adică titlului) și fără să aprofundezi în esența problemei, de obicei începi deja să râzi și să te distrezi Dar creațiile mâinilor umane nu pot fi tratate atât de ușor Tu însuți spui că un călugăr nu se recunoaște după haine, că altul, spun ei, este îmbrăcat în călugăr, dar el însuși nu este deloc călugăr și că, deși celălalt poartă o mantie spaniolă, există atât de mult puţin curaj spaniol în el Prin urmare, deschide-mi cartea și gândește-te bine la ce scrie Atunci vei înțelege că medicamentul conținut în el nu seamănă deloc cu ceea ce a promis sicriul; Vreau să spun că subiectele despre care vorbește nu sunt deloc atât de absurde pe cât s-ar crede citind titlul Să presupunem chiar că vei găsi acolo lucruri destul de amuzante, dacă le înțelegi la propriu, lucruri care corespund pe deplin titlului și totuși nu asculți cântecul sirenelor, ci mai degrabă interpretezi într-un sens superior tot ceea ce , după cum s-ar putea să crezi întâmplător, a spus autorul ușor Ați fost nevoit vreodată să desfaceți o sticlă? Diavolitate! Amintește-ți cât de frumos a fost Ați văzut vreodată un câine găsind un os al creierului? (Platon, în Cartea a II-a De Ger , susține că câinele este cel mai filozofic animal din lume ) Dacă ai vedea, ai putea observa cu ce evlavie păzește acest os, cât de gelos îl păzește, cât de strâns îl ține ea, cu câtă grijă o ia în gură, cu ce bucurie roade, cu cât de sârguincios suge Ce o obligă să facă asta? La ce spera ea? La ce binecuvântări te aștepți? Absolut niciuna, cu excepția unei picături de creier Adevărat, această „picătură” este mai dulce decât multe altele, pentru că, așa cum spune Galen în Cartea a III-a Făcu natural și în XI De usu partu, creierul este cel mai perfect fel de hrană cu care ne înzestrează natura Urmând exemplul câinelui menționat mai sus, trebuie să fii înțelept pentru a adulmeca, a mirosi și a aprecia aceste excelente, aceste cărți delicioase, să fii iute în rut și neînfricat în strângere Apoi, după o lectură asiduă și o lungă reflecție, trebuie să spargi osul și să sugi substanța creierului, adică la ceea ce vreau să spun prin acest simbol pitagoreic, și poți fi sigur că din această lectură vei deveni mai curajos și mai inteligent , căci în cartea mea, vei descoperi un spirit cu totul special și un fel de învățătură, accesibilă doar aleșilor, care îți va dezvălui cele mai mari mistere * și mistere teribile referitoare la religia noastră, precum și la politică și economie Chiar ești de părere că Homer, când a scris Iliada și Odiseea, se gândea la acele alegorii pe care i le-au atribuit Plutarh, Heraclid din Pont, Eustathius, Kornus și pe care Poliziano le-a furat mai târziu? Dacă ai această părere, atunci nu sunt pe aceeași cale cu tine, căci cred că Homer s-a gândit la aceste alegorii la fel de puțin ca Ovidiu în Metamorfozele sale despre sanctuarele creștine și, între timp, un călugăr cu capul gol, dintre care există câțiva toadies, au încercat să demonstreze contrariul, dar nu a existat un asemenea prost care, după cum se spune, să-i fie pe măsură Dacă vezi altfel, atunci de ce ar trebui și tu de ce să nu faci același lucru cu poveștile mele amuzante și neobișnuite, deși când le-am compus, m-am gândit la asemenea lucruri la fel de mult ca tine, iar tu deja, corect, la băutură , nu mă vei lăsa în urmă? De remarcat că, scriind această carte incomparabilă, am petrecut și folosit doar timpul pe care mi l-am alocat pentru menținerea puterii corporale, și anume pentru a mânca și a bea Acesta este momentul cel mai potrivit pentru a scrie despre chestiuni atât de înalte și despre subiecte atât de importante, pe care Homer le înțelegea deja perfect, model pentru toți filologii și părintele poeților latini Ennius, despre care avem mărturia lui Horațiu, deși unii un fel de intermediar și a anunțat că poeziile lui miroseau nu atât a ulei, cât a vin Un nenorocit a spus același lucru despre cărțile mele - oh, dă-i dracu’! Cu cât mai seducător, captivant, încântător, dătător de viață și mai subtil este mirosul de vin decât mirosul de ulei! Iar dacă se vor spune despre mine că cheltuiesc mai mult pe vin decât pe untdelemn, voi fi la fel de mândru ca Demostene, când au spus despre el că cheltuiește mai mult pe untdelemn decât pe vin, când vorbesc despre mine și vor spune că beau un lot și sticla nu este dușmanul - aceasta este pentru mine cea mai mare laudă; datorită acestei faime, sunt un invitat binevenit în orice companie plăcută de pantagruelişti Lui Demostene i s-a reproșat un morocănos că discursurile lui miroseau ca șorțul unui tolător de ulei murdar și murdar Ei bine, și îmi interpretezi cuvintele și acțiunile în cel mai bun mod posibil, îmi respecți creierul ca un caș, care te amuză cu aceste povești și, din câte poți, ține-mă într-o dispoziție veselă Așadar, dragii mei, distrați-vă și - pentru sănătatea organismului, în beneficiul rinichilor - distrați-vă citindu-mi cartea Doar atât, năbucilor, ciuma te ia: uite, nu uita să bei pentru mine, și nu va fi după mine! Francois Rabel Gargantua și Pantagruel M , Goslitizdat, , p - Pe N Lyubimova Prima carte CAPITOLUL LVII Despre modul de viață al Thelemiților [ideal de conduită liberă și dezvoltare diversificată] Întreaga lor viață a fost supusă nu legilor, nu actelor și nu regulilor, ci propriei voințe și dorințe S-au trezit când le-a plăcut, au băut, au mâncat, au muncit, au dormit când au vrut; nimeni nu i-a trezit, nimeni nu i-a obligat să bea, să mănânce sau să facă altceva Gargantua a adus acest ordin Carta lor a constat dintr-o singură regulă: Fa ce vrei pentru oamenii liberi, descendenti din parinti buni, luminati, aflati in miscare intr-o societate decenta, natura insasi le inzestra cu un instinct si o forta motivatoare care ii instruieste constant in faptele bune si distrage atentia de la viciu, iar aceasta forta este numita de ei onoare Dar când aceiași oameni sunt zdrobiți și asupriți de violență și constrângere ticăloasă, își întorc nobila lor ardoare cu care au aspirat de bunăvoie la virtute, să se lepede și să răstoarne jugul sclaviei, căci suntem din timpuri imemoriale atrași de cele interzise și tânjim la ceea ce ni se refuză Datorită libertății, Thelemiții aveau o dorință lăudabilă de a face tuturor ceea ce, aparent, cineva singur își dorea Dacă unul dintre bărbați sau femei a sugerat: „Să bem!” – atunci toți au băut; dacă cineva sugera: „Hai să ne jucăm!” – atunci toată lumea se juca; dacă cineva sugera: „Hai să ne zbucim pe câmp”, atunci toți au plecat Dacă cineva vorbea despre șoimărie sau altă vânătoare, femeile se urcau îndată pe paceri buni, pe cai de paradă și puneau pe mână un vrăbiu, un șoim călător sau un derbnik, care era bine fixat de o mănușă; bărbații au luat cu ei și alte păsări Toți aceștia erau oameni foarte cunoscători, printre ei nu era un singur bărbat și nici o singură femeie care să nu știe să citească, să scrie, să cânte la instrumente muzicale, să vorbească cinci sau șase limbi și să compună atât poezie, cât și proză în fiecare dintre ele Nicăieri, cu excepția mănăstirii Thelema, nu existau asemenea kava curajoase și politicoase lers, atât de neobosite la mers și iscusiți la călărie, atât de puternici, ageri, atât de pricepuți mânuind orice fel de armă; nicăieri, cu excepția mănăstirii Thelema, nu existau doamne atât de elegante și atât de grațioase, mereu vesele, excelente acei, excelente meșteșugări în domeniul cusăturii, vânătoare de tot felul de îndeletniciri feminine respectabile și involuntare De aceea, când unul dintre bărbați a fost nevoit să părăsească mănăstirea, fie la cererea părinților săi, fie dintr-un alt motiv, a luat cu el una dintre femei - exact cea care i-a acceptat favorabil curtarea, și s-au căsătorit; au trăit în pace și armonie în Thelema și chiar și atunci când s-au căsătorit, a fost și mai bine; până la sfârșitul zilelor s-au iubit la fel ca în ziua nunții Ibid , p - A doua carte Capitolul VIII - Cum Pantagruel, pe când se afla la Paris, a primit o scrisoare de la tatăl său Gargantua, a cărei copie este dată mai jos [ideal de învățare largă, cunoștințe nelimitate și abilități practice] Pantagruel a studiat, după cum știi, cu multă sârguință și s-a descurcat foarte bine, căci mintea lui era, parcă, cu fund dublu, iar capacitatea memoriei lui era egală cu douăzeci de butoaie de ulei de măsline Și așa, în timp ce se afla la Paris, a primit odată următoarea scrisoare de la tatăl său: „Fiul meu iubit Dintre acele daruri, daruri și privilegii cu care creatorul lumii, Dumnezeul Atotputernic, de la început a înzestrat și împodobit natura umană, cea mai înaltă și mai rară proprietate mi se pare acea mulțumită căreia natura noastră în starea ei de muritor poate realiza un fel de nemurire și să-și perpetueze numele în viața trecătoare și sămânță, iar aceasta se realizează prin urmași, născuți de noi în căsătorie legală Adevărat, de ce ne-a lipsit păcatul strămoșilor noștri se pierde iremediabil, pentru că li s-a spus că vor muri pentru neascultarea de poruncile Domnului Creator și că moartea va distruge acea formă frumoasă pe care omul a primit-o când s-a născut Cu toate acestea, datorită faptului că sămânța se răspândește, ceea ce este pierdut de părinți reînvie la copii, iar în kah ceea ce a pierit în copii, și așa va continua până la Judecata de Apoi, când Iisus Hristos își va întoarce împărăția tatălui său - o împărăție care deja gustă lumea, eliberată de orice pericol și ispite păcătoase, căci atunci nașterea va înceta, opriți daunele aduse moravurilor, transformarea neîncetată a elementelor se va opri, pacea mult așteptată și indestructibilă va veni, totul va ajunge la capăt și la limită În consecință, recunoștința mea față de Domnul, providența mea, are o bază destul de solidă, căci mi-a dat ocazia să văd cum înflorește bătrânețea mea cărunt în tinerețe și când, după voia lui, care controlează totul în lume și moderează totul, sufletul meu părăsește vasul meu uman, nu voi muri complet - mă voi muta doar dintr-o locuință în alta, de îndată ce în tine și datorită ție imaginea mea vizibilă va rămâne în această lume, continuând să trăiască, continuând să văd totul, continuând să rămân în cercul obișnuit al prietenilor mei, oameni respectabili; acum duc o viață, să fie, trebuie să mărturisesc, și nu fără păcat, căci toți suntem păcătoși și toți ne rugăm neobosit lui Dumnezeu să ne ierte păcatele, dar, cu ajutorul lui Dumnezeu și prin harul lui Dumnezeu, impecabil Cu toate acestea, deși imaginea mea trupească va rămâne în tine, dar dacă propriile tale calități spirituale nu se manifestă în toată splendoarea lor, atunci nu vei fi considerat păzitorul și păzitorul nemuririi soiului nostru și atunci bucuria mea va fii întunecat, pentru că partea mea cea mai rea, și anume carnea, vei rămâne cu ce este mai bun și anume sufletul, datorită căruia oamenii ar putea binecuvânta neamul nostru, va fi zdrobit și va cădea în nesemnificație Spun toate acestea nu pentru că nu cred în virtutea ta - am văzut-o deja cu ochii mei, vreau doar să te inspir să te îmbunătățești necontenit Și aceste rânduri ale mele sunt menite nu atât să te pună pe calea virtuții, cât să trezească în tine satisfacție la gândul că ai trăit și trăiești așa cum ar trebui și să-ți dea curaj pentru viitor Nu pot decât să adaug la cele spuse și să-ți amintesc că nu am regretat nimic pentru tine - te-am crescut de parcă aș avea una și singura bucurie - pentru a mă asigura în timpul vieții tale că ai atins cea mai înaltă perfecțiune nu numai în virtute , bunele maniere și înțelepciune, dar și în toate domeniile cunoașterii libere și nobile, și să fii liniștit că și după moartea mea vei rămâne ca o oglindă în care se reflectă chipul tatălui tău - dacă se reflectă, dacă nu așa ireproșabil și nu atât de complet pe cât mi-aș dori, atunci oricum, cât de mult depinde de tine Dar, deși răposatul meu părinte Grangousier, de binecuvântată memorie, a făcut toate eforturile pentru a mă perfecționa în toate științele statului, și deși hărnicia și succesul meu nu numai că nu au înșelat, dar, poate, chiar i-au depășit așteptările, totuși, așa cum înțelegeți perfect dumneavoastră , vremea de atunci nu era la fel de favorabilă înfloririi științelor ca acum și nu mă puteam lăuda cu o abundență de mentori înțelepți ca tine A fost o vreme întunecată, atunci influența pernicioasă și dăunătoare a goților, care au exterminat toate literele frumoase, se simțea încă Cu toate acestea, prin harul lui Dumnezeu, interdicția a fost înlăturată din științe în fața ochilor mei, ele sunt înconjurate de onoare și au existat schimbări atât de benefice, încât acum cu greu aș încadra în clasa de juniori, în timp ce la maturitate nu eram fără raţiunea considerată cea mai învăţată dintre oamenii timpului meu Nu spun asta din deșertăciune goală, deși într-o scrisoare către tine am tot dreptul să mă laud, așa cum Mark Tullius ne servește ca exemplu în cartea sa Despre bătrânețe și Plutarh într-o carte intitulată Cum se poate lauda pe sine fără provocând invidie, dar numai pentru asta pentru a exprima toată dragostea mea tandra pentru tine Acum științele au fost restaurate, limbile au fost reînviate: greacă, fără să știe care o persoană nu are dreptul să se considere un om de știință, ebraică, caldeană, latină În zilele noastre, se folosește ștampilarea elegantă și utilă, inventată pe vremea mea la sugestia lui Dumnezeu, în timp ce tunurile au fost inventate la instigarea diavolului Peste tot vedem oameni savanti, cei mai educati profesori, cei mai extinsi depozitari de carte, astfel incat, dupa parerea mea, chiar si pe vremea lui Platon, Cicero si Papinian era mai greu de invatat decat acum, si in curand pentru cei care nu au avut a stăpânit școala minerviniană a înțelepciunii, toate drumurile vor fi închise Astăzi tâlharii, călăii, tâlharii și mirii sunt mai educați decât doctorii în științe și predicatorii din vremea mea Dar ce să spun! Femeile și fetele - și se străduiesc pentru cunoaștere, acest izvor de glorie, această mană din cer Chiar și la bătrânețe sunt nevoit să studiez limba greacă - spre deosebire de Cato, nu l-am disprețuit înainte, dar în tinerețe nu am avut timp să o studiez, iar acum, așteptând ceasul când Domnul va plăcea, Am părăsit pământul și am stat în fața lui, îmi face plăcere să citesc Mor alia a lui Plutarh, frumoasele Dialoguri ale lui Platon, Descrierile pausane și Antichitățile ateniene De aceea, fiule, te conjurez să-ți folosești tinerețea pentru perfecționarea științelor și virtuților Ești la Paris, mentorul tău Epistemon este cu tine; Epistemon se va lumina tu prin învățături orale și vii Parisul vă va servi drept exemplu demn Scopul și dorința mea este să aveți o cunoaștere excelentă a limbilor: mai întâi, greacă, așa cum a poruncit Quintilian, în al doilea rând, latină, apoi ebraică, de dragul Sfintelor Scripturi și, în sfârșit, caldeean și arabă - și asta în greaca voastră scrieri ai imitat stilul lui Platon, iar în latină – stilul lui Cicero Niciun eveniment istoric nu va fi șters din memorie - orice cosmografie va fi utilă aici Pentru științe libere, precum: geometria, aritmetica și muzica – ți-am insuflat o anumită înclinație când erai încă mic, când aveai cinci-șase ani – dezvoltă-o în tine și studiază, de asemenea, toate legile astronomiei; dar nu lăsa ghicirea astrologică și arta lui Lull să te ocupe, căci toate acestea sunt prostie și înșelăciune Învață din memorie frumoasele texte de drept civil și prezintă-le mie cu o interpretare În ceea ce privește fenomenele naturii, vreau să vă exprimați curiozitatea cuvenită față de ele; ca să poți enumera în ce mări, râuri și izvoare ce pești se găsesc; astfel încât toate păsările cerului, toți copacii, tufișurile și tufișurile care pot fi găsite în păduri, toate ierburile care cresc pe pământ, toate metalele ascunse în măruntaiele lui și toate pietrele prețioase din Est și Sud , să vă fie cunoscut Apoi, citiți cu atenție cărțile medicilor greci, arabi și latini, nu neglijați talmudiștii și cabaliștii și, cu ajutorul autopsiilor efectuate constant, obțineți o cunoaștere perfectă a lumii numită microcosmos, adică a omului Puneți deoparte câteva ore pe zi pentru citirea Sfintelor Scripturi: mai întâi citiți Noul Testament și Epistolele Apostolilor în greacă, apoi, în ebraică, Vechiul Într-un cuvânt, abisul înțelepciunii te așteaptă Mai târziu, când vei deveni un soț matur, va trebui să-ți întrerupi studiile calme și pașnice și să înveți să călărești și să mânuiești armele pentru a-mi proteja casa și a oferi toată asistența posibilă prietenilor noștri dacă sunt atacați de răufăcători Vreau să te testezi în viitorul apropiat, cât de mult ai reușit în științe, iar pentru aceasta cea mai bună cale sunt dezbaterile publice cu toată lumea și pe toate problemele, precum și conversațiile cu oameni învățați, care sunt mai numeroși la Paris decât oriunde altundeva Dar, după cum a spus înțeleptul Solomon, înțelepciunea nu intră într-un suflet rău, iar cunoașterea, dacă nu are conștiință, nu poate decât să distrugă suflet, și de aceea trebuie să cinstiți, să iubiți și să vă temeți de Dumnezeu, să vă îndreptați gândurile și nădejdele către el și, amintindu-vă că credința fără fapte bune este moartă, să vă agățați de el și să trăiți în așa fel încât păcatul să nu vă despartă niciodată de el Fugi de ispitele acestei lumi Nu lăsa deșertăciunea să pătrundă în inima ta, căci viața noastră pământească este trecătoare, dar cuvântul lui Dumnezeu va dăinui în veci Ajută-ți vecinii și iubește-i ca pe tine însuți Onorează-ți mentorii Evită compania oamenilor cu care nu ți-ar plăcea să fii și nu îngropa în pământ talanții pe care ți le-a dat Dumnezeu Când ești convins că ai extras tot ce ar putea fi extras din șederea ta în acele părți, atunci întoarce-te aici ca să te pot vedea înainte de moarte și să te binecuvântez Amin Utopie, tatăl tău Ziua a șaptesprezece martie Gargantua” După ce a primit și citit această scrisoare, Pantagruel a sărit în duh și a ars de dorința de a studia și mai bine și, văzând cum studiază și reușește, ai spune că mintea lui devorează cărți, precum focul devorează căldura uscată - înainte de asta Pantagruel era coroziv si neobosit Ibid , p - JOAQUIN DU BELLE - Poet remarcabil, prieten cu Ronsard, Du Bellay este un reprezentant de seamă al Pleiadelor, o asociație literară a poeților avansați francezi din secolul al XVI-lea Du Bellay aparținea unei familii aristocratice, ocupa diverse funcții în cea mai înaltă ierarhie bisericească, iar la sfârșitul vieții a fost numit episcop la Bordeaux Cu toate acestea, cariera spirituală a jucat un rol secundar în viața sa, Du Bellay și-a dat toată puterea literaturii Cinci ani ( - ) Du Bellay petrece la Roma, secretarul cardinalului Cele mai bune colecții ale sale, Antichities of Rome and Regrets, au fost scrise acolo Observând îndeaproape nobilimea seculară și ecleziastică, Du Bellay era pătrunsă de un profund dispreț pentru ea În versuri laconice, legate în formă de tradițiile versurilor antice și ale Petrarhului, el pune în contrast nobilimea și măreția ruinelor Romei cu depravarea, intrigile și venalitatea curții papale Cu sati Sentimentul de dor de patrie, regretele legate de tineretul trecut repede se împletesc cu motive retorice Poeziile lui Du Bellay și-au păstrat în epoca noastră vivacitatea și prospețimea Tratatul „Protecția și glorificarea limbii franceze” ( ) a fost scris ca un fel de manifest pentru Pleiade Tratatul este îndreptat împotriva poeziei de curte dulce, împotriva imitației oarbe a modelelor medievale și latine; el reprezintă apropierea poeziei de simplitatea artei populare, arta gândurilor și sentimentelor înalte, forme stricte Du Bellay caută modalități de a crea o limbă și o literatură națională care să reziste comparației cu cele din antichitate „Protecția” a jucat un rol important în formarea vederilor estetice ale Renașterii în Franța PROTECȚIA ȘI GLORIFICAREA LIMBEI FRANCEZE CARTEA A DOUA Capitolul III Pe faptul că naturalețea nu este suficientă pentru cei care vor să creeze în poezie o operă demnă de nemurire Întrucât există poeți buni și răi în toate limbile, nu vreau ca tu, cititorule, să-l imitați pe primul care se întâlnește fără alegere și judecată Este mult mai bine să scrii fără a imita decât să suni ca un autor rău; cu atât mai mult cu cât cei mai învăţaţi oameni sunt de acord asupra acestei propoziţii: mai bine este naturaleţea fără doctrină decât doctrina fără naturaleţe Dar de vreme ce desăvârșirea limbii noastre, despre care vorbesc, nu poate fi încă realizată fără doctrină și fără învățătură, vreau să-i avertizez pe cei care aspiră la o asemenea faimă, că nu imit decât pe autori buni, greci romani, chiar italieni, spanioli și alții, altfel n-ar scrie deloc – în afară de ei înșiși și de muzele lor, după cum se spune Să nu se facă aici nicio referire la unii dintre poeții noștri care, fără doctrină, sau cel puțin cu o doctrină foarte mediocră, au reușit să câștige mare faimă în limba noastră populară Cei care sunt obișnuiți să admire lucruri neînsemnate și să neglijeze tot ceea ce depășește judecata lor, pot trata acești poeți după bunul plac; dar știu sigur că oamenii de știință le vor pune doar la același nivel cu cei care vorbesc bine franceza și care au o minte bună, dar foarte puțină pricepere, așa cum spunea Cicero despre unii autori romani că trebuie să se nască poet — asta este evidentă din ardoarea firească şi vioicitatea spiritului care-l stârnesc pe poet, fără pe care orice doctrină ar fi insuficientă şi inutilă pentru el Dar ar fi prea ușor și deci disprețuitor să te perpetuezi cu glorie, dacă numai firea fericită, dăruită chiar și celor mai neînvățați, ar fi de ajuns pentru a crea lucruri demne de nemurire Cine vrea să zboare în jurul lumii în lucrările lui trebuie să stea mult timp în camera lui; iar cine doreşte să trăiască în amintirea posterităţii trebuie, ca şi cum ar muri pentru sine, să transpire şi să tremure de mai multe ori; și cât de mult bea, mănâncă și dorm poeții noștri de la curte după plăcerea lor, poetul trebuie să îndure foamea, setea și privegherile lungi pentru aceeași cantitate Acestea sunt aripile pe care scrierile oamenilor zboară spre cer Dar, pentru a reveni la începutul subiectului, imitatorul nostru să se uite mai întâi la poeții luați ca model și la ce poate și trebuie să-și însușească din ei, ca să nu se comporte ca cei care, din dorința de a semăna vreun nobil, să-i imite mai mult gestul ușor sau maniera proastă decât virtuțile și politețea Mai presus de orice, este necesar ca imitatorul să aibă capacitatea de a-și cunoaște puterea și de a experimenta cât de mult îi pot suporta umerii: lăsați-l să-și examineze cu sârguință natura și să se îndrepte către imitarea celui care se simte cel mai aproape de el În caz contrar, imitația lui va semăna cu o maimuță „Poeții Renașterii franceze” Antologie L , Goslitizdat, , p - Pe N Rumyantseva Capitolul XI Despre unele remarci pe lângă măiestria cu invectivă împotriva poeților francezi răi Datoria poetului este să adauge, să înlăture sau să schimbe la îndelete ceea ce prima pasiune și ardoarea scrisului au împiedicat Așadar, este necesar, fără a fi sedus de compozițiile tale, precum bebelușii nou-născuți, să le dai deoparte, să te uiți adesea la ei și, în felul urșilor - lingându-i, să le dai forma și asemănarea membrelor, nu imitându-le pe acelea poeți insuportabili pe care grecii i-au numit „agenții cauzatori ai patosului muzical” pentru faptul că în orice moment au sfâșiat urechile nefericiților ascultători cu noile lor poezii Totuși, nu trebuie să fii prea meschin: poeții nu ar trebui să-și poarte poeziile timp de zece ani, precum elefanții puii lor Dar mai ales se cuvine pentru noi să avem vreun tovarăș sau prieten apropiat, chiar trei sau patru, învățat și credincios, care ar fi dispus și capabil să recunoască greșelile pe care le-am făcut și să nu se teamă să ne taie hârtia cu unghiile Vrei De asemenea, vă avertizez că uneori vizitați nu numai oameni de știință, ci și tot felul de muncitori și artizani - marinari, lucrători de turnătorie, pictori, gravori și alții - și le-ați cunoaște invențiile, numele materialelor, uneltele și vorbirea folosite în artele lor și meșteșuguri pentru a extrage din ea comparații frumoase și descrieri vii ale tuturor lucrurilor Ibid , p - Capitolul XII Încurajarea francezilor de a scrie în propria lor limbă, cu laude ale Franței Nu voi vorbi aici despre moderarea climei, despre fertilitatea pământului, despre abundența de tot felul de fructe necesare pentru bunăstarea și întreținerea vieții umane, despre alte nenumărate facilități pe care raiul nu numai generos, dar extravagant dăruit Franței Nu le voi enumera marile râuri, pădurile frumoase, orașele pe cât de bogate, pe atât de puternice și echipate cu toate fortificațiile militare În fine, nu voi vorbi despre atâtea meșteșuguri, arte și științe, care, ca și muzica, pictura, sculptura, arhitectura etc , înfloresc printre noi nu mai puțin de o dată printre greci și romani Și deși oamenii nu pângăresc adâncurile sacre ale străvechii noastre mame cu fier în căutarea aurului și a argintului; deși pietrele prețioase, tămâia și alte lucruri care strică generozitatea primitivă a oamenilor nu sunt căutate printre noi de un negustor lacom - ci un tigru furios, lei născuți cruzi, ierburi otrăvitoare și atâtea alte dezastre ale vieții umane sunt foarte departe de Franta Sunt de acord că alte popoare, în special Italia, au aceste proprietăți fericite ale naturii, dar în ceea ce privește evlavia, religia, puritatea moravurilor, măreția sufletească și toate rarele virtuți străvechi demne de laudă reală și durabilă, în acest Franța a ocupat întotdeauna primul loc incontestabil De ce suntem atât de mari admiratori ai altcuiva? De ce suntem atât de nedrepți față de noi înșine De ce cerem milostenie din limbi străine, de parcă ne este rușine să le folosim pe ale noastre? Caton cel Bătrân, ale cărui venerabile judecăți fuseseră de atâtea ori aprobate de Senat și de poporul Romei, i-a spus lui Postumius Albinus, care își cere scuze că el, un roman, a scris o istorie în greacă: într-adevăr, ar fi trebuit să fii iertat dacă prin decretul Amphictions ai fost silit să scrii în greacă greacă Râzând de eforturile ambițioase ale celor care preferă să scrie într-o limbă străină decât în propria lor, Horace a spus odată că atunci când compunea versuri, Romulus l-a îndemnat în vis să nu ducă lemne de foc în pădure Și exact asta fac francezii, scriind în greacă și nu în latină Iar dacă nu dragostea de virtute, ci numai faima este cea care ne conduce la fapte virtuoase, tot nu îngăduiesc ca cel care are desăvârșirea în limba sa națională să fie mai puțin celebru decât cel care scrie numai în greacă și latină Adevărat, în acest din urmă caz, numele autorului se poate răspândi în multe țări, deoarece greaca și latină sunt cunoscute peste tot, dar de foarte multe ori este ca fumul: la început gros, se risipește treptat într-un spațiu aerian mare Un astfel de nume se pierde sau, suprimat de un număr infinit de alte nume mai celebre, rămâne, parcă, în tăcere și întuneric Dar gloria celui care este desăvârșit în limba sa populară, ținută în limitele sale și nu împrăștiată în atâtea locuri, este mai durabilă, întrucât are un anumit loc de reședință și locuință Ibid , p - MICHEL MONTAGAIN - Un filosof remarcabil, Montaigne, a fost creatorul genului eseului („experiența”), stând în pragul filosofiei și literaturii A primit o educație largă, deja în copilărie a stăpânit perfect latina și abia mai târziu și-a învățat franceza maternă În tinerețe, a fost prieten cu La Boessy, cu minte republicană, dar dragostea lui Montaigne pentru libertate este mai evidentă în filozofie decât în politică Timp de doisprezece ani, Montaigne a slujit în instanțe, dar imediat după moartea tatălui său, s-a pensionat Evenimentele tulburi ale războaielor religioase i-au invadat viața: în mașinațiunile Ligii Catolice, a fost chiar închis în Bastilia ( ) A trebuit să îndeplinească misiuni separate ale regelui și ale lui Henric de Navarra, pentru a accepta alegerea ca primar al orașului Bordeaux Cu toate acestea, opera principală a lui Montaigne a fost „Experimentele”, care a apărut din notițe și reflecții asupra cărților pe care le citise (două volume au fost publicate în , al treilea în ) Contemporan al Nopții lui Bartolomeu, Montaigne era dezgustat de orice fanatism – atât catolic, cât și protestant, punând interesele naționale mai presus de cele religioase Și deși Montaigne nu s-a rupt niciodată de Biserica Catolică și nu a intrat într-o dispută deschisă cu ea, el a ignorat autoritatea bisericii, pornind în toate cazurile de la judecățile propriei minți sceptice Biserica nu a apreciat imediat pericolul „Experimentelor” A fost dificil să prinzi ideea generală în notele variate, neplanificate (această formă a cărții nu era o deghizare – corespundea însuși spiritului Renașterii) Și abia în papa a blestemat „Experimentele”, cu o „întârziere” de aproape o sută de ani Montaigne completează dezvoltarea gândirii Renașterii și, în același timp, depășește sfera ei El este adus mai aproape de Leonardo, Pico dela Mirandola, Rabelais și alți gânditori ai Renașterii prin afirmarea unității individului, nu a sistemului, a principiului urmăririi naturii (pentru Montaigne, înclinațiile sale) În același timp, omul, natura umană în „Experiențe” lui Montaigne este deja lipsită de orizonturi infinit de largi, nu sunt gândite ca coroana naturii Montaigne refuză să supraestimeze capacitățile umane; tot ceea ce nu se încadrează în cadrul bunului simţ este respins de el Acest lucru îl aduce pe Montaigne mai aproape de umanismul raționalist al timpurilor moderne, de la Voltaire la Anatole France EXPERIENȚE CARTEA I CITITORULUI [expresia directă a individului] Aceasta este o carte sinceră, cititorule Ea te avertizează de la bun început că nu mi-am propus alte scopuri decât cele familiale și private Nu m-am gândit deloc la beneficiul tău sau la propria mea glorie Puterea mea este insuficientă pentru o asemenea sarcină Scopul acestei cărți este de a oferi un fel de plăcere rudelor și prietenilor mei: după ce m-au pierdut (și acest lucru se va întâmpla în viitorul apropiat), vor putea găsi în ea câteva urme ale caracterului meu și ale gândurilor mele și, datorită acestui lucru, reînnoiți și reînviați ideea că au fost create despre mine Dacă aș scrie această carte pentru a mă mulțumi cu lumea, m-aș îmbrăca și m-aș arăta îmbrăcată Dar vreau să fiu văzută în forma mea simplă, naturală și obișnuită, neconstrânsă și lipsită de artă, pentru că nu pictez pe nimeni altcineva, în afară de mine însumi Neajunsurile mele vor apărea aici ca vii, și întreaga mea înfățișare așa cum este în realitate, în măsura în care, desigur, acest lucru este compatibil cu respectul meu pentru public Dacă aș trăi printre acele triburi care, după cum se spune, încă se bucură de dulcea libertate a legilor originare ale naturii, te asigur, cititorule, că m-aș atrage cu cea mai mare plăcere la înălțimea mea deplină și, în plus, gol Astfel, conținutul cărții mele sunt eu însumi și acesta nu este în niciun caz un motiv pentru care să-ți dai timp liber unui subiect atât de ușor și de nesemnificativ Michel Montaigne Experimente, carte I M -L , Editura Academiei de Științe a URSS, , p Per A Bobovich Capitolul XXI Despre puterea imaginației noastre [rolul imaginației în viața unei persoane creative] Sunt unul dintre cei asupra cărora imaginația lucrează cu o forță excepțională Și nu mi se pare de mirare că imaginația provoacă febră și chiar moarte celor care îi dau frâu liber și o încurajează Chiar și animalele și acelea, la fel ca și oamenii, sunt supuse puterii imaginației lor Dar toate cele de mai sus pot fi explicate prin legătura strânsă a sufletului cu trupul, comunicându-și starea unul altuia Ibid , p , Capitolul XXV Despre pedanterie [raportul dintre erudiție și creativitate] Am fost deseori enervat în copilărie de faptul că în comediile italiene pedanții sunt invariabil bufoni, iar chiar și printre noi cuvântul „stăpân” se bucură de puțină onoare și respect Mai târziu, de-a lungul anilor, mi-am dat seama că o astfel de atitudine față de pedanterie în De asemenea, este foarte justificat faptul că magis magnos clericos non sunt magis magnus sapientes (învățare mai mare nu înseamnă înțelepciune mai mare) Aș fi gata să spun că, așa cum plantele mor din cauza unei abundențe excesive de umiditate, iar lămpile din abundența uleiului, tot așa mintea umană, cu studii excesive și cu o abundență de cunoștințe, aglomerată și copleșită de varietatea lor nesfârșită, pierde capacitatea de a rezolva această grămadă și sub povara unei sarcini insuportabile, se îndoaie și se estompează Dar în realitate situația este alta, căci cu cât sufletul nostru este mai umplut, cu atât devine mai încăpător, iar dintre cei care au trăit în vremuri străvechi, dimpotrivă, se pot întâlni mulți oameni care au devenit celebri în arena publică, pt de exemplu, mari comandanți sau oameni de stat care posedau în același timp o mare învățătură Ibid , p - Capitolul XXVI Despre creșterea copiilor [forma și gândirea în poezie; dezvoltarea creativă a antichității; valoarea individului; apropierea de natura] Nu cunosc cu adevărat nicio carte solidă, în afară de Plutarh și Seneca, din care trag, ca și danaizii, umplând și revărsând neîncetat din mine ceea ce am primit de la ei Ceva de acolo s-a ajuns la aceste pagini; a mai rămas atât de puțin în mine încât, s-ar putea spune, aproape nimic Istoria - asta îmi dă mai mult profit; la fel şi poezia, pentru care am o înclinaţie deosebită Căci, așa cum spunea Cleanthes, așa cum o voce strânsă într-un canal îngust al unei țevi iese din ea mai puternică și mai ascuțită, tot așa, mi se pare, gândul nostru, fiind constrâns de diverși metri poetici, se repezi mult mai impetuos și se zguduie eu cu mai multa forta Cât despre facultățile mele naturale, din care aceste rânduri sunt un exemplu, le simt că lâncezesc sub povara acestei sarcini Și totuși, în ciuda tuturor, nu ezit să fac publicitate acestor născociri ale mele, oricât de slabe și de nedemne ar fi, și, mai mult, chiar în forma în care le-am creat, fără a le petici și nereparând golurile pe care mi le-a deschis această comparație [cu scriitorii din antichitate] Trebuie să ai picioare suficient de puternice pentru a încerca să ții pasul cu astfel de oameni Hackerii cu capul gol ai epocii noastre, inserând în scrierile lor fără valoare pasaje copioase din scriitori antici pentru a se slăvi în felul acesta, realizează exact contrariul Pentru că o diferență atât de puternică de luminozitate face stiloul lor atât de plictisitor, lent și urât, încât pierd din ea mult mai mult decât câștigă Oricum ar fi, vreau să spun: indiferent de absurditățile pe care le-am admis, nu am de gând să le ascund, la fel cum nu am de gând să refuz un portret pictat mie, în care am capul chel și părul gri, deci cum pictorul a înfățișat pe el nu un model perfect al unui chip uman, ci doar propria mea față Acestea sunt înclinațiile și părerile mele; și le ofer ca ceea ce cred, nu ca ceea ce ar trebui să cred Elevul, dacă este în puterea lui, lasă-l să facă singur o alegere sau, cel puțin, să rămână în îndoială Căci dacă acceptă opiniile lui Xenofon sau Platon, după ce le va medita, ele vor înceta să mai fie proprietatea lor, dar vor deveni și părerile lui Cel care îi urmează cu sclavie pe alții nu urmează nimic Nu găsește nimic; nu cauta nimic Semnul distinctiv al înțelepciunii este o percepție invariabil plină de bucurie a vieții; ea, ca orice altceva în lumea supralunară, este caracterizată de o claritate care nu se pierde niciodată Scopul ei ultim este virtutea, care nu locuiește undeva, așa cum pretind scolasticii, pe vârful unui munte abrupt, abrupt și inexpugnabil Cei care s-au apropiat de virtute decât alții, afirmă, dimpotrivă, că ea trăiește pe un pătrat încântător Istoria esteticii, vol I un platou robust și înfloritor, de unde vede clar tot ce se află sub el; nu poate fi atins, însă, decât de cei care îi cunosc locul de locuit; cărări umbroase duc la el, întinse printre peluze acoperite de iarbă și flori, de-a lungul unei pantă blândă, ușor de urcat și netedă, ca bolțile raiului Dar din moment ce acei filozofi imaginari despre care vorbesc nu au reușit să facă cunoștință cu această virtute supremă, frumoasă, triumfătoare, iubitoare, blândă, dar, în același timp, curajoși, hrănind o ură implacabilă de răutate, neplăcere, frică și asuprire, care a natura ca îndrumător, iar fericirea și plăcerea ca însoțitori, apoi, în slăbiciunea lor, au venit cu această prostie și diferită de orice altceva: o virtute plictisitoare, certată, pretențioasă, amenințătoare, răutăcioasă și au înălțat-o pe o stâncă singură, printre spini , transformând-o într-o sperietoare care îngrozește rasa umană Ibid , p , , , , , Capitolul XXX Despre moderare Iubesc naturile moderate și medii din toate punctele de vedere Excesul în orice, chiar și în ceea ce este bun, dacă nu mă jignește, atunci în orice caz, mă surprinde și îmi este greu ce nume să-i spun Atât mama Pausania, care a fost prima care și-a demascat fiul și prima care a purtat o piatră pentru a-l ucide, cât și dictatorul Postumius, care și-a condamnat fiul la moarte doar pentru că ardoarea tinereții l-a dus în timpul unei lupte reușite cu dușmanii și era puțin înaintea liniei sale, mi se par mai ciudat decât corect Ibid , p - Capitolul XXXVIII Că râdem și plângem din același Când îmi cer slujitorul, îl certam din toată inima, iar blestemele mele sunt sincere, nu prefăcute; dar dacă iritația mea se va domoli și același servitor are nevoie de mine, voi face de bunăvoie tot ce pot, de parcă aș fi început să citesc un capitol cu totul nou Când îl numesc nebun sau măgar, nici măcar nu mă gândesc să-i atașez pentru totdeauna aceste porecle și nici nu cred că mă contrazic când, după puțin timp, îl numesc un tip drăguț Nu există astfel de calități care să domine complet și complet în noi Dacă să vorbesc cu mine însumi nu era proprietatea unor nebuni, atunci în fiecare zi mă puteai auzi mormăind despre mine, numindu-mă rahat Și totuși nu cred că acest cuvânt poate servi drept definiție exactă a mea Ibid , p Capitolul XL Discurs despre Cicero {bogăția de formă și de conținut a gândirii și a formei] rolul de subestimare’) dificultatea de a exprima un sentiment profund] imediatitatea în artă} Când îi aud pe cei care răspândesc despre limbajul experimentelor mele, trebuie să spun, aș prefera să tacă, pentru că nu îmi exaltă atât de mult stilul, ci îmi slăbesc gândurile, iar această critică este deosebit de caustică tocmai pentru că este indirectă Poate mă înșel, dar este puțin probabil ca multor altora să le păsa mai mult decât mine de conținut De bine sau de rău, nu cred că vreun alt scriitor a dat în operele sale o bogăție mai mare de conținut, sau cel puțin l-a împrăștiat mai dens decât am pe aceste pagini Pentru a avea și mai mult, am înghesuit aici doar titlurile și dacă aș începe să le dezvolt mai departe, ar trebui să măresc de multe ori dimensiunea acestui volum Și câte povești am împrăștiat aici, care par să nu aibă nici o semnificație semnificativă în ele însele! ei sugerează despre ele pentru mine, care nu doresc să dezvolte această chestiune, și pentru cei care sunt capabili să capteze aceleași sunete ca și mine Revenind la darul vorbirii, trebuie să spun că nu găsesc prea multă diferență între cineva care poate vorbi doar stângaci și cei care nu pot face altceva decât să exprime grație Urăsc de moarte tot ce miroase chiar a lingușire și, prin urmare, în mod firesc, am tendința de a vorbi sec, scurt și direct, iar acest lucru pare arogant celor care nu mă cunosc bine Am cel mai mare respect pentru cei pentru care nu le prod expresii deosebit de respectuoase, iar dacă sufletul meu se năpustește cu bucurie către cineva, nu-l mai pot face să facă pasul pe care îl cere curtoazia Celor cărora le aparțin cu adevărat din tot sufletul, mă ofer cu măsură și demnitate și mă declar loialitatea mea cel mai puțin celor cărora le sunt cel mai devotat Mi se pare că trebuie să citească în inima mea și că orice exprimare verbală a sentimentelor mele nu va face decât să le denatureze Îmi scriu întotdeauna scrisorile în grabă și atât de repede încât, deși scrisul meu de mână este dezgustător, prefer să le scriu cu propria mea mână decât să dictez altuia, pentru că nu găsesc o persoană care să țină pasul cu mine și Nu rescriu niciodată alb * Acele scrisori pe care lucrez cel mai mult sunt doar cele mai nereușite: când o scrisoare nu mi-a ieșit imediat, înseamnă că nu am reușit să-mi pun suflet în ea Cel mai plăcut îmi este să încep fără niciun plan: lasă un cuvânt să ducă la altul Ibid , p , , , Capitolul LIV Despre trucuri zadarnice [imediatitatea artei populare] Țăranii de rând sunt oameni cinstiți; oamenii cinstiți sunt și filozofi sau, în vremea noastră, naturi puternice și luminate, îmbogățite cu o vastă cunoaștere în domeniul științelor utile Mestizorii, care au neglijat prima etapă a analfabetismului complet și nu au ajuns la cea mai înaltă treaptă (adică cei care stau între două scaune, ca mine și mulți alții, de exemplu), sunt oameni periculoși, nerezonabili, obositoare: este cei care aduc confuzie în lume În ceea ce mă privește, încerc, pe cât pot, să revin la starea inițială, naturală, pe care am încercat în zadar să o părăsesc Poezia populară și pur naturală se remarcă printr-o prospețime și grație imediată, care o aseamănă cu frumusețile de bază ale poeziei, desăvârșite de artă, așa cum mărturisesc villanelii gasconi și cântecele popoarelor care nu cunosc nicio știință și nici măcar nu știu scrisul acest Poezia mediocrității, care ocupă un loc între aceste două extreme, este neglijată, nu prețuită și onorata Ibid , p CARTEA A DOUA Capitolul X Despre cărți [critica capriciului fanteziei', afirmarea simplității formei', armonia întregului și detalii spectaculoase, intriga simplă și complicată', metode ascunse și goale de influență] Dacă dau de niște dificultăți în timp ce citesc, nu mă chinui să le rezolv, dar după ce am încercat o dată sau de două ori să le fac față, trec Dacă m-aș adânci în ele, aș pierde doar timpul și m-aș îneca în ele, pentru că capul meu este aranjat în așa fel încât de obicei asimilez încă de la prima lectură, iar ceea ce nu am perceput imediat, încep să înțeleg și mai rău când mă încăpățânez mă lupt cu ea Fac totul distractiv încăpățânarea și tensiunea excesiv de mare acționează deprimant asupra minții mele, obosesc și o întunecă Când citesc, încep să văd mai rău și atenția îmi este împrăștiată Trebuie să-mi iau ochii de la text și să mă uit brusc la el din nou; exact în același mod ca pentru a judeca frumusețea culorii stacojii, ni se recomandă să alunecăm peste ea cu ochii de mai multe ori, întorcându-ne brusc și privind din nou Rareori imi iau autori noi, pentru ca cei stravechi mi se par mai semnificativi si mai subtili Voi mai spune – poate cu indrazneala, sau poate cu imprudent – ca sufletul meu imbatranit si greu nu mai este sensibil nu numai la Ariosto, dar și la bunul Ovidiu: frivolitatea și capriciile lui de fantezie, care mă încânta odinioară, nu mă mai atrag acum Îmi exprim liber părerea despre orice, chiar și despre lucruri care uneori îmi depășesc înțelegerea și sunt complet în afara controlului meu Părerea mea despre ele nu este o măsură a lucrurilor în sine, ci doar pentru a clarifica măsura în care văd aceste lucruri Când Axiohul lui Platon îmi este dezgustător, ca o lucrare slabă, atunci, dat fiind numele autorului, mintea mea nu are încredere în sine: nu este atât de proastă încât să se opună autorității atâtor oameni eminenti ai antichității, pe care îi consideră profesorii și mentorii săi și împreună cu care este gata să greșească El ia armele împotriva lui însuși și se condamnă fie pentru că s-a oprit la suprafața unui fenomen, fiind incapabil să pătrundă în însăși esența lui, fie pentru că îl consideră într-o lumină falsă Mintea mea se mulțumește doar să se protejeze de obscuritate și confuzie; în ceea ce privește slăbiciunea ei, o admite cu ușurință El crede că dă o interpretare corectă a fenomenelor care decurg din înțelegerea sa, dar acestea sunt absurde și nesatisfăcătoare Majoritatea fabulelor lui Esop sunt ambigue și variate în sensul lor Cei care le interpretează mitologic aleg o imagine care se potrivește bine cu fabula, dar pentru mulți aceasta este doar prima și superficială imagine; există și alte imagini mai luminoase, mai esențiale și mai profunde la care nu au putut ajunge: la fel și eu Mi-a trecut deseori prin minte că în vremea noastră cei care se angajează să compună comedii, precum italienii, care au mare succes în acest domeniu, împrumută trei-patru intrigi din comediile lui Terentius sau Plautus și își scriu pe această bază lucrări Într-o comedie strâng cinci sau șase nuvele de Boccaccio Acest mod de a obține material pentru scrierile lor se explică prin faptul că nu au încredere în propriile talente, au nevoie de ceva solid pe care să se poată baza și neavând nimic al lor cu care să ne atragă, vor să ne intereseze într-o nuvelă Vedem ceva opus la Terence: înainte de perfecțiunea manierului său literar, interesul pentru intriga lui palidează; eleganța și inteligența sa ne captează mereu atenția, este întotdeauna atât de distractiv și ne încântă atât de mult sufletul cu talentul său încât uităm de meritele intrigii sale Liquidos puroque similimus anni* Această considerație a mea mă conduce la o altă remarcă Văd că frumoșii poeți antici au evitat nu numai pompozitatea și fastul fantezist al spaniolilor sau petrarhiștilor, ci chiar și acele rafinamente moderate care împodobesc toate creațiile poetice ale vremurilor de mai târziu Fiecare cunoscător subtil regretă întâlnirea cu un poet antic și admiră incomparabil mai mult frumusețea înfloritoare și netezimea neschimbătoare a epigramelor lui Catullus decât acele duhuri caustice cu care Marțial echipează finalurile epigramelor sale Acest lucru m-a determinat să exprim mai sus aceeași considerație pe care și-a exprimat-o Marțial în legătură cu sine, și anume: minus illi ingenio laborandum fuit, in cuius locum materia succeserate ** Poeții de primul fel, fără nicio tensiune și efort, își arată cu ușurință talentul: au mereu de ce să râdă, nu au nevoie să se gâdile, pe când poeții timpurilor moderne au nevoie de ajutor din afară Cu cât au mai puțin talent, cu atât povestea este mai importantă pentru ei Ei urcă pe cal pentru că nu se simt suficient de puternici pe propriile picioare Acest lucru este destul de asemănător cu ceea ce se poate observa la balurile noastre, când oameni de rang simplu, care nu posedă bunele maniere ale nobilimii noastre, încearcă să se distingă prin niște sărituri riscante sau alte mișcări și trucuri neobișnuite În același mod, doamnele sunt mai capabile să se țină în astfel de dansuri, unde există diverse figuri și mișcări ale corpului, decât în timpul dansurilor solemne, când nu trebuie decât să se miște cu un pas firesc, păstrându-și grația obișnuită și capacitatea de a se ține în largul lor De asemenea, am avut ocazia să văd cât de excelenți sunt bufonii, rămânând în rochia lor obișnuită * „Ca un pârâu curat și transparent” (Oratie Epistole, II, , ) ** „ nu era necesar să se facă eforturi mari acolo unde mintea era înlocuită de un complot” (Marțial Prefață la capitolul VIII) și, nedeosebindu-se în niciun fel de ceilalți oameni prin maniere, ne-a făcut toată plăcerea pe care arta lor le poate oferi, în vreme ce studenții și cei care nu au o pregătire atât de bună, pentru a ne face să râdem, trebuie să-și pudreze fețele, să pună pe un fel de ținută și să faci fețe înfricoșătoare Corectitudinea judecății pe care am exprimat-o poate fi văzută cel mai bine comparând Eneida cu Furiosul Roland Versul lui Vergiliu se avântă cu încredere în înălțime și își urmează invariabil calea; cât despre Tasso, flutură și flutură dintr-un complot în altul, parcă din ramură în ramură; se bazează pe aripile lui doar pentru un zbor foarte scurt și se oprește la sfârșitul fiecărui episod, temându-se că respirația îi este prea scurtă și îi lipsește puterea Ibid , Cartea a II-a, p - Capitolul XII Apologia lui Raymond de Sabund [subiectivitatea percepției frumuseții-, critica ideilor despre superioritatea frumuseții umane; contradicții în psihologia creativității; imediatitatea impactului artei; rol de performanță] Este foarte asemănător cu faptul că nu știm ce sunt frumusețea naturală și frumusețea în general, deoarece atribuim cele mai diverse trăsături frumuseții umane, dar între timp, dacă ar exista o idee naturală a \u b\ u bit, toți l-am recunoaște așa cum recunoaștem căldura care vine de la un foc Dar fiecare dintre noi atrage frumusețea pentru sine în felul nostru Oricum ar fi, dar natura nu ne-a înzestrat cu mari avantaje față de animale, nici în ceea ce privește frumusețea trupească, nici în sensul respectării legilor sale generale Și dacă ne observăm cu atenție, vom fi convinși că, deși există unele animale care sunt lipsite în comparație cu noi în ceea ce privește frumusețea corporală, sunt și multe care sunt mai bogate înzestrate decât noi - "a multis animalibus decore vincimur" , * - chiar și printre cei care locuiesc lângă noi, terestre; căci în ceea ce privește animalele marine, atunci (lăsând deoparte forma generală a corpului, care nu poate fi comparată cu a noastră, este atât de diferită), le suntem semnificativ inferiori atât prin culoare, cât și prin regularitatea liniilor și ca netezime , iar în structură, în același mod, suntem semnificativ inferiori în toate privințele păsărilor și altor animale zburătoare Acel avantaj pe care poeții îl celebrează atât de mult, și anume postura și privirea noastră dreaptă, * „Multe animale ne depășesc prin frumusețea lor” (Seneca Scrisori, ) a aspira la cer , este doar o metaforă poetică; pentru că există multe animale cu privirea în sus și, dacă luăm gâtul unei cămile sau al unui struț, ele sunt chiar mai drepte decât ale noastre și mai alungite Într-adevăr, când îmi imaginez mental o persoană complet goală (și tocmai de sexul care este considerat înzestrat cu o frumusețe mai mare), când îmi imaginez defectele și neajunsurile, imperfecțiunile sale naturale, constat că avem mai multe temeiuri decât oricare altul animal, acoperi-ți corpul Ne este iertat să ne împrumutăm de la cei pe care natura i-a înzestrat mai generos decât noi în această privință și să ne împodobim cu frumusețea lor, să ne ascundem sub ceea ce le-am luat și să ne îmbrăcăm în lână, pene, blănuri și mătase Platon susține că oamenii melancolici sunt cei mai capabili de știință și remarcabili Nu se poate spune același lucru despre oamenii care sunt predispuși la nebunie? Cele mai profunde minți sunt distruse de propria lor forță și subtilitate Și ce întorsătură bruscă animația veselă a luat deodată una dintre cele mai înzestrate, inspirate și pline de cea mai pură poezie antică, în acel mare poet italian, pe care lumea nu l-a mai văzut de mult Oare nu-și datora nebunia acelei vioiciuni care a devenit mortală pentru el, acelei vigilențe care l-a orbit, acelei dorințe intense și pasionale de adevăr care l-a lipsit de rațiune, acelei sete încăpățânate și de nestins de cunoaștere care l-a împins la demență, acea rară? capacitatea de a trăi sentimente profunde, care i-au devastat sufletul și i-au lovit mintea? Nu există suflet atât de insensibil care să nu simtă o oarecare reverență la vederea catedralelor noastre uriașe și sumbre, care să nu fie afectate de decorațiunile și ceremoniile magnifice ale bisericii, de sunetul pios al orgii, de armonia armonioasă și susținută a Corul Chiar și cei care intră în biserică cu oarecare dispreț sunt străpunși de un fel de trepidare care îi face să se îndoiască de propria lor neprihănire În ceea ce mă privește, nu sunt suficient de ferm pentru a rămâne indiferent când ascult poeziile lui Horațiu sau Catul, când sunt citite de o voce frumoasă și rostite de buze frumoase și tinere Zeno avea dreptate când spunea că vocea este culoarea frumuseții Am fost asigurat că un oarecare om, binecunoscut în Franța, mă seduse pur și simplu citindu-mi poeziile lui, că în realitate nu erau deloc la fel de bune pe hârtie ca atunci când erau citite și că ochii mei le-ar aprecia destul de mult diferit de urechile mele , deci pronunție dă farmec acelor lucrări care depind de el Aici poți înțelege pe Filoxen, care, auzind cum un anume cititor citește prost una dintre lucrările sale, și-a spart oalele și a început să le calce cu picioarele, zicând: „Spar ce ți-e al tău, așa cum tu strici ce-ți aparține la mine” Ibid , p , Capitolul XV Că dificultățile ne aprind dorințele Frumusețea, oricât de puternică ar fi, nu este capabilă să forțeze închinarea însăși fără această completare Aruncați o privire spre Italia, unde există o asemenea abundență de frumusețe care caută un cumpărător și, în plus, o frumusețe excepțională; uite la câte trucuri și ajutoare trebuie să recurgă acolo pentru a se face atractivă! Și totuși, orice ar face, pentru că este coruptă și disponibilă pentru toată lumea, nu reușește să aprindă și să captureze În general, și asta se aplică și virtuții, a două fapte echivalente, o considerăm mai frumoasă pe cea cu greutăți mai mari și pericol mai mare Ibid , p Capitolul XVII Despre vanitare [ideea și implementarea ei} antichitatea ca normă și model} rolul conținutului în arta timpurilor moderne} eleganța simplității și a lipsei de artă} individualitatea artistului și tradiția} unitatea frumuseții trupești și spirituale} socialul rolul frumuseții] O idee planează constant în fața sufletului meu, unele neclare, ca în vis, imagine a unei forme, nemăsurat de superioară celei pe care o aplic Nu pot, totuși, să-l prind și să-l folosesc Și această idee în sine nu se ridică, în esență, deasupra mediocrității Și asta îmi dă ocazia să văd cu ochii mei cât de departe de cele mai înalte zboruri ale imaginației mele și de aspirațiile mele sunt creațiile create de suflete atât de mari și bogate ale antichității Scrierile lor nu numai că mă mulțumesc și mă umplu; mă uimesc și mă pătrund de admirație; Le simt clar frumusețea, o văd, dacă nu complet, nu până la capăt, atunci în orice caz în așa măsură încât îmi este imposibil să mă gândesc măcar să realizez ceva asemănător Orice aș întreprinde, trebuie mai întâi să fac sacrificii pentru har Nu mă însoţesc în nimic; totul cu mine este neîndemânatic și nepoliticos; totul este lipsit de grație și frumusețe Nu pot da lucruri valoare dincolo de ceea ce au ei – de fapt: prelucrarea mea nu avantajează materialul meu De aceea trebuie să-l am de cea mai bună calitate; ar trebui să impresioneze și să strălucească de la sine Și dacă asum un complot mai simplu și mai distractiv, atunci o fac de dragul meu, pentru că nu mă simt deloc confortabil cu sofisticarea primă și plictisitoare la care se complace lumea întreagă Nu pot nici să mulțumesc, nici să amuz , nici nu incită imaginația Cea mai bună poveste din lume devine uscată, strânsă și plictisitoare sub condeiul meu Pot să vorbesc doar despre ceea ce m-am gândit dinainte Indiferent de subiectul despre care vorbesc, îmi amintesc cel mai ușor cel mai complex dintre tot ce știu despre el Cicero crede că în tratatele filozofice partea cea mai dificilă este introducerea Corect sau greșit, pentru mine personal, cea mai dificilă concluzie Și, în general, trebuie să puteți elibera corzile pe orice ton dorit Cel mai înalt este doar cel care este cel mai puțin folosit când se joacă Este nevoie de cel puțin la fel de multă dexteritate pentru a ridica un obiect ușor cât este nevoie pentru a nu scăpa unul greu Uneori este necesar să atingeți lucrurile doar superficial, iar uneori, dimpotrivă, este necesar să vă adâncim în ele Sunt foarte conștient că majoritatea tind să roiască aproape de pământ, deoarece oamenii, de regulă, cunosc lucrurile după aspectul lor exterior, după crusta care li se potrivește, dar știu și că cei mai mari maeștri, printre ei Xenofon și Platon , deseori condescendent la o manieră joasă și obișnuită de a vorbi și de a discuta cele mai diverse lucruri, împodobindu-l cu harul care le este caracteristic în toate Cu toate acestea, limba mea nu se distinge nici prin simplitate, nici prin fluență; este aspru și nepăsător, are propriile lui capricii libere, care nu sunt în armonie cu regulile; dar orice ar fi, tot îmi place, dacă nu din convingere a minții, atunci din înclinația sufletului Totuși, mă simt foarte bine că uneori merg, poate, prea departe și, dorind să evit stăpânirea și artificialitatea, cad în cealaltă extremă Și dacă înclinațiile mele mă conduc mai degrabă să reproduc stilul lui Seneca, acest lucru nu mă împiedică să apreciez mult mai sus stilul lui Plutarh Ca și în acțiuni, așa și în discursuri, îmi urmez impulsurile firești fără a mai vorbi, de unde poate că vorbesc mai bine decât scriu Acțiunea și mișcarea inspiră cuvintele, mai ales la cei care sunt supuși unor impulsuri bruște, care sunt ale mele, și sunt ușor de aprins; postura, fața, vocea, îmbrăcămintea și starea de spirit pot da semnificație acelor lucruri care în sine le lipsesc - și chiar vorbărie goală Messala în Tacitus se plânge că hainele înguste adoptate în vremea lui, precum și aranjamentul platformei de pe care vorbeau oratorii, au făcut mult rău elocvenței sale Frumusețea este o mare putere în relațiile umane; ea este cea care, mai presus de orice, atrage oamenii unii la alții și nu există nicio persoană, oricât de sălbatică și de sumbră ar fi, care să nu se simtă într-un fel sau altul rănită de farmecele ei Carnea este o parte semnificativă a ființei noastre și are un loc excepțional de important în ea De aceea, compoziția și trăsăturile sale sunt pe bună dreptate subiectul unei atenții deosebite Cei care vor să separe cele mai importante părți ale noastre și să separe una dintre ele de cealaltă greșesc profund; dimpotrivă, ele trebuie să fie legate prin legături strânse și unite într-un singur întreg; este necesar să poruncim spiritului nostru să nu se închidă în sine, să nu ne disprețuiască și să nu ne lăsăm trupul în pace (și n-ar fi putut face asta altfel decât dintr-o pretenție ridicolă), ci să se contopească cu el într-o îmbrățișare strânsă Școala peripatetică, cea mai umană dintre toate școlile filozofice, a atribuit înțelepciunii o singură preocupare și anume de a avea grijă de binele comun al acestor două părți ale ființei noastre care trăiesc împreună și de a le oferi acest bine Peripateticii credeau că celelalte școli, deși nu studiau problema acestei coexistențe suficient de profund, au căzut în egală măsură în eroarea de a-și dedica toată atenția, unele trupului, altele sufletului și pierderea din vedere obiectul lor, persoana, și cel pe care ei, în general vorbind, îl recunosc ca fiind profesorul lor, adică natura Este foarte posibil ca avantajul pe care natură ne-a acordat-o sub forma frumuseții să fi dus la primele diferențe între oameni și la acea inegalitate între ei, din care a crescut predominanța unora asupra altora Ibid , p - CARTEA A TREIA Capitolul II Despre remuşcări [critica idealizării fantastice a omului', dinamism în artă; integritatea individului în artă] Alții creează omul; dar vorbesc doar despre el și înfățișez o persoană care nu este nicidecum o perlă a creației și fii Am ocazia să o modelez din nou, l-aș crea, să spun adevărul, cu totul altfel Dar fapta este făcută, iar acum e prea târziu să mă gândesc la asta Trăsăturile desenului meu nu distorsionează câtuși de puțin adevărul, deși se schimbă tot timpul și aceste schimbări sunt extrem de diverse Întreaga lume este un leagăn etern Chiar și stabilitate - și nu este altceva decât o leagănă slăbită și lentă Nu reușesc să repar obiectul descris de mine El rătăcește la întâmplare și clătinând, îmbătat de la naștere, căci așa a fost creat de natură Il iau asa cum este in fata mea in momentul in care ma ocupa Și nu-l desenez imobil Îl desenez în mișcare și nu în mișcare de la o vârstă la alta sau, după cum spune oamenii, de la șapte ani la șapte ani, ci de la o zi la alta, de la minut la minut Trebuie amintit că relatarea mea se referă la o anumită oră Mă pot schimba în curând, și nu numai involuntar, ci și intenționat Aceste scrieri ale mele nu sunt altceva decât un protocol care înregistrează tot felul de fenomene trecătoare și nedefinite, și uneori contradictorii, fie pentru că eu însumi devin diferit, fie pentru că înțeleg obiecte în diferite împrejurări și din alte puncte de vedere Deci, se dovedește că uneori mă contrazic, dar, așa cum a spus Demad, nu contrazic niciodată adevărul Autorii, vorbind despre ei înșiși, informează cititorii doar despre ceea ce îi marchează cu pecetea particularităților și a neobișnuitității; în ceea ce mă privește, sunt primul care descrie esența mea în ansamblu ca Michel de Montaigne, și nu ca filolog, poet sau avocat Dacă oamenilor nu le place că vorbesc prea mult despre mine, atunci nu îmi place că nu sunt preocupați doar de ei înșiși Ibid , Cartea a III-a, p - Capitolul III Cam trei tipuri de comunicare [frumos ca natural; compararea frumuseții trupului cu frumusețea sufletului; juxtapunerea artei și jocului] Cele mai frumoase mișcări ale sufletului nostru sunt cele mai puțin intense și cele mai naturale dintre mișcările sale Ei se referă la Platon și la Sfântul Toma, vorbind despre lucruri care ar putea la fel de bine să fie confirmate de primul numărător și cruce Știința, care nu le putea pătrunde în suflet, le-a rămas pe vârful limbii Dacă nobilele doamne favorizau dacă m-ar crede, ar fi destul ca ei să ne facă să le apreciem pe ale lor și bogăția investită în ei chiar de natura Își ascund frumusețea sub acoperirea frumuseții altcuiva Dar este o mare nebunie să stingi propria strălucire pentru a radia o lumină împrumutată din afară; s-au îngropat și s-au ascuns sub grămezi de simulate Motivul pentru aceasta este că ei nu se cunosc suficient; nu există nimic mai frumos pe lume decât ei; ei sunt cei care împodobesc artele și roșesc roșul De ce au nevoie pentru a fi iubiți și respectați? Li se dau si stiu mai mult decat este necesar pentru asta Trebuie doar să vă agitați puțin și să reînviați abilitățile ascunse în ele Ibid , pp - Am acordat foarte multă atenție calităților spirituale, însă, cu condiția ca trupul să fie ceea ce ar trebui să fie, pentru că, sincer să fiu, dacă s-a dovedit că trebuie să aleg între frumusețea spirituală și cea trupească, eu de preferat ar neglija mai degrabă frumusețea spirituală: este mai necesară pentru alte lucruri, mai bune; dar dacă este o chestiune de iubire, aceeași iubire care este cel mai strâns legată de vedere și atingere, atunci ceva se poate realiza fără farmece spirituale, dar nimic fără farmece corporale Ibid , p Cine susține că a vedea muzele doar ca pe o jucărie și a apela la ele pentru distracție înseamnă a le umili demnitatea, el, spre deosebire de mine, evident nu cunoaște adevărata valoare a plăcerii, a jocului și a distracției Aproape că am spus că a urmări orice alte obiective atunci când mă refer la muze este ridicol Trăiesc de la o zi la alta și, vorbind în conștiință, trăiesc numai pentru mine; intențiile mele nu merg mai departe de atât În tinereţe am învăţat să mă laud cu învăţătura mea, apoi, pentru scurt timp, să dobândesc prudenţă, acum - să mă amuz măcar cu ceva; și niciodată - de dragul interesului propriu direct Ibid , p Capitolul IV Despre distragerea atenției [reîncarnare în artă] Este corect ca până și artele să folosească credulitatea și imbecilitatea pe care natura însăși le-a implantat în noi și să-și extragă beneficiile din ele? Oratorul, așa cum pretinde retorica, prin acțiune într-o farsă numită discursul său judiciar, el va fi atins de sunetul vocii sale și de emoția lui prefăcută și, în cele din urmă, se va lăsa înșelat de pasiunea pe care încearcă să o înfățișeze Quintilian spune că s-a întâmplat să vadă actori atât de obișnuiți cu rolul lor de oameni, cuprinsi de o durere fără speranță, încât au continuat să plângă și s-au întors acasă; iar despre sine, el spune că, după ce și-a propus să molipsească pe cineva cu un sentiment puternic, nu numai că a izbucnit în plâns, dar i s-a acoperit fața de paloare, iar întreaga sa înfățișare a devenit înfățișarea unei persoane îngreunate de suferința reală Ibid , p - Capitolul V Poeziile lui Vergiliu [sănătate și creativitate; natura organică a temei dragostei în artă; inseparabilitatea gândirii și formei; expresivitate adevărată și falsă; capacitatea de a restabili figurativitatea naturală a limbii; valoarea individului; rolul nespusului] Profesorii noștri greșesc atunci când, explorând cauzele ascensiunilor uimitoare ale spiritului nostru și atribuindu-le inspirației divine, dragostei, greutăților militare, poeziei sau vinovăției, ei uită de sănătatea corporală și nu îi omagiază - sănătatea este radiant, irezistibil, impecabil, lipsit de griji, cum ar fi zilele mele de primăvară și netulburarea cu care m-au înzestrat uneori cândva Acest foc de bucurie aprinde spiritul și, uneori, se aprinde cu o strălucire orbitoare care depășește cu mult măsura obișnuită a capacităților sale și dă naștere la o desfătare nestăpânită, dacă nu nelimitată Ibid , p Cu următoarele versete, vechii și-au instruit tinerețea, iar școala lor, după părerea mea, nu este un exemplu mai bun decât al nostru Și cine aleargă cu capul înainte de Venus Și cine aleargă după ea se înșeală la fel de bine Nu știu dacă cineva și-a propus să despartă Pallas și Muzele de Venus și să-i înstrăineze de zeul iubirii; în ceea ce mă privește, nu văd alte zeități care să fie atât de potrivite între ele și să se datoreze atât de multe Cine fură muzelor ficțiuni amoroase le va fura cele mai de preț dintre comorile lor; OMS va forța dragostea să refuze comunicarea cu poezia și din ajutorul și serviciile ei, o va priva de cea mai eficientă armă a ei; și oricine ar fi făcut asta ar acuza astfel zeul de intimitate și atracție și zeițele, patronii umanității și justiției, de nerecunoștință și lipsă de simț al recunoștinței Recent am fost retras din personalul și alaiul acestui zeu, ca să nu-mi amintesc puterea și vitejia lui Ibid , pp - Când mă uit îndeaproape la modalități atât de simple de a mă exprima atât de viu și profund, nu o numesc „a vorbi bine”, ci o numesc „a gândi bine” Indomnibilitatea imaginației este ceea ce înalță și înfrumusețează cuvintele Pectus est quod disertum fa-cit* Oamenii noștri numesc vorbire fără judecată și inteligență - inventii plate! Imaginile anticilor își datorează puterea nu atât unei mâini dibace și pricepute, cât faptului că obiectele înfățișate de ei sunt adânc întipărite în sufletele lor Gall vorbește simplu pentru că gândește simplu Horace nu se mulțumește în niciun caz cu expresii superficiale, frumoase în exterior, l-ar trăda Privirea lui este mai clară și pătrunde lucrurile prin și prin; mintea lui caută și scormonește prin tot depozitul de cuvinte și imagini pentru a le pune pe ele; și are nevoie de ele nu de ele obișnuite, pentru că nici creațiile, gândurile lui nu sunt obișnuite Folosirea și aplicarea limbajului de către minți mari îi conferă putere și valoare; nu renovează atât limba, cât, obligând-o să realizeze un serviciu mai dificil și mai variat, împingându-i limitele, oferindu-i flexibilitate Departe de a introduce cuvinte noi în ea, ei le îmbogățesc pe ale lor, le dau greutate, le atribuie sens și stabilesc cum și când ar trebui folosite, îl obișnuiesc cu transformări neobișnuite pentru el, dar acționând cu înțelepciune și pricepere Cât de rar este un asemenea dar se vede din exemplul atâtor scriitori francezi ai secolului nostru Sunt suficient de aroganți și îndrăzneți pentru a merge la fel ca toți ceilalți, dar lipsa lor de ingeniozitate și modestie îi ruinează fără speranță La ele remarcăm încercări patetice de pretenţie şi pompozitate, reci şi absurde, care, în loc să le ridice tema, nu fac decât să o coboare Gonind de noutate, ei nici măcar nu se gândesc la expresivitate și pentru a pune în circulație * „Spiritul este cel care dă elocvența” (Quintilian Educația oratorului, X, , ) cuvânt nou, arunca obișnuit, uneori mai curajos și mușcător Constat că limba noastră are material din belșug, deși nu strălucește cu decor; la urma urmei, ceea ce nu am preluat din expresiile de zi cu zi de vânătoare și război - acest câmp vast, din care era ceva de împrumutat; mai mult, atunci când sunt transplantate pe un sol nou, formele de vorbire, precum plantele, se îmbunătățesc și capătă putere Așadar, găsesc limba noastră suficient de abundentă, dar nu ascultătoare și suficient de puternică Sub povara unui gând puternic, el tinde să se poticnească Printre cuvintele pe care tocmai le-am ales de dragul de a exprima acest gând, se numără și cele care vor părea leneșe și incolore, întrucât obiceiul și folosirea frecventă au slăbit și vulgarizat cumva farmecul inerent acestora În același mod, în limba noastră comună de zi cu zi apar metafore și fraze magnifice, a căror frumusețe începe să se estompeze odată cu vârsta, iar culorile se estompează de la utilizarea prea frecventă Dar acest lucru nu descurajează pe nimeni care este înzestrat cu un simț al mirosului ascuțit pentru ei și nici nu slăbește gloria scriitorilor antici, care, probabil, au dat acestor cuvinte strălucirea de odinioară Pe baza acestor intenții, cel mai convenabil îmi este să scriu acasă, în pământul meu sălbatic, unde niciun suflet nu mă ajută și nu mă sprijină, unde de obicei nu văd pe nimeni care să înțeleagă latinescul din cartea lui de rugăciuni, mai ales în limba franceză În alt loc aș putea scrie mai bine, dar munca mea ar fi mai mică decât a mea, iar scopul ei principal și perfecțiunea ei constă tocmai în a fi a mea, și numai a mea Corectez cu ușurință o eroare accidentală, de care am foarte multe, în timp ce mă grăbesc înainte fără să mă gândesc, dar în ceea ce privește imperfecțiunile, care sunt obișnuite și permanente pentru mine, ar fi pur și simplu o trădare să le îndepărtez Să presupunem că mi-ar spune sau mi-am spus: „Ești prea plin de imagini Iată un cuvânt care miroase a gasconiei Iată o expresie periculoasă (nu evit în niciun caz acele expresii care se folosesc pe străzile franceze: cei care încearcă să depășească obiceiul acceptat cu ajutorul gramaticii sunt angajați într-o afacere goală și inutilă) Iată o judecată ignorantă Iată o afirmație care se contrazice Dar este prea nebunesc (de multe ori prosti; vor considera că vorbești în sens literal, în timp ce glumiți) La aceasta aș răspunde: „Toate acestea sunt adevărate, dar voi corecta doar acele erori în care neglijența este de vină, și nu cele care îmi sunt caracteristice, ca să spunem așa, prin fire Vorbesc altfel aici decât în altă parte? sunt izo- Nu mă bat suficient de viu? Am făcut ce am vrut: toată lumea m-a recunoscut în cartea mea și cartea mea în mine Ibid , p - Versurile a doi poeți*, care povestesc despre voluptate cu reținerea și modestia lor caracteristice, dezvăluie, mi se pare, și o luminează cu cât mai deplin Doamnele își acoperă sânii cu o plasă de dantelă, preoții aruncă văl peste multe obiecte de ustensile sacre, un artist aruncă umbre asupra operelor create de arta sa, astfel încât lumina să joace cu ele cu atât mai strălucitoare și, după cum se spune, razele soarele și suflarea vântului sunt înzestrate cu o putere mai mare nu atunci când sunt drepte, ca un fir, ci când se rupe Un egiptean i-a răspuns cu înțelepciune celui care l-a întrebat: „Ce ascunzi acolo sub mantia ta?” „De aceea e ascuns sub mantie, ca să nu știi ce este” Dar sunt și alte lucruri care abia apoi sunt ascunse pentru a le arăta Ascultă-l pe acesta, nu seamănă cu oricare mai sincer: Ed nudam pressi corpus adusque meum**; Da, am citit aceste cuvinte, ca o creatură fără sex Oricât de mult i-ar fi ridicat Martial tivul lui Venus, tot nu o putea arăta într-o asemenea golicitate Cel care vorbește totul fără ascundere ne satură până la sațietate și ne descurajează apetitul; căruia însă îi este frică să exprime totul până la capăt, ne încurajează să adăugăm ceva ce nu este și nu a fost Există o captură în modestia de acest fel și ne conduce, ca acești doi [Virgil și Lucretius], pe drumul încântător al imaginației Și în treburile de dragoste și în reprezentarea lor, ar trebui să existe un ușor amestec de fraudă Ibid , p - Capitolul XII Despre fizionomie [legătura dintre frumusețea trupească și spirituală, frumusețea și bunătatea; puterea frumuseții} Cât de rău îmi pare că Socrate, care este cel mai mare exemplu al tuturor virtuților, era, după cum se spune, urât la față și la chip - asta nu corespundea frumuseții sufletului său, pentru că era îndrăgostit nebunește de tot ce este frumos Natura s-a dovedit a fi greșită * Vergiliu și Lucrețiu ** „Am lipit-o goală de corpul meu” (Ovidiu Poezii de dragoste) Istoria esteticii, vol I politicos cu el Căci este cel mai probabil că există o oarecare corespondență între spirit și carne Sunt gata să repet la nesfârșit că apreciez exclusiv frumusețea, puterea puternică și nobilă Socrate a numit-o o tiranie binefăcătoare, Platon a numit-o cel mai mare avantaj pe care natura îl poate acorda Printre proprietățile umane nu există una care să fie atât de apreciată de toată lumea Este de o importanță capitală în relația dintre oameni: se remarcă în primul rând; făcându-ne o impresie miraculoasă, ne domină gândurile Phryne și-ar fi pierdut cazul, deși era în mâinile unui avocat excelent, dacă, după ce și-a aruncat hainele, nu i-ar fi cucerit pe judecători cu strălucirea frumuseții sale În greacă, două concepte - frumusețe și bunătate - sunt notate printr-un singur cuvânt Iar în Scriptură, duhul sfânt îi numește adesea buni pe cei pe care vrea să-i numească frumoși Ibid , p - MIGUEL SERVANTES - Miguel Cervantes de Saavedra este scriitor, poet și dramaturg Tinerețea lui Cervantes poartă amprenta spiritului aventuros al Renașterii: a participat la bătălia de la Lepanto, a petrecut cinci ani în captivitatea algeriană, încercând de mai multe ori să evadeze de acolo, pentru a ridica o răscoală a sclavilor Anii maturi au trecut în condiţiile noului secol: în veşnica luptă cu sărăcia, în poziţia neînsemnată de perceptor de taxe Potrivit legendei, „Don Quijote” a fost conceput în închisoare, unde Cervantes a ajuns pentru credulitatea excesivă și incapacitatea de a face față banilor Primele încercări de a câștiga bani prin opera literară (pastoralul „Galatea”, în care este desenată utopia umanistă a epocii de aur, și o serie de piese de teatru) nu au dat nimic „Don Quijote” i-a adus autorului faima mondială, dar banii au mers la edituri Continuând să trăiască în sărăcie, Cervantes își dedică energiile în întregime literaturii (nuvele, poezii, piese de teatru; în , al doilea volum din Don Quijote), Direct „Don Quijote” a apărut ca o parodie a romanelor cavalerești pe care nimeni nu le mai citise de mult Cu toate acestea, ceea ce a creat Cervantes s-a dovedit a fi mult mai semnificativ decât ideea originală Cervantes a introdus în artă o situație care poate fi numită „chijotică” Această situație s-a dovedit a fi vitală pentru literatura societății burgheze și a găsit de mai multe ori noi încarnări Don Quijote este un cavaler rătăcit întârziat, „ale cărui virtuți în lumea proaspăt născută a burgheziei au devenit excentricități și au provocat * ridicol"* În același timp, nu întâmplător, Marx l-a numit donquijot pe umanistul Ulrich von Hutten, unul dintre cei mai avansați oameni ai secolului său „Omul universal” al Renașterii, care și-a supraestimat fantastic puterea și disprețuia circumstanțele, s-a dovedit a fi neputincios în fața noilor „împrejurări” - lumea intereselor private, a profitului în cadrul rigid al statului secolului al XVII-lea Victoria „ordinei”, absolutismul a fost dezastruoasă nu numai pentru sistemul medieval de valori, ci și pentru idealurile umaniste de libertate care au crescut în epoca de tranziție De aici și îmbinarea grotescă de vechi și nou, cavaleresc și umanist în chip de „nebun înțelept” Încercând să acționeze, este de modă veche și ridicol Dar în discursurile sale iese adevărul, pentru care pur și simplu nu a sosit încă timpul Credinciosul Sancho Panza, urmându-l pe Don Quijote în toate necazurile sale (deși nu-l înțelege întotdeauna și uneori își bate joc de stăpânul său), subliniază naționalitatea idealurilor de care râde bunul simț filistean Cervantes îi pune adesea în gura lui Don Quijote gânduri pe care le-ar fi putut exprima Acestea includ judecăți despre artă, caracteristice gândirii estetice a Renașterii Vă prezentăm câteva dintre ele în această ediție DON QUIJOTE PARTEA ÎNTÂI Prolog [arta nu se limitează la frumusețe] Cititor inactiv, poți să crezi fără jurământ, așa cum aș vrea ca această carte, rodul înțelegerii mele, să fie culmea frumuseții, grației și chibzuirii Dar să anulez legea naturii, conform căreia fiecare făptură vie dă naștere unui soi propriu, nu este în puterea mea „Și atunci când este așa, atunci la ce altceva ar putea da naștere mintea mea sterilă și nedezvoltată, dacă nu povestea unui fiu osos, slab, excentric, plin de cele mai neașteptate gânduri, la care nimeni nu s-a gândit până acum - într-un cuvânt, la așa ceva care nu se putea naște decât într-o temniță, sediul oricărui fel de interferență, sălașul simplelor sunete plictisitoare? Colț liniștit, pace, văi primitoare, cer fără nori, pâraie murmurând, ♦K Marx şi F Engels despre literatură M , , p un spirit pașnic este ceea ce poate impregna cea mai stearpă muză și datorită căruia progenitul ei, de îndată ce se naște, îl umple de încântare și surpriză Se întâmplă uneori ca cineva să aibă un fiu urât și stângaci, dar dragostea se grăbește să pună o bandă la ochi pe ochii tatălui și el nu numai că nu-și observă neajunsurile, ci, dimpotrivă, găsește ceva duhovnic și atractiv chiar în aceste neajunsuri, iar în conversația cu prietenii, el îi trece drept un model de claritate și grație Sunt considerat doar tatăl lui Don Quijote - de fapt sunt tatăl lui vitreg și nu am de gând să urmez calea bătută și, așa cum fac alții, aproape cu lacrimi în ochi, te rog, dragă cititor, să-mi ierți odrasla pentru neajunsurile ei sau pentru a privi printre degete: la urma urmei, nu ești ruda lui și nici prieten, există un suflet în corpul tău, voința ta este la fel de liberă ca a oricărui soț cu experiență, acasă ești la fel de puternic de a dispune ca un rege este puternic pentru a stabili orice impozit, iar tu ar trebui să se știe zicala: „Lasă-mă să mă acoper cu mantia mea – atunci mă voi ocupa cu regele” Toate acestea te scutesc de nevoia de a-l măguli pe eroul meu și te eliberează de orice obligații, prin urmare, poți spune orice vrei despre această poveste, fără să te temi că vei fi condamnat dacă începi să o huliști, sau răsplătit, dacă vei lăuda Miguel de Cervantes de Saavedra Don Quijote, vol I M , Goslitizdat, , p - Pe N Lyubimova Capitolul XXV, povestind despre incidentele extraordinare care s-au petrecut în Sierra Morena cu curajosul cavaler din La Mancha și despre penitența pe care acesta, după exemplul Frumuseții Sumbre, și-a impus-o [ironie asupra idealizării vieții în artă} De asemenea, voi spune că un artist, însetat de faimă, încearcă să imite creațiile artiștilor unici, iar această regulă se aplică tuturor ocupațiilor și meșteșugurilor respectabile care contribuie la decorarea statului și, prin urmare, oricui dorește să fie cunoscut ca prudent și statornic trebuie să-l imite și îl imită pe Ulise, în a cărui persoană Homer, descriind dezastrele pe care le-a îndurat, ne-a arătat întruchiparea statorniciei și a prudenței, asemenea Vergiliu, în persoana lui Enea, a înfățișat virtuțile unui fiu respectuos și previziunea unui lider militar curajos și experimentat, în timp ce ambii și-au descris și descris eroii nu așa cum erau, ci așa cum ar fi trebuit să fie și, prin urmare, i-au indicat viitorului generații curajul lor ca exemplu exemplar În același mod, Amadis a fost o stea călăuzitoare, o luminare strălucitoare, soarele cavalerilor curajoși și iubitori, iar noi toți, luptând sub steagul iubirii și cavalerismului, ar trebui să-l imităm În consecință, prietene Sancho, constat că unul dintre cavalerii rătăcitori se apropie cel mai mult de modelul comportamentului cavaleresc, care, mai mult decât oricine altcineva, îl imită pe Amadis din Galia Dar Amadis a dat dovadă de o deosebită prudență, vitejie, curaj, rezistență, forță și tărie de simțire când, respins de doamna Oriana, și-a impus pocăința și s-a retras în Poor Rapids, dându-și numele de Gloomy Frumos, nume, desigur, care conținea un sens profund si corespunzator modului de viata, pe care l-a ales cu mare placere În ceea ce mă privește, îmi este mai ușor să-l imit în asta decât să dobor uriași, să decap dragoni, să ucid andriak, să distrug trupele, să scufund flotele și să distrug vrăjile malefice Și din moment ce acesta este un loc foarte convenabil pentru astfel de întreprinderi precum a mea, atunci nu este nevoie să ratez oportunitatea care acum îmi oferă atât de binevoitor vârtejul ei „Pot să vă întreb ce anume intenționează să facă, într-o zonă atât de îndepărtată?”, a întrebat Sancho „Nu ți-am spus,” răspunse Don Quijote, „că intenționez să-l imit pe Amadis și să mă prefac că am înnebunit și am căzut în disperare și furie, pentru a semăna în același timp cu viteazul Roland, care, după ce a descoperit în apropierea izvorului urmele Angelicăi Frumoase și bănuind că desfrânează cu Medor, acesta a înnebunit de durere, a smuls copacii, a noroiat apa pâraielor transparente, a ucis ciobani, a exterminat turme, a dat foc la colibe, a distrus case, a furat iepe și a mai săvârșit o sută de mii de fapte nemaiauzite demne de vremuri veșnice pentru a fi consemnate pe tăblițele istoriei? Bineînțeles că nu intenționez să-l imit pe Roland în toate, sau Orlando, sau Rotolando - se numește așa și ăla - și să-i adopt toate bufniile, discursurile și gândurile nebunești, voi reproduce doar cât mai exact ceea ce mi se pare cel mai semnificativ Și se poate dovedi că mă voi mulțumi să-l imit numai pe Amadis, care, fără nici o extravaganță dăunătoare, numai prin lacrimile și sentimentele sale, și-a dobândit o asemenea glorie, cu care nimeni nu s-a acoperit încă {ironie asupra atotputerniciei imaginației creatoare] — Ascultă, Sancho, spuse Don Quijote, îți jur prin același jurământ pe care tocmai l-ai jurat că niciunul dintre scutierii morți și vii nu avea mintea atât de scurtă ca a ta Cum s-a putut întâmpla ca, călătorind atât de mult cu mine, să nu te fi asigurat încă că toate lucrurile cavalerilor-rătăcitori par false, absurde, neconforme cu ceva și că toate sunt, parcă, întoarse pe dos ? Cu toate acestea, în realitate nu este așa, de fapt, un roi de vrăjitori ne însoțește peste tot - ei sunt cei care le modifică și le înlocuiesc și le returnează într-o astfel de stare în care ei consideră că este necesar, în funcție de dacă intenționează să ne avantajeze sau ne zdrobesc De aceea ceea ce ți se pare ca un lighean de bărbierit mi se pare coiful lui Mambryn, iar altuia altceva Și a fost extraordinar de prudent din partea vrăjitorului care mă patronează - să mă asigur că toată lumea a confundat coiful adevărat și autentic al lui Mambrin cu un lighean: la urma urmei, aceasta este o bijuterie atât de grozavă încât oricine ar fi tentat de ea, dar când văd că este pur și simplu un lighean, nici nu încearcă să mi-l ia, așa cum am putut vedea din exemplul acelei persoane care și-a propus mai întâi să spargă casca, apoi a aruncat-o la pământ și a lăsat-o așa Poți să mă crezi că, dacă și-ar fi știut prețul, nu s-ar fi despărțit niciodată de el Ai grijă de el, prietene, dar încă nu am nevoie de el - dimpotrivă, trebuie să-mi dau jos toată armura și să rămân în forma în care m-am născut, dacă mă hotărăsc să urmez în pocăința mea nu atât Amadis ca Roland Ibid , p , - , - PARTEA A DOUA Capitolul XVI, despre ceea ce s-a întâmplat între Don Quijote și un nobil sensibil [declarație de artă sublimă, limbă națională] comparație între talent și pricepere] Pentru mine, señor hidalgo, poezia este ca o fată tanară și tânără, o frumusețe uimitoare, pe care multe alte fecioare, adică toate celelalte științe, încearcă să o dăruiască, să împodobească și să o îmbrace, iar ea trebuie să folosească serviciile lor, trebuie a fi umplut cu măreția ei Dar numai acestei fecioare nu îi place să fie tratată liber, târâtă pe străzi, strigă despre ea în piețe sau pe străzile din spate ale palatelor Este dintr-un asemenea metal încât un om care știe să-l manipuleze îl poate transforma în cel mai pur aur, care nu are preț El trebuie să-l păstreze cu strictețe și să nu-i permită să curgă în satire grosolane și sonete josnice; nu ar trebui să fie vândut niciodată, decât poate în poezii eroice, tragedii jalnice sau comedii vesele și complicate Ea nu ar trebui să cunoască bufonii și gloata ignorantă, incapabilă să înțeleagă și să aprecieze comorile conținute în ea Vă rog să nu credeți, domnule prin gloate, mă refer doar la oameni simpli, oameni de rang scăzut - orice ignorant, fie că este un domn sau un prinț, poate și ar trebui să fie numărat printre mulțimi, dar numele celui care tratează poezia și o posedă pe motiv Am indicat că va fi înconjurat de glorie și onorat de toate popoarele luminate ale lumii Cât despre faptul, domnule, că fiul dumneavoastră nu este un mare fan al poeziei spaniole, mi se pare că nu are dreptate aici, și iată de ce: marele Homer nu a scris în latină, căci era grec, Virgil nu a scris în greacă, pentru că era roman Pe scurt, toți poeții din vechime au scris în limba pe care o sugeau cu laptele mamei și pentru a-și exprima gândurile înalte nu au apelat la cele străine, și de aceea acest obicei ar trebui extins la toate popoarele, pentru ca poetul german nu ar considera că este umilitor să scrie în propria lor limbă, iar castiliană și chiar biscaia în propria lor limbă Totuși, domnule, mi se pare că fiul dumneavoastră nu este atât împotriva poeziei spaniole în sine, cât împotriva acelor poeți care, cu excepția spaniolei, nu cunosc alte limbi și științe și alte limbi și științe , spun ei, ar decora și inspira darul lor natural și a contribuit la dezvoltarea lui Dar chiar și această părere despre fiul tău este aparent eronată, căci pe bună dreptate s-a observat că poeții se nasc, ceea ce înseamnă că un poet prin vocație iese din pântecele mamei sale ca poet și numai cu această înclinație, cu care a înzestrat Cerul el, fără nicio educație și fără nicio pricepere, creează astfel de lucrări care confirmă corectitudinea cuvintelor: est Dens in nobis * și așa mai departe Atunci trebuie să spun că un poet natural, care și-a stăpânit priceperea în plus, se va dovedi mai bun și îl va depăși pe poetul care intenționează să devină poet doar prin pricepere, și asta pentru că arta nu are putere să depășească natura - poate doar îmbunătățește-l, combinând natura * „Dumnezeu este în noi” (începutul versului din poezia lui Ovidiu „Fasta”, cartea VI, ) cu arta si arta cu natura se naste cel mai desavarsit poet Concluzia din tot ce am spus, señor hidalgo, este că grația dumneavoastră nu trebuie să-l împiedice pe fiul dumneavoastră să meargă acolo unde îl duce steaua lui, căci dacă se presupune că este un bun savant și a urcat deja cu succes în prima treaptă a științelor, și anume, nivelul limbilor, atunci acum, având astfel de cunoștințe, el va urca în mod independent până la vârful științelor seculare, care sunt, de asemenea, la fața unui adevărat nobil, un nobil, după cum se spune, într-o mantie și cu o sabie , ei îl înalță și îl slujesc pentru cinste și podoabă, precum mitrele împodobesc episcopii și hainele judecătorilor experimentați Reproș, harul tău, fiul tău, dacă scrie satire care jignesc onoarea cuiva, îl pedepsește, îi sfâșie scrierile, dar dacă acestea sunt moralizatoare în spiritul lui Horațiu, în care va stigmatiza viciile în general cu har ho-ratian, atunci lăudați-l, căci poeții trebuie să scrie împotriva invidiei și să denunțe în poeziile lor invidioșii, precum și împotriva altor vicii, fără să atingă totuși personalități, deși, totuși, există astfel de poeți care, de dragul plăcerii, spune ceva rău că sunt gata să plece în exil în insulele Pontului Dacă un poet este cast în viață, atunci așa va rămâne în poeziile sale Pixul este limbajul sufletului; ce planuri prețuiește poetul în sufletul său, așa sunt scrierile sale și, dacă regii și nobilii văd că minunata știință a poeziei se află în mâinile oamenilor prudenti, virtuoși și liniștiți, atunci ei sunt pătrunși de respect pentru astfel de poeți, de onoare și răsplătiți-i și chiar încununați-i cu frunze de copac, în care fulgerul nu lovește niciodată - în semn că nimeni nu are dreptul să jignească poeții, ale căror frunți sunt cinstite și împodobite cu o asemenea coroană Ibid e, vol II, p , - Capitolul XVIII, despre ceea ce s-a întâmplat cu Don Quijote în castel, adică în casa Cavalerului Mantei Verde, precum și despre alte evenimente extraordinare [idealul „omului universal” al Renașterii sub forma unui cavaler rătăcit} „Până acum, nu mi se pare nebun, să vedem ce se întâmplă mai departe”, s-a gândit Don Lorenzo Și a spus cu voce tare: „Cred că, Excelența Voastră, ați frecventat o instituție de învățământ superior Ce știință ai studiat? — Știința cavalerilor rătăcitori, răspunse Don Quijote, este la fel de bună ca și știința poeziei și chiar mai bine „Nu știu ce fel de știință este”, a spus Don Lorenzo, „până acum nu am auzit de ea „Acesta este genul de știință”, a spus Don Quijote, „care include toate sau aproape toate științele din lume; cel care se ocupă de ea trebuie să fie jurist și să cunoască bazele dreptului distributiv și al dreptului comutativ, pentru ca fiecare să primească ceea ce îi urmează și se cuvine; trebuie să fie teolog, pentru ca, dacă este întrebat, să poată explica clar și înțelept care este esența credinței creștine pe care o mărturisește; trebuie să fie medic, mai ales să înțeleagă multe despre plante, pentru a recunoaște în locuri pustii și pustii asemenea ierburi care au capacitatea de a vindeca rănile, pentru că un cavaler rătăcit nu poate căuta constant un medic; el trebuie să fie astrolog pentru a putea determina după stele ce oră a nopții este și în ce parte a lumii și a țării se află; el trebuie să fie matematician, pentru că nevoia de matematică poate apărea în orice moment Ca să nu mai vorbim de faptul că ar trebui să fie împodobit cu toate virtuțile teologice și cardinale și trecând la fleacuri, trebuie să spun că trebuie să știe să înoate, așa cum se spune că a făcut Nicolae, sau, cu alte cuvinte, Nicolao cel pește, trebuie să puteți potcovi calul, să reparați șaua și căpăstrul Acum să revenim la lucrurile înalte El trebuie să creadă cu fermitate în Dumnezeu și să fie credincios doamnei sale; el trebuie să fie curat în gânduri, decent în vorbire, mărinimos în fapte, curajos în fapte, îndurat în muncă, milostiv cu cei săraci și, în cele din urmă, să fie un campion al adevărului, chiar dacă acesta îl costă viața Din trăsături atât de mari și mici se formează un bun cavaler rătăcit; Acum vedeți singur, señor don Lorenzo, este știința pe care un cavaler studiază și practică un lucru atât de gol și dacă poate fi pusă lângă cele mai complexe care se predau doar în instituțiile de învățământ secundar și superior „Dacă este așa”, a spus Don Lorenzo, „atunci spun că această știință este superioară tuturor celorlalte „Ce înseamnă: „Dacă este așa?”, a întrebat Don Quijote „Ceea ce vreau să spun”, răspunse don Lorenzo, „este că încă mă îndoiesc că există acum sau vreodată cavaleri rătăciți împodobiți cu atâtea virtuți „Acum o să vă spun ceva ce am avut de spus de mai multe ori rima, anunță Don Quijote, și anume: cei mai mulți oameni sunt de părere că nu existau cavaleri rătăciți pe lume, dar eu, din partea mea, sunt înclinat să gândesc așa: până când cerul prin vreo minune va dezvălui că asemenea au existat și există cu adevărat, toate încercările de a le descuraja vor fi inutile, așa cum am văzut în mod repetat în practică, și, prin urmare, nu intenționez să petrec acum timp pentru a risipi greșeala în care a căzut harul tău împreună cu mulți alți oameni Singurul lucru pe care intenționez să-l fac este să implor cerul să te scoată din această eroare și să te inspire cât de binefăcători și cât de necesari au fost lumea cavalerii rătăciți din vremuri trecute și cât de folositori ar fi ei acum, dacă tot ar acționa, dar acum în pedeapsa pentru păcatele oamenilor lenea, lenevia, efeminația și lăcomia triumfă „Atunci s-a dat oaspetele nostru”, a gândit don Lorenzo, „totuși, cu toate acestea, aceasta este o nebunie nobilă și ar fi mai stupid din partea mea să argumentez altfel” Ibid , vol II, p - FRANCISCO PACHECO - Activitatea versatilă a lui Francisco Pacheco ca artist, profesor, istoric și teoretician al picturii a fost un fenomen notabil în viața culturală a Spaniei în secolele XVI-XVII Lucrările pitorești ale lui Pacheco nu sunt suficient de originale, dar desenele sale reflectau dorința de artă realistă De mare importanță a fost școala de pictură Pacheco din Sevilla A fost vizitată de mulți artiști importanți, printre ei - Velazquez, care s-a căsătorit ulterior cu fiica profesorului Pe lângă tratatul „Despre pictură”, publicat în , Pacheco a fost autorul descrierilor portretelor unor oameni celebri și a altor lucrări Inchiziția l-a patronat pe Pacheco, numindu-l cenzor al picturilor Părerile lui Pacheco sunt caracteristice epigonilor Renașterii, care au transformat căutarea și descoperirile marilor maeștri într-un sistem academic Cadrul acestui sistem nu conține prea mult din practica artistică a Renașterii Așadar, Pacheco se opune spontaneității și naționalității, împotriva căutării de noi forme, dar arta maeștrilor spanioli ai picturii din secolul al XVII-lea i-a infirmat sfatul ARTA picturii, ANTICITATEA ȘI MAREȚIA SA CARTEA A DOUA Capitolul unsprezece care explică, printre multe maniere, cea de urmat [imitarea modelelor secolelor XV-XVI; terminat de desenat și „pictat cu pete”] În epoca de aur de care s-a bucurat Italia, primul a fost divinul Michelangelo, a fost urmat de Rafael da Urbino, Albert Dürer, Antonio Correggio, Andrea del Sarto, Polidoro, Federico Barocci, Taddeo Zuccaro și alții din această școală Modul pe care l-au urmat este cel principal pe care consideră că opinia noastră trebuie să o apere și căreia trebuie să ne supunem justiției sale Acești [maeștri] erau adevărați imitatori ai statuilor antice, sau mai bine zis, ai naturii Și nimeni să nu îndrăznească să creadă că are o judecată mai corectă decât ei Cunosc o persoană (și nu unul dintre ignoranți) care a cerut studenților săi să deseneze fără să imite pe nimeni El a fost cel care le-a interzis cu cea mai mare severitate și i-a îndemnat să deseneze, fără principii sau modele bune, diverse prostii care li s-au părut potrivite (un mod ciudat de a preda), dar mulți dintre cei care se străduiesc să faciliteze munca a pictorului, având în vedere mai mult spor de câștig decât cinstea pe care o aduce cunoașterea, vor spune că sunt un număr suficient de maeștri pe care îi urmează, că este merit să scrie mult, să fii prolific fără prea multă oboseală, că venetienii urmeaza aceasta metoda, si dintre ei cel mai faimos, in special Bassano, care are o mare lejeritate [a pensulei], iar schitele lui valoreaza mult mai mult decat lucrarea finita a altora (in Spania era si cineva care prefera in mod deosebit metoda de a scrie cu pete – nimeni nu l-a urmat înainte sau după) Și întrucât ne aflăm în fața acestei întrebări, pentru a obține o judecată corectă despre acest tablou în comparație cu [operele] maeștrilor Academiei Romane, vom da următorul exemplu: este plăcut să vezi o țărancă frumoasă în sat, așa cum sunt ei de obicei, cu o față frumoasă de culoare bronzată, cu ochi negri, cu părul negru (pe care Anacreon a cântat despre ea), timid, rezonabil, distins prin conversație, împodobit simplitatea expresiei, obișnuită în cartierul ei, perfectă din toate punctele de vedere Dar nu există nicio îndoială că o prințesă sau o regină, cu fața alb-roz, păr auriu și ochi de safir plină de reținere, îmbrăcată în diverse țesături , asezata langa aceasta taranca, va fi mai placuta ochiului si mai capabila sa inspire dragoste in cei care stiu sa faca cea mai buna alegere Și după ce mi-am explicat, după cum mi se pare, gândul meu, cred [că] Bassano este un mare maestru, dar mai ales al scenelor pastorale și al descrierii animalelor Toate personajele lui sunt îmbrăcate în aceleași haine moderne, aceleași pentru toate subiectele, la fel ca personajele în sine - bătrânul, băiatul, copilul, femeia - toate la fel sunt introduse în toate subiectele picturilor sale, unde el înfățișează mai multe rochii, decât trupuri goale, mai multe cizme decât picioare Să presupunem că a înfățișat excelent o frumoasă țărancă, dar poate fi comparată cu profunzimea și măreția reprezentării trupurilor goale de către Michelangelo, cu noblețea interpretării și frumusețea picturii de Raphael da Urbino, cu cunoașterea și rodnicia a lui Dürer, cu culoarea, o trăsătură esențială a lui Tizian, cu frumusețea și tandrețea lui Correggio și, în sfârșit, cu această regină și doamnă, care este atât de greu de câștigat din cauza nobilimii sale, poate fi comparată o țărancă cu ea? Mai mult, există o mare diferență în disponibilitatea copierii unuia sau celuilalt Mulți sunt capabili să-l copieze pe Bassano și pe alții care îl urmăresc, și orice ar face va părea bine, deoarece desenul nu joacă un rol aici, dacă nu lipsește cu desăvârșire, dar chiar și fără un desen această metodă impresionează ușor, experiența arată suficient acest lucru Nu e așa cu pictura lui Michelangelo Anterior, la Roma, tinerilor le era interzis să-l imite, ca să nu se piardă în oceanul intențiilor lui profunde Pentru a-l imita pe Rafael sau pe cineva din școala lui, trebuie să-și deseneze toată viața și abia atunci se poate, cel puțin parțial, să se realizeze în acest fel și, copiendu-le pictura, după o mare muncă, ei ating tandrețea, ușurarea și harul care sunt în ea Argumentul nu mai puțin puternic este că toți marii oameni din domeniul sculpturii și picturii care au fost vreodată în Spania, precum Berruguete, Besser, Machuca, El Mudo, maestrul Pedro, Luis de Vargas, gloria țării noastre, își irosesc tot ce au mai bun ani pentru lucrări incredibile în Italia, inspirați de genii supraomenești care au lăsat o amintire veșnică despre ei înșiși, au ales, așa cum arată lucrările lor, calea lui Michelangelo și Rafael de Urbino și școlile lor: are desen, tandrețe, frumusețe, profunzime și forță Disocierea [astfel] de dezordonat pictura cu pete, care în înfățișarea hainelor și a trupurilor goale nu a urmat nici maniera anticilor, nici adevărul naturii Prin aceasta au îmbogățit Spania, prin aceasta ne-au dat cunoștințe uimitoare, datorită cărora au fost respectați de regii și monarhii universului În ele, ca și în oglinzile de cristal, ne putem vedea neajunsurile, iar calea lor trebuie urmată în mijlocul unei asemenea frământări de opinii diferite Și dacă îmi permiteți, voi da un exemplu cel mai apropiat de vremea noastră: în celebrele lucrări ale lui Pablo de Cespedes vedem spiritul viu al lui Correggio și cu ce tandrețe, frumusețe, splendoare a culorii, măreția desenului [el] confirmă un adevăr atât de important care a redat timpului nostru pictura în demnitatea și respectul ei inițial Pentru a confirma în continuare cele spuse, voi expune câteva dintre obiecțiile pe care le pot face cei care au opinii diferite Primul este că majoritatea artiștilor fac opusul a ceea ce aprob eu, dar acest lucru este urmat din cauza vitezei mai mari și a ușurinței de execuție O altă obiecție, mai puternică decât prima, este convingerea că pictura cu pete, destinată a fi privită de departe, are propriile sale metode, prin care se realizează mult și există mai multă putere și ușurare în ea decât în finisat și neted Este prezentat un alt [argument] puternic, care pare greu de infirmat, citând exemplul lui Tizian, unul dintre cei mai buni coloristi Se obișnuiește, când pictura nu este terminată, să-i denumim pete în maniera lui Tițian, care este în general indicată de această cale Obiectând în ordine, spun că ceea ce este acceptat de majoritate nu înseamnă că este cel mai bun, ci că minoritatea (după Pliniu) este întotdeauna cea mai învățată și mai pricepută în domeniul său Și un obicei prost, întorcându-se în abuz, nu mai este o lege, ci o erezie În ceea ce privește a doua obiecție, că pictura este menită să fie privită de la distanță, în opinia mea, această modă a apărut din dorința de a facilita și economisi timpul și munca pictorului și, prin urmare, de a-i crește averea sau bătrânețea, atunci când ochii obosiți nu se poate bucura mult timp de dulceața culorii Acest lucru s-a întâmplat unora dintre marii maeștri care au știut să creeze lucrări de o bună lucrare în tinerețe, la bătrânețe au început să picteze cu lovituri Iar aceasta nu a venit din noutatea măiestriei, pe care nu o are, ci pentru a se lăuda cu ușurința [de execuție], deși le costă munca Nu este nevoie să demonstrezi că un tablou finisat și pictat fin este mai în relief cine lucrează așa, poate da picturii sale toată puterea pe care o dorește, așa cum se vede în picturile lui Leonardo da Vinci și Rafael, care sunt cele mai perfecte, și în picturile maestrului nostru Pedro Campagna, elev al aceluiași Rafael, care nu numai de departe, dar și de aproape, ne obligă să acceptăm pictura pentru relief Și, răspunzând la ultima obiecție, voi spune că, deși este adevărat că Tițian, când era tânăr, nu și-a terminat lucrările ca alții, dar în același timp, înainte de a merge mai departe, voi face o rezervă că odată cu două moduri, o imagine poate fi considerată completă, în care totul esențial este prezent atât în părți, cât și în general Toți marii maeștri și oamenii care sunt celebri se disting prin completitudine și, dacă le lipsește acest lucru, atunci nu sunt demni de ai lor nume Din această parte, Tițian a făcut la fel ca toți marii maeștri, iar „loviturile” lui nu pot fi interpretate literal, este mai bine să le numim lovituri date cu mare artă la locul unde ar trebui să fie Cele mai bune și mai faimoase dintre picturile sale (pe care le-am văzut în Prado sau Escorial) sunt cele mai complete, le-a făcut în cel mai bun moment al vieții sale Simțindu-se în vârstă (după spusele fratelui lui Alonso Sánchez, faimosul portretist al lui Filip al II-lea care se afla la curtea sa), a început să lucreze pe puncte la lucruri excelente, spre supărarea celor care le privesc A doua manieră, care poate fi numită pictură completă este maniera farmecului și armoniei culorilor, care se dezvăluie cu mare tandrețe și puritate în tablouri și care, atât de aproape, cât și de departe, dau plăcere, încântă și distrează, în care sunt flamandi deosebit de magnifici El dă mari speranțe de a deveni un mare maestru care își termină picturile de la bun început Această a doua cale îmbrățișează completitatea primei, dar aceasta este înțeleasă [doar în lucrările] marilor maeștri Mulți dintre cei care vor să picteze tandru pentru o examinare mai atentă le lipsește ce este mai bun în artă, studiul desenului și, deși acești artiști au un nume, nu se numără printre cei pe care îi cunoaște toată lumea, exemplul lui Morales, venit din Badajoz „Maeștrii artei despre artă”, vol I, M , „Arta”, , pp - Pe K Malitskaya WILLIAM SHAKESPEARE - William Shakespeare, poet și dramaturg, era fiul unui cetățean bogat din Stratford A urmat o școală locală, dar nu a absolvit Ruina tatălui său l-a forțat să plece la Londra la muncă Potrivit legendei, el și-a început cariera ținând de căpăstru caii domnilor care veneau la teatru Shakespeare a creat comedia și tragedia clasică a Renașterii Acțiunea din ele crește din contradicțiile interne ale libertății umane În comedie, purtarea liberă a personajelor, în cele din urmă, desface în sine nodurile care le-au încurcat capriciile („Visul unei nopți de vară”) Privitorul râde nu atât de personaje (ca, de exemplu, la Malvolio, „Noaptea a -a”), ci împreună cu ele (împreună cu bufonul, Toby Belch, Maria), se molipsește de un exces de vitalitate Acesta este un tip special de benzi desenate, caracteristic Înaltei Renașteri Rabelais a fost cel mai mare reprezentant al său în proză; Falstaff al lui Shakespeare poate fi imaginat în suita lui Pantagruel Tragediile lui Shakespeare sunt apogeul Renașterii târzii Ele se bazează pe o dublă coliziune: prăbușirea unei culturi medievale de o mie de ani, prăbușirea și criza umanismului Comportamentul liber îl duce pe eroul tragic la moarte Totuși, la Shakespeare, spre deosebire de tragedienii secolului al XVII-lea, nu există o valoare mai mare decât libertatea (pentru Calderon - credință, pentru Racine - datoria este mai presus de sentimentele libere) Prin urmare, Shakespeare nu îl condamnă nici pe Richard al III-lea, nici pe Macbeth, deși arată că s-au condamnat la moarte Mai mult: tocmai în pragul morții, în tensiunea tragică a tuturor forțelor, caracterul eroului complet realizează posibilitățile inerente culturii Renașterii, realizează un „titanism” neîntrecut Îl admirăm involuntar pe Richard al III-lea când exclamă: Cal, cal! Tronul meu este pentru cal! Aproape că nu există eroi în tragedia lui Shakespeare care să nu trezească simpatie „Nu există pe nimeni de vină în lume”, exclamă regele Lear Un om comite crime și ispășește pentru ele prin moartea sa, dar rămâne om până la capăt În dramele și sonetele lui Shakespeare sunt împrăștiate remarci după care se poate judeca estetica lui Principala sa caracteristică este dorința de adevăr artistic, de simplitate a expresiei, lupta împotriva teatralității false și hiperbolă ștampilată Cu toate acestea, Shakespeare înțelege adevărul în artă în linii mari, lăsând loc ficțiunii: „arta este și un copil al naturii” („Povestea de iarnă”, IV, ) În sonetul , Shakespeare apără polemic simplitatea mijloacelor artistice, chiar dacă aceasta duce la monotonie, iar în sonetul se răzvrătește împotriva monotoniei: Dar muzica, răsunând din toate ramurile, Devenind obișnuită, își va pierde farmecul Vorbele separate ale lui Shakespeare sunt uneori incompatibile unele cu altele De exemplu, Hamlet, comparând portretele tatălui și unchiului său (III, ), identifică nobilimea înfățișării și caracterului, iar în Antony și Cleopatra (II, ) Enobarbus le contrastează Principiile esteticii lui Shakespeare sunt pe deplin dezvăluite în practica sa artistică CĂTUN Actul I, scena [sentiment și imagine] Cătun Mi se pare? Nu, există Nu vreau ceea ce pare Nici mantia mea întunecată, nici hainele astea sumbre, mamă, nici geamătul furtunos al respirației constrânse, x/ Istoria esteticii, vol I Nu, nu un flux bogat de ochi, Nici durerea nu a abătut trăsăturile Și toate înfățișările, tipurile, semnele de tristețe Nu mă vor exprima; au doar Ceea ce pare și poate fi un joc; Ceea ce este în mine este mai adevărat decât un joc; Și asta este tot - ținută și beteală W Shakespeare Cătun Sobr cit , vol VI, M , Art, , p Per M Lozinsky Actul II, scena [distrugerea idealului omului renascentist] Cătun Sufletul meu este atât de greu încât acest templu frumos, pământul, mi se pare o pelerină pustie; acest baldachin incomparabil, acest aer, vezi tu, acest firmament splendid răspândit, acest acoperiș maiestuos căptușit cu foc auriu - toate acestea nu mi se par altceva decât o acumulare tulbure și pestilătoare de vapori Ce măiestrie este omul creație! Cât de nobil la minte! Cât de nemărginit în abilitățile, formele și mișcările lui! Cât de precis și de minunat în acțiune! Cât de ca un înger este el într-o perspectivă profundă! Cât de ca un zeu este! Frumusețea universului! Coroana tuturor celor vii! Și ce este această chintesență de praf pentru mine? [simplitatea și măsura sunt bazele bunului gust] Cătun Te-am auzit când ai citit un monolog, dar nu a fost jucat niciodată; iar dacă a fost, atunci nu mai mult de o dată; pentru că piesa, îmi amintesc, nu a plăcut mulțimii; pentru majoritatea a fost caviar*; dar a fost - așa cum am primit-o și altele a căror judecată în astfel de chestiuni este mai tare decât a mea - o piesă excelentă, bine distribuită pe scene, construită la fel de simplu, pe atât de priceput Îmi amintesc că cineva a spus că poezia nu este potrivită * Pe vremea lui Shakespeare, caviarul era o mare raritate în Anglia, iar această comparație este folosită aici în acest sens pentru a face conţinutul gustos, iar discursurile nu conţin nimic care să-l condamne pe autor pentru pretenţii; și a numit-o o primire respectabilă, sănătoasă și plăcută și mult mai frumoasă decât inteligentă Ibid , pp - , Actul III, rândul [despre artele spectacolului] Cătun Spune monologul, te întreb, în timp ce ți-l citesc, într-un limbaj ușor; și dacă începi să-l urlă, așa cum fac mulți actori cu tine, atunci mi-ar fi la fel de plăcut să-mi citească replicile un ligustru Și nu tăiați prea mult aerul cu mâinile, așa; dar fii egal în toate; căci în curentul însuși, în furtună și, aș zice, în vârtejul pasiunii, trebuie să înveți și să observi măsura care i-ar da moliciune O, sufletul meu este indignat când aud cum un tip voinic și zbuciumat sfâșie pasiunea în bucăți, de-a dreptul în zdrențuri și sfâșie parterul, care în cea mai mare parte nu este capabil de altceva decât de pantomime și zgomot de neînțeles; Aș biciui un astfel de tânăr care încearcă să-l depășească pe Termagant; sunt gata ca Irod să se regenereze; te rog evita asta Primul actor Garantesc pentru onoarea ta Cătun Nici nu fi prea leneș, dar lasă-ți propria înțelegere să îți fie ghid; potriviți acțiunea cu vorbirea, vorbirea cu acțiunea; mai mult, fii deosebit de atent să nu depășești simplitatea naturii; căci tot ceea ce este atât de exagerat este contrar scopului ipocriziei, al cărei scop, ca înainte, și acum a fost și este, este să țină, parcă, o oglindă în fața naturii: să arate virtuțile propriilor trăsături, aroganță - propria ei înfățișare și pentru fiecare vârstă și clasă - asemănarea ei n amprenta Dacă acest lucru este depășit sau dacă acest lucru nu se realizează, atunci deși acest lucru îi va face pe ignoranți să râdă, cunoscătorul va fi supărat; iar judecata lui, după cum vei fi de acord cu tine, trebuie să depășească un întreg teatru de alții Oh, sunt actori * și am văzut cum au jucat și am auzit cum i-au lăudat alții și, în plus, foarte mult - care, dacă nu este păcat să spunem așa, nu au glas creștin și nu seamănă cu creștinii, nici cu păgânii , nici oamenii în general, s-au rupt și au urlat atât de mult încât m-am întrebat dacă vreun zilier al naturii le-a făcut și a făcut-o prost, așa de dezgustător l-au imitat pe om Primul actor Sper că am eradicat mai mult sau mai puțin acest lucru de la noi înșine Cătun Ah, eradicați complet Iar celor care joacă bufoni cu tine, să nu spunem mai mult decât ar trebui; pentru că printre ei se numără și cei care încep să râdă ei înșiși pentru a amuza un anumit număr dintre cei mai goli spectatori, deși tocmai în acel moment se cere atenția unui loc important în piesă; acest lucru este vulgar și dovedește o vanitate foarte deplorabilă în acel prost care face asta [libertatea de patimi ca ideal al comportamentului uman] esti om Cine nu suferă nici măcar în suferință Și cu egală recunoștință acceptă Mânia și darurile sorții; Binecuvântat, Al Cărui sânge și minte se îmbină atât de îmbucurător, Că nu-i pipă în degetele norocului, Jucându-se pe el Dacă o persoană nu este un sclav al patimilor, îl voi închide în mijlocul inimii, în chiar inima inimii, ca tine [circumstanțele pot distruge armonia interioară a formei umane, dar nu o pot controla] Cătun Nu vrei să cânți la pipa asta? Guildenstern Prințul meu, nu pot Cătun Te intreb Guildenstern Crede-mă, nu pot Cătun Te implor Guildenstern Nu pot să-l țin, prințul meu Cătun Este la fel de ușor ca minciuna; controlați aceste deschideri cu degetele, respirați în ele cu gura și va vorbi cu muzică roșie Vezi - asta sunt trasee Guildenstern Dar nu pot extrage nicio armonie din ele; Nu detin această artă Cătun Vezi ce lucru fără valoare faci din mine? Pe mine ești gata să joci; ți se pare că-mi cunoști modurile; ai smulge inima secretului meu; ați dori să experimentați de la cea mai joasă notă până la vârful sunetului meu; dar în acest mic proiectil este multă muzică, o voce excelentă; totuși, nu o poți face să vorbească La naiba, sau crezi că sunt mai ușor de jucat decât un fife? Sună-mi orice instrument îți place - deși mă poți chinui, nu mă poți cânta Ibid , p - , , - */g Istoria esteticii, vol I Actul III, scena [identificarea aspectului unei persoane cu natura sa] Cătun Uite, iată un portret și iată un altul, asemănări înțelepte ale doi frați Cât de incomparabil este farmecul acestor caracteristici; Fruntea lui Zeus; bucle ale lui Apollo; Privirea, ca cea a lui Marte, este o furtună imperioasă; Postura - apoi mesagerul Mercur însuși Pe cer sărutat stâncă; Cu adevărat o astfel de combinație, Unde fiecare zeu și-a apăsat pecetea, Pentru a da universului imaginea unui om Ibid , p UN VIS ÎNTR-O NOAPTE DE VARĂ Actul III, scena [despre convențiile teatrale] P și g în a Bine, deci să decidem Acum rămân încă două dificultăți Cum să aranjezi lumina lunii într-o cameră? Pentru că, știi, Pyramus și Thisbe au o întâlnire la lumina lunii Bot Va fi lumina lunii în seara spectacolului nostru? Baza Calendar, calendar! Uită-te în almanah: găsește luna, găsește luna! P și g în a Da, va fi o lună Baza Deci, ce este mai ușor - să deschidem o fereastră mai largă în camera în care ne vom juca: luna va fi vizibilă P și g în a Poate În caz contrar, puteți face și acest lucru: cineva ar trebui să intre cu un tufiș și un felinar și să explice că apare, adică înfățișează lumina lunii Excelent! Și al doilea este acesta: încăperea are nevoie de un perete, pentru că, conform piesei, Pyramus și Thisbe vorbesc printr-o crăpătură a peretelui Bot Este imposibil să trageți peretele în cameră Ce zici, Fundație? Baza Din nou, cineva va juca un zid pentru noi! O vom unge cu ipsos, argilă și ciment; asta va însemna că el este un zid Și lasă-l să-și desfășoare degetele așa și prin acest gol Piramus și Thisbe vor șopti P și g în a Ei bine, din moment ce totul merge atât de bine, atunci totul merge bine cu noi Așează-te și lasă-i pe toți să-și repete rolul Pyramus, începe! De îndată ce vă descurajați cuvintele, apoi mergeți în tufișuri Și așa - fiecare, după rolul său W Shakespeare Soia într-o noapte de vară Culegere de lucrări, vol M , Art, , p * NEGOȚUL DE LA VENEȚIA Actul V scena [afinitatea ritmului muzical și a armoniei morale] influența înnobilatoare a muzicii; dependența impresiei estetice de timp, loc și starea de spirit] Lorenzo Să stăm aici, să ne mângâie sunetul muzicii urechile; liniște și noapte Cel mai dulce sunet al armoniei se potrivește Stai jos, Jessica Uită-te cum firmamentul este căptușit cu cercuri aurii; Și cel mai mic, dacă te uiți, Cântă în mișcarea lui, ca un înger, Și răsună heruvimii cu ochi tineri O astfel de armonie trăiește În suflete nemuritoare; dar deocamdată ea Înveliș de praf pământesc și murdar Aproape acoperit, nu auzim (Intră muzicienii) Aici! Trezește-te pe Diana cu un imn Stăpânele urechii tale captivează dulce Și atrage-o cu muzică (Muzică) Jessica Muzica dulce mă întristează întotdeauna Lorenzo Motivul este că sufletul ascultă Notă: turme sălbatice de stepă Sau o turmă de cai nefrânți Sar nebunesc, și răcnește și nechează, Când sângele fierbinte joacă în ei; Dar ei sună accidental la trompetă Sau auzi altă muzică Cât de imediat devin alerte; Privirea lor sălbatică devine mai calmă Sub puterea blândă a muzicii Poeți Ni se spune că muzica lui Orfeu Copaci, stânci, râuri fermecate Tot ce este insensibil, sever, furtunos - Întotdeauna, chiar și pentru o clipă, muzica se înmoaie; Cel care nu are muzică în suflet, Cine nu va fi atins de dulcele consonante, Capabil de jaf, trădare, viclenie; Întunecat ca noaptea, sufletele mișcărilor lui Și sentimentele sunt toate sumbre, ca Erebus: Nu crede asta Ascultă acest cântec N e r și s a Signora, aceasta este orchestra de acasă O porțiune Totul este bine atunci când este la îndemână; Sunetele mi se par mai dulci decât în timpul zilei N e r și s a Tăcerea le dă acest farmec O porțiune Strigătul corbului și cântecul lacului sunt Egale, dacă ascultă indiferent Și privighetoarea, dacă cânta ziua, Când fiecare gâscă chicotește, ar fi luat în considerare Nu este un muzician mai bun decât un cardon de aur Cât timp depinde În evaluarea corectă și în perfecțiune! W Shakespeare Negustorul de la Veneția Culegere de lucrări, vol M , Art, , p - SONETE [arta este un monument etern al timpului său] Când mă vor trimite arestat Fără răscumpărare, cauțiune și amânare, Nici un bloc de piatră, nici o cruce mormântă, Aceste linii vor fi un monument pentru mine Vei găsi iar și iar în poeziile mele Tot ce ți-a aparținut în mine Lasă pământul să-mi ia cenușa - Tu, după ce m-ai pierdut, vei pierde puțin Cu tine vei fi cel mai bun din mine Și moartea va lua de la viața trecătoare Sedimentul care rămâne în fund, Ce ar putea fi furat de un vagabond Către ea - cioburi de oală spartă, Către tine - vinul meu, sufletul meu [critica falsei inovații-, simplitatea mijloacelor expresive} Vai, versul meu nu strălucește de noutate, Varietate de schimbări neașteptate Ar trebui să caut alte căi, metode noi, combinații ciudate? Repet același lucru din nou Reapar în haine vechi Și se pare că oricine mă poate chema pe nume în versuri Toate acestea pentru că din nou și din nou Imi rezolv una dintre probleme: Scriu despre tine, iubirea mea, Și îmi petrec aceeași inimă, aceeași putere Tot același soare umblă peste mine, Dar nici măcar nu strălucește cu noutate (frumusete naturala) Ochii ei nu arată ca niște stele, Nu poți numi buzele ei corali Nu alb ca zăpada din umerii pielii deschise, Și o șuviță se răsucește ca un fir negru Cu un trandafir de damasc, stacojiu sau alb, Nuanța acestor obraji nu poate fi comparată Și corpul miroase așa cum miroase corpul, Nu ca o petală delicată de violet Nu vei găsi linii perfecte în el, Lumină specială pe frunte Nu știu cum merg zeițele Dar draga umblă pe pământ Și totuși ea cu greu va ceda celor pe care, în comparațiile cu magnifice, i-au calomniat „Sonetele lui Shakespeare în traducerile lui S Marshak” M , „Scriitor sovietic*, BIBLIOGRAFIE Lucrări generale și antologii Arseniev N S Platonismul iubirii și frumuseții în literatura Renașterii „Jurnalul Ministerului Educaţiei Publice”, Sankt Petersburg, , nr , dep p - ; Nr , p - Burghardt J Cultura Italiei în Renaștere SPb , - Velflin G Arta Italiei și Germaniei Renașterii L , Veselovsky A N Villa Alberti Materiale noi pentru a caracteriza ascensiunea literară și socială a vieții italiene din secolele XIV-XV M , ; SPb , Vipper B R Lupta curentelor în arta italiană a secolului al XVI-lea ( - ) Despre problema crizei umanismului italian M , Geiger L Istoria umanismului german Per cu el SPb , Gilbert K şi Kun G History of aesthetics M , , p - Dzhivelegov A K Reînvierea Culegere de texte ale scriitorilor italieni, germani, francezi și englezi din secolele XIV-XVI M —L , Dzhivelegov A K Începutul Renașterii italiene M , , M , Kolpinsky Yu D Imaginea omului în arta Renașterii în Italia M -L , Korelin M S Eseuri despre Renașterea italiană M , , Lazarev V N Originea Renașterii italiene, voi , M , , Masters of Art about Art, vol I Introducere, articol de L E Pinsky M Muratov P Imaginile Italiei, vol , M , Pinsky L E Realismul Renașterii M , Purishev B Eseuri despre literatura germană din secolele XV-XVII M , Samarin R M Despre problema realismului în literaturile vest-europene ale Renașterii M , Smirin M M Umanismul german Jurnalul „Istoric-marxist” , nr Sokolov V V Eseuri despre filosofia Renașterii M , Trakhtenberg O V Dezvoltarea materialismului și lupta acestuia împotriva idealismului în timpul primelor revoluții burgheze (sfârșitul secolului al XVI-lea - începutul secolului al XVIII-lea) M , B e p e sh R Arta Renașterii în Europa de Nord Cambridge, Bosanquet B O istorie a esteticii New-York, (A comparison of Danie and Shakespeare in respect of some formal char eteri stics, pp - ) Bremond H Autour de l'humanisme d'firasme ă Pascal Paris, Bronowski Z şi M az li sh B Tradiţia intelectuală occidentală de la Leonardo la Hegel New York, Cassirer E Individuum und Kosmos in der Philosophie der Renaissance Leipzig-Berlin, D i el în W Weltanschauung und Analyse des Menschen seit Renaissance und Reformation Stuttgart, Frey D Gotik und Renaissance als Grundlangen der modernen Weltanschauung Augsburg, Gilbert NW Conceptul renascentist al metodei New York, Hadas M Umanismul Idealul grec și supraviețuirea lui New York, K ei n R , Gândirea figurativă a Renașterii „Diogenes”, Chicago, , nr , pp - Kristeller PO Gândul clasic și renascentist Cambridge, N owi s k i A Wyklady z historii filozofii i mysli spolecznej Odrodzenia Varzawa, Pouchette J La Renaissance que nous a leguee Vasari Paris, Filosofia Renașterii omului Ed de E Cassirer ao Chicago, Renaudet A Humanisme et Renaissance Dante, Petrarque, Standonck, fîrasme, Lefevre d'Etaples, Marguerite de Navarre, Rabelais, Guichardin, Giordano Bruno Geneva, R i c e EF, Ideea renascentista a intelepciunii Cambridge, Sai a G , II pensiero italiano nePUmanesimo e nel Rinascimento, I-III Bologna, - Sciacca GM, La visione della vita neH'umanesimo e Coluccio Salutați Palermo, S impson L Spiritul grec în arta Renașterii Londra, Gândirea și cultura Renașterii engleze O antologie de proză Tudor, - Ed de Nugent Cambridge, W o f A O istorie a științei, tehnologiei și filosofiei în secolele al XVI-lea și al XVII-lea New-York, ( voi ) Dante Alpatov MB Arta italiană a epocii lui Dante și Giotto M -L , Dzhivelegov A K Dante Alighieri Viața și arta Ed a II-a, M , Deutsches Dante-Jahrbuch (începând cu , vol / , publicat în ) E v o a ND Bibliografia dantesca - Firenze, Janitschek K Die Kunstlehre Dantes und Giottos Kunst Leipzig, , K och TW Catalogul colecției Dante prezentată de W Tiske lui Corneli universitate Ithaca, - , voi , II; Towler, M , Ithaca, Istoria esteticii, vol Scartazzini Gio A Enciclopedia dantesca Milano, - , voi I, II, III Schneider F Dante Sein Leben und sein Werk Aufl , Weimar, (ed a V-a în pregătire) VosslerK Diegdttliche Komoedie - Bd I-IV; Ed a II-a, Heidelberg, , Bd I, II Lor e n c o Valla Korelin M S Tratat de etică de Lorenzo Valla „Despre plăcere și binele adevărat” „Întrebări de filosofie și psihologie”, , septembrie și noiembrie Revyakina NV Din istoria învățăturilor estetice ale Renașterii „Buletinul Universității din Moscova”, nr , Barozzi L e Sabbadini R Studi sul Panormita esul Valla Firenze, Gaeta F , Lorenzo Valla Filologia e storia nell'umanesimo italiano Napoli, Marsilio Ficino F i c ino Comentariul lui M Marsilio Ficino la simpozionul lui Platon Textul și o traducere și abstract cu o introducere de SR J a n e New York, Festugiere J La philosophie de l'amour de Marsile Fi cin et son influence sur la litterature fran^aise au XVI-e siecle Paris, Kristeller PO pensiero filosofico di Marsilio Ficino Firenze, M ass R Marsile Ficin sur la banquet de Platon ou de l'amour Paris, Saitta G Marsilio Ficino e la filosofia dell'umanesimo Bologna, Schiavone M Problemi filosofici în Marsilio Ficino Milano, Pico della Mirandola Pico della Mirandola GF De hominis dignitate Heptaplus De ente et uno A cura di Eugenio Garin Firenze, D u es A Princeps concordiae Pico della Mirandola şi tradiţia scolastică Cambridge, To ibre P Biblioteca lui Pico della Mirandola New York, Monnerjahn E Giovanni Pico della Mirandola Ein Bei trag zur philosophi-schen Theologie des italienischen Humanismus Wiesbaden, Leo n-B attista Alberti Alberti L -B Zece cărți despre arhitectură, vol , M , - Korelin M S , Leon-Battista Alberti și atitudinea sa față de știință și artă „Gândirea Rusă”, M , , nr Gengaro ML Leon-Battista Alberti Teorico e architetto del Rinascimento, Milano, Leonardo da Vinci Leonardo da Vinci Carte despre pictură Enter, articol de V N Lazarev M , Ainalov D V Studii despre Leonardo da Vinci L -M Volynsky A M Leonardo da Vinci SPb , ; Kiev, Huber A A Leonardo da Vinci - M , GukovskyM A Leonardo da Vinci Biografie creativă L -M, Dzhivelegov A K Leonardo da Vinci M , Lazarev V N Leonardo da Vinci L , , ; M , Mihailov B P Leonardo da Vinci este arhitect - M , L'art et la pensee de Leonard de Vinci Communications du Congres stagiar, du Val de la Loire ( - iulie ) Paris-Alger, - Bongioanni F Leonardo pensatore Piacenza, Simpozionul L eo nard o da Vinci New York, V a e g în P Leonard et les philosophes Paris, Vallentin A Leonardo e il suo tempo Milano, Michelangelo „Corespondența lui Michalangelo Buonarotti și viața maestrului, scrisă de elevul său Ascanio Condivi” Pe și prefață M Pavlinova SPb , Opera de arhitectură a lui Michelangelo Culegere de articole M , Guber A A Michelangelo - M , Dzhivelegov A K Michelangelo M , ; M , Simmel G Michelangelo M , Rolland R Viața lui Michelangelo Sobr cit , vol II Rime e lettere di Michelangelo Buonarotti Firenze, Abhandlungen des Inst blană Michelangelo-Forschung Seria , , Viena, - De TolnayCh Michelangelo Princeton, ; Ziirich, ; Paris Ludwig E Michelangelo Berlin, Papini G Vita di Michelangelo nella vita del suo tempo Milano, Redig de Campos D Rafaello e Michelangelo Studi di storia e d'arte Roma, Firenzuola Fireatsuola A Lucrări Enter, articol de A K Dzhivelegov a M -L , Firenzuola A g nr o Novelle di Agnolo Firenzuola Sesuide dai discorsi delle bellezze Firenze, Aretino Dzhivelegov A K Eseuri despre Renașterea italiană Castiglione Aretino Cellini M , Rozanov M N Pușkin, Tasso, Aretino M , Aretino R Lettere sull'arte di Pietro Aretino, Voi Milano, Chasles Ph fitudes sur W Shakespeare, Mărie Stuart et PAretin Paris , sd H u pe E Pietro Aretino flagelul prinților Londra, Petrocci G Pietro Aretino Milano, Veronese Antonova I A Veronese M , Despre g si a cu A Veronese Paris, ; Londra, Pallucchini R Veronese Roma, bruno Bruno D Expulzarea fiarei triumfatoare SPb , Bruno D Despre entuziasmul eroic M , Grota P Ya Giordano Bruno și panteismul Odesa, Kornienko V S Filosofia lui Giordano Bruno M , Rozhitsyn V S Giordano Bruno și Inchiziția M , Badaloni N La filosofia di Giordano Bruno Firenze, Bruno Giordano Jordani Bruno Nolani opera latine conscripta publicis sumptibus edita, voi I-III Napoli, - Greenberg S Infinitul în Giordano Bruno New York, Guzzo A Giordano Bruno Torino, SalvestriniV Bibliografia di Giordano Bruno e degli Scritti ad esso atti-nenti Pisa, Cântărețul DW Giordano Bruno Viața și gândul lui New York, Nicolae din Cusa Nikolay Kuzansky Lucrări filosofice alese M , Falkenberg R Istoria noii filosofii de la Nicolae din Cusa până în vremea noastră M , S a itt a G Nicolo Cusano e l'umanesimo italiano Bologna, Mucian Ruf Mutianus Rufus Der Briefwechsel Kassel, Erasmus din Rotterdam Mestwerdt R Die Anfănge des Erasmus, Humanismus und "Devotio moderna" Leipzig, Erasmus din Rotterdam Lauda pentru prostie Conversații acasă Introducere articole, trad si aprox PC Huber și M M Pokrovsky M , Huizinga J Erasmus Basel, M a g i e g G Erasme et la peinture flamande de son temps Damme, Ulrich von Hutten Holborn H Ulrich von Hutten și reforma germană Londra, Ulrich von Hutten Dialoguri Publicism Scrisori Pe S P M și r-k și sh a Introducere articol de M M Smirin M , Strauss D Ulrich von Gutten Pe cu el SPb , Martin luther K Anton Luther în muzică Berlin, Bornkamm H Luthers geistige Welt In erger A Luther und die deutschen Kultur Berlin, A ost în J Martin Luther Leben și Schriften Tigerstedt E Luther och Aristotele's poetik În : Lychos Uppsala-Stockholm, Durer Durer A Jurnale, scrisori, tratate Enters, articol de C G Nessel-Strauss, vol I-II L -M , Libman M Ya Durer, viața și opera sa M , Nesselstrauss C G Albrecht Dürer - L -M , D ii g e g A Schriftlicher Nachlass Hrgs von H Rupprich bd Berlin, Liidecke H und Heiland S Diirer und die Nachwelt Berlin, Panofsky E Albrecht Diirer Voi I, II Princeton, Peters U Albrecht Diirer in seinen Briefen und Tagebiicher Frankfurt a M , Steck M Diirer Eine Bibliografie Minchen, S teck M Diirers Gestaltlehre der Mathematik und der bildenden Kiinste Halle (Saale), Weixlgartner A Diirer und Griinewald Goteborg, Winkler F Albrecht Diirer Leben und Werk Berlin, Wenlflin H Die Kunst Albrecht Diirers Minchen, Rabelais Rabelais F Gargantua şi Pantagruel Pe din franceza N Lyubimova M , Evnina E M Francois Rabelais M " Pozharsky P I iPaevskaya A V Francois Rabelais Index bibliografic M , Și în L Rabelais professeur de gaițe Paris, Dulgher NC Rabelais si muzica Chapel Hill, Charpetier J Rabelais et le genie de la Renaissance Paris, F ebvre L Le probleme de l'incroyance au XVI-e siecle Religia lui Rabelais Paris, L enoir P Quelques aspects de la pensee de Rabelais Paris, Lefebvre H Rabelais Paris, ; Rochecorbon, S au nie g VL Le dessein de Rabelais Paris, Du Bellay Poeții Renașterii franceze Antologie Intra, articol de V M Blumen-felda L , Dickinson G Du Bellay la Roma Leiden , Du Bellay J La defense et illustration de la langue française Ed critică de H Chamard Paris, ; Paris, Satterthwaite A W Spenser, Ronsard și Du Bellay Princeton, Saulnier V -L Du Bellay, l'homme et l'oeuvre Paris, V i e în P Les sources italiennes de la "Defence et illustration de la langue fran^aise" de Joachim Du Bellay Paris, Montaigne Montaigne M E de Experiențe, Prince - Enter, articole de F A Kogan-Bernshtein și M P Baskin M -L , - Bargie R Montaigne, gentilhomme franșaise Bordeaux, D g e an o M La pensee religieuse de Montaigne Paris, Friedrich H Montaigne Berna, G y F Le style de Montaigne Paris, La Boetie E de De la servitude volontaire ou le contr'un Precede d'une preface par A Vermorel et suivi de lettres de Montaigne relatives ă La Boetie Paris, Montaigne ME de Oeuvres completes de Montaigne Paris, - ( voi ) M o reau P Montaigne Omul și opera Paris, Cervantes Cervantes Saavedra M de Lucrări colectate în volume Ed și cu o introducere, un articol de F V Kelyin M (Don Quijote, Romane instructive, Galatea, Epistola către Mateo Vasquez, Călătorie în Parnas, Drame, Rătăciri ale Persilelor și Sehismunda) Derzhavin K N Cervantes Viața și arta Cuvânt înainte de A A Smirnov și Z I Plavskin M , Menendez și Pelayo M Cervantes și Don Quijote Sofia, Turgheniev I S Hamlet și Don Quijote SPb , Chulkov G Don Quijote M , „Servitori Articole și materiale” L , La m şi la I n A D Miguel de Cervantes Saavedra Bibliografia traducerilor ruse și literaturii critice în limba rusă - M , Exposicion bibliografica servantina Madrid, Catalogo Madrid, Crismer R L Cervantes: o bibliografie New York, Menendez Pidal R De Cervantes la Lope de Vega Madrid, Madariaga S de Don Quijote O introducere eseu de psihologie Londra, M a y L -P h Un fondateur de la libre pensee Cervantes Paris, Rosales L Cervantes y la libertad Prologo de d Ramon Menender Pidal voi I, II Madrid, Unamuno M de Vita de don Quijote la Sancho segun Miguel de Cervantes Saavedra Madrid, Shakespeare Aksenov I A Shakespeare Articole M , Brandes G Shakespeare, viața și operele sale M , - Morozov M M Articole și traduceri selectate Will enter, articol de R M S și m a-r și n și M , Smirnov A A Creativitatea lui Shakespeare L , Stendhal Racine și Shakespeare Sobr cit , vol VII Tolstoi LN Despre Shakespeare și dramă Eseul critic M , ; SPb , T en I William Shakespeare Odesa, , Shestov L Shakespeare și criticul său Brandes SPb , Epoca lui Shakespeare Un studiu asupra poeților, prozatorilor și dramaturgilor Renașterii literare engleze, inclusiv o relatare a fundației sociale a perioadei Ed de B Ford Harmondsworth, Bradley AC Tragedie shakespeariană New-York, Londra, Driver TF Dramă greacă și shakespeariană New York, E h C h Sprochstil und person bei Shakespeare Heidelberg, Bibliografia Jaggard W Shakespeare Un dicționar cu fiecare problemă cunoscută a scrierilor poetului și a opiniilor înregistrate despre acestea în limba engleză New York, To ott J Szkice o Szekspirze Varzawa, Rabe H , Bernard Shaw despre Shakespeare Kobenhavn, Murry JM, Shakespeare Londra, Schackford MH Shakespeare, Sofocle Teme și moduri dramatice New York, LISTA ILUSTRAȚIILOR Partenonul - î Hr e Capul Atenei Sfârșitul secolului al V-lea î Hr e Portret elenistic Replica dintr-un portret din secolele III-II î Hr e Panteon secolul al II-lea d Hr e Roma Biserica abației benedictine Saint-Philiber din Tournus secolele XI-XII Pitagora Detaliu al Portalului Regal al Catedralei din Chartres secolul XI Maria Fragment din compoziția „Vizită pe Mary Elizabeth” Fațada de vest a catedralei din Reims XIII - începutul secolului al XIV-lea Pocăința lui David Miniatura Psaltirii din Paris Bizanțul, secolul X Ma Yuan Lumina lunii secolul al XII-lea Bodhisattva cu o floare Fresca templului Ajanta India, sfârșitul secolului al V-lea Catedrala Sf Sofia din Novgorod secolul XI Andrei Rublev Arhanghelul Mihail Grad Zvenigorod de la Catedrala Adormirea Maicii Domnului din Zvenigorod Începutul secolului al XV-lea Rafael scoala din Atena Fragment dintr-un tablou din Stanza della Signatura din Vatican - Brunelleschi Capela Pazzi din Florența Secolul XV Leonardo da Vinci Mona Lisa Mona Lisa Fragment BINE Michelangelo Dimineaţă Fragment din mormântul Medicilor din biserica San Lorenzo din Florența Prima jumătate a secolului al XVI-lea CONŢINUT De la editor cinci Introducere M F Ovsyannikov ANTICHITATE Grecia clasică Articol introductiv V P Shestakov Pitagora și pitagoreenii Heraclit din Efes Empedocle Democrit Socrate ' Platon Aristotel Compilarea secțiunii și a textelor introductive pentru autori individuali de V P Shestakov elenism Articol introductiv A V Losev Stoicii Fragmente Pe A F Loseva* Lucius Annei Seneca Marcus Aurelius * Aici și mai jos sunt indicați doar autorii traducerilor originale publicate pentru prima dată în această ediție Epicurienii Fragmente Pe A F Loseva Lucretius Scepticii Pyrrho Pe A F Loseva Sextus Empiric Pe A F Losev Teoreticieni ai artei Dionisie din Halicarnas Demetrius Pseudo-Phalereysky Hermogenes Cicero Pe A F Losev (fragmente separate) Horaţiu Vitruvius Pseudo-Euclid „Renașterea greacă” Plutarh Pe A F Loseva Lucian Pseudo-Longinus Pe A A Takho-Godi Philostratus cel Bătrân Philostratus cel Tânăr Calistratus * Neoplatonismul Plotin Pe A F Loseva Bibliografie Alcătuit de V P Shestakov Compilarea secțiunii și a textelor introductive de A F Losev EVUL MEDIU Europa de Vest Articol introductiv V P Zubov Boethius Pe V P Zubova Augustin Pe V P Zubova Hugo Sfântul Victor Pe V P Zubova Pierre Abelard Pe V P Zubova Bernard Klevossky Pe V P Zubova Bonaventura Pe V P Zubova Toma d'Aquino Pe V P Zubova Ulrich de Strasbourg Pe V P Zubova Witelo Pe V P Zubova Nicolae Orem Pe V P Zubova Bibliografie Întocmită de V P Zubov Compilarea secțiunii și a textelor introductive către autori individuali V P Zubov Bizanţul Articol introductiv A P Fiecare Procopius de Cezareea Pseudo-Dionisie Areopagitul Text introductiv și traducere de V P Zubov Ioan de Damasc Theodore Studite Fotie Pe A P Kazhdan Michael Psell Pe A P Kazhdan Nikita Choniates Michael Choniates Pe A P Kazhdan Bibliografie Întocmit de A P Fiecare Compilare a secțiunii de A P Kazhdan China Articol introductiv E V Vinogradova Xie He Text introductiv și traducere de E V Vinogradova Wang Way Text introductiv de S M Kochetova Zhang Yan-yuan Text introductiv și traducere de S M Kochetova Lee Chen Text introductiv de E V Vinogradova • sushi Text introductiv și traducere de E V Vinogradova Chen Shan Text introductiv și traducere de E V Vinogradova Wang I Text introductiv și traducere de E V Vinogradova Mo Shi-long Text introductiv și traducere de S M Kochetova „Un cuvânt despre pictura dintr-o grădină cu un semințe de muștar” Text introductiv și note de S M Kochetova, traducere de E V Vinogradova Bibliografie Alcătuit de E V Vinogradova Compilarea secțiunii de E V Vinogradova India Articol introductiv P A Grintser Vamana Anandavardhana Pe Yu M Alikhanova Abhinavagupta Pe Yu M Alikhanova Bibliografie Întocmită de P A Grinzer Compilarea secțiunii, texte introductive pentru autori individuali și comentariu de Yu M Alikhanova Rusia Articol introductiv K V Şohin Illarion Kirill Turovsky „Povestea campaniei lui Igor” „Cuvântul lui Daniil Ascuțitorul” „Cuvânt despre distrugerea pământului rusesc” „Viața lui Alexandru Nevski” „Poveștile bătăliei de la Kulikovo” Scrisoare de la Epifanie către Chiril Iosif Volotsky Neil Sorsky „Istoria Kazanului” I M Katyrev-Rostovsky Fragmente estetice ale secolelor XII—XVII Originale pictură-icoană din secolele XVI-XVII Habacuc Iosif Vladimirov Text introductiv, note și traducere E S Ovchinnikova, editor al traducerii lui O A Derzhavin Simon Fedorovici Uşakov Text introductiv, note și traducere E S Ovchinnikova, editor al traducerii lui O A Derzhavin Bibliografie Alcătuit de K V Shokhin Compilarea unei secțiuni și a textelor introductive pentru autori individuali și fragmente din K V Shokhin RENAŞTERE Articol introductiv G S Pomerants Italia Dante Alighieri Text introductiv de R M Baskina Lorenzo Valla Text introductiv și traducere de N V Revyakina Marsilio Ficino Text introductiv de N V Revyakina, traducere N V Revyakina și V P Zubov Giovanni Pico della Mirandola Text introductiv și traducere L N Bragina Leon-Battista Alberti Leonardo da Vinci Michelangelo Buonarotti Agnolo Firenzuola Pietro Aretino Paolo Veronese Giordano Bruno Polonia Filip Callimachus Germania, Text introductiv de V M Volodarsky Nicolae din Cusa Albrecht Dürer Acoperișul Mucian Text introductiv și traducere de V M Volodarsky Erasmus din Rotterdam Text introductiv și traducere de V M Volodar- cer Ulrich von Hutten Text introductiv și traducere de V M Volodarsky Martin luther Text introductiv și traducere de V M Volodarsky Franţa François Rabelais Joaquin Du Bellay Michel Montaigne Spania Miguel Cervantes Francisco Pacheco Anglia William Shakespeare Bibliografie Alcătuit de G S Pomerants Texte introductive și compilare a secțiunii de G S Pomerants Lista ilustrațiilor Al doilea volum al antologiei „Istoria esteticii Monuments of World Aesthetic Thought” este dedicat dezvoltării ideilor estetice din secolele al XVII-lea și al XVIII-lea Acest volum prezintă cei mai importanți gânditori ai epocii clasicismului, a Iluminismului și a acelei etape de dezvoltare a gândirii estetice, care este cunoscută sub numele de perioada „furtunii și stresului” Lucrările filozofilor, scriitorilor, artiştilor care au jucat un rol important în dezvoltarea artei (Descartes, Boileau, Poussin, Vico, Voltaire, Montesquieu, Diderot, Helvetius, Rousseau, Winckelmann, Lessing etc ) sunt date integral sau în extracte Multe dintre textele incluse în volumul al doilea al Monumentelor gândirii estetice mondiale sunt publicate pentru prima dată în limba rusă Acest lucru se aplică în primul rând fragmentelor din lucrările lui Dubos, D'Alembert, Baumgarten, Herder, Hamann, Burger, Lenz, Moritz și alții Textelor fiecărui autor li se oferă un articol introductiv Prefața volumului este dedicată problemelor generale ale dezvoltării teoriei artei din perioada numită „ISTORIA ESTETICII”, vol I Editor T A Savitskaya Design realizat de artistul E A Gannushkina Editor tehnic A P Efimova Corectori L L Brovtman și N N Prokofieva A Semnat a tipări /X Form, hârtie XV /iv Boom l Pech l , + + incl p l Conv p l Uch -ed l , Tiraj de exemplare Ed Nr Preț ruble Comanda Kg Editura Academiei de Arte din URSS Moscova A- , prospect Leningradsky, Tipografia Moscova nr a Consiliului Local al Economiei Naționale din Moscova Moscova, Trekhprudny per , 